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INTRODUCTION 


Persian belongs to the family of Indo-European 
languages (see Table |). Throughout its long history, the 
Persian language has enriched itself by exchanging words 
with many other languages while maintaining its original 
identity. Since Persian has exchanged many words with 
Semitic, Turkish and other languages outside the Indo- 
European group, cognate words in these languages are 
also included in the charts of this book. 


After spending twelve years studying and collecting 
information on the roots of Persian words and their 
cognates in other languages, it became clear that the best 


way to record this information would be to organize them 
in graphical charts. These charts let us see the complex 
derivation path of words and their relationships with each 
other. | published my original charts in 2013 and again in 
2017 under the title of An Etymological Dictionary of 


Persian, English and other Indo-European Languages. 
Now, for this third edition, the etymological data has been 


reviewed and all charts are redrawn in the simple top- 
down form similar to the familiar organization charts. For 
clarity, the book title has also been shortened to Persian 
Etymology Charts - Third Edition. 





TABLE | 
Language Groups Influencing the Persian Language 










INDO-EUROPEAN 


Irish, Welsh 


وا 


Indo-Iranian 


Sanskrit 
Indian 
Hindustani 


Middle Persian, 
Pahlavi 


Old Slavic 














Mongolian, 


Korean 





TURKISH 


PERSIAN 
Language 


GUIDE FOR USINGTHIS DICTIONARY 


In order to find the chart of any word in this 
dictionary, that word needs to be first located in the word 
index of that language where its root and page numbers 
are provided. Word indexes start on page 170, after the 
charts and reference sections. 


Figure 1 shows how to find the chart for the English 
word “group”. The Index of English words shows that the 
root of this word is “Ger 1” and its chart is displayed on 
page 48. 


Records of individual or grouped words of a 
language are shown in textboxes with the language 
highlighted on top of the box. The three-letter 
abbreviation of the cited references (like AHD for 
American Heritage Dictionary) are shown under the 
records. A list of the cited references are provided on 
pages 167-168. 


Table Il shows the pronunciation keys used in this 
dictionary. The characters in brackets [ ] are used for 
spelling foreign words in English text. The special Sogdian 
(a) sound is shown with (`) symbol. 


TABLE II — Pronunciation keys 


Figure 1 - Example for Finding the Chart of the Word "group 


elbow /41/El 1 
elephant /41/Elu-.. 
elixir /82/Ksero 
elm 272 

Elohim /89/Layh 


greed /52/Gher.. 
greet /53/Ghlád 
grim /54/Ghrem 


C roup /48/Ger 1 


lark /90/Leig 
lead /91/Leith 
leather /91/Letro 
leg /91/Lek 
lemon 086 












Indo-European 


(Ger 1} crooked, dived, round object ناصاف» خمیده كرد‎ 
سح‎ 556 
| ow 


Italian 


grappo: 
assembly 

























MON 


p | 
groh: group 
VFO یا‎ 


gorüh: group گرد وه‎ 


Persian 
gereh: knot 
QT, MON 


ak 
















Sound 
Symbols 


Sound 
Symbols 


English 
example 


English 


معادل b‏ 
example‏ ل فارسى 


معادل فارسى 


Sound 
Symbols 


English example 


معادل فارسى 


























|o» 


Far [ y 


man | j joy 


a 
f 
b 

= : — " j : 
8 


son 


kadhi 
o 


Z zebra 













































































yard 


fun ف‎ 0 day 


boy ب‎ r ray 


cake h hot 


m stop 


۰ strong guttural 
| sound Ja 





] ٠ج‎ 




















E: č [ch] 


oxh 
i ib. zh 


û (long) - 
0 0 (short) 


6, ow (long) 


(long) 


(D^ 





gargling, sound 

emphatic k | 

سل ہے al.‏ 

Í Scottish lod سا‎ ۱ 
vision 

| rm — n! 

: pee. بویت‎ 


old 


toe 
machine 


bee 





أو (اوراق) 


A 


لی 


او (پول) 


Í‏ (استاد) 


cS i (Oly!) ای‎ 
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Indo-European 
Ab 1: water 


POK 


Sanskrit Avestan / Pahlavi 
punj-ab: a ap: water 


e KIN 

region in 

India crossed 

by five Persian Persian Pahlavi Pahlavi 

rivers; see 7 : 3 m m 

root Penkwe êbnik: good âb: glitter (as on water surface) آب۲‎ | |âp-rex: water container; see root âp-tab: glittering object, sun; see 


(distilled) water; âftâb: "hot glitter", sun; see Tep. Leigh 2. root Tep 
AD see root Nei 1. 


English LY dud ا‎ with no added water, 28-80: river; see roots Ud 1, Ous. 
آبنیک‎ I IE ESF ع‎ 5 TÎ | pure; see root Ne 1. 
Punjab cm 8060: “facial shine", reputation ابرو‎ 


S 6-pat-an: protected water ways‏ چو آمد به برج حمل آفتاب 
i Tc e Abadan); t P.‏ 
(Abadan); see root Pa‏ : جهان كشت با فر و آپین وآب؟ (فردوسی) Arabic‏ 
al-anbiq: distilling Persian Arabic BQT, IRN, AEF‏ 


HRN, AEF — m 
apparatus abriz: urn Persian 


Arabic sl Persian Ab: water (آبانء آبادان)‎ ١بآ‎ 
1 5 nab: pure ë| [ebria:a zahab: spring, river زهاب‎ 
ab-baha: "glittering shine", elegance 3 29 


زهاب آب حياتست زانكه دز ديدست WEB, PLA water‏ 
container‏ 


NOTE- Some references 
derive this from Greek 
"ambik: distill cup". 


Persian abboha: magnificence, elegance 


حلاوت از لب آن ترک خوش OL)‏ انگور = anbiq: distilling AFM, FVF‏ 

apparatus " الدين اسماعيل)‎ JLS) 
a Persian 
ادنگ‎ obbohat: elegance 

MON 


AHD, BOT, IRN, MON 


Semitic Semitic 


FVQ 


Hebrew 
abh: father ibhri: the Hebrew people 
Abh-raham: /ather of the who had crossed the river 
multitude 
Persian yum 7 
۷ ATTE whoredom” referring ابو‎ 


169/0009 Bolhavas: Hebrew 


= 5 father of lusi NOTE - through 
ersian Greek & Latin 


m NOTE - through 
بوزینه‎ Greek & French 
MON, FVA 


Old Persian Hebrew 
Aba: to assemble together : > Adhamah: earth, red soil زمین» خاک سرخ‎ 


aba-cari: place of assembly; see root Kwel 2 Adam: made from red soil (earth), man ساخته شده ازخاك سرخ‎ 
BQT, DRM, LKT 2 
Pahlavi 


va-Car: trade center Arabic 


Persian English Persian 


Adam 


Adams: a former gum manufacturer. 
KLN, AHD 


English Persian Persian 


bêsargên: merchant Si 


BOT, HRN 


bazar: bazaar بازار‎ 


NOTE - through Turkish 8 76 





Indo-European 


Ag: to drive راندنء جراندن‎ 


Avestan 
agere: to agein: to 6 az: to drive 
drive stratos-agein: /eading the tara-Az, tara-ázu: 
agêns: acting army; see root Ster 1. balance driver, 
agent scale; see root Tel 
French 


French strategie Persian 
3 AHD 3 ان ترا زو‎ 7 
Persian Persian 


OT استراتڑی آژانس»‎ 
MON 


Sanskrit 


Agaruh: a/ce wood جوب آلوئه‎ 


362 
Arabic 


al-oud: the wood, also a stringed musical instrument 
KLN 


Hebrew Persian 
alóth: aloe luth: /ute ûd: any fragrant wood, 


flute: this is probably from 
English another root 
PHN, KLN 


NOTE - through English 
Greek & Latin 
AHD, PAN lute, flute 


also a musical 
instrument (lute) 


Indo-European 
Agh: to be depressed, to be afraid افسرده شدن 6 ترسيدن‎ 
Aghlo: disagreeable, adverse مخالف‎ GH LAL 


Old Norse Avestan 


AHD adó, aga: bad, ugly 

English Pahlavi 
awe ag, ak: trouble 
AHD 


Persian Persian 

آک ak, ak: trouble, deficiency‏ 
آکی نرسید بر تو از من 

صدبار مرا زتو رسید ST‏ (سوزنی) 


ax, ax: a word of rejection, 
disgust and grief 


Avestan 


Ahu: defect, fault نقص» عیب‎ 


ahita: dirty, faulty ahûk 2: fault 


an-ahita : not dirty, clean, innocent, Persian 
spotless; see root Ne 1. 


Akkadian 


Agaru: to hire استخدام كردن‎ 


angelos: hired messenger 


Arabic 
eu-angelos: messenger of good news ajara: he hired 


KLN, AHD 


English Arabic 
angel enjil: good 


news, Bible 


Persian 


اجاره» اجرت 


Persian 


Persian 
Angelyün: good news, Bible انكليون‎ 
وی خط مرا افزون » کرم کن تا كنم موزون‎ 
کلامی همجو انگلیون» به لحنى همجو یوحتا‎ 
(صحبت لارى)‎ 


Akkadian / Aramaic 
Agurru: baked clay, brick گل پخته» آجر‎ 


Old Persian 
aguru: brick 


Pahlavi 
agur 


PLA 


Persian 
agur: brick 
PLA, AFA, MON 


ajur: brick 
NOTE- This word could have entered Arabic directly from Akkadian / Aramaic (AFA: 5) 
AFA, PLA, AKD, AFM 


Persian 


ajor: brick oxi 


آهو۲ BOT, FAF, KNT 200 2: defect‏ 
زگیتی بی آهو نيابى کسی Persian‏ 

اگر جند دارد هنر ها بسی (ودس و آناهيتا hita: “innocent, clean”‏ 
رامين) ناهيد Nahid: "clean", a bright star‏ 


NOTE- FAF: 38 daims this word is from 
AV "a-hu: not good". 





Indo-European Indo-European 


Aidh: to bun سوزاندت‎ 


۷ 
PRT, KLN, AHD 335 


Avestan Avestan Avestan / Old Persian 
dia-ithan: to decide on iStya: dried clay, brick aesmo: feat 


one's life POK, HRN, SYN - hêzum: fire wood 
Pahlavi 
xišt: clay brick Persian 
English = 0 - 
- 1 hizom: firewood هيزم‎ 
diet Persian 


- himeh: firewood هیمه‎ 
xešt 1: clay brick گر كلست انديشة توگلشی‎ 
١تشخ هع‎ 
۳ خاری د‎ 
BOT, SYN ےت‎ ikana لات‎ 
BOT, HRN 


Old 


Persian Greek 
-- 1 Eee išti: sun aithér: (hot) air 
Aig-: goat, of a goat بز‎ 


dried brick 


Avestan 


iza: goat asir: ether filling beyond the 


aethér: ether 
POK, KLN atmosphere 


beyond earth 
Pahlavi atmosphere 


azak: goat - AHD 
POK asir: ether آثير‎ French 
۳ همچو آن مسق که پزد بر اث‎ 
Persian ^ = شښ كبرد و گ‎ Persian 
azg: goat Y Si مه كنارش كيرد و كويد كه كير‎ 
NOTE- This word is apparently obsolete (مولوى)‎ 


Indo-European 


z ۲ Indo-European 

Aik: to possess, own مالک بودن‎ 7 "m : 2 5 

EU Aiw: vitality, eternity حیات» ابديت‎ 
: NOTE- Compare with root "Yeu 2: young" 


POK 320 
Germanic Avestan 


aigan: to possess is, iSe, iti, 8658 1: wealth, power Latin Germanic 


AHD AHD 


isvan, iSvan: wealthy English - 0 English 
English POK, KLN, SYN eternity ayu, ay: /ife, age وج‎ 


own yave: forever 


Pahlavi Avestan Avestan 
yavé-tan: xvato-ayao: alive by itself, God; | | perana-àyu: full 
ever lasting see root Seu 1. of life; see root Pel 


BQT, HRN NOTE- Hub: 54 derives this from Indo- 


Indo-European 7 "Ghu" 
p Persian European root "Ghu 


Aios: meta/ فلز‎ EN 
NOTE- KLN: 1093 claims that this word may have been driven from = Pahlavi 
Ayashya, ancient name of Cyprus, meaning Cyprus metal. " 
POK, KLN xvatay: God 
NOTE - POK:799 


^ considers it as "full of 
Germanic Avestan Persian life"; See Pel 1 
ayê, ayah, ayanh: metal Xoda: God خدا‎ 


English xadiv: governor, ruler  ويدخ‎ 
ore Pahlavi xajeh: master أخواجه‎ | bornê: young 
asin, ahén: metal, iron سيامك به دست خرزوان ديو‎ adult 


تبه گشت و ماند انجمن بی خدیو : 
Persian :‏ 


9 - (فردوسى)‎ 
Ahan: iron, anything hard o?! 


HRN, BQT, FSF 





Indo-European 


Ak: sharp, also a sharp stone سنگ تيز‎ 95 


POK, KNT 


Indo-European 


371 


Avestan / Old Persian 


akros: top most 


POK 
akrobates: one who 


walks on tiptoe; see 


root Gwa Avestan 


OXUS: sharp, sour 


rough objects used for grinding 
French 


acrobate asdnam: whetstone 


oxygene: acid former 


NOTE- Compare with root Ker 2. 


7 POK, SNS, IEC 
Persian 


آکروبات 
اكسيزن 


Persian 


akrobat sayidan: to grind, rub 


oksizen 
fesanidan: to grind, rub 
fsan: grinding stone 


POK, BQT, SNS, MMF 


Indo-European 
Akos: suffix indicating small size 


Sanskrit Pahlavi 
-akah: small -ak 


Persian 
-ak: a suffix indicating small size 
NOTE- See "Kak" for another possible root of suffix "-ak" 


Indo-European 


Akru: tear, tear drop گریەء اشک‎ 


POK 


Germanic 


English 
tear 1 


Avestan 
asrü, asraka: tear 


Pahlavi 


ars: tear 


Persian 
ars: tear ارس‎ 
ask: tear اشک‎ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Ke: sharp, to sharpen 


saéni, saénis, Cana: pointed, sharp or 


abi-Càna, abhi-Càna: grinding stone 


فسانيدن (افسانيدن) 


فسان (افسان) 


طبع ودل خنجرى و آينه است 
رنج وغم صيقلى وافسان است (مسعود سعد سلمان) 


ک (مرغک کنيزک) 


as 1, 8580: stone 


as-man, as-mana: /ike stone, 
sky; see root Men 1. 
POK, KLN, KNT 


Old Persian 


asa, asam: 
whetstone 


Pahlavi 
as: mill, mill stone 


25-۵0: water mill; see root Ab 1. 
vêt-as: wind mill; see root Wê. 
as-man: sky; see root Men 1. 


Persian‏ مابیدت 

as: mill ol‏ سومان 
asiyab: water mill‏ 

آسیاب» آسيا١‏ 

badas: wind mill بادآس‎ 

asman: sky آسمان‎ 

آسمان آسياى گردانست 

اين جه خواهدت كردن آخر آس 

(عنصرى) 


Avestan / Old Persian 


athagaina, athangaina: stone 


athanga, asenga, asan: stone 


sang, Sax: to weigh 
SYN, BRT, KNT, FFD, SPG 


Pahlavi 
sang: stone 
sang-gil: hard clay 


saxt: weigh 
BQT, SNS 


Persian 
sang: stone 
sanjidan: to 7 
saxtan: to weigh 
سخان (سختيدن)‎ 
همه گنج ارجاسپ در باز کرد‎ 
درم سختن آغاز کرد‎ OUS به‎ 
(فردوسى)‎ 
BOT, FFD, FSF 


Indo-European 


Akwa: water 


Latin 
aqua: water 


Avestan 


aqualius: water 
(dark) colored 
bird, eagle 


KLN, WEB, FSD 


French 


KIN Pahlavi 
alûh: eagle 


English 
eagle 


KLN 


arva, arva: eagle 


NOTE- VFO claims these are 
cognates of English "eagle" but does 
not provide any derivation. 


aquarium 


eau de Cologne: 
water (perfume) of 
Cologne 


Persian 


Persian 


âleh: eagle 


آله )4( 


Jis‏ دشمنان تو با تو 
حيلة کبک و حمله هاى له است (فرقدی) 


MON, BQT, VFO 


10 





Indo-European 


Al 1: beyond, above فراتر» بالاتر‎ 


Indo-European 


Aryo, Ario: Lord, ruler 


Sogdian 


"ry n-wyj n: 
Aryan family 


aria: noble 


Europeans) 


art-arán: holy Aryan land; see root 


Ar 


Old Persian / Avestan 


Sanskrit 


Arya: noble 


aran: /and of Aryans (Indo- 


English 


Aryan, 
Ireland 


airyanam-vaéZo: Aryan race and 


family 
AHD, POK, IRN 


Avestan 
airiyava: helper of Aryans 


airya-man: noble mannered, 
friend, guest; see root Men 1. 
POK, BQT, IRN, FAF 
Persian 
fraj: "helper of Aryans” ایرج‎ 
irman: guest ايرمان‎ 
اگر کشته آيد به دست تو گرگ‎ 
Sp توباشی به روم ايرمانى‎ 
(فردوسى)‎ 
POK, BOT, IRN 


Persian 
اپرلند‎ 


Persian 
Ariya آربا‎ 
he اراک»‎ abel Obl 
Ardalan: "holy Aryan land" 
اردلان‎ 


Îrânvêj: original homeland of 
Aryans 


ايرانويج 


PRT, MONS, PRT, IRN, FSF 


Al 3 : definite article "the" used as a prefix 
NOTE - Most of these Arabic words have reached Europe through Spanish and French. 


Arabic 


Amir al-bahr: sea 
commander, 
admiral; see root 
۸ ۴ 


al-fesfeseh: horse 
food; see roots Ed 
& Ekwos 


al-kahl: Aighly 
purified spirits, 
alcohol; see root 
KA/ 


al-Xwárazmi: the 
9th century 
mathematician who 
devised "algebra"; 


Al-lah: the God; see 
root Layh 


al-jabr-w’ al- 
۳۱۵۵60616: reunion 


and comparison, 
algebra; see root J.b.r 


al-kimiya: the art of 


Indo-European 


Al 2: to grind خرد كردن‎ 


Sogdian Avestan 
"rtk: ۳ 252 1, arta 1: to grind 


Persian 


ard: flour آرد‎ 
HRN, BOT 


Indo-European 
Ãlêiê: to wander, roam, rove 


يرسه زدن» ول كشتن 


POK, AHD, TEC 


Persian 


ulare: to wander avareh: homeless, 


wanderer, exiled 


ex-ul: wandering outside; see root 


English 
exile 


آواره (آوار) نت 


Indo-European 


Algwh: worth, value ارزش‎ 


Old Avestan 
Persian arej, arejah: 6 
ےہ‎ varejah, varecah: 6 
سم‎ / le arejat-aspa: (with) valuable horses; see root Ekwos 


Sogdian 
^" yzn: 
valuable 


Persian 
ارج (ارزه ورجء ارزيدنء ارزش)‎ 
Arjasp: "owner of valuable horses" 
نه تنها شه و خسرو کشور است‎ 
که شاه است و با ورج پیغمبر است (فردوسی)‎ 


ارجاسب 


BOT, HRN, MON 


transmutation.; see 
roots Kers & Gheu 


see root Ghdhem 
KLN, AHD, OEW 


Sanskrit 
Amalaka: embiic tree 


KLN, AHD, OEW KIN, AHD, OEW 


English 


(ZET) درخت آمُله‎ 
admiral 


Persian 
alfalfa جبر کیمیاء شيمى‎ All Persian 


Persian 


T€ ^Y 


amoleh: emblic tree آمُله (آمُلج)‎ 
Persian 


Middle Latin 


English 
emblic: 6 


KLN 





11 


Alek 


alexein: to protect 


alex-andros: protector of 
men; see root Ner 1. 


AHD, KLN 


Arabic 
Eskandar 
MON5 


Persian 


Eskandar: "Protector 
of people" 


اسکندر 


Old Persian 


abis, abiy, abi: over, above 
POK 


aiwi-ruc: to light up; see root 
Leuk 


aiwi-reg: to straighten up; see 
root Reg 1. 


31۷۷-۹8۲3: around the head; see 
root Ker 1. 


aiwi-sara: on the head; see root 
Ker 1. 


Persian 
afrüxtan: to /ight up 
afrastan: to raise 

افراشتن (افراز) 
Pu‏ 


افروختن 


afsár: bridle 


31531: crown, officer 


Indo-European 


Alek: to ward off, protect دفاع كردن‎ 


POK 


3525 


Sanskrit 


laksa, ۲۵۷5۵: 100,000 soldiers, also a large group of insects, insects 


lak, rak: tree resin leaking after being attacked by a swarm of insects 
NOTE- AHD and OEW: 333 derive these words from the root "Reg 2: to dye". 


POK, KLN 


Persian 


lak: red resin, lacquer لای‎ 


زخون دلش خاک همرنگ لاک (عنصرى) 


NOTE- See "Reg 2: to dye" for another possible root. 


French 


English 


lacguer 
SKT 


Persian 
lak: Aundred thousand (soldiers) لک‎ 
درآن نه ساير ماند ونه طاير از بر خاک‎ 
دو لک 5 لشکر او شد به زیر خاک نهان (عنصرى)‎ 
NOTE- See "Reg 2: to dye" for another possible root. 


lajj: a large group of people, also the deepest 
point of sea. 
AFM, FVF 
Persian 
lojjeh: the deepest point of sea لجه‎ 
كشتى هركه در این 455 خونخوار افتاد‎ 
نشنيديم که ديكر به كران می آيد (سعدى)‎ 
NOTE- See "Reg 2: to dye" for another possible root. 


Indo-European 
Ambhi: around اطرافء پیرامون‎ 


۸01051 6: both 
POK 


Avestan 
aiwi, aibi, abi, aiwiS, ubé, uwa: over, above, both 


aiwi-fSàn: to 
spread around 


aiwi-saoka: burn over; 
see root Keuk. 


aiwi-kand: to throw aiwi-axs: 
away; see root Gwhen oversee; see 
1. root Okw 


aiwi-závayeiti: adds 
up; see root Geu 2. 


Persian 
31505: regret 


Persian 


afSandan: to 


اذ 
spread, sprinkle‏ قسوس 


afkandan: to throw 
افكندن‎ 
320030: to add 
(0934) افزودن‎ 


افشاندن 
rake‏ :3500 


HRN, BOT, MON 


12 


هردو 


394 


Avestan 


aiwiS-kar: chase (animals) 
away; see root Kwer 


Avestan 


abi-dasta, a-dasta, 
a-dsta: over hands, 
sleeve; see root 
Ghesto 


aiwiS-tap: /n heat, in a 
hurry; see root Tep 


Persian 
astin: sleeve 


آستين 


Indo-European 


Ambhó-bhor, Ambhor: a two- 
handled tool; see root Bher 1. 
IEC 


Persian 

Sekar: Aunt 
Setáftan: to hurry 
شتافتن (شتاب)‎ 


شكار 


Persian 


anbor: pliers 
TEC, MON 





Germanic 


POK, AHD 


English 
both 


Semitic Arabic 


A .m.m: to join, unite A'.m.r: to command امركردن‎ 


Persian 
amr: order امر (امير)‎ 


Arabic Amir: commander 
amm 1: a و‎ crowd Amir-al-bahr: commander of sea 


mirza: Nobel born; see root 
amm 2: father's brother Old French Gene. 


am: people 

im: with, together 
Immánóü-él: God is with us; =r 7 
see root Layh ammah: father's sister amiral: sea commander 


NOTE - through Late latin ميرزا‎ 
FSD, KLN 


am: public عام‎ Pul 
mE Ferstan —— amü: uncle عمو (عمّه)‎ Perslan 
Amánoel: "God is with us" أمانوئل‎ 


admiral: admiral آدميرال‎ 


MON 


Pahlavi Indo-European 


Amon: ful, filled with يرء پر از‎ An 2: other ديكر‎ 


POK 


Avestan / Old Persian 


anya, aimya: other 
HRN, KLN, POK 


Pahlavi Persian 
abr-àmün: "filled with clouds", | | àmüdan: to fill with  ندومآ‎ Indo-European 


cloudy; see root Nebh هم زيانشان ز فحش آموده‎ An-teros: second, other, step Persian 
= : LA parent; see root Ter 1. - 
هم درونشان به خبث آلوده‎ ên: that ان‎ 
Persian (سنائى)‎ GEN 
abr-Amiin: cloudy (ابرامونا‎ SNS, BOT, MON Sanskrit Persian 
NOTE- This word is apparently 


obsolete. antarah: andar: 2 suffix meaning step as in step father اندر۲‎ 
other 


پدراندر» مادراندر» دختراندر» پسراندر 
TEC, POK‏ 


Indo-European Indo-European 


An 1: breath دم‎ An 3: on, upon, above, to روى» بالای‎ 


POK 3547 
Ansu: spirit, world روحء جهان‎ 
KLN, AHD, POK 


Germanic Avestan / Old Persian 
Latin Avestan ana, ano ana: on, upon 
anima: 6 ahu, ahura, anhu, astma: hard anu, anuv: £o, after, along 
ahva, axva: /ife, spirit, breath English anu-i: going along 


English world on POK, KLN, KNT, DZA 
animal prana: breath of life 


ahura-mazdha: wise Persi 
spirit, God; see root Men usen 


1, Dhé 2. 


POK, KLN, AHD, SNS, OEW 


Avestan Persian Indo-European 


daoš-ahva: evil world; see root Dus Ahuramazda: "wise Andho: blind, dark کور« تاریک‎ 
spirit", God = 


barz-ahva: better (higher) world; see root 
Bhergh اهورامزدا (اهورا)‎ 


anhuyat-hata: from heart (soul); see اورمزد» هورمزد» هرمز‎ 
root Sekw 


TO یچ‎ EE 0 Latin Avestan 
Pahlavi nt’ : blind umbra: shadow anda, ando: blind 
POK, SYN 
duZax, barzax 
^ English 
- Persian umbrella 
0023: heh 


دوزخ 
برزخ barzax: middle stage‏ 
BOT, VIE, VDQ‏ 
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AHD, KLN ankura: anchor 
angle 
English Persian 
anchor 


AHD BQT 


Sanskrit 
angam: member, part 


catur-anga: the four parts (castle, Knight, Bishop 
and Pawn) in the game of chess. see root Kwetwer 


Pahlavi 
Persian 
شترنگ (شطرنج)‎ 
تا جزاز بيست وجهارش نبود خانة نرد‎ 
همجو دو سی و دو خانست نهادش شترنگ (نجار)‎ 


Indo-European 


Angh: tight, compressed تنگ» فشرده‎ 


Avestan 
azaehê: compressed, in need 


ni-az: that which pushes you 
down, need; see root Nf. 


Pahlavi 
niyaz: need 


Persian 
5182: need نياز‎ 


English 
anxious 


نيازى niazi: need, dear friend, sweetheart‏ 
دلم خستة ناز توست اى نيازى 
كه روزى نياسايى از ناز بازی (عثمان مختارى) 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Indo-European 


Ang: to bend خم كردن‎ 
67 


POK 


Germanic 


Angul: an angle-shaped land in 
Schleswig, W. Germany near 
Denmark. 


AHD, OEW 


Old English 


KLN, AWH1 
English 


England: /and of Engles (people 
of "Angul") who landed in Britain 
around 450 AD 


Avestan 
anku, aka: hook 


duz-aka: with bad sting hooks, 
porcupine; see root Dus 


NOTE- BRT: 755 is not quite certain about 
"duz-aka" etymology. 


POK, BRT 


Pahlavi 


Zuzag, zuzag, jujag: porcupine 


Persian 
202: porcupine 
BRT, BOT 


(9595) 59) 


Avestan 
angusta: toe, finger 


KLN 


Sogdian 
“ngwst: finger 


500 


Germanic 


English 
anger 
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English POK, KLN 
anguine 


Persian 


انگشت» انگ١ء‏ انگولک 


MON 


Indo-European 


Avestan 
azi: snake 
azi-dahak6: biting snake 


Persian 
ezdehak: serpent 
اژدھاء اژدھاک (ضحاک)‎ 


azdar: torpedo اژدر‎ 
BOT, PLA, FSF 


Indo-European 


Anêr: watery, juicy آبدار‎ 


Pahlavi 
3018۳: pomegranate 


Persian 
anêr: pomegranate انار‎ 


NOTE- SKT: 360 links this word to 
Sanskrit "Naranga: orange tree" 


MON, IEC 





Avestan 


Apank: turned backwards, north بازگشت» شمال‎ 


Indo-European 


Ap: to take, receive, reach Ù% گرفتن» بدست آو‎ 


Avestan / Old Persian 
ap 1, af, ab: to receive Sogdian Pahlavi 


anxar, “ngr: star apaxtar: north, north 


NOTE- This may be a cognate rather than a star 
derivative of the Avestan "apânk" 5 
axtar: star 


SYN, BOT, FSF 


co-apere: bond 
together, couple 
POK, AHD, KLN 


English 
couple 


AHD, KLN 


apayeiti: received 
abi-âp, abi-âf: to detain 
POK, SNS, FFD 


Pahlavi 


ayâf, ayâb: to find 


Pahlavi Persian 


baxtri, baxr, balx: a city north 
of the ancient Iran 
MONS, BOT 


bâxtar: Jt was used to mean 
"north" in Avestan but it now 
means "west" in modern 

LU Persian.‏ د 


Pahlavi 
apam, avam: something received. 
NOTE- HRN: 31 does not agree with this derivation 


balx: an ancient city in Iran 
famous for its rose-red ruby 
gems. 


axtar: star, fate 


NOTE- IEC: 260 links "axtar" to 
"setareh: star". See root "Ster 2" 


BOT, FSF‏ | بلخ (بلخش» بدخشان) 
vam: 7‏ 
avam: 0‏ 
درم خواست فام از بی شھریار 
برو انجمن شد بسى مايه دار (فردوسى) 
SNS, BOT, AEF‏ 


Indo-European 


Apo: off جداء دور‎ 


Indo- 
European 
Pos: after, 
behind 
POK, AHD 


Avestan / Old 
Persian 


Old Persian 


ap 2, apa: 
from, away 
POK, KNT 


Old Persian 


pasta, pasca, 
pasa: after, 
behind 

POK 


apa-ardha: 
reverse; see 
root Ardha 


Pahlavi 


aparon: 
upside down 
NYB 


Persian 


پس» پس انداز 


HRN, BQT, IEC 


Persian 


MON 


POK 


Pahlavi 
afdom, awdum: /ast 


SNS 


Persian 
afdom: /ast, at last 
بافدُم‎ "XC 
كرجه هرروز اندی برداردش‎ 
بافڈم روزى به بايان آردش (رودک)‎ 
MON, FRS 


431 


Avestan 
ap 2, apa: off, away, to 


apama, apatama: /ast 
POK, BQT 


Pahlavi 
apé, ape: apart, without 


AEF 


Persian 
bi: without 


bi-dastar: beaver that is able to cut 
trees "without sickles"; see root Da 1. 

بيدستر 
AEF, MON‏ 


Avestan 


a 1: a prefix for making verbs 


a-vare: to bring; see root Bher 1. 


apa-spar: walk away from, trust; see root Spher 
a-kand: to fill; see root Gwhen 1. 


KNT, BQT, FFD 


Persian 


آوردنء اسپاردنء OUST‏ 


BOT, HRN, ۴۵ 
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303-0803: off place, secret room of a 
palace; see root Dhé 2. 


a-fri-nami : I praise; see root Pri 
a-fritan: to create; see root Pri 


a-part: battle; see root Per 3. 
KLN, POK 


Persian 
apadana: throne room آيادانا‎ 
آفرين (آفریدنء نفرین)‎ 
avard: battle آورد‎ 


Arabic 
ifrit: demon creature 


AHD, PLA 


afarin: praise 


Persian 


efrit: demon عفريت (عفريته)‎ 


MON 





Indo-European 


Ar: to fit together جور و درست کردن‎ 


POK 438 


Avestan Old Persian Avestan Avestan Avestan / Old Persian 
arante: puts rad 1, rádiy: 252 3: true rad 1: right, correct, proper arta 2, areta: just, holy 


in order CSE EAS aša-vahišta: best justice; see root | | a-rad, â-râiti 1, 8-rás-: to set up; see arata, aradra: true 
aram, arem: 82ھ‎ Et sul. root Apo arta-arán: holy Aryan land; see root 
7 WLD, POK, KNT ay. i-rà 7 
suitable arta-vah-ista: best justice; see pati-rád: to trim; see root Per 1 7 Al 1. 
Persian root Su 1, Isto 1 "T 
FÊ gieto. fe 0 3 - - vi-râiti, vi-radh: set apart; see root Wi 000000006 
: Que to, TOF aSa-van, Sa-vant: determined, in root Pa 


cera: for what ? order arta-xSathra: a just king; see root 


(asvan: holy, sacred Persian Ksei 1.‏ | چرا ؟ 

NYB, BQT, AEF POK, BQT 7 

- rad: /iberal, brave راد۱‎ 

Pahlavi em و ا‎ Persian 
Avestan arastan: decorate (Ligh!) راستن‎ 


aS-vahist: best truth ard: just ارد‎ 
ratu: judge, religious leader urt-vahist: best truth pirastan: to trim (add or cut) Ardalan: "holy land of Aryans” 


DR ahru, ahrav, ašôg: sacred اردلان پیراستن (پیرایه)‎ 


: استن (ودرايث وہر‎ 7 
Pahlavi Persian virastan: to edit ویراستن (ویرایش)‎ Ardavan: “protector of justice" 
rad: /eader, master, Sir اردوان ل اند‎ 


aS Ordibehest: “best truth” 


2 E ۱ Ardesir: “just king" اردشير‎ 
Persian ا‎ 


350: true, heaven nard 1: backgammon Voy 


rad: /eader, judge 3% 
ذال داش ی زوا‎ BOT, MON, TZF NOTE- nard is a distorted form of "Niv- 
دل بحردان دا ومغز ردان‎ Ardesir". See root "Nei 1" 
دوكتف یلان و هش موبدان‎ 
(فردوسى)‎ 
BOT, MON, FSF 


Old Persian ٤2 


۸.۲۰۶: tok شناختن‎ 
Ardha: swept, moved, pushed جارو کرد » جابجا کرد‎ 8 B 


Ta ‘rif: information 
Old Persian 


fra-ardha, frardha, frardha-van : pushed forward, 
correct, right; see root Per 1. 


apa-ardha: pushed back, backward, wrong; see root Turkish Persian 
ta’ refeh: duties imposed on 


En gli sh imports or exports 
تعرفه‎ 
Pahlavi tariff 


frárón: honest, forward, upright 
apárón: wrong, backward, upside down 


Indo-European 


Persian Persian Arg: to shine, white metal 


frárün: correct, honest 


dedi sui ۱‏ 
MR Old Persian Avestan‏ فرارو L sx)‏ 
Md arda-: /ight erezata: white‏ دب LUCRO.‏ دراي ور لاروك 
metal‏ پس ابليس وارونه آن زرف چاه نظرزى تو ز برجيس فرارون 


۳ 7 n EE ardata: shiny 
راه (دقيقق)‎ Aag به:جاشاک بوشيت و‎ metal, silver 


Pahlavi‏ (فردوسى) 
arda-stana: -‏ 
ک0 (light stand),‏ 


window frame; 
see root Stá Persian 


arziz: tin ارزيز‎ 


۷۲۵۲٣: upside down, wrong, evil 
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Indo-European 
As: to burn سوزاندن‎ 


Germanic 
arére: to become dry (land) 


English ara: an area 
ash KLN, FSD 


French 
are: area 
hect-are: unit of area; see root Dekm 


Persian 


c‏ هكتار 


MON 


Akkadian 


Asa : to rise, come out (said of the sun) آمدن (خورشيد)‎ Vb 


KLN, AHD 


Arabic 
wazu: to become beautiful 
wodu: washing before prayer 


Greek 
asia: /and of sunrise, the East 


Persian 


vozů: the washing before prayer English 
223) | Asia 


KLN, AHD 


Persian 


Indo-European 


Atos: father, mother, family, race 
POK, AHD 


پدں مادرء فاميل» نژاد 


Indo-European 
Tat, Tata: daddy athoya, athwya : husband, 
SYN, WLD1, IEC 0۲ 
Aspiyan 


Persian 

Abtin: name of a king 
خاصه سيمرغ كيست جز پدر روستم؟‎ 
قاتل ضحاك كيست جز بسر آبتين؟‎ 
(خاقانی)‎ 


Sanskrit 


tata, têta: 
grandfather 
SYN, IEC 


English 


NOTE- KLN: 396 
claims these 
words to be of 
childish origin. 


Persian 


dadeh: grandfather, aunt 
دده۱‎ 


TEC, MON 


SNS, MONS, FAF 


English 
area 


Asiya: Asia آسیاا‎ 
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Indo-European 


Ater: fire آتش‎ 
POK 464 


Sogdian 
at rh: fire 


Avestan 


atars, athra: fire 


POK, KLN 


atur: fire 


Pahlavi 


atur-pat: fire guard, a hero after whom a province of 
Iran (Azerbaijan) was named; see root Pa 


Persian 


آتش 6 آذر» آذریایجان 


MON, FNI, ETM 


Greek 


Autos: self خود» نفس‎ 
497 


KLN, AHD 


English 
automatic 


AHD, KLN 


authentés, 
afendis: authority 


Turkish 
afandi: master 
KLN 


German 


auto-bahn: 


highway Persian 


Persian 


Indo-European 


Au 2: away, off, down 


Indo-European 


We-spero: going 
down (of the sun) 


Germanic 


جداء دورء بايين 


kaki 


Avestan / Old Persian 


English 
west 


ava 1, aora: down 
avara: downward 


KLN, POK, HID 


Avestan 


ava-pat: /3/ down; see root 
Pet 1. 


avara-sad: settle down, 
satisfy; see root Sed 


KLN, HRN, BOT 
Persian 
oftádan: to 2 


xorsand: satisfied 
HRN, BQT 


افتادن 


Avestan 


ava-par: fill down; see root Pel 1. 


أباردن (أباشتن) 
اوباش 
پس بيوباريد ايشان را همه 


obardan: to swallow 
obash: gangsters 


فى شبان را ميش زنده » نی رمه (رودق) 
BOT, AEF‏ 





Aueg 


Indo-European Indo-European 


Aueg : to increase, strengthen افزايش » تقویت‎ Aus 2: to shine درخشيدن‎ 


سپیدہ دم Ausus: dawn‏ پا = 


POK, KLN 
Germanic Sogdian Avestan Avestan 
AHD 


5 y: ugras sirang vaxsaiti, uxsyeiti: Germanic Avestan Indo-European 


1 ' ۱ 
English 2970 | [aojah, aogah: | | 6 m Wes 5: spring 
waist 290 usaiti: to light up 


strength ۳ - 
: vaxs 2, UKS: growth English 
AHD 7 
POK, SYN, SOD. east usa: east, dawn 


pairi- Avestan uSas-tara: east Old Persian Avestan 
aojastara, ROK SN vâhara: vasar, vasri: 


z a کچھ وا‎ vana-vaxsa: grown z ing ti j 
Old Persian pari-auzah : in the woods, pansy; Pahlavi Spring time spring 
vax3: grow all strong, see root Wen huš: morning vanri, vanhâr: 
: victorious; see ETE spring 


u-vaxstra: well root Per 1. 
grown (a male name); | و‎ Pahlavi Perian 


see root Su 1. Persian 7 hûš 2: morning ١ هوش‎ Pahlavi 
1 vana-vaSak: pansy vahár: spring 


HRN, SNS‏ پیروز 


Persian NOTE- HRN: 78 NOTE- HUB: 33 doubts 
7 derives "pirüz" this derivation ^ 
Hovaxáatar: King of from Avestan Persian 
Media "paiti-raocah: an - 
toward light". HUB: Persian bahár: spring 
45 disagrees. بهار‎ 


BRT, SNS 0 g POK, KLN 


Indo-European 


POK, KLN 470 


Avestan Avestan Indo-European 


AD si: two ears, intelligence, mortal life avis, aviSiya: Ghosh: ear 
English 05-081: intelligent; see root Dé. heard, clear NOTE- Derivation from this root is not certain. 


ear POK POK, HRN, KLN POK 


Persian Avestan 
Latin Avestan آشكار‎ 98058: ear 
AB an-ao3a: without a mortal life POK, BOT 
5 BOT, FSF 
= L Pahlavi Avestan Persian 
audio ee ea - 
anêsak: eternal life ni-gaoSa: to listen; see root Nf. 


"m 7 7 POK 
andsak-ruvan: with eternal spirit 


BOT 
Persian 


Persian Persian ٧۱05103: to 7 
۱05: drink (for eternal life) نوش‎ 030051030: to listen  نديشوغن‎ 
AE ny POK TE GOT IRSE 
nûšîn: sweet drink فرستاده را كفت نيكو نیوش نوشين‎ 
ARM, HRN بكو آنچه بشنيده ای تيز هوش‎ 
(فردوسى)‎ | | 739053: the followers of Mani 
Persian religion 


Persian 


نغوشا انوشه anušeh: eternal, happiness, wine‏ 
تأويل كرد موبد از مذهب نغوشا انوشيروان "with eternal spirit"‏ :۸۸۱51۲۰۷۸۲ 
آن زردهشت کو بود استاد پیش دانا بدو گفت بيران كه ای شهربار 

(دقیقی) انوشه بُدی تا بود روزگار (فردوسی) 
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Indo-European 
Aw: bird 


Indo-European 
Ow: a bird egg ۷5 2: bird 
Vayu: air 
POK, HRN, SYN 
Pahlavi 
vôi, vay, 
vayandak: bird 
POK, NYB 


Avestan / Old Persian 
avaya, xûya: egg 
English 230-۵۷3۷3: to castrate 
egg POK, SYN 


Pahlavi Persian 


hayik, xàyak: egg, testicle 


NOTE- Both words are 


xayak-bar, xayak-bar: egg almost obsolete 


carrier (fish); see root Bher 1. 


HRN, PLA, BOT 


English 
caviar 


Persian 
xayeh: egg, testicle 
xaviyar: caviar 
HRN, SYN, PLA 


خايه 
خاوبار 


Indo-European 
Baba: baby words for relatives, imitative of indistinct speech. 
از لغات اوليه کودک برای خطاب به اطرافيانش‎ 
Barbarah: unclear speech, people who speak a foreign language. 


NOTE- These words may be related to the root "Pa: to protect, feed". 


Persian 


barbitos: non-Greek, foreign people 
or things. 


bab 3: an old respectful 


Pahlavi man 


barbut: 2 stringed musical instrument (بابو)‎ ٣باب‎ 


NOTE- Compare with the 


Persian word "baba: father". 
See root "Pa" 


Persian 
barbat: a musical instrument sy 
بدانسان سوخت جون شمعم که بر من‎ 
ضراحی كريه و بربط فغان کرد‎ 
(حافظ)‎ 


Germanic 


English 
baby 
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Arabic 


“Awar: he damaged خراب كرد‎ 


Arabic 
“awar: damaged goods 


SAP, AHD, KLN 


Persian 
ar 2: damage, shame عار‎ 
avar: defect, damaged goods عوار‎ 
گنگ باد آن كس كه اندر طعن تو كويد سخن‎ 
كور باد آن كس كه اندر عرض تو جويد عوار‎ 
(فرخى)‎ 


French 


avarie: damage to ship, 
(averaged) loss share. 


NOTE - through Spanish & Italian 


English 
average 


Indo-European 


Ayer: day, morning روزن صبح‎ 


POK, AHD, OEW 


Germanic Avestan 


airiz: early 
AHD, اع0‎ 


English 
early 


AHD, OEW 


ayare: day 
pró-ayare: yesterday; see root Per 1. 
POK, AEF 


Pahlavi 
parér: yesterday 


Persian 
(پریروز)‎ xi 
(ييرارسال)‎ obe 


parir: yesterday 
pirar: two years ago 


Indo-European 


Bamb: bang, rumble صدای ضریه غرش‎ 
POK, IEC 


Greek 

bombos 
IEC 
AHD 


English 
bomb 
Old Persian 


Batiaxé: a bowl (of wine) 
NOTE- The source of the Old Persian form is not clear 


Persian 
bam: bass, low e 
NOTE- MON derives this word 


from Arabic but IEC claims it is 
Indo-European 


IEC, MON 


Persian 


VOP 


كاسه (شراب) 


Pahlavi 
bêtak: wine 


Persian 
badeh: wine باده‎ 
badiyeh: bow! (of wine) (باطيه)‎ vob 
patil: pot پاتیل‎ 


NOTE- VFO: 18 claims these words are related to 
English "pot". Also see root Pô. 





Bazda 
Avestan Avestan 
Bazda: bad, sin بدء كناه‎ BerenZa: brass jy 
HRN 542 
Persian 


berenj 1: brass Me» 


Sogdian Persian 
faz: dirt, dirty اف فژ‎ 
1 fazak: dirty, impure bronzo 
d فزاک (فزاکن)‎ NOTE - through Latin 


PRT, KLN 


" bz, ` bj, ` bZ, ` byz: sin, bad 


همانا كه جون تو فژاک آمدم 


English‏ کت فغاک آمدم 
bronze‏ دا ري 


Persian 


bronz: bronze برنز‎ 


MON 


Sanskrit Indo-European 


Bêlûr: an Indian city famous for its crystal نام شهرى در هند‎ Beu 1: root of muffled sounds ریشه صداهاى خفه‎ 


POK 


Greek 
beryllos: crysta/ i Avestan 
bûm 1: ow! buéahin, bukti: 
English MON howl, yell 
bittern Persian 


AHD. 2 
buzzard bam 1: ow/ 1 Persian 
D ١موب‎ bü-timár: a bird of 


AH h 
Persian POK heron family 


: ^ lûr: tal 5 
English Persian بوتيمار‎ 
brilliant berelyân: cut diamond old» ہس‎ 35 


AHD, KLN MON 


Indo-European 
Indo-European 


Beu 2: to swell, blow 40d وره کردن»‎ E 
Bha 1: to shine — 02443)» 


POK شی‎ 
POK 56 


Germanic 


puk: bag, pocket Aramaic Germanic Avestan 
AUD bama, bà, bámya: bright 


English French : English POK, SOD 
bi ۳ AHD Arabic beacon 
as Persian Sogdian 


Persian bûq: horn 
- بامداد‎ «Sab b' m: color, 


Persian BQT brilliance 


Sh 
MON 
BOT 


bucina: Aorn 


5 Persian 
phós: fight fam: 2 suffix 
phós-phoros: /ight meaning color 
Indo-European bearing; see root Bher 1. a 


Bhai 2: to speak heal صحبت كردنء درمان کردن‎ phanés: torch 
AHD, KLN 


Avestan / Old Persian 
phóné: voice biSazka: healer, doctor Persian 
فانوس‎ 


sun-phônê: harmonious sound; 0365373: doctor, medicine 1 
Persian 


see root Sem. NYB, POK 


AHD, KLN 
Sogdian Pahlavi 
English :علاط‎ doctor beSazak: doctor 
phone 3 
Persian Persian 


| i فوتو‎ 
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Bhad 


Indo-European 
Bhé: indeed 


POK, IEC, WLD2 


Sanskrit 
bha-la: yes 


Indo-European 


Bhad: good واقعا‎ 


خوب 


Avestan 
ba, bê, bei: ۵ 
POK, IEC 


Avestan 


Germanic 


English 
better, best 


badra: good fortune, luck Persian 


bi-, be-: prefixes to emphasize verbs 
ب .» بی ۔(برو بیا)‎ 
baleh: yes بله‎ 


NOTE- MON derives "baleh & bali" from Arabic while IEC claims they 
are Indo-European 


hu-badra: (with) good luck, 
lucky; see root Su 1. 
POK, KLN 


Indo-European Indo-European 


Bhaghu : elbow, arm بازو‎ «el Bhegh:: outside, open 


pos Bhegh-iks: outside, excluding 


خارج ء به استثناى ء به جز 


English Pahlavi 
a-pac: open 


بيرون» باز 


Avestan 


bêzu, :8280م‎ arm 
POK, KLN 


IEC, POK 
Sanskrit Persian 


bóhyah: 
outside 


Persian 


0۵20: arm بازو‎ 


bow: front 


section of a ship bejoz: except, 


excluding 


fluere: to flow 


fluere-éscent: showing 
a flow 


in-fluentia: a flowing in 
or "influence" of stars 
as the cause of the 
sikness was not 
understood 


Persian 


flüoresánt: fluorescent 
lamp 


فلورسانت 


8011030128: "Influence 
(of stars)". 


آنفلوآنزا 


MON, VOP 


BQT 


Bhel: to swell, blow, grow, overflow 
POK, AHD, ROE 


Middle German 


AHD 


French 


boulevard: 
"plank work" to 
widen roads 


AHD 

Persian 
bülvár: 
boulevard 


بلوار 


Italian 


pallone: 5a// 


AHD 


French 
ballon: ball 
AHD 

Persian 


balon: balloon 


الن۱ 


bahis: 
excluding 


Indo-European 
ورم كردن » دميدن » رشد كردن » سرريز شدن‎ 


ballaena: (spouting) whale 


bulga: /eather bag 


Old 


French 
AHD 


Old French 


bougette: 
leather bag, 


Persian ج‎ 


English 
budget 


AHD, ETI 


ETM 


Persian 
bûdjeh: budget 


بودجه 
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Persian 
bêz: open 


barazis, 
baraSnav: 
cushion, pillow 


Pahlavi 
balisn, balén: 
pillow 
SNS 


Persian 


بالش (بالين) 


POK, SNS 


باز ۲ 


Avestan 
barez: to grow 


bara-s-man: bundle of twigs 


POK, BQT 


Pahlavi 
barsum: branches, twigs 


BQT 
Persian 


barsam: 2 bundle of twigs 
used in Zoroastrian 
ceremonies 
eo 
جهانجوى با آن دو خسرو يرست‎ 
كرفت از بى واژ برسم بدست‎ 
(فردوسى)‎ 
BOT, SNS 





Bhag 


Indo-European 


Bhag: to share out, to enjoy Oop بخشیدن» لذت‎ 
POK, IEC 


Sanskrit Avestan Sogdian Indo-European 
393: good fortune baga: share, 05: to Bhag-los, Bhag-mos: enjoyment, 
bhaga-dhara: holder of Property, garden share out feasting 
happiness, brave; see root LAN DEE bg: God Ec 
Bu Persian 


NOTE- bhaga-dhara may be from é H A 
Persian "faghpoor" (HJB: 49) : Persian - Pahlavi 
AHD, HJB, KLN NOTE- HUB: 23 does ل‎ bazm: feast 


not agree with this MON 


WD NOTE- MON 
Mongolian EE derives this from ۳ 
FUB HRN, AEF کس‎ Persian 


Persian 


7 MON, IEC 
bahádor: hero بهادر‎ 
BOT, MON 


Avestan / Old Persian 
baga, baga: distributor of good fortune, God 


baxto-data: one who is given a good fortune, 
lucky; see root Dô 2. 


bax-ta: that which is given, fate 
POK, KNT, KLN 


Persian Avestan Avestan 
bağ, fağ: God, goddess بخ« فخ‎ hama-baga: share together; بختيار‎ NER بخشیدن»‎ bayadra: interest, something 
see root Sem. baj: toll, tax (5b) باج۱‎ given 
bag-stan: /ocation or mountain of | ۳۷ زديناريركرده دہ چرم گاو‎ BOT, SNS 


gods; see root Sta. also a very Pahlavi ش وی عدن واه‎ Persian 
beautiful person (goddess of - 2 ساله فرستاده شد باز و بماق‎ 08 
beauty) hambag: companion بهره (فردوسى)‎ 


برخ (برخی) ERN BOT, AEF, ETM, FFD barx: interest‏ 
تو ای دانشی چند نال ی ز چرخ Persian‏ 
كه ايزد بَدی دادت از چرخ برخ انباز 0 :308082 
(اسدى طوسى) انباغ bistün: corruption of "bad-stán", anbâğ: rival wife‏ 
EE‏ ای Gus‏ ټګ وې نزو پر || مه o‏ سه د seme‏ 
دستكير و جرم ما را در گذار 


(مولوى) بيستون 


بقستانء فعستان 


Turkish 


Bagdad: God-given (city), bak: grand, Lora, God 
Baghdad; see root DO 2. ata-bak: grand father, god 
ES father 


Avestan s‏ فغستان جو آمد به مَشكوى شاه 
Persian‏ 


bayg: a title of respect 


baga-puthra: son of God, title of respect; see‏ یکی تاج بر سر زمُشك سياه 


root Póu 


rae "ES‏ (فردوسى) 
baga-dugdar: daughter of God, Venus; see root m i: 5 25 ; title‏ 
NOTE- Henning derives "bag" from Sogdian Dheugh o pect; 00‏ 


(SLW: 94). TAD: 12 derives "Baghdad" بيكم‎ 
from Persian "bag-e-dad: garden of 
justice". Persian atabak: grand father, god 
BQT, MON, POK, TZF "um : سے‎ father 

fağpûr: son of God, title of respect 


Bidoxt: "daughter of God" 
FUB, BQT, TZF 


الاک 
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Bhen 


Indo-European Indo-European 
Bhen: to strike ضربه زدن‎ Bher 2: to cook پختن‎ 


Avestan Germanic Old Persian 
ban: to be sick bane: path cut through woods braij: to cook, fry 


AHD 


banta: sick = 
= Middle German Pahlavi 


banay: to make sick bristag: roasted 


KLN, SYN German English bréjan: fry roast 
fry SNS, BQT 


auto-bahn: highway Persi 
ersian 


Persian beresteh: roasted, toasted (oby) برشته‎ 


otoban: Aighway اتوبان‎ berijan: baking oven برجن‎ 


MON, BQT, AEF, FFD 


Indo-European Indo-European 


Bhengh: thick, fat چاق‎ «S Bher 3: to cut, pierce بريدن» سوراخ كردن‎ 


POK 


Sogdian Indo-European : Avestan 
7 Germanic - 
db' nz: coarse bazah: height, depth bherd: to cut bray: to cut 


English SOD KLN AHD HRN, BQT 


English Pahlavi 


Persian 
pachyderm: thick- bore brîdan: to cut 


az: dist: betw tretched h 2 
skinned animals: baz: distance between stretched hands m English ERG 
see root Der 1. et board, border Persian 


و دلنددث b‏ + همياذ 
= اندیش باچ همباز بود 


TOKET‏ ستبريش بيش از چهل باز بود (اسدى طوسی) 


pachy- : thick 


Indo-European 


Bhendh: to bind, fasten 
POK 


Latin Old Avestan Avestan / Old Persian 
2d fascis: bundle Persian banda: band, tie basta: bundled up, fastened 


English KN bandaka: paiti-band: to attach; see root Per 3. ham-basta: tied together, interwoven, 
band 


slave spider web 


AHD English Italian POK, AEF, HUB 
basket fascismo: Pahlavi Persian 


Persian ۳ 
KN bundle, (a 2 : bastan: to tie, close بستن‎ 


political) band: band, dam 


group MON, KNT anbast: tied together, dense, coagulated 
payvastan: to attach; see root Per 3. 


EN Persian 


French یسان‎ 
AHD, BQT, SAP 


anfast: spider web 
> شهنشاهی كه خيط شمس گردون‎ 
Persian 


بود برطاق ايوان وى انفست (شمس فخرى) Turkish‏ 
ا 7 :1010600 MON‏ 


PHN 


persan 


0 darband: "enclosed area” دريند‎ 


English English bandar: “enclosed area", port; see root 
turban tulip Dhwer 


AHD AHD, OEW 
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Bher 


Indo- 
European 


Ambhê- 
Bhor: a two- 
pronged tool 
for grabbing 
objects; see 
root Ambhi 


IEC 


Persian 
ambor: pliers 


انبر 


Pahlavi 
bavarak: beaver 


babar: beaver, red 


fox 


Germanic 


English 
brown 


Old Persian 


a-bar: 
perform 


pati-d-bar: 
bring back, 
restore; see 
root Per 3. 


pard-bar: 
take away; 


see root Per 1. 


pari-bar: 
protect; see 
root Per 1. 


fra-bar: 
grant; see 
root Per 1. 


Indo-European 


Bher 1: to carry حمل كردن‎ 


POK, KAS, PRT, SYN 


591 


Avestan / Old Persian 


bar: to carry, ride a horse 


baraiti: carries 


Pahlavi 
burtan: to carry away 
bar 1: 06 


xayak-bar: egg carrying fish, caviar; see 
root Aw 


Persian 
bordan: to carry, take 
bar 1: /oad, fruit (tree load) 
xaviyar: caviar 
barid: mail carrier 
bareh: carrier, horse 
یی ترگ رومى به سر برنهاد‎ 

يک باره زيراندرش همجو باد (فردوسى) 

NOTE- PLA: 48, TAD: 9 and AFM: 18 claim "barid" is 


from Pahlavi "burtan". BQT, MON and AKD: 50 claim it 
is from Latin "veredus: carrier". 


POK, BQT, AEF 


Indo-European 


Bher 4: bright, brown روشنء قهوه ای‎ 


Avestan 
bowra, bawraini, bawri: brown animal, beaver 


Persian 


Persian 


bûr: brownish red, red horse, 
flushed from embarrassment 


292 
بوره büreh: borax, white‏ 
بيازيد جنكال كردى بزور 
بیفشارد یک دست بر يشت بور 
(فردوسى) 
BOT, MON, AEF‏ 
Arabic‏ 
bürq: white, shining‏ 


NOTE- TAD: 14 links this word to the Arabic 
root "B.r.q: shines". 


English 
borax, boric, Boron 
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aspa-bara: horse load, 
horse rider; see root Ekwos 


xar-bára: donkey load, unit 
of weight; see root Kar 1. 


gatu-bara: bed carrier; see 
root Gwa 


gao3a-vare: carried by ear; 
see root Aus 1. 

dus-vare: difficult to carry; 
see root Dus 


pari-bhar, pari-bar: carry 
around, raise (a child); see 
root Per 1. 
BQT, HRN, FFD 


Persian 


سوارء خروار» گهواره 
گوشوارہء دشوار, پروردن 


BOT, SNS 


Germanic 


AHD 


English 
bright 


bráz: to shine 


Avestan 


bratar: 
brother; see 
root Ter 2. 


POK, KLN 


Avestan Persian 


a-vare, a-bar-a: bring; see 
root Apo 


mizda-vare: wage earner; 
see root Mizdho 


dat6-vare: carrier of justice; 
see root Dhé 2. 


hvare-varan: where sun 
goes, west (also used to mean 
"east"); see root Sáwel 


BQT, MON, DRM, FFD 
Persian 
آوردن» مزدوں داور» خاور‎ 


02510۲: "carrier of 
Judgement", priest 


NOTE- For a discussion on "dastür: 
priest" see "Dhé 2" 


Indo-European 
Bhereg: to shine, bright 


درخشیدن» روشن 


Sogdian 
br’ 2 nt: shining 


Avestan 


Persian 


barazidan: to /ook nice 
barázandeh: well suited, fit 


Indo-European 


Bheru: to boil, bubble جوشاندن‎ 


AHD, POK, IEC 


Germanic 


brenw: to 
burn 


English 
burn 


Persian 
بلوا‎ 


NOTE- MON: 575 claims this 
is from an Arabic root 


balva: tumult 





Bhergh 


Indo-European 


Bhergh: ٧7 بالاء بلند‎ 


Sanskrit 
brhant: 7 


brahman: 
religious 
devotion, prayer 


Avestan 


bereg, à-bereg: 
high, desirable 


brahman: Priest 
of an old Indian 
religion 

Pahlavi‏ پزهمل 


awarzog, árzók: 
wish, hope 


Persian 


آرزو 


BOT, MON 


Germanic Greek 
phuein: to make grow 


English 
be 


AHD, POK 


AHD 


Persian 


MON 


English 
physics 


POK 


Avestan 
berez 1, berezi, berezra, barš, 
bareš, berezant, barzman: high 


624 


barz-ahva: higher world; see root An 1. 


POK, KLN, KNT, VDQ, MAG 


Persian 
bâlâ-xâneh: 
balcony; see root 
Gwhen 1. 


بالاخانه 
KLN, BOT, FSF‏ 


Italian 
balcone: balcony 


500 


135: mane 


PHN 


Persian 


Indo-European 


Avestan 


03۲65۵: high on top (of a 
horse neck), mane 


Sogdian 
Persian 
فش (بّش)‎ 
بش و يال اسبان كران تا كران‎ 
براندوده بر مُشک و بر زعفران‎ 


ېوز 
barzax: middle stage (above‏ 
hell)‏ 


borz: tall, tallness 


برخ 
barzoy: "great"‏ 
برزوى» بروزیه 
Fariborz: "with elegant‏ 
height", a male name; see‏ 
root Sáwel‏ 
Jos‏ 
نه كوهست ازاين برز تر در جهان (فردوسى) 
نه ياقوت دارد جز اينجاى كان 
(اسدى طوسى) 
KLN, BOT, FSF, 0‏ 


Bheu: to exist, grow بودنء رشد كردن‎ 


POK 


Avestan 


büiti, buiti daevo: name of a 
demon encouraging idolatry 

NOTE- BQT: 233 claims Avestan name "buiti" 
is cognate with the Sanskrit word bhüta: a 


being, phantom, ghost from the Indo- 
European root ۰ 


BQT, SYN, POK 
Avestan 


büiti-kata: /do/ house; see root Ket 
Persian 


NOTE- See "Pwt" for another possible root. 
MON, BQT 


English 
pagoda: prayer house 


NOTE- See HJB: 652 for a discussion on this 
word. 
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647 


Avestan / Old Persian 
bumi: earth 
bümi-mathan: earthquake 


urvara: plant 
POK, BQT, KNT 


Pahlavi 
büm 2: earth 
bümahan: earthquake 


Sogdian 


bwmb: 
earth, world 


urvar: plants 


büm 2: earth, country 
bümmahan: earthquake 
ürvar: plant 


Old Persian 


bard-: to be high or 
tall 


Bardiya: glorified 
barSan: height, depth 


braz: prayer 


Persian 


Bardiyeh: "great", a 
name 


برديه 
bar 2: high; see root‏ 
Upo‏ 
Y‏ (برتر» برین) 
barmanes: with high‏ 
manners‏ 
برمنش 


NOTE- See root "Upo" for 
another derivation. 


FSF, KNT 


Avestan / Old 
Persian 


büta, bav: to exist, 
become 


büSyant, 
büSyeity: will exist 
POK, BQT 

Persian 


بودن 
POK, BOT, MON, AEF‏ 


اورؤر 


برآمد يى بومھن نيمشب 
توكفتى زمين دارد از لرزه تب (اسدى طوسی) 


POK, BOT, MON, AEF 





Bheudh 


Indo-European 


Bheudh: to be aware, enlighten آكاه بودن » روشن ساختن‎ 


Avestan / Old Persian 
baoidi: nice aroma 


POK, BOT, FFD 


Sanskrit 
büdhati: 
he awakes 


büdha: 


wise, aware Persian 


Sogdian 


bws: 
incense 


Avestan / Old 
Persian 


pati-baus: to smell, 
expect, guess 


Pahlavi 
payós: expect 
Persian 


biyüsidan: expect, hope 
nâ-bîyûsân: unexpected 


Persian 


بيوسيدن 
نابيوسان 
برآمد یکی نابيوسان نبرد 
که bya‏ همه خون شد و دشت گرد Gaul)‏ طوسی) 
FSF, FED, BOT‏ 


Indo-European 


Bhilo : goog, friendly, loving 
NOTE- SYN: 1110 claims this is an Anatolian word 


Greek 
philos: /ove 


POK 


philo-armonica: fond of 
music; see root Ar 


süs-philos: friend of 
swine (shepherd's 
name); see root Su 2. 


philo-sophos: 
fond of 
wisdom; see 


philo-adelphos: fond of foot Sophos 


brother; see root Gwelbh 
AHD, KLN 


AHD, KLN 
Arabic 
falsafah 


— French TAD 
yphilis: name 3 AHD 5 
shepherd in a poem by Persian 
a physician (1530) who 
was the victim of a 
disease that was later 
named after his poem 
hero, Syphilis. 


AHD, KLN 


French 


English 


Philadelphia 
AHD 


Persian 


MON 


AHD, KLN 
Persian 


سفليس 


Persian 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


qn‏ د 


Indo-European 


پاک کردن» نگهداری کردن» آزاد كردن Bheug: to purify, save, free‏ 


Avestan 
baog, bunja: to save 
baoxtar: rescuer 


Old Persian 


baug: to set free 


English 
fugitive 


baga-buxSa: God- 
freed; see root 
Bhag 


Pahlavi 
bêktan: to save, free 
bôzišn: pardon 


Persian 
boxt: saved, rescued, forgiven 
püzidan: to ask for pardon 


تخت ۲ 


يوزيدن (پوزش) 


Indo-European 


Bhói: to fear ترسيدن‎ 


Sanskrit 
bhay: to fear 
bhi-ma: dreadful 


Avestan 
bay: fear 
bhayaka: fear 


Persian 
bimeh: insurance 


Persian 
bim: fear 


bak: fear 
POK, HRN, BOT 


NOTE- IEC: 723,1562 links this word to root 
"Weid: to see" 


Indo-European 


Bhôu: joy, satisfaction 
شادمانی» رضايت‎ 


Persian 
büyeh: desire, hope بوبه‎ ء٢یوب‎ 
جه جورها كه كشيدند بلبلان از وى‎ 


ببوى AST‏ دگر نو بهار بازآيد (حافظ) 


TEC, MON 


Indo-European 


Bhru: eyebrow, beam, log ابر تير چو‎ 
Germanic 


AHD 


English 
bridge 


Avestan 


Germanic 
brvat: brow 


English POK 
eyebrow Pahlavi 
brak 


BOT 


Persian 


ابر برو 


POK, BOT, FSF 
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Bhugo 


Pahlavi 


Indo-European 
Bhugo: male animal of various kinds حيوان نر‎ Bistak: pistachio يسته‎ 

POK 696 UNV 3 4858 

Persian 


7 pesteh: pistachio يسته‎ 
Germanic Avestan 


Ap buza, bûza: buck, goat 


English English POK, AEF 
buck butcher Pahlavi 


buc, bûž: goat 
BQT, AEF 


KLN 


English Persian 
pistachio 


MON 


Indo-European Turkish 


Bhun: base, bottom پایه » بايين‎ 80068: /inen for wrapping clothes in it بغجه‎ 
294 


MON 
Avestan Persian 
AD bûnê, bana: base 
English Lais - English MON 
bun, bun-dat: Pase 


Persian 


bon 1: base, foundation, house (بنیاد)‎ Vos 


boneh: house, nest, shelter 4 English 
baggage 


به پرواز بر شد دمان ازبنه (فردوسی) 
BOT, BRT, NYB, AEF‏ 


Indo-European 


Semitic 
Bu: Jip, kiss 
B.r.k: originally "to kneel" used of the camel. Eventually the root 
developed the sense of "to bless". NOTE- Kissing, as an expression of affection, is unknown among 
= many races. There is no conclusive evidence that kissing was 


known in the Indo-European times.‏ تبرک كردن (اين واژه نخست بمعنی gil}‏ زدن شتر بوده است) 
POK, SYN‏ 
Germanic Persian‏ 
بوس Akkadian AD bûs: kiss‏ 
English‏ 


karâbu: to bless b.r.k: to bless buss: to kiss loudly 
(letters are barakat: blessing AHD 
interchanged) 


Persian 


barekat: blessing بركت‎ 


Hebrew Indo-Scythian 


berakah: blessing Bünai: naked, uncovered عربانء بدون پوشش‎ 


kerübh: a winged angel (consonants R & B are 


reversed) 
Sogdian = Avestan 
bgny: naked magna: naked 


= z NOTE- See "Nogw: naked" for another possible root 
English Arabic 


cherub: a winged ian cic ات‎ Pahlavi 
angel (of love) karübiyy: a winged angel سس‎ 


155 
Persian 


berehneh: naked برهنه‎ 
NOTE- See "Nogw: naked" for another possible root. 


Persian 
karrübi: ange/ aos 
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Busma 


Aramaic 


Busma: perfume عطر‎ 


TAD, KLN 
Hebrew 


basam: spice, balsam plant 
KLN 


Greek 
balsamon: balsam plant 


KLN 
Persian 


KLN 
English 
balsam, embalm balsâm: any resinous plant 


KLN bašâm: seed of a balsam plant 


Indo-Scythian 


Byûrru: ten thousand ده هزار‎ 


Avestan 
baevar, baevare: ten thousand 


ISS, AEF 


Sogdian 
brywr: ten thousand 


Pahlavi 
bévar: ten thousand 
bévar-asp: (with) ten thousand horses; see root Ekwos 


Persian 


Chinese 


704 


Persian 
cay: tea جاى‎ 
NOTE- (South Chinese accent) MON, ۴ 
KLN, SHP 


Chinese 


Dutch 


NOTE - through Malaysian 


AHD, KLN 


NOTE- Probably from an Egyptian origin 
AHD, KLN, PRT 


Arabic 
qertas: paper 


Persian 


carta: papyrus leaf 
AHD, KLN 


قرطاس qertâs: paper‏ 
دبير جهانديده را خواند شاه 
بياورد قرطاس و مُشك سياه 
(فردوسى) 


bivar: ten thousand بيور‎ 
Bivarasp: "with 10,000 horses" بیوراسپ‎ 


Persian‏ كجا بيور از پھلوانی شمار 


بود برزيان درى ده هزار (فردوسی) 
MON, FSF‏ 


Chinese 
Chiang-yu: soybean oil 


NOTE- Entered Japanese as "shóyü 


NOTE- OXF: 406 claims Dutch picked their 
word "soja" through Japanese "shóyü". 


English 
soya 


Persian 


VOP 


Chinese 


Chou-shu: millet  نزرا‎ 
SIN 
Mongolian 


SIN 
Persian 
5050, 5050: millet شوشو‎ 
خرى كه آبخورش زير ناودان عصير‎ 
علف عصارۀ بگنی وخسُم وشوشو (سوزنی)‎ 


NOTE- bagni and "baxsom" are juices or wines extracted 
from seeds 
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English 
card, carton 


AHD, KLN 


کارت » کارتون 


Pahlavi 
Ci rag: lamp چراغ‎ 


Persian 
terag: /amp, light, illumination, guiding light 


Arabic 
siraj: lamp 


ELA, MSP 65۵0: illumination, intuition 
Persian 
seraj: lamp سراح‎ Persian 


اشراق» شرق 


Avestan / Old Persian 
Cirya: brave, quick شجاع» سريع‎ 
BRT, BOT, SYN 
Pahlavi 


cér, Cérih: strong, brave, quick, 
dominating 


Persian 


Cir: dominating, victorious (one) جير‎ 





Sanskrit 
Cixa : point tip, any pointed thing, skewer 
نو که سیخ‎ 


Persian 

six: skewer 

BQT, HRN, FVF 
Turkish 

SiS: skewer 
Sislik, Sis-kabob: meats roasted on a skewer 
TAD, BQT, MON 
Persian 
شیشلیک» شيش كباب‎ 


Old Persian 
Cop: stick, wood جوب‎ 
Cop-gan: a /ong stick جوب بلند‎ 


Persian 
Cüb: wood, stick 
Cowgan: club, polo 


Persian 
60000: smoking pipe 


Indo-European 
Da 2: to flow يافتن‎ ob 
Danu: river رودخانه‎ 


Avestan / Old Persian 
dênu: river, water 


nav-dan: water path, gutter ; See root Nau. 


danuva: to flow 


Danavo: Danube river 
POK, IRN 


Persian 


navdan: gutter 
ناودان‎ 


Danao: Danube 


NOTE- This word apparently entered European 
languages through Scythians (7th century 
B.C.) or Iranian immigrants in Greece. 


POK, IRN, MONS 


English 
Danube 
NOTE- AHD derives Persian 


this through Latin ARA 
"Dánuvius" Danub 


دانوب 
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Indo-European 


Da 1: to divide, cut in pieces تقسيم كردن » قطعه قطعه كردن‎ 


Indo-European 


Dabh, Dabh : one's turn or strike démos: people 
in battle, harm 


démos-keratos: 
IEC, AHD 


people's government; 
see root Kar 1. 


AHD 


Persian Avestan 


dav: one's turn daivis: 
or strike in a deceit 
game IEC 


French 


Persian 


dav-talab: one | تي ہم‎ 
who seeks his 


turn, volunteer 0 Sanskrit 
1 damage - 
داوطلب‎ R5 datra: sickle 
TEC, MON POK, BOT 
dahreh: a sickle shaped E 


weapon BOU :‏ 
Persian ۱‏ " دهره 
د sk‏ : ۴ 5 2۰ 
as: sickle o^‏ تبر بر نارون گ تاخ ميزد 


bi-das-tar: beaver. An animal that cuts 


trees "without sickles see root Apo‏ | | به دهره سرو بن را شاخ ميزد 


(نظاى كنجوى) 


Semitic 


036031: fruit of palm tree, date ميوه نخل» خرما‎ 


Arabic 
03031: inferior date palm 


Persian 
03031: inferior date دقل‎ 
سيل‎ SET j یکی قطره باشد‎ 
خسرو)‎ pol) یک برك باشد ز اول دقل‎ 


dactylus: date 
NOTE - through Greek 


English 
date 


Indo-European 
De: demonstrative stem 
ضمير يا ریشه اشاره‎ 


Germanic 


English 


Avestan 
yeth: at present 


Avestan 


ka-da, ka-tha: 


yathat: from where when, see root Kwo 


to dim: Aim, her, he, she 
dit: it Persian 


-da 5: toward, to kay 1: when کی۱ا‎ 


POK, KLN 





Indo-European 


Dé: to bind, tie 
Sanskrit 
daman: bind, trap 


Persian 
dam: trap 


dia-dein, dia-déma: a 
headband tied on two sides; 
see root Dwo 


۲ دام‎ 
Persian 


dayhim: crown ديهيم‎ 


Indo-European 


Deik: to show نشان دادن‎ 


POK 741 


Avestan 
daês: to show, demonstrate 


POK 


dicere: to 
say, dictate 


Persian 


dikein: to 
throw an 
object 


Persian 

دن دیز dis, diz: appearance‏ 
نه شيرين تر زشيرين خلق ديدم 

نه چون شبدیز شبرنگ شنيدم (نظاى گنجوی) 


Indo-European 
Dek: take, accept, understand 


كرفتن» فهميدن» قبول كردن 


Indo-European 


Deks: right, on the right 
side 


Avestan 

daSina: right 
Pahlavi 
dasn: right 


Persian 


025 1: make 
things 
understandable, 


docére: to make 
things clear, teach 
(doctor) 


decus: grace 
(decorate) 


Persian 


fra-daxS-tar: 
teacher; see root 
Per 1, Ter 2. 


daxsta: 


knowledge, tool 
POK, WLD1, SYN 


Persian 


daxS 1: trade, 
occupation 0350: right side, also the 
first (daily) sales 


POK, BRT, BQT 


dast: the first sales of a 
business in a day 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Indo-European 


Dei: to shine, used to describe bright days and heavenly 
spirits 


درخشیدن» برای توصيف روزهاى روشن و ارواح آسمانی 


استفاده می شده 
Sanskrit‏ 
dip: to shine‏ 


POK, AHD 


POK, AHD 


Avestan 


daêv, daêvoh: 
Originally meant God but 
when Zoroaster 
introduced Ahuramazda, 
old gods were 
considered as demons. 


Pahlavi 


dépak, débag: 
a colorful type 
of cloth 


French 


English 
divine 


journal: POK, AHD, BQT, SNB 
daily 


paper 


NOTE- BQT is not 
certain about this 
derivation. 


Persian 
دیو ديوانه‎ 
BOT, SNS SK 


Persian 


Persian 


diba: a colorful 
cloth 


loo 
NOTE- See root "Zi" 


for another possible 
derivation. 


Indo-European 


Del: ۰. طولانی‎ ób» 
Sanskrit Avestan 
dirga: 6 


daraga, daraga, 
drajah: /ong 


Germanic 


English 


Old Persian 
darga: /ong 


long drang: hesitation 


Persian 
deraz: /ong 
dir: /ate 


derang: /ength of time, hesitation 
POK, BQT, SNS 


Indo-European 


Dema: to tame and domesticate animals 
POK, KLN 


اهلى كردن حيوانات 


daman: to tame, conguer 


dêman 1: 
a-damas: unconquerable 


domestic animals 


Persian 
۱ دام‎ 


Pahlavi 


almas: 
"unbreakable" 


adamas, diamas: 
hard stone 


English 
diamond 


KLN, POK, BQT 


Persian 
الماس‎ 
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decem: ten 


decimus: 
tenth 


duo-decem: 
twelve; see 
root Dwo 


AHD, POK 


Indo-European 


Dekm: ten عدد ده‎ 


POK 


Germanic 


AHD 
English 
ten 


BOT 
Indo-European 


Dkm-tom: hundred 


AHD 


080-8715: a coin worth 
ten bronze "asses". 


Pahlavi 
denar 


Persian 


دينار 


757 


Avestan / Old 
Persian 


-iti,-ti: 3 suffix 
meaning ten 
xšvaš-ti: sixty; 
see root Sweks 
hapta-iti: 
seventy, see 
root Septm 


asta-iti: 7 


Dekm 


Avestan / Old 
Persian 


dasa: ten 


Avestan / Old 
Persian 


saiti 1, sat: a 
suffix meaning 
ten 


aeva-dasa: eleven; 
see root I 2. 


tri-dasa: thirteen; 
vi-saiti: twenty; see root Trei 
see root Wi xSvas-dasa: sixteen; 
see root Sweks 


thri-sat: thirty; سا‎ 


see root Trei 


French 
AHD 


Germanic 


centum:‏ كدر 


English hundred 
hundred gu 


Persian 


Persian 
دكامتر» دسيمتر»‎ 


دوجين 
MON, VOP‏ 


Indo-European 
Dem: house 


Bia sata, satam: 


French hundred 


dve-sate, 
duye-saite: 
two hundred; 
see root Dwo 


hectare: a 
unit of 
area; see 
root AS 


Persian 


BQT 


Persian 
هكتار‎ 


خانه 


Avestan 


domina: /ady of the 
house 


root Gwer 2. 
POK, KNT 


Persian 


Persian 
nidis: garzmán: sky 
"my lady" 

مادام 


زمان 


Old Persian 
mana 2: house 


English 
domestic 


mánya: domestic, 
house servant 


demána, nmana, man 3: 6 
93۲6-06۳۱۵۲3: prayer house, sky; see 


Pahlavi 
man: house 
0031۲۱18۸: smoke 
house. Family 
members who sit 


around a fire; see 
root Dheu 2. 


Persian 
man: house مان‎ 
düdmán: family 
دودمان‎ 
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see root Okto 


GPL, POK 


Persian 


Germanic 


English 
tongs 


Pahlavi 
dah: ten 
yacdah: e/even 
sikdah: thirteen 
Sancdah: sixteen 


Catvare-sat: 
forty; see root 
Kwetwer 


GPL, POK 
Persian 


بیست» سی» جهل 
GPL, 7‏ 


Persian 
۱۵3 


Indo-European 


Denk: to bite كاز كرفتن‎ 


Sogdian 


dt: wild 
(biting) animal 


danta: tooth 
daitika: wild (biting) animals 
POK, BOT, SYN 

Persian 
dandan: tooth 
dandeh: rib 


dad: wild animal 
BQT, BRT, HRN 


Indo-European 


Deph: to stamp مهر زدن‎ 


diphtera: prepared hide, leather used to write on 
NOTE- BQT: 870 indicates that this word may have been derived from Sumerian "Dub". 


litera: the text 


written on animal skin 


English 
letter, literature 


Arabic 


daftar: 
record book 


French 


diphterie: membrane, 
a lung disease 


Persian 


دفتر 


Persian 
ديفترى‎ 





Der 


Indo-European 


Der 1: to split, to tear تقسيم كردن باره كردن‎ 


POK, IEC 827 


Avestan 
dar 1, dareta: to split 


Avestan Avestan 


daréna: a 
cut in earth, 
ravine 


dereta: cuts, harvests 
nis-dar: a sharp tool for 
tearing; see root Néks 
POK POK, SYN 


Persian 


06۲616: cut, mown 


Pahlavi 
daritan: to tear 
dart: pain 


Persian 
dero: harvest درو‎ 
0070036: to harvest 
در ودن‎ 


darreh: valley 


ar ;‏ درّه 
nés-tar: a sharp, pointed‏ 


tool; see root Néks‏ 0۷ھ 


POK, HRN 


Persian 
daridan: to tear دريدن‎ 
0310: pain درد‎ 


Indo-European 


Drep: a piece of cloth, banner 
POK, IEC 


Avestan 
drafsa, 013156: banner 


SYN, POK, IEC 


niSdar: a tool for cutting 


نيشدر (نیشتر) 


Persian BOT, POK, SYN 


deraf$: banner 
BQT, HRN 


درفش۲ 


Indo-European 


Indo-European 


Der 2: to run دويدن‎ 


POK 


Germanic 


English 
tread 


Avestan 
draonah: trave/ goods 
توشه راه‎ 


Persian 


darün: a Zoroastrian prayer ١نورد‎ 


Indo-European 


Derk: to see ديدن‎ 


POK 84 
Greek 
drakoon: a serpent with devil eyes 
KLN 


Arabic 
tarxün: an aromatic bushy plant 


English 


NOTE - through Latin 
& French 


English 
tarragon 


NOTE - through 
Greek & Latin 


Persian 


tarxün: tarragon ترخون‎ 


Deru: wood, tree, to be firm چوب» درخت» محكم بودن‎ 


POK 


Old Persian 
daru: wood 


Sanskrit 
druna: made of wood 


POK 


858-08۲۷: stone wood, 
hard wood, ebony; see 
root Ak 


Persian 
darüneh: bow, rainbow درونه‎ 
سرو بوديم چندگاه بلند‎ 


كو زكشتيم و چون درونه شدیم (كساق مروزى) 


BOT, HRN, FRS 


drva: healthy, sound 


Germanic 


AHD upa-drava: to good health, good-bye; see 
z root Upo 
English 7 - 
tree, true drva-asti: healthy body 


druw-ista: healthiest; see root Isto 
POK, ETM 


Persian 
dorûd 2: greetings 


dorost: healthy, right 
POK, BQT 
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854 


Avestan 
dru, dêuru, derežda, draxta: tree, wood 


dârug: medicine from plants 
POK, KLN, SNS, ETM 


Persian 
دُرودا (درودكر)‎ 
دار؟ (داركوب)‎ 


درخت 


dortid 1: wood 
dar 2: wood 
deraxt: tree 


dar: medicine. See "Dher 1" for another possible root. 


دارو 
BOT, HRN, FVF, ETM, FSF‏ 
Persian‏ 


dariyeh: a wood frame, a tambourine with wood rim 


Arabic 
daf: tambourine 


FVF 


داريه 


Persian 
031: tambourine 


531031: domestic tambourine; see root Gwhen 1. 
NOTE- See "Dup" for another possible root 





Indo-European 


Deu 1: to penetrate, sink فرو رفتنء غرق شدن‎ 


POK 


Avestan / Old Persian 
dao-Satara: western, belonging to the evening 


dauSa: sunset, night 


POK, ETM 


POK, HRN, BQT 


Persian 
dds: /ast night 


Indo-European 


Deu 2: to /ack, not available, far away فاقد بودن» موجود نبودن‎ 


POK 


Germanic 


AHD 
English 
tired: “lacking energy” 


Sogdian 
dwr: far 


Avestan / Old 
Persian 


düraé, düra: far 


duva-ista: furthest 
away; see root Isto 


Persian 
dûr: far away ۱ دور‎ 


Indo-European 


Dhé 1 : to suckle milk, to produce 
Dhe-mna: one who gives milk, nurse 


شيردادن يا توليد كردن 
شير دهنده» يرستار 


NOTE- Compare with the root "Dheugh: to milk" 


Avestan / Old 
Persian 


dânô: grain 
danaxe: grain 


English 
female 


Persian 
daneh: grain دانه‎ 
dang: one sixth of the 
property 
دانگ‎ 


Sogdian Avestan 
d'n: seed daenu: female 
d'yh: female 
servant 


Persian 
dayeh: baby sitter, nurse دايه‎ 
08۷6: mother's brother دای‎ 
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Deu 


Indo-European 
Deuk: to /ead, move, draw هدايت کردنء حركت دادن» كشيدن‎ 


Germanic 
AHD 


English 
team 


Iranian 
duk, dut, davč: to sew 
HUB, HRN 
Pahlavi 
066: spear 
Persian 


ETM 


dóxtan: to sew 


Persian 


dus: shower دوش‎ 
VOP, ETM 


Persian 


دوزیدنء دوختن١‏ 


BOT, FFD, MON 


Indo-European 
Dhars: to dare جرات كردن‎ 


Old High German 


English 
dare 


Avestan / Old Persian 
0315: dare, to be bold 


darsam: boldly 
POK, SYN, KNT 


Persian 


dorost: /arge, rough 


NOTE- POK: 216 derives it from "Deru 1: wood, firm". 
HRN, BQT 


Indo-European 
Dhedh: nurse 


Greek 
téthé 2: nurse 


Persian 
dadeh: maid servant, nurse Yoos 


Indo-European 


Dhem: to make vapor, raise dust بخار کردن» گرد و خاک كردن‎ 


English 
damp 


POK, KLN 


Avestan 
dam: to blow, breathe 
da-dhmainya: J inflate, breathe 


Persian 
dam: breath, air, vapor, weather 
daméa: weather, heat 


Damavand: a mountain (with vapor) 


NOTE- BQT: 878 derives "Damávand" from the root "Dumb". 
POK, BQT, HRN 





dûman 2: statute 


han-dama: put together, shape; see 
root Sem 


paiti-dàma: protection for body; see 
root Pa 


Pahlavi 
handam: figure 


pa-dam, panum: a cloth mouthpiece 
worn to protect the holy fire 


AHD, POK 


Avestan 


data 1, da 1: to put, set 


ni-da: to put down, lay 
down, also to hide; see 
root Ni. 


upa-ni-da: hidden; see 
root Upo 


33-0813: the concealed 
part of a palace; see root 


Indo-European 


Dhé 2: to ao, set انجام دادنء چیدن‎ 


889 


Avestan 


da 2: to settle, to give 


08168, data 3: that which is settled, law 


dat6-vare: carrier of judgment, judge; see 


root Bher 1. 
POK, FFD 


Pahlavi 


Persian 
dad: justice 


Avestan 


dhana: vessel, 
holder, pot 


gao-dana, gao-di: 
milk container; see 
root Gwou 


Persian 


dân: vessel, holder 


Avestan 


ma[n]dz-dha: 
done learning, 
Wise; see root 
Men 1. 


ahura-mazdha: 
wise spirit (God); 
see root An 1, 
Men 1. 


Apo dast-war: juage, priest E دان (لدان)‎ 


POK, HRN, KNT, FFD Persian 


081258: /aw, a legal 
case (story) 


NOTE- Note that "-dàn" 7 
in Persian "nav-dan: Mazda: wise 
water gutter", is from a (God) 

NOTE- NYB: 59 claims دا ور‎ different root (see Da 2 ). 

"dastwar" from Avestan "dah: مزدا‎ 


to teach" NOTE- NYB: 60 5 ۳ 
derives "dad" Ahuramazda: 


from "dadan: to God 
give one's right" 


Persian 
andam: body, shape 
panam: a protective mouthpiece 


davar: judge, 


Persian referee 


اندام 
nahêdan: to do‏ 


نهادن 
nahên: covered, hidden‏ 
نهان (ينهان) 


apadana: the throne 
room 


Persian s 
dastür: story, priest, BQT, HRN, NYB 


agenda 


لبان لعل و زنخدان و خال و عارض را 
5 آیادانا 
دستور - 


on‏ نهفته زیر یک قیرگون ينام كنند 
داستان 


story‏ :0835880 (ملکالشعرای بھار) 


Indo-European 


Dhegh: to heat, burn 
گرم كردن» سوزاندن‎ 


POK 1002 
Avestan 
dada, 18888: ^ot 
0353: burnt 


daxma: place for burning the dead 
POK, BQT 


Avestan 


Germanic 


AHD KLN 


English English 
fever day 


Indo-European 


Geulo: coa/ 
IEC, POK 


Germanic 


POK, IEC 


English 
dax$ 2, rax, rak: coal 


to hurt (burn) AID 


Sogdian 
dazaiti: to burn 
vi-daz: to melt; 


see root Wi 
NYB, KLN 


Persian Persian 
dag: hot 

025 2: dark 
daxmeh: tomb 


كناهش به يزدان بخشنده بخش 


NOTE- Compare with 
derivations from root 
fra-daxSana: a "Teku 1: to flow, run" 
device to hurt or 

strike from a 

distance, sling; see 


root Per 1. 


مكن روز بر دشمن ودوست دخش 
Persian‏ (فردوسی) 
AHM sekar: coa/‏ 


Persian 


سكار 
ذغال 
سكارو sekârû: cooked on charcoal‏ 
بداردنيا جو برفروخت آتش ظلم 


سكار آن بجهتّم همی خورد جو ظليم (سوزنی 
سمرقندى) 


اوه :20881 
گرکس بودى كه زی توام افكندى 
خويشتن اندر نهادمى بفلاخن (رودی) 


falaxon: sling 


BQT, HRN, MON 
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Dheigh 


Indo-European 


Dheigh: to form out of clay, to knead clay or dough 
رس يا خمير‎ SE درست كردن با‎ 


Indo-European 


Dhen: to flow, run around جارى شدن « دور زدن‎ 


POK, KNT, CEL3 


Old Persian 
daika: cay pot 
HUB, KLN 


Persian HRN, KNT, IEC 


ديك (ديزى) 
Sogdian‏ 
dyz*: fort‏ 
SOD‏ 


Avestan 
daeza: wall, fortification 


POK 


BOT, KLN 


Avestan 


pairi-daeza: with walls around it 
(garden); see root Per 1. 


English 
paradise 


AHD 


dez: fort 


BOT, MONS 
Persian 


يرديس» فردوس» 
پالیز» we‏ 


BOT 


POK 


Avestan / Old Persian 
dar, dr: to hold 


POK 


AHD 


English 


Avestan 
zaenó-hara: 
hold your 
Weapon, 
beware; see 
root Ghei 2. 

BOT, HRN 


Persian 
درمانء دارو‎ 


NOTE- ETM: 65 
suggests a different 
root for "dara: 
medicine". See Deru 
1. 


Persian 


زنهار 


BOT, HRN 


Pahlavi 
dastan: to have 
pad-en-dastan: to take, consider 


Persian 
-dar 3: 2 suffix meaning owner, holder 
dastan: to have, own 


pendastan: to think, consider 
BOT, FFD 


Yolo 


شان 
پنداشتن (پندار) 


905 


Old Persian 


0103, déga-vara: clay wall; 
see root Wer 3. 


Persian 


BQT 


Persian 
دز (دژیانء دژدار)‎ 
dez-pol: strong bridge 


دزيل (دزفول) 


Sanskrit 
dhan: to run 


English 
fountain 


danidan: to run joyfully 
dan: joyful shouting 


Persian 


دنیدن 


o5‏ (دنان) 


پس اندر سپاه منوچهر شاه 


دمان و دنان برگرفتند راه (فردوسی) 


BOT, POK, HRN, FSF, MON 


Indo-European 
Dher 2: to make muddy, unclear, dark 
Dhragh 2: to confuse, disturb 


Avestan 


driwi 1: dark 
birth mark 


Germanic 


English 
dark 


traxus: 


كل آلود و تيره كردن 
كيج كردن ء مزاحم شدن 


Greek 
disturbing, 7 


English 
trachoma 


taraxom: ‘roughness” 


Indo-European 


Dher 1: to hold firmly, keep محكم گرفتنء نكاه داشتن‎ 


Old Persian 
dar: to hold 
darayat-vahu: 6 


holds goodness; see 
root Su 1. 


Persian 
داراب‎ chlo 
08۳6093۳0: “city of 


Dáráb"; see root 
Kwer 


دارابكرد 
Darius, king‏ :081105 
of Persia‏ 


داريوش 


934 


Avestan 


dereza: to hold 
together, close, tighten 


Sogdian 


d'r: to 
hold, have 


Persian 
darz: seam درز‎ 
darzi: tailor درزى‎ 
darzman: thread درزمان‎ 
031230: needle درزن‎ 


درزى شو و بدوز زيرهيز يوششى 


كاين جامه جامهايست كه خلقان نمىشود 
(يروين اعتصای) 


HRN, CEL3, MON 


han-dareza: pul/ 
together, unite, fortify; 


BOT, HRN‏ دا 


see root Sem. 


Persian 


BOT 
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Persian 
تراخم‎ 


Sanskrit 


dhar: to hold, keep 


bhaga-dhara: 
holder of happiness; 
see root Bhag 


POK 


HJB, KLN 


HJB 
Persian 
bahádor: brave 


بهادر 


HJB, BOT, MON 





Dheu 


Indo-European 


Dheu 1: to flow جربان داشتن‎ 
Germanic 


Sanskrit 
dhav: to run 
English 


dew Pahlavi 


davitan: to run 
POK, FFD 


Persian 


Indo-European 


Dheu 3 toshine درخشيدن‎ 


Avestan / Old Persian 
dav, 00: to wipe, clean 


Sanskrit 


han-du, ham-dÜ: to smear together; see root Sem. 
uz-davayati, uz-dü: wipes off 
POK, BQT, FFD 
Persian 
3000030: to smear, mix 
2000030: to wipe out 


Indo-European 
Dheugh : to mik 
NOTE- Compare with the root "Dhé 1: to suckle milk" 


Indo-European 


Dhugh-tar: milker (of the family), 
daughter; see root Ter 2. 
SHP, POK, WLD 


Germanic 


English 
daughter 


Tranian 


Pahlavi 
düxtan, dóxtan: to milk 
dûšitan: to milk 


Avestan 


dugeda, dugdar: 
daughter (milker) 


baga-dugdar: God's 
daughter; see root 
Bhag 


Persian 
0051020: to milk 
دوشيدن (دوش۴)‎ 


0051765: "milker" of the 
family. See "doxtar" 


a-zarema-dugeda: 
non-aging woman; 
see root Ger 2. 


دوشيزه 

düxtan 2: to mik ٢نتخود‎ 
düd: diluted yogurt دوغ‎ 
بزو ميش بد شيرور همجنين‎ 

به دوشیزگان داده بد باكدين 
(فردوسى) 


KLN, POK, BQT 
Persian 

doxtar: daughter, girl دختر‎ 

Bidoxt: "daughter of God” 

Azarmidoxt: "ageless woman" 


آزرميدخت 


NOTE- düSizeh has lost its original 
meaning as "milker" and, in some 
prints of this poem, has been 
changed ۱۵ ۳ 


BOT, POK, SYN, AEF, FFD 


Avestan / Old Persian 
daw: to run 


dhaug, daux, dauxs: to milk 
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Indo-European 
Dheu 2: smoke, mist, dizziness, dull color 
دود » غبار » سركيجه » رنگ مات‎ 


POK 


Avestan 
dvaidi 1: smoke AUD 
POK English 
Pahlavi fume 


düd: smoke 


Avestan 
dav 1: press 
dvaidi 2: we both press 
NOTE- POK & BRT are not certain 
about this derivation 


POK, BRT 
dütak-màn: family 
members sitting 
around a fire; see 
root Dem 


Avestan 


han-davathe: depressed; 
See root Sem. 
HRN, POK, BQT. BOT 

Persian Persian 


BQT, HRN BOT 


tuphos: smoke 


tuphun: typhoon 
AHD, KLN 


Arabic 


tûfân: hurricane, typhoon 
KLN, SKT 


English Persian 


طوفان 
NOTE- KLN: 1670 derives it‏ 
from a Chinese root.‏ 


Indo-European 


Dhis: village, land دهء زمين‎ 


IEC 


Avestan / Old Persian 


dahyu, dainhu: /and, country 
SYN, KNT, BRT 


Avestan Pahlavi 


deh, dih: village 
BQT, SNS 


visa-dahyu, vîspa- 
dahyu: for all provinces; 


see root Wi Persian 


deh 2: village, country Yos 
SYN, BOT, MON, TZF 


Indo-European 


Dhragh 1: to pul)  نديشك‎ 


POK 


Germanic 


AHD 


Russian 
drozki: carriage 
English 


draw, drag Persian 


MON, BQT 





Dheye 


Indo-European 


Dheye: to see ديدن‎ 
POK 985 


Old Persian 
di, day, wai, ۷86: to see 
vêe-na, vaina: observer 


Avestan / 

Old Persian da 3, day, dai, di: to 
dais: to show, see 
think vaéna 2: observer 


Sogdian Sanskrit 


daéna: 
insight, 
religion 


sema: 
things seen, 
Signs 


POK, AHD dhyánah: ham-dais-a: 


Arabic seeing mentally EET to think; see 
TE adhi-vaina: ornament root Sem. 
KNT, AEF, FFD 


wyn: to see dhi: to see, to 
think 

dyn, dynh: 
religion 


vainahiy: /۴ I see 
upa-dîta: apparent; see 
root Upo 


vên-am, vaenami: I see 
0۷۳-۵ r: 
religious daêman: eye 


POK, KNT, FFD ص‎ 


persian Pahlavi 


vên-âk, vên-âg: one sees 
adhvênak: ornament 


Pahlavi 
sima: sign, EE 
gyan, jan: 


Pahlavi face soul 
din: religion 2 BOT 


BOT 5 
S Persian 


Pahlavi 
handés: 
thought 


Pahlavi 
ditan: to see 
adénak: mirror 
Persian pa-dit: apparent 
bina: one who sees بينا‎ 
بين» دوریدن‎ 

آذ ين 
آيين ain: ceremony, customs‏ 


Persian — 
dêman: appearance 


NOTE- HUB: 38 claims "pa-dit" 
was first formed in Pahlavi. 


Arabic Persian 


dîn 1: religion NOTE- HRN: 93 
derives this from 
AV "dhay: to see" 


azin: ornament 


NOTE- FVQ: 132 claims 
Arabic borrowed "din 1" 
from Iranian and "din 2: 
judgment day" from 
Aramaic. See root "Dinu". 


Persian 
adineh: day of "ornaments", دیدن» آينه» يديد‎ 


Frid. 7 x 
ام‎ dim, dimeh: ۶ 


بدانگه كه صبح زمان ديمه داد 


۳ دیمء دیمه‎ 
BQT, FVQ awol 


Persian NOTE- SOG: 17 derives "zin" from 


| wisata پس‎ 


FVA 


زراتشت فرّخ ز مادر بزاد (زرتشت نامه) 
BOT, SNS, ۴‏ 


Indo-European 


Dhreugh: to deceive فريب دادن‎ 


Indo-European 


POK 


Old 


Persian 
English 
dream 


Avestan 


draoga,drauga: a /ie, a demon 
duruj: lie POK, BQT, SNS 
s 7 


deceive Pahlavi 


Dhwer: door در‎ 
Germanic 


AHD 


Avestan / Old Persian 
dvar, duvara: door 
English 


dróg: a lie 
druvand: non-believer 


door 
Persian 


dar: door در‎ 


Sogdian 
dbr: door 


thuroidés: 
door shaped 
(gland) 


Persian 08 
= darb: gate 


تیروئید 


Persian 
darband: “enclosed area"; 
see root Bhendhe 


ay 


00۳09: lie 


دروغ 
دُروند 


dorvand: atheist 


دریند 
BOT, SNS, BOT, TZF 0‏ 


bandar: "enclosed area", 


Indo-European seaport; see root Bhendhe 


Dhís: whir, whirring object, spindle 


بندر 
چرخاندن» اجسام مدوں دوک 


Persian 


dûk: spindle دوک‎ 


füsus: spindle 


NOTE- POK: 448 derives this word 
from root "Gheu: to pour". 


Persian 
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Dinu 


Akkadian Turkish 
Dinu: /aw, right, judgment قانونء حق» قضاوت‎ Dolmak: to wind, wrap 


BOT, KLN 
Aramaic Turkish 
din: to rule dolman: wrapping, cover, coating 


BOT, KLN 


German Persian 


Hebrew Arabic AD 


dolmeh: food wrapped in 
dàn: judge din 2: judgment French vine leaves 


08-81: God کا‎ Persian English os 
my judge; ee 
root Layh dayn: debt dolman: cloak or coat with large 


sleeves 
NOTE- FVQ: 132 claims Arabic "din: AHD, KLN 


i religion" is borrowed from Iranian while 
English "din: day of judgment" is borrowed from 
i Aramaic and passed into Iranian languages. 
Daniel کا اد‎ d guag Indo-European 
Dous: arm بازو‎ 


yawm-ed-din: day of judgment 


Persian 


din 2: judgment یر‎ : Avestan 
5: 
dayn: debt : 305: shoulder 


NOTE- See root "Dheye" for "din: 
religion". Persian 


dds: shoulder دوش۲‎ 
BQT, HRN, POK 


Indo-European 


D6: to give, create دادنء خلق كردن‎ 


POK 1059 


Avestan / Sanskrit 


AD da 4: to give 


English datar: giver, God 
donate BQT, POK 
Avestan Pahlavi 
dathra: gift dathuS: creator datan: to give 


FOR data 2: giver, owner — 
spento-dâto: holy creation; see root dadar: God 
Pahlavi Kwen 05-0813: gifted with dahisn: gift 
intelligence; see root 
Persian Aus 1. paiti-dahisn: reward, given back; see root Per 3. 
BQT, HRN 
day: creator, the tenth month in Persian 1 ا‎ 
calendar Persian 
هوشیار دی۲‎ 
Esfandiyar: "holy creation" اسفندیار‎ 


dasr: gift, kindness 


Persian 
08030: to give 
deh 3: giver 
dE سوه‎ possible 830030: God-given (city); see root Bhag 
dadar: God دادار‎ 
0853: gift, tip داشن (دهش» ذشت۲)‎ 
پاداش ۵ :8085م‎ 


NOTE- TAD: 12 derives Baghdad from Persian bag-e-dad: garden of 
justice. 


BOT, FSF, SNS 
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Drassoman 


Greek 
Drassoman: یج‎ much as one can hold in the hand 
آنجه در دست بكنجد‎ 


Sumerian 


Dub: tablet, scripture لوحه» نوشته‎ 


AKD, BQT 
Old Persian 
dipi: to write 


draxmon : 2 coin, also a unit of weight 7 ; 
Aramaic 5B 


NOTE- This may be from a Semitic root 


Pahlavi 


dram, diram: a silver coin 


Persian 


dappa: skin for writing 
tablet 


Sogdian 
dyb-yy: /etter 


Arabic soD 


daf: a tambourine made of 
animal skin on a frame 


deram: a coin (money) درم (درهم)‎ 


BOT Persian 


دہیں دبستان» ديباجه» ديوان 


BOT, KLN, AKD, ETM 


Persian 
ادبيات» تدوين‎ 


Indo-European Persian 


Dregh: unwilling بى ميل‎ daf: tambourine 
WLD دف (شندف)‎ 
Avestan 
drigu, dregu, driwi 2: poor 


Pahlavi 
011/65: poor 


BRT 


NOTE- See "Deru 1" for another 
possible root 


Persian 


درو يش (دریوز» دریوزگ) darvis: poor‏ 


NOTE- TAD: 27 suggests "darvish" is a distorted form of Persian 
"dar pish : at the door, beggar". BQT: 846 does not agree with 
this derivation. 

BOT, HRN, KLN 


Indo-European 


Indo-European - n - 
Dvei : to fear ترسيدن‎ 


Dumb: :a/ 


Avestan 
dvaêtha: threat, menace 
dvaés, 10385: sick, ill 

POK, KLN 


Sogdian 
db ys: 
enmity, harm 


Germanic 


English 
English dire 
tip 


Pahlavi 
bés 1: sorrow 


NOTE- See "Weis" for an alternative root. 


Avestan 
duma: tai! 


POK, HRN 


Persian 
Persian bîš 2: a poisonous plant 


دم "EC‏ کزدم 


Persian 


donbak, 
tonbak: a/ong 
tailed drum 


دنبک» تنبک 


Persian 


Damávand: a 
mountain north of 
Tehran. Originally a 
village at the 
mountain "tail" 


Arabic 


D.V.r: to turn, go around, encircle 
KLN, FVA 


Persian 
دنبلان‎ «Jas 


Persian 
domal: abscess 


NOTE- See "Dus" for another 
possible root of "domal" 


دماوند 
dairah: circle‏ 

dar: house, originally surrounding a court 
dahr: 2 round of (long) time 


NOTE- MONS: 536 derives 
this word from the root 
"Dhem" 


Persian 
dowr: around, perimeter دور۲‎ 
دایره» داربه‎ 
dar 1: house 
dahr: a /ong time, world دهر‎ 


دارا (دیارء ديّار) 
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Dus 


Avestan Avestan 


dus-kareta: ///-done; see root 
Kwer 


duz-aka: with bad sting 
hooks, porcupine; see 
root Ang 

dus-cithra, dus-citra: of evil 


8 NOTE- BRT: 755 is not guite 
seed (race); see root Skai 


certain about this derivation. 


dus-uxta: ///-spoken; see root 


Wegwh Pahlavi 


žužag, zuzag, jujag: 
porcupine, chicken 


dus-daéna: of evil 
conscience; see root Dheye 


SNS, BQT 
Persian 


Indo-European 


Dus: bad, evil بد» شيطانى‎ 


POK 1086 


Avestan 
dus-haem: bad tempered; see root Haem 
005۰۵1۵: backbite; see root Yem 
daos-ahva, duZ-axva: evil world; see An 1. 
du3-pithwa: bad fat, abscess 


BQT, VIE, TZF 
Pahlavi 
00236: ٧٧ 


SBK 
Persian 
düzax: hell دوزخ‎ 


003860: humiliation of people in their absence دشياد‎ 


Avestan 
duš, duž, 002080: bad, evil 
duš-manah: with evil thoughts; 
see root Men 1. 


duš-nņâma: bad name; see root 
Nomn 


duš-vâre: difficult to carry; see 
root Bher 1. 


du§-xv-athra, duz-athra: not 
easy; see root Eter 
POK, FSF 


Persian 


20265: porcupine dozxim: bad tempered دژخیم‎ 
0021: abscess (53) 4455 
NOTE- See "Dumb" for another possible derivation of "domal" 


BQT, HRN, VIE, TZF 


0020: 7 دزد‎ 
dosman: enemy 

دشمن (دژمان» دُژم) 

dosnam: insult دشنام‎ 

005۵۲۰ difficult دشخوار‎ 

دژوارء دشوار 

جنين كفت بااو يل اسفنديار 

كه كارى كرفتيم دشخوار خوار 

(فردوسى) 


ژوژه 
جوجه jüjeh: chicken‏ 
BRT, BQT, HRN, MON, IEC‏ 


BQT, HRN, MON 


Indo-European 


Dwo: two عدد دو‎ 


POK, 1095 


Germanic 


AHD 


bis, duo: two dva, duva: two 
English 


two 


bis-coctus: cooked twice 
(biscuit); see root Pekw 


di, dis: two duva-dasa: twelve; see root 
- Dekm 
dia: through, across, apart 
duo-decem: two ten (dozen); 
see root Dekm 


AHD, KLN 


French 
di-ploos: twofold, biscuit, douzaine 


pamphlet, diploma KON 


dve-sate: two hundred; see 
root Dekm 


duvitya-kara: the other one 


dia-ballein: to throw across 
slander; see root Gwel 1. 


۲ ه1‎ i i$: m 

dia-dein, dia-déma: a ES = 
head-band tied on two E EE 
sides; see root Dé. diabolos: slanderer, devil 


KLN, AHD 


Arabic 
2 iblis: devil 
devil Persian Persian 


a er 
BOT MON 


Persian 
١ دو دوازده» دوست» دیگر» بيش‎ 


Persian 


koêt: "double baked" 
French bysko ouble baked' 


diplóme, 
diplomate 


Persian 


dojén: "wo on ten"  نيجود‎ | BQT, HRN, HUB 


دیهیم 


MON, BOT 
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Indo-European 


Ed: to eat خوردن‎ 


POK 1119 


English Avestan 
adaiti: to eat 
NOTE - through Germanic asa 1: food 
xarka-asa: eating bird; see root Ker 3. 


۱ Avestan Persian 
Sogdian E 
aspa-asa: horse food; aS: a kind of soup 
"UE t Eki no 
م5‎ dy: See (OE RE nástá: not eaten 
food, dish BOT 


Pahlavi Lanes: vulture 
aspast, aspasti: alfalfa 


Persian 


BQT 
BQT 

Arabic 

al-fesfeseh: a/fa/fa 


aspast: a/falfa 
سنبل و سوسن كجا آمد بدست از روضه اى‎ 


اسبست (سيست) 


كاندرو تخم سيست و سير و سيسنبر برند 
(سنائی) Persian‏ 
fesfeseh:‏ - 
English alfalfa‏ 


alfalfa 
AHD 


فسفسه» 
نے 


Indo-European 


Old Persian 
AHD 


viyaxna: /ce isav: frosty yxn: ice 


English aéxa: ice 
۳ HRN, POK 
ice 


Persian 
yax: ice يخ‎ 


Indo-European 


خم کردن» آرنج  to bend, elbow‏ : 1 اع 


POK, KLN 


Old Persian Avestan 
ET arethna: arm, elbow 
arasni: e/bow و‎ 
fra-rathni: forearm; see root Per 1. 
Old Persian 
AHD arySnug: elbow 
English Hor 

elbow Persian 


arenj: elbow آرنج‎ 


Indo-European 


AHD Avestan / Old Persian 


English English azem, adam, mana 1, maiy: 
ego I me, mine 


KLN, POK, TLM 


Sogdian Persian 


BOT, SNS 


Indo-European 


شور و هیجان Eis 1: passion‏ 


Germanic Avestan 
is-areno: holy aes-ma, 365-03: anger 


metal 


Persian 


English xešm (xa$m) ۰ anger خشم‎ 
iron 


Indo-European 
EI 2: red or brown used in animal and tree names 


رنگ سرخ يا قهوه ای درنامكذارى كياهان و حيوانات 
POK, KLN‏ 


Germanic _ Avestan 
aurusa: pale red, white 

English Pahlavi 

elm: a brown arûs: white 


reddish tree 
Persian 
âl: pale red, pink آل‎ 
8190060: a pinkish face powder آلكونه‎ 
آن بناكوش كز صفا كو یی‎ 
بركشيده است آلگونه به سیم (بلخى)‎ 


Egyptian 
Elu-ephas: elephant 
NOTE- These words had appeared in the Hamitic (old Egyptian) language 
elephas: elephant 
NOTE- WEB & FSD suggest 


KLN, AHD 
Aramaic 
pila: elephant 
these words may have been piru: ivory 


through Hebrew "eleph: ox" Persian 


pil: elephant پیل (فيل)‎ 
pil-às: "elephant's bone", 


5 ivory; see root Ost 
English 7 Tm 
elephant adah 


PLA, BOT, MON, KLN 





Ekwos 


Sanskrit 


asva-tara: related 
to a horse 


MON, BQT 


Avestan 


Pahlavi 
aspa-asa: horse food; 


Persian see root Ed 


57 


Pahlavi 
aspast: horse food, alfalfa 


BQT 


Persian 

اسپست (سيست) 8 :35035 
سنبل و سوسن كجا آمد بدست از روضه اى 
كاندرو تخم سپست و سیر و سيسنبر برند 
(سنائى) 


Indo-European 


Indo-European 


Ekwos: horse 
POK 720 


Avestan 
aspa: horse 


POK, DVS, BQT 


اسب 


Avestan 


tum-âspa: (with) strong 
horses; see root Téu 


keresa-aspa: (with) lean 
horses; see root Kerk 


viSta-aspa: (with) gray or 
old horses 


baevare-aspa: 
(with)10,000 horses; see 


BQT root Baevare 


: BQT, POK, KNT, HRN, AEF 
Arabic 2 


Persian 
تهماسب» گرشاسپء‎ 


Persian 
fasfaseh: 66 


T 


Avestan 


aršan-aspa: (with) male 
horses; see root Eres 1. 


aurvat-aspa: (with) swift 
horses; see root Er. 
arejat-aspa: (with) 


valuable horses; see root 
Algwh 


jâm-âspa: owning horses 
BQT, POK, KNT[HRN, MONS 


Persian 


ارشاسب» لهراسب» 
ارجاسپ» جاماسب 


MON 


Indo-European 


Avestan 


aspa-bara: horse 
load, rider; see root 
Bher 1. 


POK, DVS, BQT 
Pahlavi 
asp: horse 
35081: rider 
BOT 
Persian 


MON, BOT 


Embhi: honey, honey bee عسلء زنبور عسل‎ 


POK, WLD1 


En: in, inside داخل‎ 


Ndher: in, under داخل» زیر‎ 
3660 


Avestan POK 


ang, angu: honey 
angu-paéna: sweet sap; see root Pef 


Pahlavi 
ang, angubin: honey 


Persian 
انگ۲‎ 
انگبینء سكنجبين» انغوزه‎ 


ang: honey 


Indo-European 


Emos: a suffix meaning most or last پسوند صفت عالى‎ 
8 


IE 
Avestan 
-emó: most or extreme 


IEC 


-imus 
max-imus: maximum 


min-imus: minimum Persian 


English 
maximum, minimum 


-om: a suffix indicating the 
order of a number 


دم (دوم» چهازم) 
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Avestan 


haca-adairi: from 
under; see root 


Sekw 


Pahlavi 


azir, azér: under 


Persian 


211: under 
BOT 


Germanic 


AHD 


English 
in, under 


AHD 


Avestan / 
Old Persian 


an-tar, an- 
tare, antara: 
among, in 
POK, DZA 


Persian 


HRN, BRT 


زير 


en: inside 


para-en-tithenai: put in 
besides; see root Dhé 2. 


French 
paranthese 


Persian 


parantez: parenthesis 


MON 


42 


Pok‏ | اندرا (اندرون) 


Old Persian 
adi, adyi: in 
adi-sta: in 
standing; see root 
Sta 


adi-var: in truth; 
see root Wel 1. 


Pahlavi 


6-statan: to be in 
standing 


&-var: indeed 
Persian 
istadan: to stand 

ايستادن 
آری ari: yes‏ 





Indo-European 
Ens: meet with hostile intent قصد خصمانه‎ b ملاقات‎ 


NOTE- WLD expresses uncertainty about derivation of these words 


Avestan 
ans-tha, asta 1: enmity 
anra, angra: devilish 


Old Persian 
ahrika: adversely disposed 


Avestan 


anra-mainyu, ahra-manyu: evil spirit; see root Men 1. 
POK, KGW, SIN, ETM 


Persian 


ahriman: devil اهريمن‎ 


Indo-European 


Ere: to split, loosen جدا کردنء شل كردن‎ 


POK 549 


rarus: full of empty spaces, sparse 
rétis: net 


English 
rare, retina 


AHD 


areda, aredha: side, 
half 


POK, SYN, BRT 


AHD 


English 
oppose 


AHD 
English 
bishop 


AHD 


sekuba: a Christian bishop 
نوشتند نامه به هر كشورى‎ 
سكوبا و بطريق وهر مهترى (فردوسى)‎ 


Indo-European 


epi: on, over, among 


epi-skopos: one rank above 
bishop; see root Spek 


Old Persian 


skuba: bishop, priest 
MON, FSF 


Persian 


MON, FSF 


ms 


Avestan 


ri, rae, raec 1: 
discharge 

BOT, SYNJ HRN 

Pahlavi 

ritan: to 
defecate 
réman: dirty 
discharges from 
eyes etc. 


HRN, BQT] SNS 
Persian 
ridan: defecate 

ريدن 
rim: dirt, dirty‏ 
discharge from‏ 


the eye 


ریم ريمه 
HRN, BOT‏ 


Indo-European 


Ergh : to excite, tremble 


POK 


Avestan 


eregant: angry, evil 
POK 


Persian 
argandeh: angry 
بی درفش يليد و سترگ‎ OT پس‎ 
به پیش اندر آيد چو ارغنده گرگ‎ 

(دقيقى) 


ارغنده 


Germanic 


AHD 


English 


run 


Er: to setin motion, 6 


Indo-European 


Avestan 
arati: energy 
aranu, ham- 
aranu: 76 
coincidence, 
fight, 
competition; see 
root Sem. 


Avestan / Sanskrit 


ari, arika, araeka: 
hostility, hatred 
WLD1, AEF 


enemy, 


Persian 


arig: hostility, hatred &yl 
rig: animosity, also hated, 


enemy, dung ham-ara, ham- 
aratha: 
opponents; see 


root Sem. 


ريغ 
جهان و يزه كردم به برّنده تيغ 
چرا دارد ازمن به دل شاه ريغ 


: rana 1: fighter 
(فردوسى)‎ 92 


artha: affair 


BOT, AEF 


Sanskrit 


rad, radati: 
scrapes, scratches 


Persian 
randidan: to grate 
رنديدن (رنده)‎ 


MON, HRN 
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به حركت در آوردن» بر انگیختن 


Avestan / Old Persian 
ar, ra 1: to move 


ras 1, rasa: to come, 6 


paity-âra: against progress, 
ugly; see root Per 3. 


pati-ara: challenge, fight; see 
root Per 3. 
POK, BRT, FSF 
Persian 
residan: to arrive, to ripe 
رسيدن‎ 
patyareh: "against progress", 
ugly 
پتیاره‎ 
pazireh: to challenge an 
enemy, fight 
بذيره‎ 
بذيره شدش ديو را جنكجوى‎ 
سيه را جوروى اندرآمد به روى‎ 
(فردوسى)‎ 


HRN, BOT, FSF, FFD 


Ens 


Epi: a£, near, against نزدیک» مقابل‎ 


POK, KLN 


Avestan / Old 
Persian 


aipi: to, toward 


aipi-areta: set; see 
root Ar 


Arabic 


05001: bishop 
MON, TAD 


Persian 


05001: bishop 


7 


اسقف 
MON, FSF‏ 


Avestan / Old 
Persian 


aurva, aurvant: 
swift, fast 


auruma: wildly 
aurvat-aspa: (with) 


fast horses; see root 
Ekwos 


POK, IRN, KNT 
Persian 
Arvand: "fast", 
Tigris river 
اروند‎ 
Alvand: name ofa 


mountain with many 
springs 


الوند 


Lohrásp: "with fast 
horses" 


لهراسپ 


BOT, IRN 





Erêbu 


Akkadian Indo-European 


Erébu: to enter, to go down (sunset) داخل شدن» غروب خورشید‎ Eres 2: to pierce سوراخ كردن‎ 


Hebrew Arabic Avestan / Old Persian 
“erebh: sunset, west ğ.r.b: to set (sun) arti, aStra 2: a short spear 


AKD, KLN POK, KNT, TZF 


Persian Persian 


xeSt 2: a short spear ٢تشخ‎ 
MON 


AHD 


جو شير نر بر آن خوك دم CSE‏ 
French‏ 


سیه پر خشت پیچان را بیانداخت (ویس و رامين) 
Persian‏ 


Indo-European Indo-European 
Erek: flea, mite Es-ti: to be بودن‎ 
کنه‎ » SS 
Germanic Old Avestan 
Persian esse: to ahmi? Tam 


z be 
English amiy: Tam asti: it is 


hagiya: hant, hat: true, rea/ 


Persian true haithya: 6 


x F POK, KNT ۳6۵۲5۱۵۲۱ POK, KNT, IEC 
resk: flea eggs رشک‎ 


esans: Persian 
essence astan: to be 
وج | | اسانس‎ 1: is 


IEC, MON 


Indo-European 
Eres 1: to flow, to be wet جردان داشتن» خيس بودن‎ 


Ersen: ejector of semen, male دفع كننده منى » نر‎ 


Ros: dew شبنم‎ 
Ers: to be in motion در حركت بودن‎ 
Ere 2: to have bad will نيت دشمنانه داشتن‎ 


Avestan Avestan / Old Persian Sogdian Avestan 
ranha: vein arsan, ۷۵۲۵5۸۵۰: man, hero wsn 1: male araska: enmity 


۲38۹۷35: rhubarb, grown on Rha TNR RM ۳ ۲ . z uen POK 
(Volga) banks. xSaya-arsan: hero among kings or king of men; see root Ksei 1. 


aršan-aspa: (with) male horses; see root Ekwos Sogdian Persian 
2 syava-arsan: (with) black male animals; see root Kei 1. r sk: envy arask, rask: envy, 
Persian Pahlavi سح‎ SOD Zeal 


POK, AHD, SOD 


ارشک» رشک 
rivand: rhubarb 7 —‏ 
Pahlavi‏ 
vušn, gushn : male‏ ريوند (ربواس) 
BQT Persian‏ 


2 gušn-asp: (with) male horses; see root Ekwos 
Greek رگ‎ 
rha: rhubarb Persian 


AHD 7 7 
gosn, 9053 male, strong, husband, big, wide 
Latin 5 E SNA ae 
Persian gosni: insemination gas 
AHD 


English Arsan: "man, masculine" 6050855: "with male horses" کشنسپ (گشناسب)‎ 
2۵5۵۷۵۲۰ "king of men" kas col سايه بر پیش‎ (BS درخق‎ 
rhubarb 


ArSasp: "with male horses" 2 (فردوسى)‎ QUST نهان گشته زو جشمة‎ 
51۷8۷85: "with black horses" ۳ BOT, HRN, MONG, FSF 
BOT, FNI 
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Vv 
Eter 
Indo-European Indo-European 


Eter: internal (insignificant) organs Eu 1, Ewan: to be empty خا ی بودن‎ 
اعضاى داخلى (ناجيز)‎ Meus 


POK, IEC, WLD1 


Avestan Avestan 
xv-athra: insignificant, low in value ند‎ una, ûna, uyamna: empty, needing 


D 
English POK, KLN 
Pahlavi vacuum Persian 
xar AD vang 1: empty, poor WX S5 


نهال Eb‏ جلال تراست گردون برگ HRN‏ 
ذكات گنج عطاى تراست قارون ونگ (منصور شيرازى) Persian‏ 


xar 1: of low value خوار‎ NOTE- HUB: 105 has doubts about this etymology. 


POK, HRN, BOT 


Indo-European Indo-European 


Eti: above, beyond بالاه ورا‎ Eueguh, Wegwh: to speak solemnly موقرانه صحبت کردن‎ 


POK, KLN POK 


Old Persian Avestan Old Persian 
et: and aiti 1: over, ati: beyond aog, aoj, aox: aok: to speak 


et-cé-teri: : and other things; beyond English to speak paiti-aok: counter speech, 
see root I 2, Ki 2. ET vote aojaiti, aoxia, response; see root Per 3. 


aogeda 


English du-uxta: ۷۴ Persian 
et cetera Spoken; see root 


Dus 
ميم‎ NOTE- See Root "Kas" for another 
POK, KLN, SYN, AVG possible derivation 


Old Persian Avestan 


Fra-sanga: a distance of about five kilometers فرسنگ‎ ۴58۱: spread, sprinkle پخش كردنء پاشیدن‎ 


Avestan 


aiwi-fSan: spread over, spread around; 
see root Ambhi 


Persian Pahlavi 
farsang: a distance of about 5 kilometers فرسنگ (پرسنگ)‎ afSantan: to sprinkle 


farsax: Arabic pronunciation of "farsang" فرسخ‎ " 
Persian 
afšândan: to sprinkle, scatter 


3500: rake (for spreading gravel, etc.) 
HRN, BQT, AEF 


Arabic Iranian 


۳۰۲۰۵: to split, divide فرق كذاشتن» تقسيم كردن‎ Gabbah: dome, vault, blister كنبد » طاق » تاول‎ 


Tafriq: distribution 


۱ Persian 
Italian Persian 


traffico: traffic kobbeh: pile, heap 


farq: difference ۳ کے اک‎ 
NOTE- KLN: 1637 claims "traffico" is possibly jos line 4 Persian (45) = 
from Arabic "tafriq: distribution", influenced 9 gobbeh: dome, vault 5 kapidan: to pile up 0 < 
by Latin "traficere: to take over". E فر‎ aan z d EX) 


Persian 
trafic: traffic ترافيك‎ 
NOTE - through French 
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Gal 


Indo-European 
Gal: to shout, complain 
فریاد زدنء شكايت كردن‎ 


Germanic Avestan 


AHD garez: to complain 
English 


call Pahlavi 


gilak: complaint 
BQT 


Persian 


geleh: complaint كله‎ 


BOT 


Indo-Scythian 
Gan: to seize گرفتن‎ 


Sogdian 


gnw, gan: power, force, 
Skill 


155, SOD 


Indo-Scythian 
Uysgani: vulture 


Persian 


zagan: a black bird (kite) زغن‎ 


Avestan 
Garenu: scab on animal skin 
بو سته روى يوست حيوا انات‎ 


Pahlavi 
gar 2: scab 


Persian 
gar 3: scab on skin (causing baldness) 


gargen: one who has scab, bald 
HRN, BOT, MON 


Akkadian 


Gassu: mortar ملات‎ «gly گل‎ 


HRN 
Avestan 
۷٣۵: mortar, gypsum 


HRN 
AHD Old Persian 


English 
gypsum 


NOTE- MON and HUB: 90 derive this word from Arabic 
jass which is derived from the same Akkadian root. 


Persian 


SNS 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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Indo-European 
Gang: to mock, hum 
مسخره كردن » زمزمه كردن‎ 


Sanskrit 
gunj: to hum 
POK 


Pahlavi 
gung: dumb 


Persian 


gong: deaf, dumb گنگ‎ 


Avestan 
Gantuma: wheat گندم‎ 
NOTE- Cognate with Sanskrit ۰ 


HUB, SYN 


Pahlavi 
gantum: wheat 


Persian 


gandom: wheat كندم‎ 


Indo-European 


Gaulos: vesse/, boat کشت ء قايق‎ 


IEC 


Persian 


gaulos: zowraq: boat BI) 


merchant ship 
AHD, IEC 


AHD 
English 
galleon 


AHD 


Arabic 


Gazál: a new born deer, a wild goat بز وحشی‎ col بجه‎ 


FVA 


Spanish Persian 
لف‎ Gazal: antelope غزال‎ 
French FVA 


KLN 
English 
Gazelle 


AHD 





Indo-European 
Géi: to sing, song آواز خواندن» آواز‎ 


POK 
Sanskrit 
98: to sing 
Old Persian 
nigay: praise 


Pahlavi 
nigayisn: praise 


Avestan 
ga 1: to sing 
gata: song, religious hymn 
POK, KLN 


Persian 


gat: Zoroastrian religious songs 


gah: music, tune 


Persian 


niyayes: praise نيايش‎ 
BOT 


MONG, MON, KLN 


Indo-European 


Gel: to form into a ball, stick together گوله كردن‎ 


POK, IEC 


Germanic 


klub: a /ump or 
group 
AHD AHD, 


French French 
club globule 


Persian 


كلبول 


Persian 


MON MON 


Persian 


90۷: ball 
گوی‎ 


goluleh: bullet 


كلوله 


POK, MON, BOT 


Indo-European 


Gene: to give birth to 


Avestan / 
Old Persian 
zana 1: 
human being 


Persian E Nr 


زنء اکسبژن 


هيدروزن 


زاييدن 


zan 1: to give birth to 
2813 1: born 

a-zata 1: free born, noble 
ni-zati: race, generation 


fra-zaintiS: offspring, child; see 
root Per 1. 


POK, SOD 


Sogdian 
zn': to 


Persian 
78036, 231030: to give birth 


give birth to to 


Sanskrit 


krmi-ja: a red dye "made of 
worms"; see root Wer 2. 


English 
crimson 


Persian 


زادن 


mirza: Nobel born; see root 
۶ھ‎ 


میرزا 
آزاد 6 :8280 
نژاد race‏ :16280 


farzand: child فرزند‎ 
POK, BOT, HRN 
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Indo-European 


Geme: to marry ازدواج كردن‎ 


POK 


Avestan 
jama: kinship (daughter) 
78003-13۲: married to the family; see root Ter 2. 


POK, HRN, IEC 
Pahlavi 
damat: bride groom 


MON 


English 
polygamy 


Persian 
081130: son-in-law, bride groom 


Indo-European 


Genu 1: angle, knee زاويه» زانو‎ 


POK 
Avestan 
znu, znum: knee 


Persian 


Germanic 
AHD 


English 
knee 


2800: knee زانو‎ 


Persian 
9008: set-square, right angle 


گونی 


English 
polygon 


Indo-European 


Genu 2: chin, jaw bone چان« استخوان فک‎ 


Avestan 
zanu, zanva: chin 


POK, SYN 


Sanskrit 


Germanic 
hanu: jaw, 


English chin 
chin 


Persian 
zanax: chin زنخ (زنخدان)‎ 
čâneh: chin جانه‎ 
SYN, BOT, HRN, VIE 


Indo-European 


Geph: mouth دهان‎ 


Avestan 


Germanic 


English 
jowl: jaw 


zaf-: mouth 
zaf-an: mouth 


zaf-ar: mouth 
POK, KLN, SYN, DZA 


Persian 
dahàn: mouth زفر‎ 
زبانش بسان درختى سياه‎ 
زفر باز کرده فگنده به راه (فردوسى)‎ 
BOT, HRN 





Indo-European E Indo-European 
Ger 1: crooked, curved, round object ناصاف» خمیده» گرد‎ 


5 Pahlavi i Avestan / Old Persian 
assembly gratha: knot, tie arzan: mille zireh: 28۲ 2: to grow old 


caraway A 
gravatha: assembly, group seed 28۲10130: old man 


Persian 


oy} zarwan, zaurva: old age 
Pahlavi a arzan: millet 
anavi Persian ارزن (ارژن)‎ Zara-uStra: "with old camels"; 
groit group 


see root Wes 1. 


Ger 2: to become ripe, grow old رسيدنء بير شدن‎ 


Persian = NOTE- Some references (BOT: 1011) link 
e Latin "zara" to the Indo-European root "Ghel: 
"E 


gorüh: group yellow", thus zara-uStra means (with) 


granum: grain yellow camels. 


Indo-European 


English Italian persian 
22:06 (زرمان)‎ Y 


granito: grained, - 1 
grained rock zal: old زال‎ 


zûr 1: il, weak زارا‎ 
gar 1: to wake up 


a iti zarvan: time زروان‎ 
a-gara-yeiti: wakes up French - 
granite Zartost: Zoroaster 


Pahlavi KLN رردشت» رردست‎ 


ARK E HRN, POK, BOT 
vigras: to awaken Persian 


wigrad: awake geranit: hard rock 


Persian ARIS 
bidar: awake بيدار‎ 


Indo-European Indo-European 


Ger 4: to cry hoarsely, growl كردن » غر زدن‎ 4,5 Geu 3: to chew جويدن‎ 


POK 


Germanic Sanskrit Persian 2 : SP 
jaraté: to cry loudly Gorridan: to growl غژیدن‎ [ Germanic | ermanic ersian 


English MON, IEC jutan: to chew 
crow Persian English 


zar 2: (زاری) ہرس‎ ٢راز‎ chew Persian 
KEN javidan: to chew جويدن‎ 


KLN 


Indo-European Indo-European 
Geu 2: to hasten عجله کردن‎ Geus: to /ove, favor, choose 


دوست داشتن» ترجيح دادن 
Old Avestan Avestan‏ 


Persian zavah, zavar: zava: haste 


77 power, force تج‎ = Germanic Avestan / Old Persian 
abi-javaya: EET IE aiwi-zavayeiti: adds وج‎ 
to increase; > ٣٦٢٣ up; see root Ambhi 28050: fo agree 


see root Z English zuštô: favorite 
Ambhi H Hora Persian choose daustar: friend 
201 1: force, power زور۱ (زاوّر)‎ 200: soon فدھ‎ 
78۷: powerful زاو‎ 


bj‘ w: to abzár, afzar: tools  رازفا ابزان‎ | | afzüdan: to increase 


1 üst: 7 دوست‎ 
Increase NOTE- For a different derivation of ASIA dust: friend e) 
"abzár & 3281" see root "Ghei 2". افزودن‎ 
POK, BOT, HRN POK, BOT, HRN, HUB 


Persian 
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Indo-European 


Géu 1, Keub: to bend 


NOTE- Compare with root "Kam 2: to bend" 


POK, POK 


Avestan Pahlavi 
gaona: hair, hair color 
dough 


POK 


hamo-gaona: 2/ colors (everyone); see 
root Sem. 


Avestan 
gunda: ball of 


Old Persian 


kaufa: 
mountain 


Avestan 


kava: humped 


Persian 


ni-gaona: downward; see root Ni. 
SYN, SNS 


Pahlavi 
gon: color 
cigón: how 


HRN, BQT 


hamógén: a// 
ni-kün: downward cuppa: _curved-in pot 
cymbalon: curved-in 


Persian plate 


گون (چگونه. چون) 
نگون 
زرگون 


gûn: color 
negün: downward 
7 7 koab: cup 
Zargun: a yellow mineral; see root Ghel = 
akvab: cups 
sanj: cymbal 
ARK, TAD 
Persian 


akvab: cups, jars 


English 
zirconium 


NOTE - through French 
AHD 


اكواب 
صنج (سنج) 


NOTE- See root "Keg" for another possible 
derivation. 


MON, TAD 


Persian 


sanj: cymbal 


Indo-European 


POK, CELS 


Persian 
789: young of any animal 


zaq-dan: womb ; See root Dhé 2. 
CELS, MON 


Germanic 
gat: goat زاق‎ 
زاقدان‎ 

English 
goat 


Indo-European 


Ghait: wavy hair موی موج دار‎ 


Avestan / Old Persian 
03653, gaésu: hair 


ges, gesuk: hair 
POK, KLN 


Persian 
gis: hair 


گان 
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gondeh: /arge 


ğûz: a /ump on the back bone 
غوز (قوز» كول غوزک» قوزک)‎ 
POK, POK, LAT 
Avestan 


gaoSaka: corner 
POK 


گنده 


Avestan 
kaofa: mountain 
Persian xumba: bent container, 
pot 
POK, KLN 


كوشه 
كوشى 


güSeh: corner 
۱۵5: castle corner room 


BOT 
Turkish 
kiošk: pavilion 


KLN 


French 
kiosgue 


Pahlavi 
k6f: mountain 
xombak: a jar 


Persian 
küh: mountain كوه‎ 
kohan: camel's hump 


كوهان )4255( 


English ۲ :‏ 
خم ۱ (خمره) 


kiosk 
KLN 


Persian 


kîûsk: kiosk کیوسک‎ 
MON 


xom: jar 


Indo-European 


POK, IEC 


Persian 
gaz: goose 


Germanic 
غاز‎ 
gans: goose 


English 
goose 


Indo-European 


Ghdies: yester دی (گذشته)‎ 


Avestan 
zy6: yester 


POK, KLN 


Pahlavi 
dik 


Persian 
(22522) دی۲‎ 


Germanic 


English 
yesterday 


Sogdian 


` zyy-myd: 
yesterday 


di: yester 





Ghdhem 


Indo-European 
Ghdhem: earth 


Avestan / Old Persian 
zam: earth 


AHD, BOT, KNT 


Old Persian 


ud-zma, uzma: grown up from 
ground; see root Ud 1. 


Persian 
زمين‎ 


Avestan / Old Persian 
u-vara-zmi: good ... land; see root Su 1. 


Persian 
Xarazm, Khárazm: a city in central Asia, modern Khiva 


Xiveh, Xivaq: 7 
BQT, MONS, KLN 


خوارزم 
خیوه۱» خيوق 


Al-Kwarazmi: the ninth century mathematician 
who introduced algebra 


Middle Latin 


French 
algorisme 


Persian 


algoritm: a/gorithm الكوريتم‎ 
VOP 


English 
algorithm 


Indo-European 


Ghéi: to yawn خميازه کشیدن‎ 


Germanic 
ginên: yawn 
Old English 
AHD 


English 
yawn 


Indo-European 
Ghei 1: winter 


Persian 
faz: yawn EC 
fazidan: to yawn فاژیدن‎ 
اگر ندانی بانديش تاجكونه بود‎ 
كه سيرخورده بفاژد بهاركه اشتر‎ 
(لبيبى)‎ 


Old Norse 
AHD 


English 
gap 


IEC, MON, FRS 


Avestan 
zaem, zyam: 
winter 


Sanskrit 


1 zem: cold 
hima: snow 


zya 1, 7۷۵0, zimó: winter 
hima- à 


Persian 
alaya: 


Persian 


day: (first month 
of) winter 


zam: cold زم‎ 


zemestan: winter; see root 13 
زمستان‎ 


Persian 
himalaya: 
"home of 
snow" 


هيماليا 


دی ۱ 


NOTE- BOT: 907 derives 
this word from the 
Avestan root "datus: 
creator". See root "Dô 2". 


zamharir: a very cold place 
زمهرير‎ 


POK, SYN 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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Indo-European 
Ghé: to go, also to go without (lack) 


Ghi-ghe-me: 7 reach, meet with 
POK, KIN 


Germanic 


English 


رفتن» رها کردن» فاقد بودن 
میرسم ملاقات میکنم 


Avestan 
za 1: to go 
8-28: 90 to, 90 near; see root Apo 
go uz-zà, uzayantê: to spring up; see root Ud 1. 
zazami: 7 dismiss 
ava-zazami: J let off (remove); see root Au 2. 


frá-zazàmi, upa-zazami: /et go, forward; see roots Upo, 
Per 1. 
POK, KLN 


Indo-European 


Ghebh-el: head, top سر بالا‎ 
Greek 


kephalé: head 


Italian 
cuffia: headband, scarf 


Persian 


küflyyeh: scarf كوفيّه‎ 


qiphaleh: head 
NOTE- KLN: 259 claims this is of an unknown origin 
MON, KLN 


Persian 
KLN 


English qifal: head 
cephalic قیفال‎ 


AHD MON 


Indo-European 
Gheis: to frighten, to be angry ترساندن» خشمكين بودن‎ 


Germanic 


English 
ghost 


23655, 28۵553: terrible, ugly 
zôišnu: shuddering 


zôižd-išta: most abominable; see root Isto 
POK, KLN 


Sogdian 
žyšt: ugly 


Indo-European 


Gheled: ice, hail ŚŚ «o 


POK 


Persian 
zeSt: ugly 


E 


Sanskrit 
jada: hail, also cold and dry 


Persian 


Zàleh: hail, dew ژاله‎ 


BOT, MON, FSF 





Germanic 


AHD 
English 


garlic: (due to its spear 
shaped leaves) 


Persian 
zin: saddle 
ab-zin: water saddle, bath tub, ship 
apsan: grinding stone 


Indo-European 
Ghei 2: to propel, move forward 
Ghaise: spear 


Avestan 
zaéna 1: weapon 
zaya: tools, equipment 
zayan: equipped, armed 


zaenó-hára: hold (your) weapons, be 


careful; see root Dher 1. 
POK, KLN, SYN 


zaéna 2: chain ? 


zaéna-dana: house of chains, 
prison; see root Dhé 2. 


Persian 


zenhár: "hold your weapons" 
زنهار (زینهار)‎ 


HUB, HRN, BOT 


Ghei 


Avestan 
zaémi: eager 
za&man: active 


zaénah-vant: watchful 


Pahlavi 
30281: tools 


Persian 


BQT, PLA, FVF abzár, afzár: tools 


ابزارء افزار 


NOTE- For a different 
derivation of these words 
see root "Geu 2". 


Persian 


safineh: ship zanjir: chain 


NOTE- AFA: 216 disagrees with this derivation 
PLA, FVQ, VDQ 


zendan: prison 


Persian 


safineh: ship 
MON, VGH 


Indo-European 


Ghel: to shine, also a bright yellow color درخشیدنء رنگ زرد روشن‎ 
POK 3907 


Avestan Germanic 
zairita, zareta: golden, yellow 
English 
gold 


AHD‏ ژهره 


Avestan / Old Persian 


zahr, zara 1: bile xolé: bile 


Old Persian 
daraniya: 0 


KNT POK, KLN, SOD POK 


melan-xolia: black bile, a 
disease; see root Mel 1. 


Latin 
melancholia 


Persian 


málixülià: melancholy 


English BQT 
melancholy 


xiyal: imagination 


Persian 


Persian zahreh: bile, courage 


زراء زریر zar 1: gold‏ 
زرد zard: yellow‏ 
زرد دک 
زرنیخ 


Sogdian 
zyrn: gold 
SOD 
zardak: carrot 


zarnix: arsenic 
HRN, BQT 


ماليخوليا 
Arabic‏ 

az-zarnix 

NOTE- see root Al 3. 


231000: golden; see root Géu 1. زرگور ن‎ 
SKT, KLN 


HRN, BQT 
French 
Greek jargon 
arsenikon 


KLN English 
French zirconium 
NOTE - through Latin AH 


Persian 


NOTE- Arabic "kiyal" is a distorted form of Persian 
xülia: imagination. 


AFM, FVF 
Persian 
xiyal: imagination 
MON 


Persian 


Persian 


ársenik: arsenic آرسنیک‎ 
VOP 
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Ghen 


Indo-European 


Ghen: to bite, chew كاز زدنء جویدن‎ 


Germanic 
gnatt: a biting insect 
English 
gnat 


Avestan 
gnixta: chewed 


aiwi-gnixta: eaten up, 
eroded; see root Ambhi 


Indo-European 
Ghengh: to proceed, step 


Ksengio: pace 
POK, IEC 


ييش رفتن 
سرعت 


Avestan 
zanga: 6 
78096: upper part 
of the foot 7 

POK, KLN, IEC جنگ‎ 


Persian 


Sanskrit Persian 


janh: 037 
around 


Germanic 


English 
gang 


jang: fight, 


Keng: horse 


جنگ 


Indo-European 


Ghers: to be horrified, to stare وحشتزده بودن‎ 


Avestan 
215, 2315: to be horrified 


Latin 
horrére: to be horrified 


zarSayamna: ruffling one's 


English feathers 


horror 


Indo-European 
Ghesto: hand دست‎ 


Avestan / Old Persian 
zasta, dasta: hand 
dasta-karta: hand-made; see root Kwer 


Sanskrit 
hastah: 0 


abi-dasta, a-dsta: over hands, sleeve; see root 
Ambhi 
POK, KLN, KNT 


Persian 
dast: hand 


astin: sleeve 
BQT, AHM, MON 


Indo-European 


Gher 1: to grasp, enclose 


Ghordho: an enclosed land, yard, garden 


Sogdian 


"pz rn: to 
harm 


gr-on-os, chronos, 
xronos : that which 
encloses all things, time 


English 
chronometer 


NOTE - through 
Latin & French 


AHD, KLN 


TAD 
Persian 


Arabic 
qarn: a century 


MON 


گرفتن 0 محصور كردن 
زمين محصور» حیاط باغ 


Avestan / Old Persian 
zar 1: to harm 
â-zâr: harm; see root Apo 


azara: oppressed 


Persian 
azar: harm آزار‎ 
azordan: to harm آزردن‎ 
WLD1, FFD 


Indo-European 


Gher 2: to wish, desire, want 
خواستن» آرزو کردن‎ 


POK 


Germanic 


AHD 


English 
greed 


Avestan 


zara 2: desire, 
aim, target 


Indo-European 


Gherto: mik, butter 


oS od 


Sanskrit 
Gar: milk, also anything wet 


a-gar: to soak, also to swallow 


NOTE- AEF: 40 lists the Latin word Voráre: to swallow as a 
cognate. See root "Gwer 3: to swallow". 


Persian 


agar: water puddles in a dried 
river 


آغر 
از هرچه سبو پر کی از زیر و زپهلوش 
زان He‏ برون آید و بیرون دهد آغار 
(ناصرخسرو) 
POK, HRN, AEF, BOT‏ 


Persian 


fargaridan: .to soak; see root 
Per 1. 


فرغاریدنء فرغردن 
فرغار fargar: soaked‏ 


131831: /ittle puddles of water in a 
dried river 


فرغر 
فرغن fargan: new river‏ 
فرغنده fargandeh: rotten‏ 
ازآب دريا گفتی همی بگوش آمد 
كه شهريارا دربا توئی و من فرغر 
(فرخی) 

BOT, FRS, MON 





Indo-European 


Gheslo: thousand هزار‎ 


Avestan 


Greek 
xilio: thousand 


pum Persian 
smi-gzli: one " 
thousandth; see root hezár: thousand 
Sem. هزار‎ 


milie: 2 measure of‏ | | كيلو 
distance‏ 


hazanrem, 
hazangra: thousand 


| French | 


Persian 
kilo: thousand 


NOTE- Derivation of "millia" 
or "millie" from "smi-gzli" is 
not quite certain. 


AHD, KLN, BQT 


Persian 
mil: a mile, a road marker 
ميل ميلى‎ 
ميل کرد آفریدون نگاه‎ Sj 
یکی کاخ دید اندرآن شهر شاه‎ 
(فردوسى)‎ 


Persian 
mili: one thousandth 


Indo-European 


Gheugh: to hide, conceal ينهان كردن‎ 


Old Persian 
gaud, â-gaud: to hide, cover 


apa-gaudaya: to uncover; see root Apo 
POK, KNT, SOD, SYN 


guz, gaoz: to 
conceal 


fra-gauzayanta: 
to conceal 


POK, KNT, SYN 


Sogdian 
â-gaud, `g`wd: cover, barn, shelter 
`g`wnd: to cover 


Persian 


âğol: barn آغل‎ 


Indo-European 


611860: to sound, to ring صدا كردن ء زنك زدن‎ 
Indo- 


POK 
Avestan 
European 2603: /inked armor 
Gher 3: to cah POK 
Pahlavi 
zrih 


7 Arabic 
| Germanic | 
Persian 
Persian 


zard, sarad: armor 
English 
greet 
zereh: armor >) 
zarrad: armor maker 355 


POK, HRN, BQT 
MON 


zarrád: armor maker 
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Gheslo 


Indo-European 


Gheu: to pour 
POK 


Avestan 


zaothra, zaothar, &zütay: 
zaothr: holy water melted butter 
POK or fat 


Pahlavi 
zêt : holy water 


Persian 


xymeia: infusion by 
pouring (mixing) liquids 
NOTE- KLN: 45 does not accept 
this derivation (folk etymology) 


zav 2: a kind | FSD 


of alcoholic 
beverage 


Arabic 
al-kimyà: chemistry 


zawr: holy water (in 
Zoroastrian religion) 


NOTE- KLN: 45; OEW: 182 & 
AHD: 30 derive this word from 
the Egyptian word khem: black. 


Yo) See root "Kers". 


OEW, FSD 


Persian 


AHD 


fundere: to pour 

kimiya: elixir 

كيميا French‏ 
(كيموس) 


English 

fuse Persian NOTE- See "Kers" 
هې ہد‎ for another 
۳ simi possible root. 

Persian 5 

^ - Don 
fiyüz: fuse MON 

فیوز 


French 


refuse: poured 
back, rejected 


Persian 
refüzeh: failed 
رفوزه‎ | Mon 


Indo-European 
Ghou-ro-s: terrifying 


Sanskrit 
Ğôrâh: terrifying 


Persian 
gûr: grave گور‎ 
gûrâb: the dome built over a grave كوراب‎ 
فريبت کمتر از جور و ستم نيست‎ 
كه جاه كور ازكورابه كم نيست (رشيدى)‎ 


و شتناک 


Indo-European 


Germanic 


English 
grab 
Persian 


gereftan: to grab, take 
paziroftan: accept 


NOTE- SNS: 322 claims that Persian "gero: collateral" is derived from 
"gariveh: neck" meaning to accept responsibility. See root "Gwer 3". 


grab: to grab 

paiti-grab: accept; see root Per 3. 
gerew-áiti, gerewn-aiti: ^e seized 
gauru-ayeiti, garb-dyaiti: he seized 





Ghrem 


Indo-European 


Ghrem: anger 
OK 


۲ 
Avestan 
gram: anger 
POK 


Germanic 
AHD 
Persian 


English 
grim 
gozm, 90210: anger غزم» غزم‎ 


شير غژم آورد و جست از جای خويش 
وآمد OT‏ خرگوش را آزغده پیش 
(Soa)‏ 


POK, MON, FRS 


Indo-European 


Ghu 2: tongue obj 


POK, PRT, KNT 


Avestan 
zav 1, zbà: cah 


hizü, hizva: tongue 
PRT, SYN, KNT 


Germanic 


AHD AHD 
English English 
tongue language 


Old Persian 
208: call 
hizana: tongue 


Pahlavi Sogdian 
uzvan 20 k: tongue 


Persian 
23680: tongue, language 


hozvan: tongue 
PRT, BQT, BRT, IEC, MON 


Indo-European 
Ghuel: crooked, bent ناصاف» خمیده‎ 


Avestan / Old Persian 
20135: /ie, cheat 


Pahlavi 
zür 


Latin 
falsus: /ie 
POK 
English 
False 
AHD 


Persian 


Persian 


tazvir: pretence تزوير‎ 
ETM 


HRN, ETM, POK 


Indo-European 
Ghûk: ۵۵۶ whoop 


Persian 


gUk: frog Soe 


Sanskrit 
ghükah: ow/ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


zûr 2: lie Y») 
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Indo-European 


Ghu 1: to call for help, appeal کمک خواستن‎ 


POK 143 


Indo-European 


Ghu-to: God, one who is called 
upon for help 


Indo-European 


Gheu-bh: to speak 
KNT 


Old Persian 
gaub, gub: to speak 


Avestan BOT, FFD, KNT 


Germanic 
Pahlavi 


English guftan: to tell 
God ۷ء‎ FFD, MON 


Pahlavi 
xvatay: God 


NOTE- See root "Aiw" for a 
different derivation. 


zavaiti: invoked, God 


Persian 


gap: gossip 
FFD, HRN, BQT, MON 


Persian 


Xoda: God (who is called upon for help) 


xadieve: governor, king 


xajeh: master 
BOT, HRN, FSF 


Indo-European 
Glei: to swell, increase 
Greios: expanse 


Avestan Old Persian 


zrayah, zarayah: body of water drayah: sea 
POK, SYN POK, SYN 


- Pahlavi 
Sogdian Pahlavi 
zry: sea 26: sea 


013-80: sea water; 
see root AD 1. 
MON, BQT 
Persian 
zrah: sea oly) 


Persian 


darya: sea bs 
MON, BQT, HRN, POK 


Indo-European 
Gogel: knob, tapering object 


دستكيره 6 جسم مخروطى 


Persian 


kaki: /ime tree (from the gazar: carrot گزر‎ 
fruit shape) IEC, MON 


Armenian 





Indo-European 


Gnê: to know دانستن‎ 
POK 


Sanskrit 


pra-jan: one who knows in 
advance, One who has 
perception, wise; see Per 1. 


POK 
farzanak: wise 
BOT, HRN 
Persian 


فرزانه (فرزين) 


Germanic 


AHD 


English 
know 


POK, BQT 
Persian 
شناختنء آشنا‎ 


Avestan / Old Persian 
zan 2, zana 2: to know 


dan, dana: to know 
POK, BQT 


90666۲6, nócere 1: get 
to know 


nobilis: ۷۶۷ known 3 
Persian 


Zand: interpretation of the Avesta book 


norma: rule, pattern 


Persian 


MON 


zandiq: familiar with the Zand book 
danestan دانستن (دانش)‎ 
آرزو يست‎ olo یک زردشت‎ 


كه ييشت زند را برخوانم از بر (دقيقى) 


Indo-European 


قدم زدن» رفتن ہو Gredh: to walk,‏ 


POK 


Avestan / Old Persian 
gra: to lean toward 
aiwi-grad-mahi: we begin 

gerezdi: agreement 
Persian 


Pahlavi 
kongereh 2: congress gray: to lean toward 


Yo GS FFD 
گراد» سانتیگراد‎ 


POK 


French 
grade, congres 


Persian 


grayidan: to be inclined 
FFD, BQT, VSF 


گراییدن 


Indo-European 


Gurdos 1: brave, proud شجاع» مغرور‎ 


IEC 
Old Persian 
Vtra, Vurt: Aero 


Pahlavi 
gort, gurt: Aero, strong 


BQT 
Persian 


كرد (كردان» سرگرد) 


gord: strong, hero 
HRN, BQT, IEC 


Old Persian 
5۱۱۵: to know 


Sanskrit 


66۲3: race, origin, substance 
نژادء اصل» جوهره‎ 
Pahlavi 
gêhar: substance, material 


Persian 


gohar: substance, anything of 
value, gem 


298 جوهر 


BOT, PLA, ARK, FSF 


Indo-European 
Gras: to eat خوردن‎ 


Greek 
gangraina: decay of tissue (in a limb) 


Persian 
Ganqraya: gangrene 
غانغراياء غانقرایا‎ 


AHD 


English 
gangrene 


Indo-European 


601005 2: sluggish, stupid كم هوش‎ «XS 


Latin 
gurdus: stupid 


Persian 


كول 
اک رات ا مول خود 
جمع گردد پیش شوى گول خود (مولوی) 


gûl: stupid 


Indo-Scythian 


601503: deer, stag گوزن‎ «521 
Avestan 
gavasna: deer 
Pahlavi 
gw'zn, gavazan 


155, BOT, UNV 


Sogdian 
gwzn: deer 
Persian 
gavazn: deer 


كوزن 
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Gwa 


Indo-European 


Gwa: to walk, to step, to come, to go قدم زدنء آمدنء رفتن‎ 


POK 


Germanic 


AHD 


Indo-European 
Ghumbo: start 


English move, jump 
IEC 
come 
Pahlavi 


junbîtan: to move 


Persian 
jonbîdan: to move 


جنبيدن 
MON, IEC‏ 


Avestan 
gûman: step 


a-gam: to come; see 
root Apo 


han-jama: conclusion; see 


i root Sem. 
ni-gama: come 


down (in sheath); 
see root Nf 


paiti-gama: come 
forth (with a 
message); see root 


farjam: end 
Per 3. 


anjam: conclusion 


Persian 


gam: step گم‎ 


ETM, FFD 
amadan: to come 


آمدن (آينده) 
niyam: sheath‏ 
payam: message‏ 


ييام (ييغام) 


HRN, BOT, SPG 


Avestan 


fra-jama: gone forward (to a 
destination); see root Per 1. 


han-jamana: coming 
together; see root Sem. 


Persian 


anjoman: society, meeting 


Avestan / Old 
Persian 
aiwi-gaiti: to come 
here; see root Ambhi 
ni-jàma: birth, origin, 
race 


gemton: to give birth 
to 


gimsenin: birth 
gemmons: born 


Avestan / Old Persian 


gam: to come, step 


jam, jantu: to go 
POK, KLN 


Avestan / Old 
Persian 


gat, gathu, gav, 
gatus : place, seat, 
throne 


gatu-bar: (baby) 
carriage; see root 
Bher 1. 


POK, KNT 
Persian 


gah 2: place, 
Position, rank 


۲۰ 


گهواره 
BOT‏ 


Arabic 
jah: rank 


FVF 


انجمن 


Persian 
jah: position, rank 


جاه 
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4030 


bainein: to go, walk, step 


dia-bainein: going across (referring to excessive 
thirst and urination due to diabetes); see root Dwo 


akro-bates: stepping on tiptoe; see root Ak 


AHD, KLN 


French French 
basse, bassin: base, bottom 


AHD 


Persian 


basan: buttock, hip Lun 


m 


Avestan / Old Persian 
jamana: a step (period) of time 


thaman: time 
PLA, NYB, SBK 


Persian Arabic 


zaman: time 
NOTE- KLN: 951 
derives this from 
Akkadian "Simanu: 
appointed time". 


NYB: 228 claims they 
are ultimately from 


Persian 
mozmen: o/d 
مزمن‎ 


Persian 


ديابت» آكروبات 


English | mon 
base 


Old Persian Avestan / 


Old Persian 


gama: a step 
(period) of 
time 


ham-gmatana, 
hangmatana: (a 
place for) coming 
together; see 


root Sem. han-gama: 


at the same 
time, during; 
see root 


BOT, KNT 
Persian 


Ekbátàn: ‘a 
gathering place", 
city of Hamedan 


اكباتان (همدان) 


BOT 


Persian 





Indo-European 


Gwadh: to sink غرق شدن‎ 


Sanskrit Avestan 
gahate: immersed vi-gath6: ravine, 
vi-gaha: depth canyon; see root Wi 


Indo-European 


Gwag: cry, quack, squeak, squeal فریادء جير جير‎ 


Sanskrit Persian 


vagnu: 6 Za 


2: worthless speech ژاژ‎ 
call, cry zag 


زاغ crow‏ : 
زکیدن zakidan: bluster, rage, talk to oneself in rage‏ 
كسيكه ژاژ درايد به دركهش نشود 
كه جرب گوبان آنجا شوند كند Obj‏ (فرخی) 

IEC, BOT, MON 


Indo-European 


Gwedh: to injure, destroy زخم زدن» خراب كردن‎ 


Avestan Old Persian 
gantay, ganti, gasta: offensive, evil 
gainti: bad smell SYN, KNT 


Pahlavi 
Persian gasta: ugly 


gand: stink گند‎ : 
Persian 


گست gandidan: to rot gast: bad, ugly‏ 
جه عاشق باشد اندر عشق» انف مست گندیدن 
كجا بر چشم او نیکی بود گست (وبس و رامین) BOT, HRN, SYN‏ 


MON, SYN 


Indo-European 


Gweie: to over power, defeat شدنء شكست دادن‎ one 


Avestan Avestan Avestan 
ga 2: to rape Zayai: to defeat. zinat: to injure 


98116: intercourse Zya 4: defeated, zya 3, zyani: 
diluted injury 


HRN, FFD 
Pahlavi 
gatan: to rape Persian 


Persian 


gadan: to rape (0428) گادن‎ 
HRN, FFD 


English 
Baptist 


POK 


Gwadh 


Indo-European 
Gwebh 1: to dip, sink فرو بردن در مایعات» غرق كردن‎ 


Avestan 
jafra: deep 


POK 


Pahlavi 
zafr 


۷ 


Persian 


BOT, HRN 


Indo-European 


Gwebh 2: slime, sliminess, toad لجن »لجنى € وزغ‎ 
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Germanic 


quabbeln: 


to shake 


like jelly, tremble 


AHD 


English 
quiver 


POK 


ballein: to throw 


Old Persian 
gabawo: toad 


Indo-European 


Gwel 1: to throw, reach يرتاب كردن» رسيدن‎ 


Avestan 


ni-gra-ire: they are 


para-ballein: to throw (set) beside, to talk to a thrown down; see 


group; see root Per 1. 


root Nf. 


dia-ballein: to throw across, slander; see root ni-gar 


Dwo 


POK, KLN 


dia-bolos: slanderer, devil; see root Dwo 


French 
parler: to talk 
symbole: signs 


(used for 
comparison) 


Persian 
پارلمان» سَمبول‎ 
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English 
devil 


Arabic 


eblis, iblis: ballizein: to 
devil dance 


Persian French 
eblis: devil ballet: dance 
ابليس‎ 


Persian 
بالت‎ 





Gwei 


Indo-European 


POK 


viva: to live, mikro-bios: 
life little creature 
AHD AHD 


1139 


Avestan / Old Persian 


jiva, jita, jva: diving 
merezu-jita: short lived, short 


Persian 


MON 


Avestan 
Zîra, 8-2113: alert 


POK 
Persian 

zirak: alert, smart زبرک‎ 

8211: alert, warning siren, 

smart 

آثير 
سبه را بياراى و آثير باش 
شب و روز با تركش و تير باش 
(فردوسى) 


hu-jyati: healthy, prosperous; see root Su 1. 
KLN, POK, SNS, SOD 


French 
microbe 


Persian 


Avestan 
Pahlavi 


zivastan: to live gayó-maretan: 
perishable life 
(man); see root 


Mer 2. 


zivandak: mercury, "living (metal)" 


BQT 
Persian 


Kiümars: 
"mortal man" 


Arabic 
zibaq 


PLA 


Persian 


zibaq: mercury زبيق‎ 


Persian 
اصل اين سيم و زر ز زیبق خاست‎ 


zistan: to live 


M‏ زان چو زببق بجنبد از چپ و راست 
6 :26۳00691 سن دون و 


- (اوحدى) 
jiveh: “ive metal", mercury‏ 


Indo-European 


Gwel 2: to pierce سوراخکردن‎ 


POK 


Greek 


obolos: nail, nail-shaped Greek coins 


POK, KLN 


Arabic 


Persian 


Sanskrit 


Avestan / Old Persian 


gaétha: to exist 


gaétha-nàm: existing 
things 


gaitha: /iving property, 
cattle 


Pahlavi 
gétik, gété: world 
géhan: world 


Persian 
giti: world ee 
keyhan: world 
كيهان (جهان)‎ 


Indo-European 


Gwen: woman, female زنء ماده‎ 


Germanic 


guna: woman 


Avestan 
gna, gena, Zaini, jani: 
woman 


fals: money, also fish scales 
ARK, TAD 


pal: money يول‎ 


Persian 
fals: money, fish scales 


mofless: poor 
FVA, BQT, ARK 


Indo-European 


Gwelbh: womb رجم‎ 


POK 


Avestan 


garewa: 
womb 


delphus: womb 

adelphos: born from same womb (brothers) 

philo-adelphos: brotherly love; see root Bhili garebus: 
young animal 

POK, KLN 


English 
Philadelphia 


Persian 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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POK, SYN 


English 
queen 


Persian 


zan: woman, wife 9) 


Indo-European 
Gwer 1: heavy 


POK 


English 
grave: serious 


Persian 
gravity an: 


geran: heavy, expensive 


كران 





Indo-European 
Gwer 2: to praise, welcome, sing 
خوش آمد گفتن» آواز خواندن‎ 


Avestan 
gar 2, gard, grad, grd, grnati: to cah, pray 
garo-gar: fulfiller of prayers, God 
903۲6-06813: house of prayer, sky; see root Dem 


English 
grace 
paiti-gar: to speak against, blame; see root Per 3. 


English 


Croatia, cravat 


Chorwat: mountainous area of Croatina 


cravate: neckpiece worn by the Croats 


Gwer 


Indo-European 


Gwer 4: mountain 


POK 


Old Slavic 


KLN 


Avestan 
gairi: mountain 


Pahlavi 
gar 1: mountain 


SNS 


French 


Persian 
gar 1: mountain 


گرا 
garsah: "king of‏ 272 


mountains" 


Pahlavi 
gar-amik: revered, respected 


Persian 


gerami: dear, respected 
MON, TEC 


geristan: to cry 
garogar: God 
garzman: sky 
03۷98۲۵5: 6 


كان 


Persian 


گریستن (كريه) 
كروكر 

كرزمان 

پیغاره» بیغاره 


فرزند تو امروز بود جاهل وعاصی 


قرداک جد فرواد رسد ین گرگر 


HRN, BOT 


Avestan 


griva: neck, also a hump 
griva-pan: protector of neck, collar; see root Pa 


NOTE- For sense development from "neck" to "hump" compare 
Indo-European roots "Men 3: to stand out" and "Mon: neck". Also 
compare with derivatives of root "Gwer 4". 


(ناصرخسرو) 


kravat: tie کراوات‎ 
RN كرشاه (كلشاه)‎ 


MON, SNS 


Indo-European 


Gwhder: to flow, run جربان يافتن» دویدن‎ 


Avestan 
xSar: to flow 
POK 


Persian 
Saridan: to flow 


Sanskrit 
kša: to flow 
POK 


شاريدن (شریدن) 
ole‏ آبشار» سرشار» po‏ 


Indo-European 


Gwer 3: to swallow قورت دادن‎ 


POK 


Greek 
bronxos: throat 


AHD 


Persian 


bronsit برونشیت‎ 


MON 


Persian 
كريوه‎ 
گریبان‎ 
در شاهراه جاه و بزرگ خطر بسی است‎ 
به كزين گریوه سبکسار بگذری (حافظ)‎ oT 


gariveh: mountain, hilly land 
gariban: collar 


817 


Old Persian 
gar: to devour 


KNT 


Indo-European 


Gargelos, Gulgul: gargle 


TEC 


Persian 
Gergereh: gargle غرغره‎ 
xerxereh: throat خرخره‎ 
Golgol: boil, gargle Jali غلغل»‎ 


IEC, MON 


Sanskrit 


Avestan 
gar 3: to swallow, devour 


jaraiti: swallows 
garah: throat 


Avestan 
pati-gâra: a cup "for 
drinking"; see root Per 3. 

Persian 

NOTE- MON: 862 lists "piyáleh" 


as a cognate of Greek "pidle" 
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Pahlavi 
garük: throat 
HRN 


Persian 


NOTE- Compare with "gal: 
mountain" from root "Gwer 
4", 


POK, BQT, MON 





Gwhedh 


Indo-European 


Gwhedh: to ask, wish, want پرسیدنء خواستن‎ 


Avestan / Old Persian 
Za 3, gad: to want, wish, beg 
Zaidhyemi, Zadiyamiy: 7 wish 
hu-jasta: wen wished, blessed; see root Su 1. 
a-zasta 
POK, WLD, SYN, HRN 


Indo-European 


Gwher: warm كرم‎ 


POK 


Old Persian Latin 
for-nus: oven 


Avestan 


thermos: garema: 
warm, heat warm 


French 


four: oven 
Persian 


garma: warm 


Sogdian 
grm: warm 


Persian 


garm: 
warm 


g‏ = ترموس 
Persian e‏ 
HRN, BOT‏ 


fer: oven فر‎ 
VOP, FVF, MON, PHN 


NOTE- This is possibly 
through Arabic. 


Persian 
geda: beggar 
xojasteh: blessed 


Indo-European 


Gwhi: thread, string  هتشر نخ»‎ 


Latin Avestan 
filum: thread 2۷8 2: bow string 


POK, AHD 


Persian 
takaddi: begging 


Persian 


fil: thread (used to tie papers) zeh 1: bow string ١۵ز‎ 


filet: 2 strip of boneless meat 


English Persian 


file fileh: filet فيله‎ 


MON 


Indo-European 


Gwhen 2: to strike, hurt آزردن‎ «95 


POK 4164 
Avestan / Old Persian 


Old Persian 
jan: to strike jatara: resin (obtained by striking 


KNT a tree trunk) 


Avestan 
Zata 2, jan, gan 2, gaz,gas: 
to hit, harm, bite 
jathra: poison ۵-23-12 2: harmed 
Old Persian 
ava-jan, apa-jan: 
to strike down, kill 


Old Persian 


ni-jan: to strike down, to put 
(somebody) down; see root Ni. 


paiti-jathra: anti-poison; see root vi-jainti: to sting, harm; see 
Per 3. root Wi 


NOTE- Derivation of "jatara: resin" is not 
certain 


AHD, AEF 


varathra-gam: demon killer; 
see root Wer 3. 


Persian 


owzandan: to strike 
down 


اوژندن (اوژدن» 
اوژنیدن) 
شیراوژن 
BOT, FSF‏ 


Persian 


nazand: put down, feeling sad Persian 


sy zahr: poison 
زهر جنين داد باسخ كه جرخ بلند‎ 
دلم كرد پر درد و جانم نژند (فردوسى)‎ 
BOT, HRN, MON 


NOTE- KLN: 168 
derives this from 
Avestan "zahr: 

bile", See "Ghel". 


Old Persian 


vára-üna: /amb killer (falcon, crow); see root 


Weren 


Sogdian 
wran k: 
027 


Old Persian 
pati-jan: fight against; see root Per 3. 
fra-jan: cut off; see root Per 1. 


vi-jan: strike apart, shatter; see root Wi 
KNT, HRN 


Persian 


vargeneh: falcon ورغنه‎ 
kalag: crow كلاغ‎ 
BOT, 00 
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POK, HRN, BOT, FFD 
Persian 
23030: to hit, strike زدن‎ 


Persian 
280: resin 
(Yo) (ژه»‎ 5 


angzeh: sweet resin; 
see root Embhi 


نگزه (انغوزه) 


آزدن to poke‏ :82030 
آزدن» آجدن 

gazidan: to sting 
گزیدن۲(گشتن۲» گزند)‎ 
Bahram: "demon killer", a male 

name 
بهرام‎ 
به داغى جكرشان كنى آژده‎ 
كه بخشايش آرد بر ایشان دده‎ 
(فردوسى)‎ 
HRN, BOT, FSF 





Gwhen 


Indo-European 


Gwhen 1: to swel, fill ورم کردن» پر كردن‎ 


POK 1431 


Sanskrit 
Yana: ditch 


Avestan / Old Persian 
San, Syangh: house, household 


Avestan / Old Persian 
kan 1, xan, gan: to dig dirt out and mound it up 
Cat: well 
POK, HRN, BRT, ZMA 


Sogdian 


NOTE- Cognate with "kan 1, xan, gan 1: to dig out 


an mound up (a shelter)" xanda: a broken 


/ump of sugar 


Pahlavi 
San: house, shelter 


Avestan Sogdian 


a-kand, a-gand : to fill; see root Apo 


Persian 

lbs house aiwi-kand: to throw away; see root Ambhi 
hu-Sangh: with good household; see 
root Su 1. 

BQT, ZMA 


para-kan: spread around; see root Per 1. BOT 


Persian 
Samarqand 


paiti-kan: front digger, arrow; see root Per 3. 


Persian 
شن (گلشن)‎ French 
Sandaf: house tambourine; see root &kandan: to fill 


Deru 1. کے‎ BOT 
EM kazakand: silk-filled.; see root Kaz À 
شندف‎ 


San: house 7 
لت‎ Persian 


kang, kanp: village 
قند‎ 
BOT 


Arabic 
KLN 
D 


Kaka ks English 
candy 


= afkandan: to throw, drop فکندن‎ AH 
٦025809: owner of good household; see 


root Su 1 parákandan: to spread around 


paykan: arrow‏ هوشنگ 


Pahlavi 
kantan, xandan: to dig 


Arabic 
qanah: reed, cane 
qanát: underground water way kandak: a dug-in house 


NOTE- These words reached Greek and Latin 


xànig: spring, water pond 
through Semitic languages 


tah: well 
HRN, BQT, SNS 


KLN, SAP, ARB, FVF 
Greek Latin 
AHD, KLI KLN qanát: 


English underground water 
cane قنات‎ 
AHD 


ول٢‎ MON, FVA, KLN, SNS 
كانال‎ 


Persian 


kanon: 
measuring stick 


Persian 


qanun: rule, 
law 


قانون (کانون۲) 


Persian 
xaneh: house خانه (خن)‎ 
ğâneh: house 
غانه (دامغان)‎ 
HRN, BOT, ZMA, MON 
Persian 
balaxaneh: top room, 


Persian 


xûnî: spring, water pond 


Cah: water well 
BQT, SYN, MON 


Persian 
خندق‎ 


NOTE - 
Through Arabic 


MON 


balcony; see root Bhergh 


NOTE - Through بالاخانه‎ 
Arabic MON 


Italian 
barbacane, balcone 


LKT 
French 


PHN 


Persian 


balkon: 7 بالكن‎ 


MON 
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Persian 
kandan: to dig كندن‎ 


kandak: places dug out ina 
house 


kandu: bee hive 
BOT, HRN, FVF 


Persian 


kanand: a tool for tilling earth 
بركي ركنند و تبر و تيشه و ناوه‎ 


تا ناوه کشیء خار زنى گرد بيابان 
(خجسته) 





Semitic 
6.۷۷۰۱: to take suddenly 


Gul: one who attacks suddenly, demon 


umme-gilan: “mother of demons", referring to desert bushes 


believed to nourish demons.; see root Umm 


Persian 
gal: demon, large person 
Gaeleh: difficulty 


mogilan: desert thorn bushes 
FVA, MON, BOT 


Avestan 
Haem, Haya: character, nature 


Pahlavi 
xim: temper, nature 


PHD, HRN 
Persian 

xim: temper, nature 
دژخیم)‎ «ge خیم (خوش‎ 


BOT, HRN, FSF 


Germanic 


KLN, ۸ POK 


AHD AHD 


English English English 
cow beef buffalo 


gaus, gave, ga 
3, 98۷6, gavam, 


gao: cow, 


domestic animal 


Persian 
گاو‎ 


90-080: one who looks after cows; see 


root Pa 
گوہان‎ 


98۷: cow gao-spenta: 


90-5۵16: calf; see root Kel 1. 
gust: meat 
SYN, BOT, HRN, MON 
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Parthian 


Gzn: treasure 


SOD 


Sogdian 
gzn: treasure 
SOD 


Median root 
BOT, FVQ 


Arabic 
kanz: treasure 


FVQ, ARB 


Arabic 
maxzan: storage 


PLA, FVQ, DOZ 


Italian 
mazazzino: storage 


English 
magazine 


KLN 


MON 


Turkish 


maghazeh: 
store 
ETM 


Persian 
oj lee 


Indo-European 


Gwou: cow, ox, bull P3 


KLN, POK 1283 
Old Persian 
gaitha: herd 


SOD 


Sogdian 
gydh: herd 


SOD 


Indo-European 


AHD, POK 


gutha: dung 
POK 
Persian 
goh: dung 
cid: fertilizer 


tüdeh: pile, heap 


Avestan BOT, HRN, SOG 


holy farm animal, 


sheep; see root Kwen 1. 


gao-di, gao-dana: milk container 


Persian 


güspand, gósfand: sheep 


كوسيندء گوسفند 
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ganj: treasure 


Persian 


كنج 


852 


Pahlavi 


NOTE- FVQ indicates that this word is possibly borrowed from a 


Persian 
ganj: treasure 


gonjandan: to fit 
in 


كنجاندن 


Persian 
مخزنء خزانه‎ 


Arabic 
j.n.z: covers, hides 


jenazeh: casket 
KLN, FVA 


Persian 
jenazeh: casket, dead body 
جنازه‎ 


Sanskrit 
gâuh: cow 


gê-pê-h, 960۵: shepherd, 
protector; see root Pa 


Avestan / Sanskrit 


960, gêh: to protect, preserve 
NOTE- See HRN: 237 notes for discussion 


Avestan 


ni-gÓp: to hide, protect; see root NÎ. 


Pahlavi 
nihuftan: to hide 


NOTE- FFD: 80 derives this word from Old 
Persian "ni-thuf-ta: hide". 


Persian 


nehoftan: to ۴6 
MON, HRN 





Avestan 


Havana: mortar og 


Pahlavi 
havan: mortar 


Persian 


havan: mortar هاون‎ 


Hebhel: breath, vanity, name of the second son of 


Adam and Eve 


هابیل بمعنی "نفس" .نام پسر دوم آدم و حوا 


English 
Abel 
KLN 


AKM, MONG 


Semitic 
H.n.n: to have grace and kindness 


hûnan: was gracious 


Y6-hanan: he Lord is gracious’, John 
KLN 


Old Persian 
yana: grace Iwannos: 


SOD gracious 


Persian 
Yühanná: 
Saint John 


MONG, AKM 


Ion: Hellenic people who 
settled in the Mediterranean 
islands in 1100 BC. 


NOTE- The link between the tribe 
names and Iwannos: gracious, is not 
quite clear 


KLN, OEW 
English Old Persian 


John yauna: Greek 
KLN KLN, KNT 


Persian 


BQT 


Persian 
Habil: "breath" 


هابيل 


H.n.n: to have grace 


Hannáneh: Kind, 
also sad (possibly 
due to the hard 
crying of "Hannáneh" 
after the prophet 
Mohammad passed 
away). 


hanán: kindness 
حنان‎ 
hannân: kind, one 
who cries 
حتان» حتانه‎ 
hanin: sorrow, 
kindness 
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Havana 


Egyptian 


Hebni: ebony tree (common in India) درخت آبنوس‎ 


Greek 
ebnos: ebony tree 
Pahlavi 
8/05 
English Persian 
ebony âbnûs: ebony آبنوس‎ 


جوروى هوا كشت جون آبنوس 
نهادند بركوهة پیل كوس (فردوسى) 


1.5.5: to dry (a vegetable or plant) كردن (كياهان)‎ Sas 


Arabic 
hasis: hemp 


Hasasin: hemp users, referred to the followers of Hasan Sabbah 
who used hashish before killing their political enemies. 


Italian 
assassino: murder 
English 
assassin 


Persian 
hasis: hemp 
حشيش‎ 


English 
hashish 


Hyakinthos: a bulbous plant with fragrant flowers. 
يك كياه بيازدار با كلهاى بسيار معطر.‎ 


NOTE- The word is apparently a pre-Hellenic word of the Mediterranean origin. BOT: 
2420 and SNS: 299 interpret the Greek word as "a kind of poison". 


AHD, KLN 


Pahlavi 
yakand: ruby 


English 


hyacinth 
AHD 


Persian 


ياكند (یاقوت) ruby‏ | ياكند (یاقوت) yákand: ruby‏ | 


BOT, MON, MZF, SNS, FAF 


Semitic 


KLN, FVA 


Arabic 
hayat: ۵ 


Hebrew 
hawwa: a living 


being, Adam's wife hawwa: the living 


being, Eve 


Persian 
hayat: ffe حیات‎ 
havva: Eve حوا‎ 





Indo- 
European 


Yero: year 


POK, KLN 


Germanic 


AUD yar, yara: year 


English yah 2, jar, jaiti: 
year year 


POK, KLN 
Pahlavi 


yairka: one year 
old. 


Persian 


hirak: 2 baby 
animal 


هيرك 


Indo-European 
im, iyam, 
imam: she, he, 


E-tero: the other them 


Ke-e-tero: other it: that 
time, other part, 
again; see root Ki 
2 


yê: who, which, 
what 

ya-tára: which 
one (of two) 
Avestan 


a-tàra: one of the 
two 


at-zur 
KLN, POK 


POK, BQT, KNT 


Indo-European 
I 1: togo à 


POK, KLN 
Sanskrit 
ion 2: going yana: path 


particle KLN 
AHD 


Persian 


Persian 
jan: side, path OF 
سوارى گذشت‎ OF پرندوش از این‎ 
- كه لرزید از او سر بسر بوم و دشت‎ 
yon: ion ) (فردوسى‎ 


یون 


ire: to go 


trans ire: to go over; see 
root Ter 1. 
AHD 


French 
transit 


Persian 


transit: transit — ترانزيت‎ 


MON 


Indo-European 


ريشه بسيارى از ضمير ها I 2 : pronominal stem‏ 


POK, KNT 1109 


Indo-European 
Au 1: one, this one 
Ué: or 
POK 


Avestan / Old Persian 


ava 2, aiva, aêva, aeva, 
aivaka: one 


Old Persian / 
Sanskrit 


aina, êna, aita, aêta: 


aeva-data, aeva-dasa: e/even; | | 5 one, this 


see root Dekm ima, imam: this 
POK, BQT, TZF, SOD 
31۷۵-۷۰: nothing; see root Kwo 


Pahlavi 
ên: this 
im: this 
Pahlavi MON 
Persian 


in: this اين‎ 


va, Và: or 


&vak, yak: one 

١۴: nothing 

2۷۵90, aya, 8۷80: or 
BQT, SNS, GPL 


em-: 2 time prefix 
meaning "this" 


Persian 
yak, yek: one 
hic: nothing 


ام (امروز) 


MON, TZF 


ya: or 
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Old Persian 
ay: to move 
aitiy: gone, went 
upa-aitiy, upd-ay-a: 
ought to; see root Upo 
POK, FFD 
Pahlavi 


upayat: have to, 
must 
AEF, FFD 


Persian 


AEF 


Avestan / Old 
Persian 


uta, uta, uiti: and 
POK 
Pahlavi 
ud: and 
SNS 
Persian 
سے‎ 2 
o, Va: and و ؤ‎ 
NOTE- The Arabic "wa" 
pronunciation has 
influenced the Persian 
pronunciation 


BOT, SNS, TZF, MON 


1000: now, such 
BOT, HRN 


Avestan 
ya 1: togo 
yaiti: goes 
aéiti, yeinti: gone 
a-aiti, iti 2: 
duz-ita: hard motion 
yah 1: road, motion 


POK, KLN 


Pahlavi 
giyak, givak: /ocation 
givak-rép: "room 


sweeper", broom; see 
root Raup 


Persian 


ja: place, location جا‎ 
jà-rüb: broom جاروب‎ 


Avestan 


itha, itta, a&ta-vant: 
here, there, so, thus, then 


Persian 


1031: here اندر‎ 


ايدون 





Iatom 


Indo-European 


Iátom: going, movement, crowd رفتن» حركت» جمعیت‎ 


Sanskrit Avestan 
yatam: road yatem: road 
Persian 


jaddeh: road 


NOTE- MON: 1202 claims "jaddeh" is an Arabic 
word while FVF: 140 and AFM: 39 indicate that 
Arabic has borrowed it from Persian 


Sanskrit 
Jangalah: wasteland covered with wild growths 
زمين باير يوشيده شده از كياهان وحشی‎ 


Persian 


jangal: forest جنكل‎ 


English 
jungle 


Indo-European 
16000: 7 


Indo-European 


Ka: to wish, desire 02S 95) 


POK 78 


Persian 
jo: barley 


Avestan / Old 
Persian 
tanah, Cinah, 
Cinman: desire 


aspa-canah: horse 
lover; see root 
Ekwos 


Indo-European 


Isto: a suffix meaning most or last 


KLN 


Germanic 


KLN, AHD 


Old English 


KLN, AHD 


English 
best, most 


AHD, KLN 


Avestan 
spenta-iSta: holiest; see root Kwen 
duva-ista: furthest away; see root Deu 2. 
druw-ista: healthiest; see root Deru 1. 
as-i8to: fastest; see root Oku 


sra-éSta: most beautiful, best; see root Krei 
BQT, KNT, POK 


Avestan / Old Persian 
iSta: a superlative suffix 


KNT 


Avestan 
320-153: closest, first; see root Sed 
fra-iSta: most plentiful; see root Pel 1. 


mas-iSta, math-iSta, maz-iSta: greatest; see 
Mak, Meg 


kas-iSta: /east; see root Kak 3. 
KNT, TZF, BQT 


Persian 
naxost: "closest", first 
farhast: too much, magic 
mehast: greatest 
kást: /east, deficiency, lacking كاست‎ 
نيست را هست كند تنبل اوى‎ 
هست را نیست كند فرهستش (ابونصر مرغزی)‎ 
MON, BQT, ۴ 
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Avestan / Old Persian 
ka 2, kam 2, kama : desire 


POK 


Sogdian Pahlavi 
kam: desire 
BQT, SNS 
Persian 


kam 1: desire ۱ کام‎ 


BOT 


353-031-1513, arta-vah-iSta: best justice; see 
root Ar 


vah-iSta: best place, heaven; see root Su 1. 


26120-1513۰ most abominable, ugly; see root 
Gheis 


1301-1513: most pulled together, tight; see root 
Tenk 


KNT, TZF, BQT 
Persian 
Ordibehest: "best justice" ارديبهشت‎ 
behest: “best place” بهشت‎ 
zest: ugly 


tang: tight 
MON, BQT, TZF 





J.b.r 


Aramaic Indo-European 


J.b.r: to reunite, join together, force بهم آوردنء وصل کردن» نیرو‎ Kad: sorrow, hatred غمء تنفر‎ 


Jabra: powerful, man نیرومند» مرد‎ POK 
KLN, SOR 


Hebrew Arabic Avestan 


AHD 77 
gabhar: was strong, man J.b.r: to reunite, force sadra: pain, grief 


Gabhri-él: "man of God", Gabriel; Al-Jabr-w'al-Mogábalah: English 
see root Layh "Reunion and Comparison", hate Persian 


Al-Khárazmí; see root Sar: grief, pain Youu 
7 Ghdhem 


7 KLN, FVA 
Jebrail: 


Gabriel French 


Persian 
Persian Persian algebre Avestan 


jabr: force, algebra 
gas Kafa: foam 


Jebreil: "man | | Gabriyel: "man 5 7 
of Goa", of Goa" English جبر‎ NOTE- This is cognate with Sanskrit "kapha" and Russian "kaplja: drops" 
h " HRN, KGW 
Gabriel ET algebra jabarüt: 
dnm uns KLN mightiness, celestial Sogdian Pahlavi 
Kingdom kwb: foam kaf: froth, foam 
Persian pect 


Persian 
gabr: man, referred to 


Zoroastrians kaf: foam, froth, lather كف (كفج)‎ 


Fo kafč-lîz: a /adle for removing scum or foam from liquids كفجليز‎ 

NOTE- BOT: 1774 does not agree ES dee لودر اين جوشش جو‎ 
with this derivation. كفجليزم زن كه بس خوش ميزنى (مولوى)‎ 
NOTE- IEC: 481 derives Persian "۷۵۲6۰ ladle" from Indo-European root "Kauks: bowl" 


Turkish Indo-European 


Kagaz: tree bark يوست درخت‎ Kak: twig, branch شاخه ترکه‎ 


POK 
Pahlavi 


kagad: paper Sanskrit Sogdian Sanskrit 
NOTE- Chinese paper was imported in Iran Saya: branch Snk: branch Sakala: part, piece 


(Samarghand) as early as 650 AD but the 500 
word "٧88372" was not borrowed from the 


Chinese word "Ku-Cih". Persian Persian 


SIN, PLA Sax: horn, branch Seklah: s/ice, piece, a torn 
Persian شاخ (شاخه)‎ piece of garment 


شكله بر سو کاغذ kagaz: paper‏ 


BOT 


Avestan Indo-European 
Kahrpu, Kharpuna: /zard مارمولک‎ Kak 1: to have power, help, enable قادر بودن» کمک كردن‎ 


Sanskrit 


Sogdian Pahlavi x ۲ "Nm 
x 9 5 1 cagad: saknóti: ^e is able to do Sak Sas Sale 10 do 
krps k: /zard karpu, krpwk: /zard helped sacaiti: able, qualified 


Cageman: Cakta: strong, hard POK, HRN, FED 
Persian gift Persian 


karbâsû: 7 کرباسو (چلپاسه)‎ tagvah: saxtan: to build 
يكشد هم ذ نگ را راسو‎ offered saxt: hard ساختن (سازش)‎ 


a sezidan: f ify 
& : to quali 
Persian 9 


سزیدن (سزا) ۳ - 
سس سخت saxt: difficult‏ 


SNS 


مرگ عقرب بود زكرياسو (آذری طوسى) 
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Kak 


Indo-European Indo-European 
Kak 2: around object (loaf), cake كردء قرص (نان)‎ Kakis: spike, prong 


NOTE- This word is apparently of Egyptian origin سنبله» شاخک‎ 
POK, BOT, AHD 


Persian Sanskrit Persian 
kak: ary hard bread, a dry cookie کاک‎ sakulah: spur on cow's hoof sagak: buckle سگک‎ 


English 
cake 


Persian 


ka' k: ary bread کعک‎ 


BOT 


Indo-European Indo-European 


Kak 3: to become thin نازک شدن‎ Kam 1: to restrain محدود كردن‎ 


POK 
Avestan / Old Persian 

kasu: small 

kas: to reduce = : 

kas-yah: /ess; see root Yah. kamand: /a/ter JS 


kas-iSta: smallest, least; see root Isto Latin TEC, MON 
سا‎ camus: halter, yoke 


Persian IEC 
-ak: suffix indicating smallness (مرغک)‎ «S. 
kastan: to reduce كاستن‎ 
کاهیدن, کا۲۵» كاهش» كاست‎ 
NOTE- See "Akos" for another possible root of suffix "-ak" 
HUB, BQT, HRN, FFD 


Persian 


Indo-European Indo-European 


Kam 2, Kamp: to bend, also a cavity, vault خم کردن» حفره‎ Kamma: little, small. کوچک‎ iz 


WLD, IEC 
NOTE- Compare with "Géu 1: to bend" 


Avestan / Old Persian 
kamna, kamnó: /itt/e 
Avestan Old Persian WLD, KNT, IEC 


5 kanpa: to bend : 
kamarâ: waist, belt, also a vault م‎ Persian 


Cam: to bend, move fluently kam: /ittle كم‎ 
= NOTE- Compare with Avestan Kumba: TE HS 
Persian bent from Indo-European "Gêu 1: to kamin: /east = 


BQT 
kamar: waist, belt كمر‎ 


kamra: a room with high ceiling, also ہے‎ 
a stable Capeh: turned over 


Cap: /eft >‏ 
Pup"‏ سی لر 
جفته "ura Cafteh: bent Jem)‏ 
لے | | | جو گرگ ظلم را کشق بزور بازوى عدلت 
za d 2 eb yu Camidan 1: walk flauntily "‏ 
Akkadian‏ كميدن ١‏ (جناندن» همان زانبوهى شده صحراى اقليم تو چون كمرا 
آتشدان xam: a curve Yee Kánünu: fireplace‏ (عمعق (ably‏ 

سرو جمان من جراء ميل جمن نميكند؟ 

همدم گل نميشود » ياد سمن نميكند؟ 

(حافظ) 

POK, BOT, HRN, FFD 


Persian 
kânûn: fireplace ۱ کانون‎ 
چو كيرد آتش خشم تو بالا‎ 


campus: bent land, valley 


Campania: an area in Italy famous for its scales 
POK, AHD 


n ہے‎ PE T ER 
Persian يابد ازدو عالم نيم كانون (انورى)‎ 


capan: a weighing scale 
MON, ARK, PLA 
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Kand 


candidus: glowing white 


candidatus: candidate (due 
their white toga) 


AHD, KLN 


English 
candle 


Persian 


French 
candidat 


Indo-European 
Kand: to shine, to be white 


Sanskrit 
kandrak: shining 


kundruka : sandalwood 
POK 


Pahlavi 
kundurûk: sandalwood 


SIN 


to 


Persian 
kondor: incense كندر (جُندلء چندن)‎ 


sandal: sandalwood, sandal shoe سندل‎ 


kándid: candidate 


chair (originally made of sandalwood)‏ :5300311 کاندند 


صندلى 

بفروز 9 بسوز پیش خویش امشب 

چندان که توان ز عود و از چُندن (عسجدى مروزی) 
SIN, BOT, MON‏ 


[Greek | 


KLN, SKT 


English 


NOTE - through Latin 83 French 


Indo-European 


Kap: grasp جنك زدن‎ 


POK 


Germanic 


AHD 


English 


have 
MOI 


Persian 


[qafas: cage انس‎ 


BQT 


Old Persian 
Cifsati: attach 
BOT 


Persian 


Casbidan: to 
attach 
جسبيدن‎ 


d 


POK, HRN, IEC 


Greek 
kapsa: box, cage 


Arabic 


4338 


Old Persian 


kapithe: a box for 
measuring grain 


POK, HUB 


Pahlavi 
kapit 


MON 
Persian 


kaviz: a measure of 
capacity 
كويز‎ 


capere: to take 


capsa: case, box 


| French | 


Persian 


MON 
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Germanic 


English 
hoof 


درخشیدن» سفيد بودن 


Sanskrit 


candrah-rága: "bright red", 
referring to a tree resin 


kandhéla: /ight, lamp, 
candle 
AHD 


Arabic 
qandil: /ight, lamp 


TAD, BQT 


sandarak: a red resin from 
trees 


AHD 


Arabic 
sendarüs: 2 resinous tree 


TAD 


Persian 
qandil: lamp قنديل‎ 
جواز زلف شب باز شد تابها‎ 
فرو مُرد قنديل محرابها‎ 


Persian (منوجهرى)‎ 


531003105: a resinous tree and 
its red resin 


MON, ARK 


(0022-2) (wg) dice 


Old Persian / Avestan 
Kapastay : poison, a bitter plant 
سمء گیاهی تلخ مزه‎ 


Pahlavi 
kapast: 7 


Persian 
کت‎ 
جراكشت بايد درختى بدست‎ 


kabast: 7 


كه بارش بود زهر و بيخش کبست (فردوسى) 


Indo-European 


Kapho: soof سم‎ 


POK 


Avestan 
safa: hoof 


POK 
Pahlavi 
sumb 1: hoof 


HRN 


Persian 


safal: hoof (of 
a camel) 
aes Persian 


som: hoof شم (سنب)‎ 


BQT 





AFM, KLN 


English 
caper 


Indo-European 


Quséro: scrape, armor 
scratch POK, IEC POK, KLN 


IEC 


xaridan: to 
scratch, itch 


Avestan 


xratu: mental 
strength 
POK, SYN 


Pahlavi 


xrat: 
intelligence 


Persian 


xerad: 
intelligence 


= 


Persian 


Greek 


Kapparis: a shrub درختچه‎ 


Persian 
kabar: a shrub 
گټر (قباريس)‎ 
NOTE- KGW: 98 indicates that this 


word reached Europe from Old 
Persian through the Greek 


KLN, SKT, BOT, KGW, AFM 


Sanskrit 


KLN, SYN 


Persian 
karpás: cotton cloth كرياس‎ 


L Arabic | 


Persian 
karbas: cotton cloth گریاس‎ 


Indo-European 
Kar 1: hard 


POK, IEC 


Sanskrit 
kankarta: fortified, 


Sanskrit 
xara: hard, rough 
karkatah: crab (hard body) 


Persian Pahlavi 


xàr: hard, rough 


kar-cang: crab 
BQT, WLD, SYN 


kongareh: 
battlement on a 
castle wall 


کنگره۱ خاريدن 


Germanic 
harduz: hard 


KLN, AHD 


English 
hard 


Persian 
×8۲ 2: thorn 
xara: a hard stone 
xarcang: crab 


Old French 


estandard: standing 
firm; see root 13 


Persian 
estandard: "standing firm" 


MON‏ استاندارد 
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keratos: strength, government 


Kapparis 


Sanskrit 


Karpurah: camphor tree درخت کافور‎ 


Pahlavi 


kâpûr: camphor 


Persian 


kâfûr: camphor كافور‎ 


BOT 


Arabic 


NOTE- TAD: 60 derives this from Greek "kafoura". 
PLA, DOZ, VDQ 


Middle Latin 


KLN 


English 


NOTE- AHD traces this to the Malay word "kaptir: chalk" 


xara: 2 harsh voiced 
animal, donkey 


Sogdian 
xr: donkey 


Pahlavi 


xar: donkey, harsh 
xara-tara: related to a 


donkey, mule xar-bara: donkey 


load; see root Bher 1. 


Persian xar-buz: harsh melon 


qàter: mule قاطر‎ or cucumber 


MON WLD, SYN 
Persian 


xar: donkey, symbol of 
harshness 


démos-keratos: people's a 
government; see root Dã خروار‎ 


[ French | 


Persian 
demokrasi: "People's government" 


BQT, HRN, FVF 


دموکراسی 





Karsvar 


Avestan / Old Persian 
KarSvar: a "circle" of land, country 
حلقه اى (محدوده اى) از زمين» كشور‎ 


Pahlavi 
۱15۷۵۲: country 


BRT 


BRT, HRN 


Persian 


keSvar: country كشور‎ 


BOT, BRT 


Indo-European 


POK 
Latin 
castellum: an "isolated" place, castle 


Old French Arabic 


ae al-qasr: castle 


English 
castle Persian 


qasr: castle 


Avestan 


Kasyapa: tortoise 
NOTE- Cognate with Sanskrit "kačyâpa" 
MON, SOD, BQT 


Sogdian Persian 
kyšf: tortoise kašaf: tortoise کشف‎ 


چون AES‏ انبوه غوغابى بديد 
Sb‏ وژخ مردمانء خشم آفريد (رودی) 
MON, BOT, HRN‏ 


Sanskrit 
Katara: shy, disoriented, wandering 
خجالت ¢ گمراہ » سرگردان‎ 


Persian 


كاتوره kâtûreh: wandering, disoriented, dizziness‏ 
هيج راحت می نبينم در سرود و رود تو 
جرکه ازفریاد و زخمه ات خلق راکاتورہ خاست (رودک) 


NOTE- Persian words may be cognates with rather than derivatives 
from Sanskrit 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Indo-European 


Kas: to direct, command 
هدايت کردنء فرمان دادن‎ 


POK, WLD1 


Avestan / Old Persian 
585 1, sah 1: command 
sasta, sastar: ru/er, oppressor 
saxvan, 58508: instructions, teachings 


paiti-sahva: return of speech, answer; see root Per 3. 
POK, BRT, SYN, BQT 


Pahlavi 
sástár: ruler, oppressor 
sastareh: bad domination 
soxvan: instructions, speech 
passaxv, pasux: answer 


Persian 
sasta: oppressor, demon 
soxan: speech 
pasox: answer 


NOTE- See "Kens" for another possible root of "soxan". See 
"Wegwh" for another possible root of "pasox" 


BOT, HRN, MON, FSF 


Indo-European 


Kau 1: to strike, beat 
POK, WLD 


Germanic Avestan 


kôš: strike 


English fra-koSaiti: Kills 
hay, hoe kau-kuSati: tries, fights 


thwaxSa: try 
SYN, WLD, SNS 


Persian 
koStan: to kill کشت‎ 
kûšîdan: to try, to fight کوشیدن (کوشش)‎ 


Indo-European 
Kau 2: to howl, a raucous bird 
زوزه كشيدنء يرنده با صداى خشن‎ 
IEC, POK 


Sanskrit Persian 
cakêra: partridge kabk: partridge SS 


IEC, MON 





Indo-Scythian 


Kavüta: gray, dark blue YS Ql خاکستری»‎ 


ISS 
Sanskrit 
۱۵0612: dark blue, dove 
ISS 
Pahlavi 


Persian 
kabûd: gray, dark blue, purple 
kabûtar: dove 
NOTE- CEL6: 46 derives "kabûtar" from Indo-European "Kepro: a kind of bird" 


Old Persian 
kapautaka: gray, dove 


Sogdian 
kp`wt`yčh: dove 


ISS, SOD 


Keanos: to /ie down, sit دراز کشیدن» نشستن‎ 


o-keanos: /ies around, water surrounding the earth 


NOTE- FSD: 1707 & TAD: 5 derive this word from Greek "ôkys: swift". See 
Root "Oku: swift". 


Arabic 


00۷2005: ocean 


Persian 


0۷8۸085: ocean اقيانوس‎ 


AHD 


Indo-European 


Keg, Keng: hook قلاب.‎ 


cang: hook 
POK 
Persian 


Persian 
sanj, senj: cymbal صنج (سنج)‎ 


NOTE- See root "Gêu 1" for another derivation. 


English 
hook 


Persian 


كج )35( 


Indo-European 


Kei 2: to set in motion به حركت درآوردن‎ 
POK 


Sav 2, kinéma: motion 
Syav: to go POK 

cinema: motion 
Éyaoman: AUD 
work Persian 


5106018: cinema 
سينما‎ 
ON 


M 


Old Persian 
Siyav: to set in motion 


Saw: to go 
POK, HRN 


Pahlavi 
Sutan: to become 
Persian 


Sodan: to become شدن‎ 
BQT, FFD 


Syaothna: 
conduct 


1۲3-506: 
moved 
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Kavita 


Old Persian 


Kaz, Kaz: inexpensive silk ابريشم ارزان‎ 


Pahlavi 


kac, kac: an inexpensive silk 


Persian 
غزغاو)‎ SE كز (كزء‎ 
کزاکند (کزاکند)‎ 


kaz: inexpensive silk 
۱۵2۵۷۵۳00: silk-filled; see root Gwhen 1. 


Arabic 


qaz: a type of cloth 
LKT, PLA, NFI 


Persian 
qaz: a Kind of cloth 


gaze: a /oosely woven cotton fabric 


NOTE- AHD and KLN derive this from Gaza in Palestine where 
the fabric was supposed to be made 


Persian 
gaz: a surgical dressing كاز‎ 


English 
gauze 


Indo-European 


Kei 1: gray or black color, dark رنگ تیرہء تاریک‎ 


Avestan 


Sogdian - 
syava: black 


saéna: gray, gray 
bird (falcon) syava-arsan: (with) "black 

male" animals; see root Eres 
saéna-merega: 1. 
dark bird; see root 


sya-maka: owner of "black 
Merega 


hair" 
POK, BRT 
Persian Persian 
Sahin: falcon siyah: black سياه‎ 
أشاهين‎ |Siyávas, Siyamak: male 
simorg: a names 
legendary bird 


Avestan 
sama: black 
POK, KLN 


Persian 


سیاوشء سیامک 


the caracal; see‏ :۷858905 آ9 
root Aus 1.‏ 

سياه 195 اش 
NOTE- Compare "siyà-gü$" with‏ 
Turkish "kara-külàk: black ear" which‏ 
is the root of English "caracal". See‏ 
Root "Kar 2".‏ 


HRN, BQT, SNS 
sam: "black", a male 

name 

سام 





Indo-European 
دراز کشیدن» استراحت كردن‎ 
تخت مبلء خانه» قلمرو‎ 


Indo-European 


Kel 1: cold or warm, a year 


NOTE- This root has two opposing meanings 
POK, SYN 4428 


Kei 3: to / down, rest سرد يا كرم» سال‎ 


Koi-to: bed, couch, home, domain 


koite, ari-koite: (decorated) bed 
koimétérion: sleeping room 


POK, TAD 
Arabic 
arikeh: throne 


Persian 


coemeterion: s/eeping 
room, graveyard 


English 
cemetery 


FVA, MON, BOT 


Indo-European 


Keku: dub 
WLDI, POK, IEC 


kakus, čakuš: ax Persian 
z queke: 
Pahlavi 


club, staff 
Persian 


čakkoš: hammer 

čâqû: knife 

NOTE- IEC links "čakkoš" to "čowgân". See root "Ĉop" 
POK, SYN, BRT, MON, IEC 


كر جكش 


Pahlavi 
Cakat: peak 


Persian 
takad: peak, summit 


حكاد 


كه آمد ازايران سباهى جو باد 
(فردوسى) 


FRS, MON 


Indo-European 


Kel 2: to cover يوشاندن‎ 


POK 


Greek 


kaluptein: to cover 
AHD, SYN 


Pahlavi 
kulaf: cover, hat 
English 


kurpak: shelter, hut 
color 


eu-caliptus: a plant with 
"well covered" flowers; see 


root Su 1. Persian 


1 kolah: hat كلاه‎ 
Persian AJ 


kolbeh: Aut : 


v 
MON 


Indo-European 
Kel 4: gray, black, dark تاربک‎ colos خاکستری»‎ 


Persian 
carmeh: 6 جرمه‎ 
پراز خشم و پر کینه سالار نو‎ 
نشست از بر جرمة تیز رو‎ 
(فردوسی)‎ 


col-umba: gray bira, 
pigeon, dove 


English 
Columbus: ۲ 


arikeh: bed, throne, domain اریکه‎ 


0 


بیامد دوان دیدہ بان از چکاد 
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Old Persian Latin Sogdian 
thard, sard: year calor: heat 510: year 
upa-sard: toward the RE ESP 


year, beginning of the French 
Avestan 
sareta: cold 


year, spring AHD 
SYN, KNT, BOT Persian 
Persian 
absal: spring season MON POK, SYN 
آبسال (آبسالان)‎ : 
OU همان شييور با صد راه‎ Sogdian Pahlavi 
srt: cold sart: cold 
SoD (adji) 
sarmak: cold 


بسان d‏ اندر آبسالان 
(ودس و رامين) 
BOT awsartan: to‏ 
become cold,‏ 

Avestan to lose hope. 


sarez, 531603: a warm season, a year HRN 


POK, SYN 
Pahlavi 
salak, sal: year 


alak, sl: 
HRN 
Persian 


Persian 
sard: cold 
سرد (سرما)‎ 
afsordan: to 
lose hope 
افسردن‎ 


POK, SYN, BOT, 


sal: year 


سال 
كوساله güsáleh: young cow; see root Gwou‏ 
POK, SYN‏ 


Indo-European 


Kel 3: to shout, call فرياد زدنء صدا زدن‎ 


POK 4450 


1 ek-kalein: to call out 
classis: 


summons, a 
group of 
people 


ekklesia: an assembly of people 
POK, AHD 


Aramaic 
kenuSta: assembly of people 


POK, AHD Pahlavi 


kilisyiak: 


AHD TD church 


Persian Arabic MON 


Persian 
Sap kánas: he 


kelâs: class 5 
Persian gathered 


kaniseh:‏ كلاس 
Jewish temple‏ 


کنیسه 


keneseth: 
assembly 


Pahlavi 
kanasya: 
Jewish assembly 
Latin MON 


concilium: a meeting 
AHD 


Persian 


kenest: Jewish 
French assembly 


AHD EAE 
Persian = 
کنسول‎ 


konsül: consul 
MON 





Indo-European 


Kel 5: cup, bow! فنجان» كاسه‎ 


POK 


Greek 
kalik: cup 


Persian 
kaseh: bow! كاسه (كاس)‎ 


küzeh: pitcher, jug كوزه‎ 
AFM, MON 


Indo-European 


Kel 6: to strike, cut, stab OW yp خنجر زدن»‎ 


POK 


Latin Persian 
gladius: sword kaland, kolang: spade 


كلند 6 کلنگ 
French MON, IEC‏ 
gladiyator‏ 


VOP 
Persian 


geládiyátor: gladiator گلادیاتور‎ 


Indo-European 


Kem 2: to cover پوشاندن‎ 


POK, CEL6 
Greek 
kamision: shirt 


Arabic Old French 
qamîs: cotton shirt chemise: shirt, cover 


VDQ, OXF AHD 
Persian 


gamis: cotton shirt قمیص‎ Somiz: file folder pu 
ON 


M 


Persian 


Indo-European 
Ken: young, fresh تازه‎ cols 


Avestan 
kan 2, kaine, kainin, kaimya: young girl 
kan-ya, kain-ika: small woman 


English POK, SOD 
recent 


Sogdian 
knc: girl 


Pahlavi 
kanik, kanicak: young 7 
FSF, HRN 


knc' k: young Persian 


irl m 
2 
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Kel 


Indo-European 


Kelewo: /acking, bald فاقدء کچل‎ 
Sogdian 


POK, KLN 
Avestan 
۱۲۷۷ : empty, lacking kaurva: bald 


NOTE- the link is note quite certain POK, KLN 
Persian 
kal: bald 
كلء کچل‎ 


Persian 
karveh: tooth cavity Yos »$ 
چون بر گرفت دست زروی‎ | BOT, POK 
گروه دندان ويشت جوكان است (رودی)‎ 


Indo-European 
Kem 1: stick چوب» تير‎ 


Avestan 
sima: yoke beam 


simêithra: ring beneath horse's neck 
POK, AHM 


Persian 


sim 1: yoke beam 
HRN, BQT, AHM 


Indo-European 
Kenk: feel, knee پاشنه» زانو‎ 
Koksa: باسن مم‎ 


Avestan / Old Persian 
kaSa: arm pit 


karš: to pull 
KLN, BRT 


coxa: hip 
coxinus: Aip rest 


Old French 
coissin: cushion 
kaškûl: Dervish's cup that is "carried by 


English KEH | the shoulder" 


cushion كشكول‎ 


tir-kaS: bag for carrying arrows, quiver; 


see root Steig 
تيركش (ترکش)‎ 


distorted form of 'tír-kas", quiver‏ :1 ة۷ 


١ كيش‎ 


۱5 2: a "kis 1"-looking island south of 


Iran 
کیش۲‎ 


Persian 
۱۵5۵۱6: crutch 
keSidan: to pull 


HRN, BQT 





Kens 


Indo-European 


Kens: to speak solemnly, proclaim موقر صحبت كردن » اعلام كردن‎ 


POK, WLD1 


cêns-êre: to 
judge, estimate, 
tax 


sah 2: 
POK, KNT 


POK, AHD 


| French | 


Persian 
سانسور‎ 


afsane 


Avestan Old Persian 


to say, declare thah: to say, declare 


thatiy: says 


Persian 


h: fable Persian 


soxan: speech 


NOTE- See "Kas" for anothe 
possible root of "soxan" 


Indo-European 


Ker 5, Kur: feat, fre آتش‎ «cob 


keramos: potter's day 


Persian 
seramic: ceramic 


سرامیک 


Arabic 


girat: horn-shaped fruit of the 
carob tree which was used as a 
unit of weight. 


KLN, TAD 


Middle Latin 
| French | 


English 
carat 


Persian 


قيراط 


Persian 


Latin 
carb: charcoal 


AHD 


küreh: fireplace, 
oven, kiln 
کورہ‎ 


French 
AHD 


Persian 


كرين 


سخن 


Indo-European 


Ker 3: /oud noise, noisy birds صداى بلند» پرندگان پر صدا‎ 


POK 4486 
xraos: /oud noise 
POK, KLN 
Pahlavi 
xrusiten: roar 


xros: rooster 
BQT 


Persian 
01051030: to roar خروشيدن‎ 


خروس (خروج) rooster‏ :0105 
سكاليده در جنك مانند قوج 


Persian 


EN 


Sanskrit 


krosa: a /oud sound, also the 
distance reached by such a 
loud voice 


Persian 


korüh: a distance of about 
two miles 
Yes 


داد نقيب صبا عرض سباه بهار 


كز دو كروهى بديد ياوكيان خزان 
(خاقانی) 


r 


تبر برده بر سر چو تاج خروج (رودی) 


Avestan 
kahrkatat: some noisy birds 
kahrká-asa: eating bird (vulture); see root Ed 


Sogdian Persian 
karkas: vulture كركس‎ 
kark, karak: poultry گرک (ورتک» ورديج)‎ 


تانباشد همچو عنقا خاصه در عزلت غراب 


crks: vulture 


تانباشد همجو شاهين خاصه درقدرت كرك (انورى) 


Indo-European 


Ker 1: head, horn سر شاخ‎ 


POK, KLN 


Sanskrit 
srnga: horn 


sringa-vera: horn-shaped root of ginger 


AHD, KLN 


KLN 


Greek 
ziggiberis: ginger 


KLN 


[ Latin | 


K 


LN 
Old 
French 
KIN NOTE- From Greek 


through Syriac. 


English 


ginger 
AHD, KLN 


VDQ 


Persian 
أ|‎ d] 


MON, VDQ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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sarah, sárah: 
head 


AHD, POK, KLN 


| Pahlav | 


Persian 


سن اف افسان سالار 


BOT 


hemi-kranion: 

pain in "one 

half of head" 
AHD 


| Latin . 
| French | 


AHD 


Pahlavi 


Sanga-vir, singiber 


Persian Persian 
Sangabil: ginger 


MON, VDQ 
Avestan 
5۲0 1, 5۳۷۵ 1: head, horn, nail 


srü-bhara, srvara: carried on the head, horn; 
see root Bher 1. 
POK, BRT, LEW 
Persian 
sorü, 58۲86: horn سُروء سرون۱‎ 
زپیشانی هر يك از مرد و زن‎ 
سَرونی است برژسته چون کرگدن (نظای كنجوى)‎ 
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Ker 


Indo-European 


Ker 2, Sker 2: to cut, scrape, separate, tear, etc. بريدنء پاره كردن‎ 


AHD, POK, IEC 2319 


Avestan Avestan Avestan Avestan 
sari, sari, said, sid: kereta: knife, a cut trench scand: to break 
fragment skenda: crippled, broken 
wi-sis, ۷-5۵۵0: cut AHD animals scapti: to split 
apart, send away; karena_o&a: cut from hearing, kaf, kaf: to break 


see root Wi Arabic deaf POK, SOD 
Garbala: a sieve 


ha-keret: cut once; see root Sem. 


sa 2, sana, 
sya 1: to 
sharpen ? 


cri-belláre: to 
sieve, separate kareman, Careman: hide cut off 


scire: to 
distinguish 


AHD 


English 
science sairi-gaona: /ike 


ED cut (dropped) from AHD 
the body, dung; see 
root Géu 1. 


fra-sanam: 
destruction 


NOTE- Compare 


Persian with the Avestan 
words from root 


skarena: cut round Sekastan: to break "AK" 
POK, KLN, HRN, SYN شكستن‎ 
Sekaftan: to split 
شكافتن» كافتن‎ 
شكفت» شكوفه‎ 
kaftan, koftan: to break 


Persian 
Yarbal: a sieve 


z Persian 
Persian 


Sogdian Persian 
crm: kûrd: knife رد‎ 
leather open, split سودن‎ 
krn: deaf یدنه کاؤش)‎ 96) gus (فرسودن)‎ 
krt: knife كفيدش دل از غم جو آن كفته نار‎ 
كفيده شود سنك تيمار خوار‎ 


50030: 6 


gosixtan: cut apart rub, grind 


kart: 2 trench cut 
for irrigation 


sargin, sergin: 


animal dung Carm: hide (cut 


from animals) (S29) 


HRN, BQT, POK جرم‎ 


kar: deaf (with cut 
hearing) 


كر 


agar: /f "cut once" 


اگر 


BOT, HRN, MON, SYN 


Persian Indo-European 


secare: to cut carê: flesh 


xerpta: cut, 
shaped 


hu-xerpta, hu- 
kehrpta: shaped 
like a boar, pig; see 
root Su 2. 


Persian 


xûk: "boar-shaped 
animal", pig 


خوک 


risecum: rock at 
sea that cuts 
ships, danger, risk 


AHD, IEC 


French 
risque: danger 


AHD 


Persian 


sili: slap, blow 


۲ 


carni-levare: 
reduce flesh, a 
festivity before 
fasting, carnival; 
see root Legwh 


AHD 
French 
carnaval 
AHD 


Persian 


Skél: division, part, thought 


IEC 


Old Iranian 
kar, kâr: to think 
us-kâr-a: to think 


Pahlavi 
uskâr, uskârd: thought 


Persian 


segal: thought, (a bad) idea JE. 


ند كارناوال 
باخود غزلى همى سكاليد VOP‏ 
گه نوحه نمود وكاه ناليد (نظای گنجوی) 

FFD, MON 
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Ker 


Indo-European 


Ker 4, Kers: black, dirt 
OEW 


Egyptian 
khem: black Persian 


kirsman:‏ ھ2 
black‏ 


xéma: black land, the former 
name of Egypt where 
transmutation was practiced. 


AHD, KLN karsneh: a kars: dirt 
7 Jack i 7 7 
Arabic back grai Osas 


al-kimiya: the art of 
transmutation 


Persian Persian 


NOTE- OEW: 124 & FSD: 66 say it may 
be from Greek "xymeia: infusion" from Persian 


root Gheu. KLN: 45 does not agree. = 
کچ‎ kareh: dirt ١هرك‎ 


Cardeh: a suffix indicating (dark) color 
Latin Persian - 
alchymia چرده [سیاه جردة)‎ 


و کے و kimiya: XU‏ 

چرثه» چرد» چرره - ees‏ = 
چون دست و پای پاک نبينمت جان و دل French any rare‏ 
اين هردو ياك بينم و آن هردو با گره chimie: substance‏ 
(ناصرخسرو) chemistry‏ 


3 POK, BOT, MON 
Persian 


Indo-European 


Kerk: thin, slender لاغر‎ «li 


Avestan 
keresa: thin, little 
keresa-vazda: with "little power" 


keresa-aspa: with "lean horses"; see root Ekwos 
POK, BQT, KLN 


Sogdian Persian 
“ks, ks: #hin, Garsivaz: "with little power” 
smal, weak 68158506: "with lean horses" 


Indo-European 


Keu 1: to shine, bright درخشیدن» روشن‎ 
Old Avestan 
Persian sûr, savah 2: morning 
Avestan Pahlavi 
50۲: breakfast, festivity 


sûram: early morning 
Persian 
50۲: festivity, party سور‎ 


dawn; see root Ne 1. یہ ہے‎ 
5 50۲03: 2 horn for festivities; 
suirya: breakfast see root Nedo 


savahi: the East ورنا‎ 
POK, BRT, SYN BQT, HRN 


3-50۳: not morning, 


Indo-European 
Kerd 1: heart 


Germanic Avestan 


zered, zaredaya: heart, center 


English zraz-da, sraz-da: to give heart; see Dé 2. 
heart POK, KLN, SYN, LAT 
Pahlavi 
dil: Aeart 
Persian 


NOTE- The "z" sound is kept in Kurdish "zar: 
heart" and Baluchi "zirdé: heart". 


Indo-European 


Kerd 2: row, herd 48 es 


POK 


Germanic Avestan 
AHD 


saredha: way, kind, race, breed 


English 
herd Pahlavi 


sartak: breed 


Persian 


sardeh: race, breed, kind سرده‎ 
BOT, SNS 


Indo-European 


Kes: to scratch خراشيدن‎ 
POK, WIDI 


Persian 
ksnió: to Sir: with sharp taste, salty 
scratch, comb ١روش‎ 


POK, IEC A ^ 
: 550۳-58: a salty soup; see root 
Pahlavi Pekw 
Sanak: comb 
DER گر برای شوريايى بر در اينها روى‎ 
AGENG الت سکبا دهند از چهره آنگه شوريا‎ 


Saneh: comb (GEL) 
شانه‎ 
z 


BQ 


hu-xšnuta, hu-Sniita: wen polished, 
pleasant, happy; see root Su 1. 


xšnâvaya: to satisfy 
POK, KNT 
Persian - 2 
Sogdian Persian 
xoSnüd: happy 


NOTE- This word was 
not found in MON. HRN, BQT, FFD 





Indo-European 


Ket: /iving room اطاق نشيمن‎ 


Avestan 
kata: house 
büiti-kata: /do/ house; see root Bheu 3. 
NOTE- BQT: 234 claims Avestan "kata: house" is derived 


from Avestan "kan: to dig", cognate with Persian "xaneh: 
house". See root "Gwhen 1". 


Pahlavi 
katak: house 
bót-katak: temple 


kad-: of the house کد (كدبانوء كدخدا)‎ 
-kadeh: a suffix meaning house of. 
كده (بتكده)‎ 


English 


NOTE- See HJB: 652 for more details. 
SKT, LKT, AID 


Indo-European 


Keu 3, Skeu: to watch, see, hear دیدنء شنيدن‎ 


POK 4551 


Old Persian Persian 


au-Saudihtwei: 
to trust 


Sanskrit 


kavi: wise, 
sovereign 
POK, HRN 


Avestan 
akavein: to 
hear čevíší: 
attend, 
hope Avestan 


kavi: sovereign 


French 
WLD, POK 

acoustique 
kâvâ-usân: rich king 


Persian 
âkûstîk: 
acoustic 


آکوستیک 


Pahlavi 
kay: king 


Sogdian 
qwy: giant, 
kayos: rich king hero 


Persian 
(كيخسرو)‎ VS 


كاووس (قابوس) 


Germanic 


AHD 


English 


kay 2: king 

Kavi: "rich king" 

kiya: a respected person 
hear, show kiyan: kings 
BQT, MON, FAF 


Sokuh: glory 
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Ket 


Indo-European 
Keu 2: vault, hole, to swell حفرہء سوراخ» ورم كردن‎ 


Kuur: hole سوراخ‎ 
POK, IEC 


Sanskrit 
sunya, sunyah : empty 


POK 


Avestan 
sura, suwra: hole 


z sufra, sufrâka: to plow, pierce 
Arabic / ae 


sefr, sifr: empty, zero sub, sunb, saub: pierce 


POK, FFD 
Pahlavi 
surak: Aole 
sulak: hole 
sumb 2: ramrod 


Persian 


صفر 


MON 


French Persian 


s surax: hole 
English 


zero 


softan: to pierce 


HD 


sonbeh, sombeh: ramrod 


سي English‏ 
سنبه» سمبه 


cave 
BOT, HRN, ZAW, MON 


Indo-European 


Keued: to yell فریاد زدن‎ 


Persian 


nekühidan: to blame 
نكوهيدن‎ 


POK, WLD1, HUB 


Sanskrit 


Middle English 


English 
shout 


Indo-European 


Khàd: to bite كاز زدن‎ 
Sanskrit 
×80: to bite 
Avestan 
xad 1 


Persian 
xáyidan: to grind with teeth, chew خاييدن (خای)‎ 
همى لب به دندان بخاييد شاه‎ 


همى كرد خيره بديشان نكاه (فردوسى) 





Keuk 


Indo-European 
Keuk: to shine, be white درخشیدنء سفيد بودن‎ 


sao, sauk, saux: to Night up 

saoka: 6 

suxra: glowing red 

suxra-vard: red rose; see root Wrdho 
aiwi-saoka: burn in regret; see root Ambhi 


upa-suxta, atra-saoka, saocint 
POK, HRN, IRN 


Persian 
süxtan: to burn 


Avestan 
سوختن‎ 
سوزش, سوزان» سوزاک» سوز‎ 
saokenta-vant: a drink mixed with sk: sorrow, mourning 
sulfur ( ١گوس( سوک۱‎ 


سرخ (سهراب) 


saokenta: 2 burning substance, sulfur 


sorx: red 


Persian 
sogand: oath 


Sogdian Sohrvard: "red rose" Name 


of a town near Tehran‏ سو گید 


NOTE- Originally "sogand" was 
a sulfur filled drink given to 
defendants to determine the 
truth based on their body 
reaction to sulfur. 


سشهرورد 


31505: regret افسوس‎ 


BOT, DRM, IRN, FFD 


Indo-European 
Ki: this اين‎ 
POK, KLN 


Germanic Indo-European 
Ke-e-tero: other part, other 
7 time, again; see root I 2. 
English Ln 


he, him, his, 
her 


Avestan 


21: for, because, 
indeed 
noit-zi: 
مي‎ - KLN, POK 
et-cé-terl: and other things; 
See root Eti 
AHD, KLN, POK 


English 
et cetera 


Indo-European 


Kiés: bug, tick حشره» کنه‎ 


IEC 


Greek 
seos: mite 


Persian 


sas: /ouse ساس‎ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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English French 
alcohol alcool 


Arabic 
K.h.l: very fine Antimony powder used for coloring eyelids. 


پودر نرم آنتيموان كه برای رنگ آميزى پلک استفاده می شد. 


kohl: powder for coloring eyelids, also believed 
to cure certain eye diseases. 


kahhál: eye doctor 
al-kahl, alkoül: highly purified spirits 


Persian 
kohl: eye powder کحل‎ 
kahhál: eye doctor کځال‎ 
ای بر زعرشت پایگه» برسركشان رانده سپه‎ 


درچشم خضر از گرد رہہ گحل مسیحا ربخته 
(وحشى بافقى) الكل 


Persian 
alkol: a/coho/ 


Indo-European 


Kiph: thin flexible twig تركه‎ cays شاخه‎ 


POK 


Greek 
xiphos: branch, rod 


Arabic 
sayf: sword 


TAD 


Sanskrit 
Sipha, Ciphà: twig, hair 
POK, WLD1 
Persian 
5315: twig, wire 
SafSahang: a tool for extruding 
thin silver and gold wires 
شفشاهنگ» شفتاهنج‎ 


Persian 


MON 


Akkadian 
Kiru: wax موم‎ 


AKD 
Greek Latin 

kéros: wax crassus: fat, oil 

KLN 


AHD 
English Old French 
kerosene اا‎ 2 English 


qir: tar grease 


Persian Persian 


MON, BQT VFO 





Akkadian Indo-European 


Kitu: cotton clothing OUS لباس‎ Klei: to /ean دادن‎ 4S5 مايل شدنء‎ 


BOT POK 


7 Greek Avestan 
Hebrew Arabic klima: ; 
- . klinê: bed ima: sloping 

kuttoneth: cotton clothing qutun: cotton ۱ HE surface or land sray-, srinav-, 
KLN BQT French srinu- : to 7 

Aramaic Persian Arabic = 

T - clinic 02 srita, sray- :‏ سس 

kittund English eglim: a zone on | | leaned 
incline 


earth, country 


Persian 


Latin | کیک‎ 


tunica: cotton clothing, tunic MON 


Persian 


اقليم 
Persian‏ 


tonekeh: underwear  هكنت‎ Indo-European 


English NOTE- tonekeh is probably from Klem: tired, loose, dull ذوق‎ g جسته»‎ 


s "tonok: thin, soft". See root "Ten 1". 
tunic 


Sanskrit 


- saman: one who is only interested in 
Persian worshipping, a monk. 


tonic: a piece of : 
women clothing Pahlavi 
7 Saman: ido/ worshipper 


Persian 
šaman: jdo/ worshiper 
کر ناج ابن ا ين‎ 


يرستش كنم جون بتان را شمن (فردوسى) 
BOT, ETM, TZF‏ 


Indo-European 


Kleu: to hear 
POK 


AUD sru 2, srav, x$nu, xénaw: to hear 
English HRN 


sravah: word, speech 


Avestan Pahlavi 


850: to 


hu-srav: well famed, famous; see root Su 1. sraothra, sraosha: ear, puis 


srü-ta: speech one who listens and follows 
sraw: to read 050۷5-9۲38۷85۳: //l-famed; see root Dus 
x - HRN, SNS i 
sráw: to sing - Persian 
POK, KLN, FFD Pahlavi Senidan: to hear 


m Pahlavi Pahlavi srósh: one who obeys شنيدن‎ 


sarva: poem, story du-srav: /// hu-srov: well-famed, title of (cod ا‎ 


famed; see root | | Kings and in-laws.‏ سواد 
pus Persian‏ | | سروا (سرو 


e Persian 81 one of God's‏ = دروغ همى 
xosrow: (well famed) king, eger —À;‏ جنل فروشی تو بر هن إين رفا 
سُروش B 7 ruler‏ 7 
لطف الهى بکند کار خویش | |خسرو(کسئ) ےم 
boja‏ رحمت برساند سروش xosor: father-in-law‏ 
Es)‏ خُسُر (خسور» خسوره) 

050: mother-in-law ځشو‎ 

بد سكال توو مخالف تو 


خشوى جنكجوى با داماد (فرخی) 


BOT, MON, FRS 
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Indo-European Indo-European 


Kl@u: hook, peg used to lock doors Klou-ni: buttock, rump — باسن» کفل‎ 


POK 
Greek z 
۱ Old Persian Avestan 
AHD kleidos: key — 7 staoni: buttock 
English slaunis: 6 = 
i : Pahlavi 
close Aramaic Persian 


sarak: buttock 
nem kelid: key کلید‎ 
rabie BOT, FVQ, ARK 


Lj HRN 
eqlid, meqlad: key Persian 
NOTE- FVF: 35 claims "eqlid" is from Persian "kelid: key". sorun: buttock (cp) Yos 


جونزديك اسب اندر آمد ز راه : 
Persian‏ 


A زد بر سردن سياه (فرد‎ Er 
meqlâd: key سياه (فردوسى) مقلاد‎ tpi سَرونى بزد بر‎ 
MON 


Indo-European Indo-European 


Klis: adhere جسبيدنء پایبند بودن‎ Kolemos: grass, reed, cane علف. ترہء نی‎ 
IEC 


Old Iranian Greek 
5۳15, sraiS: a plant and its resin used for making glue. Kalamos: a reed (used as a pen) 
FFD 


POK 


Avestan Avestan Latin Arabic 
TERES calamus: reed, cane 
5115: to join, glue 5۳265: mixture, nature qalam: pen 


AHD 


= HRN, HUB 
Pahlavi 1 0 Persian 
sri: glue Persian caramel: burnt cane sugar 
FFD serestan: to mix سرشتن‎ AHD galam: pen قلم‎ 
Persian serest: nature سرشت‎ Persian 


wid we 
MON 


BQT, FFD, MON, IEC 


Indo-European Indo-European 


à < Kormo: pain, 7 دردء رنج بردن‎ 
Korka: grave/ سنك ريزه‎ pain, suffering ردء رج بر‎ 
OK 


7 4643 


Sanskrit 
sarkarah: gravel, sugar Germanic Avestan 
POK HD 


fSarema: pain 


English 
harm Persian 


Greek Persian 
sakkaron 


KLN 


Latin Arabic 
saccharon sukkar 


PLA 


French French Sanskrit 
saccharine: sugar, sweet bread sucre Kram: to walk, to step قدم زدنء راه رفتن‎ 


NOR BQT, MON, HRN 


Persian 


Avestan / Old Persian‏ 5 د 
saxarin: a type of sweet bread English Persian‏ 
sugar‏ 


: : ÉL. xram: £o step, walk 
ساخارين (سوخارى)‎ FED 


NOTE- MON: 1945 derives "soxari" from : 
Russian "suxár: sweet bread" Pahlavi 
a-xram: to walk flauntily 


FFD 


Persian 


xaramidan: to walk flauntily 
MON, FED, BQT 
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Indo-European 
Koro: war, army, a large crowd 


Koros: fighting, bullying, arrogance 
POK, IEC 


جنگ ارتشء سپاه 
جنگیدن» تكبر 


Old Persian 
kar 2, kêra 2: war, army, people 


Indo-European 


koruos: bitter, harsh - 
u-kara: good army; see root Su 1. 


Persian 
karb: sorrow كربت‎ 


NOTE- MON: 2932 5 
this is derived from Arabic 


Persian 
kár-: a prefix meaning war, army 
كار؟ (كارزار)‎ 
kar-dar: operations chief: see root 
Dher 1. 
كاردار‎ 
kár-vàn: army, caravan كاروان‎ 
kor-nà: army horn; see root Nedo 
u$ 
kalenjar: fight كالنجار (كلنجار)‎ 
BOT, HRN, MON 


French 
caravane 
English 
Caravan, van 


Indo-European 
Krei: shine, glow, beauty gW) درخشیدن»‎ 
Avestan 
sri, srayan: beauty 
srira: beautiful 
sra-yah: more beautiful, better; see root Yah. 


sra-@Sta: most beautiful, best; see root 3 
POK, KLN 


Indo-European 
Ksei 3: to settle مقيم شدن» تصفيه كردن‎ 


Avestan 


Saéiti, shiti: /۷۸۷ ام‎ 
ktizein: to found, establish = s IHE EE 
Sóithra: 6 
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Koro 


Indo-European 
Kost: bone, rib, side of anything 
استخوان» دنده» كنار هر جيزى‎ 
NOTE- AHD claims that this may be related to the root "Ost: bone". 


Pahlavi 
kost: side 


French uparó-kuSta-páma: protection for the sides; see 


Upo & Pa 
BQT, AEF 


cotelette: cutlet 
(originally from rib 
meat) Persian 

kosti: side, also a belt کسی‎ 


Persian koSti: belt, wrestling (by grabbing the opponent's 
ELS belt) 
"T 


bargostovan: armor (worn to protect the sides) 
بركستوان‎ 
درخرابات نبینی كه ز مسق همه سال‎ 
راهب دير ترا کشتی و زنٌار دهد (سنائی)‎ 


Indo-European 


Kreu: to be icy or solid, coagulated blood 
سرد منجمدء خور ن بسته‎ 


POK, KLN 330 


Persia 
IEC, MON 
French 
crystal 


Sogdian 
pan-kreas: 
all flesh 


AHD 


Persian 


xrwm: 
earth, soil 


Persian 


Avestan 
xrü, xrüm: bloody flesh kau-casos: (mountains) 
shining with ice. A very 
mountainous area between 
xrüma, xrüta, xrus: Caspian and Black sea; see root 


dreadful Kû 1. 


xrüzdra: heart 
English Arabic 
Caucasian 


POK, KLN 
KLN Persian 
قفقاز‎ 


xrüra: bloody, cruel 





Ksei 


Indo-European 


Ksei 1: to be able to, to qualify, to rule 
POK, KLN 


Avestan / Old Persian 


xSay, xSi 2: to rule, to qualify 
5363: king, ruler 


xSa-thra, xSathra: “having a king", kingdom 


NOTE- -thra, -tra are Avestan suffixes meaning "having, owner of". 


POK, KNT, SPG 


Pahlavi 
Sah: king 
Sêr: 7 
Satr: Kingdom, town 
BQT, HRN, HUB 


Persian 


xSaya-arsan: 
king of men; see 
root Eres 1. 


Persian 
Sah: king 
Sir 2: 7 
Sahr: town city 
tak: a promissory note, check 
زهيتال تا پیش رود برک‎ 
به بهرام بخشيد و بنوشت چک (فردوسى)‎ 
POK, BOT, ZMA 


۵5۵۷۵۲: "king 
of men" 

خشايار 
BOT, ZFS‏ 


English 


NOTE - through French 


Indo-European 
Ksei 2: bright 


WLD1, BRT 


روشن 


Sogdian Avestan 
xSae-ta, xSdithmi: bright 
hvare-xSdeta: bright sun; see root Sáwel 


yima-xSdetem: brilliant king; see root Yem 
raoc-xSaena, raoxsna: bright light; see root Leuk 


0۲3۲53: (bright) banner 


Avestan Persian 
Sid: bright 

xorsid: brilliant sun 
130510: "brilliant king" 
draxSidan: to shine 
rowsan: bright 


013151030: to shine 


شيد (شيده) 
خورشيد (مهشيد) 
درخشيدن (رخش) 
روشن 

درفشيدن (درفش١)‏ 


a-xSae-na: not bright, a 
dark color, green; see root 
Ne 1. 


WLD1, BQT, SYN 
Persian 
xa£an: dark blue خشن‎ 


xaSisár: a blue bird with 
white head 


خشیسار 
پیاده همی رفت جویان شکار 
خشیسار دید اندرآن رودبار 
(فردوسی) 

BOT, MON, 5 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


قادر بودن» شايسته بودن» فرمانروابى كردن 


"5 y: to rule 
xSae-wan: title of some kings 


Persian 


afSin: title of some kings افشين‎ 


SOD 
Pahlavi 
Sayitan: to be able to, deserve 


HRN, FFD 


arta-xSatra: just king; see 
root Ar 


Persian 
Sayestan: to deserve, qualify 


paiti-xSatra: protecting king; 
see root Pa 


xSathra-vairya: choice 
Kingdom; see root Wel 1. 
HRN, KLN, BQT 
Persian 
ardesir: the just king اردشير‎ 
pâdešâh: protecting king يادشاه‎ 
Sahrivar: desired kingdom 


شهریور 


Indo-European 


POK 


Greek 


xéros: dry powder, medicine 
POK, AHD 


Arabic 
al-iksir: e/ixir; see root 3, 


AHD 


Persian 
eksir: elixir اكسير‎ 
جز قلب تيره هيج نشد حاصل و هنوز‎ 
باطل در اين خيال كه اكسير ميكنند (حافظ)‎ 


English 
elikir 


Indo-European 
POK, WLD1 
Avestan 
xSaod, xSaud: flow 
xSudra: water, liquid, semen 
580013: male, husband 
xSvid: milk 
svéstas: butter 
POK, WLD1 
Persian 
Sostan: to dean, wash 
٢ رختشوی» شور‎ 
Say: husband شوھر)‎ 
HRN, BOT, FFD 


شوى١»‏ 
شوی۲ ) 
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Indo-European 


Kseubh: to shake, rock, disturb. تكان دادن‎ 


Avestan 
xSaob, xSufsan: disturbance 
xSaub: to shake 
a-xSuf-ta: disturbed 
a-xSaub-a: disturbance 

POK, FFD 

Pahlavi 

م8500 


85008۴ 


Persian 
3500: 66 آشوب (آشفتن)‎ 
kaSoftan: to disturb کشفتن‎ 
گشفته‎ Gala یکی را خانة‎ 
یی را باغ پیروزی شکفته (ویس و رامین)‎ 

POK, BOT, MON, FFD 


Indo-European 
Ksiro: milk 


Sanskrit 


kSira: milk 
WLD1, SYN 


Avestan 
xSira, xSvipata: milk 


apa-xSira: milk 
AHD, HRN, SOD 


Sogdian 
`xšy` bt: milk 


Persian 


Sir 1: milk شیرا (شيرين)‎ 


SYN, BQT, HRN, MON, ETM 


Indo-European 
Ksudros: coarse, crushed in small pieces 
درشت ء خرد شده در قطعات کوچک‎ 
Armenian لت‎ 
xSudram: seed 
xord: small 
xvareta: small 


Pahlavi 
kvart: small 
BQT 
Persian 


xord: small خُرد‎ 


Ksip: strike, weapon, 6 
Ksiptom: stab, wound 


Kseubh 


Indo-European 
ضربه» اسلحه» وسيله نوک تيز‎ 


چاقو خوردگیء زخم 


Avestan / Old Persian 


xšip, xSwaip, xSwaif: movement, strike 


5۷360۵۰ back, behind, slope 


Avestan 


ni-xSvaepa: down slope; see root Nf. 


Persian 


Pahlavi 
Sip: 6 


Persian 
Sib: slope 


۱۵510: down slope, low land نشيب‎ 
BOT 


Persian 


Sib: whip | Yeu» 


Kû 1: to burn 


Pahlavi 
Sib: to be disturbed 
560: whip 


Persian 
Siftan: to be agitated 
Sibidan: to be disturbed 
شكيب آور از درد و بر من مشيب‎ 
كه از مھر بسیار بھتر شکیب (اسدى طوسى)‎ 


FFD, MON 


شيبيدن (شیب٢)‏ 


Indo-European 
سوزاندن‎ 


POK 2019 


kau: burning, 
shining 
kau-casos: 
(mountains) 
shining with ice; 
see root Kreu 


Caucasus: a very 
mountainous area 
between Caspian 
and Black sea. 


Persian 
031082: Caucasia 


قفقاز 


Kalo: to burn, firewood 


kalo-podein: wooden foot, mold; see root Ped 
POK, WLD1, KLN 


Pahlavi 
kal-pad: fabrication mold, shape, body 


NOTE- IEC: 1049,1051 derives this word from Avestan "kehrp: 
flesh", from Indo-European root "Kwrp, Kwerp: shape, form body". 


Persian 
kêleb: mold, b RE 
۵160: mold, body kala: 


kálbod: body manufactured 
Arabic 
KLN, PLA ys 


NOTE- 


Italian 2 References not 
tala Persian clear on the exact 


calibro: mold, path of derivation 
size 0160: mold | 5 


KLN قالب‎ 


French NENGENA 


Persian 





Indo-European 


POK 
Avestan 
Sü-ka: needle 
English POK 
coin Persian 


50230: needle سوزن‎ 
sûk: needle-like growth at the tip of wheat 
٢کوس‎ ء٢گوس‎ 


Indo-European 


Kuatos: straw ۵ 


Sanskrit 
Kaa: straw 

HRN 

Pahlavi 


kah: straw 
kah-rupati: amber; see root Leup 


Persian 
kâh: straw 


kahroba: amber 
BOT, IEC 


Indo-European 


Kung: corner گوشه‎ 


IEC 


Sanskrit 
kunče: bend 


Persian 


konj: corner, hunchback 


IEC 


Indo-European 
Kûp: to smoke, cook, also move violently, be agitated 
دادن‎ OSS همجنين تحريك شدن و با خشونت‎ c دود دادن» پختن‎ 


= Sanskrit Old Persian 
kapi: brownish animal, 6 
Pahlavi kupsins: mists 
kapik: monkey 
AHD 
Persian 


برهر دو بيشه يى بُرزكوه 
برآن كوه كبى فراوان كروه (فردوسی) 


BOT, FSF, HUB 


kapi: monkey 
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Indo-European 
Kuei: white, shining سفيدء درخشان‎ 
Sanskrit 


svéta: white 
POK spaéta: white 


Old Persian 
sipithra: white, bright sky 


Pahlavi 
spihr: sky 


Germanic 


AHD 
English 
white 
AHD 


spiti-doithra: 

bright 
Persian 

Persian sepid: white 


sepehr: sky, fate سپید (سفيد) سيهر‎ 
NOTE- See "Spher" for another possible root 


Indo-European 


Kund: blunt, stocky, rough GÈS « رک » تنومند‎ 


IEC 


Sanskrit 
kunthah: strong 


IEC 


Persian 
kond 1: dul کندا‎ 


Persian 
kond 2: a strong fighter, hero 
کند۲ (کنداور)‎ 
کندی‎ 
بزیر اندرش )283 شاوران‎ 
دليران و گردان و کنداوران (فردوسی)‎ 


kondi: courage 


Akkadian 


Aramaic 
kubrità: su/fur 
AKD 


Arabic 
kibrit: su/fur, match 


Persian 


kebrit: sulfur, match كبريت‎ 


Indo-European 
Kûr: dark, blind تاریک» سیاه‎ 


Avestan 
kaurvó: black 
IEC 


Pahlavi 
kêr: blind 


MON 


Sanskrit 
kêra: prison 


POK, IEC 


Persian 


kür: blind كور‎ 


MON, IEC 





Kurkizannu 


Akkadian Indo-European 


Kurkizannu: rhinoceros كركدن‎ Kwal: a big fish, whale بزرگ» وال‎ T 
839 


POK 


karkedana Avestan 
HD 


7 kara 2: whale 
Arabic English 
karkadan whale 
AHD 


Sogdian Persian 
krw: whale karv: a kind of fish كرو‎ 


karg, kargadan: rhinoceros کرگ» كركدن‎ on 
SS كمانهاى جرخ و سيرهاى‎ 
همه برجها پر زخفتان و ترگ (فردوسى)‎ 


Indo-European Indo-European 


Kut: small, short کوچک« کوتاہ‎ Kwe: and حرف وصل "و"‎ 


Avestan 
ku, kva, kutaka: small 


kvataka, kautaka: child 
HUB, HRN, IEC 


Avestan Old Persian 
ca, ča: and ca, Cà: and 
5-62 1: any, whatever Gy 1 
cit 1 
POK, KLN 


Persian 
katah: short 
kadak: child 
katak: small 


Indo-European Indo-European 


ii: 1 انتقا مجازات‎ c بازبرداخت‎ 
Kwei 7 pay back, revenge, punish 2 E e D 2209 K k: t ; 1 
ظاهر شدن» دیدن» نمایش‎ 


Avestan 
KLN kay 1: be punished 


English kaéna: punishment 
penalty kátha: revenge kas, Cas, CaS: to behold, see, taste 


čitha: penalty CaSman: eyes 
Cisti: sorrow a-kasat: he saw, is informed 
ni-kasa: /ook; see root Ní. 


Sogdian Persian vi-kas, vi-kaya, vi-Ci: see apart, distinguish; see root Wi 
^ POK, KLN, SYN 
kyn, kynh: vengeance kin: hostility (445) كين‎ 


SOD POK, KLN 


Pahlavi Persian 
Indo-European 


m čašm: eye 
Kwen 1: holy مقدس‎ aaa ہے‎ 
سم‎ TIH Casitan: to taste agah: aware 

Avestan negah: /ook 
spenta: /oly, also an herb govah: witness 


spento-dato: holy creation; see root DÖ 2. فی سا ہے‎ 
gao-spenta: holy domestic animal, sheep; see root Gwou 651030: to taste جشيدن (چاشی)‎ 
KLN, SYN, HRN, BOT Cast: morning meal جاشت‎ 


۳ _Greek Persian 
apsinthion: an herb gm 
اسفند‎ 


esfand: an aromatic plant 
Esfandiyar: "holy creation" اسفنديار‎ 
güsfand: sheep گوسفند‎ 


Persian 


Persian 
afsantin: an ٧ افسنتين‎ 
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Kwei 


Indo-European 


Kwei 2: to pile up, build, make جمع كردن» ساختن‎ 


Old Persian 


Avestan 
spa 2: throw away sa 1: to build, 


KNT pile up 
Pahlavi 


pari-sp: wall (built 
around); see root Per 1. 


Avestan 
kay 2, kaes, Cay, Ci 1: to select, prepare 
Cayeiti, Cinvaiti: selects, sorts 
pairi-Cayeti: set around; see root Per 1. 


Avestan 


AND kaêš: make 


English 
poem 


fra-kaés, vi- 
kaés: to 
prepare, arrange 


fra-sa: build, 
ham-ci, ham-Cay: to put together; see root Sem. erea 


vi-čay, vi-kay: to choose apart, select; see root Wi 


Avestan 
taug, taux: to pay 


HRN, FFD 


Pahlavi 
tôxtan: to pay 


HRN, FFD 


Persian 
îdan: to put in order, arrange, cut جيدن‎ 
برجين‎ 
انجيدن‎ 
گزیدن۱‎ 
به خنجر همه تنش انجيده اند‎ 
برآن خاک و خونش پشنجیدہ اند (لبيبى)‎ 


NOTE- HUB: 18 does not agree that Cidan and "anjidan" are 
related. 


POK, BQT, HRN, AEF 


parcin: fence 
anjidan: to cut up in pieces, pierce 
gozidan: choose 


Persian 
(توختن» تو 4&5 توز)‎ 02553 
چو وامش بتوزى درم صد هزار‎ 
بده تا بدارد زما يادكار (فردوسى)‎ 


tozidan: pay 


Indo-European 


Kwel: to move around, dwell كردن » زندگی كردن‎ CS > 


POK 656 


Avestan Russian Avestan / 


Germanic 


fab) ku-klos: whee/ 


English 
wheel 


telos: end of a 
cycle, far away 


telesma: mystery 


Persian 


telesm: 
mystery, MON 
spell 


طلسم 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Persian 


kar 3: to plow 
karaya: to sow 


Pahlavi 


kiStan: to plow, 
sow, plant 


Persian 
كشاورز‎ 


BOT, HRN 


car, Car: to move around, graze 
wi-Càr: to do; see root Wi 
BQT, DRM, FFD 
Pahlavi 
Car: to graze 


va-Car: place to get together, bazaar; see root 
Aba 


wizardan: to do, translate 


Persian 

Caridan: to graze جريدن‎ 

zûr 2: place of, home of (058) ٢راز‎ 
bazar: "place of assembly", bazaar 

(08 5b) بازار‎ 

كزاردن (كزارش) 


gozardan: to do, translate 


AHD 


English 
bazaar 


AHD 


MON, BOT, ۴۵ 
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kaljaska: 
carriage 
SYN, AHD 


Persian 


MON 


Old Pers 
Caxra, ۴ 


ian 
ra, 


caxra: whee/ 


POK, BQT, SYN 


Persia 


Sanskrit 
cal: to move 


POK 


Persian 


Calidan: to walk proudly 


Calak: quick, fast 


n 
چرخ‎ 


جلیدن 


1 


چالاک 


tales: struggle, quarrel 
ژگرز كران سنك جالشكران‎ 
شده ماهى وگاورا سر گران (نظامی گن كنجوى)‎ 


جالش 





Kwen 


Indo-European Indo-European 


Kwen 2: sip, swallow جرعه » قورت دادن‎ Kwetwer : four جهار‎ 


POK 2179 


Sanskrit Old Iranian Avestan 


SNS AHD 


x 7 7 : وج‎ ES Catwárao: 
Camati, camati: £o sip Cam: £o sip, drink Persian English quadrus: four m 
four 


catvar: one quadrágintà: forty Es 3 
guarter 3 Persian 


Persian Persian kilogram جهاره چهارک‎ 
Camidan 2: to sip, drink (obsolete) kam 2: palate 
oe 5 French 
(ex) چمیدن۲‎ Ye NOTE- MON: 1273 POK 

POK claims this word | | auadratina: forty days 

has entered : i 
Katah through of isolation for being Persian 
Russian. suspected of carrying كادن‎ 


contagious diseases 


Indo-European Arabic Sanskrit 


Kwes: to pant, to breathe fast نفس نفس زدن‎ catur-anga: four members 


POK, CEL6 qarantina : quarantine | | of the chess game; see 
root Ang 
Avestan Persian Persian 


suši, SUS: the lungs hava: air هوا‎ 
POK, SYN 


Pahlavi 
sus: 9 Persian 


کترنگ (شطرنج) ind katrang: chess‏ 
تا جز از بیست و چهارش نبود خانة نرد Persian‏ 


Pahlavi 


همچو دو سی ودوخانست نهادش شترنگ (نجار) 


Indo-European 


Kweye: quiet, comfortable آرام» راحت‎ 
KLN, POK 


Indo-European 
Kwo: stem of interrogative and relative pronouns 
ریشه ضمایر سئوالى و نسی‎ 


POK, AHD 


Avestan / Old Persian 
56 3, Sya 2: torest German Old Persian Avestan 


English 8-5۷8: resting place, nest ic ka 1, kam 1: if &, Cû, ci 2: how? 
" Aspe MC یا‎ POK JAHD رت‎ viv x 7 
quiet Saiti 2, Syati: happiness, peace kai-gi: what, how? 05 2, 015-02 2: who? 
Cec: whether 


cit: even, in any case 
— : Caiti, chvant: how many? 
asiyaneh: nest 3 aiva-Ciy: nothing, none; see Ca-hyà: who, which? 
Sad: happy root 12. POK, BOT, HRN 
POK, SNS Persian 
Persian چه» جى» چون» جيز چند‎ 


گسء هيج 


POK, KLN, KNT, ZFS English | | iy 2: even, in any case 
Persian 


Indo-European BQT, SNS 
Kwon: dog 


canis: dog spa 1, sûnê : dog kô, ka 1, kû 1, kü-thra, ka-hya: who, which, where? 


i iss spaka: dog 7 
insula canaria: ka 3: how? 


dog island, named - 
after its dogs Avestan kam 1, kam-Cit, katama: which? 


spêda, spatha: army kat: whether 
spatha-paiti: army protector; see root ka-da, ka-tha: when?; see root De. 


Persian | Per. ہے‎ katara: which of the two? either 
sag: dog Aspa-dana: army place, Isfahan TOTES TE 


Persian زگ‎ 8 Persian Persian 


کی کج کیا کک | 


BQT 
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Kwri 


Indo-European 


Kwri: to buy خريدن‎ 


Sanskrit Avestan / Old Sogdian 
kri: to buy Persian ألا‎ yn: to buy 


xri: to buy 


Persian 


xaridan: to buy, accept OL > 
POK, KLN, SYN, BQT 


Indo-European 


Kwsep: darkness Sw 


Sogdian Avestan 
xSap: night 
5۵۲۳۱۷۵۰ night meal 
xSapan: nightly 
POK, DRM2 

Persian 


۷50: night 


۷5 m: evening 


Sab: night 

530012: a "dark colored" horse; see root Deik 
Sabestan: "place for holding the night": see root Sta 
Sam: dinner, night 


Turkish 


Lajin: name of a Turkish tribe نام یک قبيله ترک‎ 


Persian 


Laj-vard: city of Lájín tribe; see root Kwer لاجورد‎ 
MONG, KLN 


Arabic 
al-lázaward: /apis lazuli 
PLA, AFM, AHD 
Latin 


lazulum: (stone of) lazuli 
KLN, AHD, KGW 


English 


lapis lazuli 
AHD, KLN, WEB 


Indo-European 
Lak: to tear پاره كردن‎ 
Lakt: rag, scrap تكه پارچه‎ 
POK, IEC 
Persian 

لخت laxt: scrap, piece, rag (Y cJ)‏ 
همان تخت بيروزه ده خت بود 
جهان روشن از 55 OF‏ تخت بود (فردوسى) 


NOTE- See "Letro" for another possible root. 
IEC, MON 
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Akkadian 


Ladunu: resin of a certain tree 
صمغ نوی درخت‎ 
Arabic 


Persian 
ladan: /otus, its good smell 


English 


NOTE - From Greek through Latin 


Indo-European 


غرش کردن» بارس کردن roar, bark, bellow‏ :۱216 


Persian 
làyidan: to express sorrow لاييدن‎ 


ملامتم مکنید ار دراز میلایم 
بود که کشف شود حال بنده پیش شما (مولوى) 


lêmentum: 
expression of 
sorrow 


English 
lament 


Indo-European 


Lakti: stick, cub گرز‎ «بaڄ‎ 


Sanskrit Avestan 
yaStih: branch, stick yaxsti, yaxStay: branch, twig 


thri-yaxStay: with three branches 
WLD2, SYN, BRT 


Indo-European 
Lang: to droop, be sad, sorrow 


غمكين بودن» غم 
IEC‏ 


Sanskrit 
rdjyate: to be in pain, disturbed 


Pahlavi 


ranz, ranj: pain, suffering 
BOT 


Persian 


ranj: pain, suffering رنج‎ 


MON, IEC 





Persian 


Lal: red color 
BOT, KLN 


la`l: red, a red stone, red 


ruby 
AFM, PLA, TAD 


Persian 


Persian 


laleh: a red 
flower (tulip) 


4Jy 


alaleh: a red 


la`l: red ruby, also used to flower 


describe lips 


Persian 


lâlak: red leather and shoes made 
from it 


لالک 

دريغ از آن شرف و خوبی و فضايل او 
كه عاشق است برآن لاله روى لالک دوز 
(سوزنى) 


آلاله 
dd‏ 


Persian 


lâleh-sâr: a red-headed bird; see 
root Ker 1. 


لاله سار 

لالس lálas: a red silk fabric‏ 
كه در قدم باغ كشد فضل تو ديبا 

که ېر سر يسار نهد حك تو لالس 
(بدر جاجری) 


Indo-European 


Lap-aro: soft, friendly نرم« دوستانه‎ 


IEC, POK, AHD 


Persian 
laf: using soft and friendly words, bragging لاف‎ 
labeh: flattery ay 
نامه سوگند های كران‎ OT در‎ 
مادران (نظای گنجوی)‎ AN فرببنده چون‎ 
IEC, MON 


Akkadian 


فلامینگو ء لک لک Laqalaqa: flamingo, stork‏ 


Arabic 
laqlaq: stork 
laglageh: stork's cry 

MON, AKD 
Persian 
laklak, laglaq: stork 


لكلك (لقلقء لغلغ) 


laglaqeh: slang speech 


لقلقه (لغلغه) 


هست دريند لقلقه مانده 


از در معنی و خبر راندہ (سنائى) 


Semitic / Syriac 
Layh: to be high بالا بودن‎ 
A.l.h: to worship عبادت كردن‎ 
KLN, FVQ, VDQ 


Hebrew Arabic 
Eloh, Elohim, El: God Al-lah, Allah: the God; 


KLN see root Al 3. 
KLN, FVQ 


8807-61: “gate to God", Babel, Babylonia; see root Uri-él: English Persian 
N.b.b "flame of Allah ! 


God" or "my KLN, AHD 
light is God" 


KLN 


El-iyyah: "Lord is God”, Elijah 


Gebher-él: "man of Goa", Gabriel; see root J.b.r‏ سس 
Immant-él: "God is with us", Immanuel‏ 


Repha-él: "God has healed". Raphael: see root R.fa'| | ۷5۲۳۵-۵1۰ "God hears", Ishmael; see root S.m. ‘a 


Persian 


Ureil: name 
of an angel 


Eli-Sebha: "God is an oath", Elizabeth Mixa-€l: “who is like God ?", Michael 
Sému-él: "name of God", Samuel Yisra-él: “soldier of God", Israel 
Azra’ -él: "God has helped", Azrael اوريئل‎ 
Um 


KLN, AHD 
English 
Persian Elohim: God 


- el, êl: (a) suffix meaning 
: دانيال» الياس‎ “pertaining to God" 
Persian 


MON Persian‏ | اليزه» شانزه لیزه» آمانوئل 
گابریل دائيال» رافائل» الیزابت» ساموئل 


Persian 
بابل» جبرئیل» اسماعيل» ميكائيل»‎ 
اسرائیل» عزرائيل‎ 
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Indo-European 


POK 
Iranian 
lap: / 


Germanic 
AHD 


English BQT 
lip Pahlavi 


lab: /ip 
MON 


Persian 
lab: /ip, also side or edge of anything لب‎ 


Indo-European 


Legwh: (ight in weight, quick in movement Se سبک»‎ 


POK 


Avestan 


ragu, ravi: 
quick 


Persian 
levis: of low weight 


carni-leváre: "weight reduction" feast 
before fasting; see root Ker 2. 


French 
carnaval 
Persian 


karnaval: a "weight reduction" feast before fasting كارناوال‎ 


Indo-European 


Leigh 1: tolick  ندز ليس‎ 


POK 
Avestan 


leiS, raéz, réh: to lick 
POK, KLN, SYN 


Sogdian 
rys: to lick 


Germanic 


AHD 
English 


lick a 
Persian 
lisidan: to lick ليسيدن (لشتن)‎ 
لشتند آستانت بزركان و مهتران‎ 
چون یوز پیر لشته بلب كاسة پنیر (سوزنى)‎ 
BOT, HRN, FFD 


Indo-European 


Leip: to smear with oil, cover, preserve 
کردن» يوشاندن» محافظت كردن‎ JU روغن‎ 


Sanskrit 
rêp: to deceive 


Germanic 


pra-rép: cover, deceive 


Persian 
riv: deceit ريو‎ 
farib: deceit, trick فريب (فريفتن)‎ 
كه زنهارازاين مكر و دستان و ريو‎ 
) بجاى سليمان نشستن جو ديو (سعدی‎ 
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Indo-European 
161: slime, sticky لجن » چسبناک‎ 


POK, IEC 


Sanskrit 


Old English 


English 
slime 


Persian 


lay: mud, sediment 
لای (لایروف)‎ 


layah: adherence 


Indo-European 


Leig: to /eap, jump يريدن‎ 


Germanic 


English 


Persian 
alizidan: to jump around آليزيدن (آليختن)‎ 
aliz: a "jumping" horse AJ 

نفس چون سي ركشت بستيزد 
توسن آسا بهر سو آلیزد (سراج الدين) 


lark: a carefree 
adventure 


POK, MON, BOT 


Indo-European 


Leigh 2: to ave ترک كردن‎ 


Avestan 


ek-leipein: to /eave out raexnah, raix, raik, rai, ۲۵٥۴ 2: to leave 


réxt, rêz, hàek 1: to pour 
paiti-raec: avoid, leave; see root Per 3. 


Arabic 
vi-raec: /eave away, run away; see root Wi 
English 
7 POK, FFD, SOD 
eclipse 7 
: Pahlavi 
rextan: to pour 
ap-rex: water pot, kettle; see root Ab 1. 
v-rextan: run away 


par-héxtan, pahrézisn: to avoid 
BQT, HRN, FVQ, SNS 


Persian 


Persian 
rixtan : to pour ريختن‎ 
gorixtan : to flee گریختن‎ 


parhixtan : fo avoid پرھیختن (يرهيز)‎ 
POK, BQT, AEF 


ebriq: a water or wine 
container 





lead: to guide 


lethram: 767 


Indo-European 
Leith: to go forth, die مردن‎ 


Germanic Avestan 


AHD raêth, ris 1, rith: to die 
English iris-ta, ris-ta: dead 
POK, WLD, ETM 
Pahlavi 
rist: dead 


rist-axez: rising dead; see root Swig 
NYB, HRN 


Persian 


rastaxiz: rising of the dead رستاخيز‎ 


BOT, HRN, NYB 
Indo-European 
Lek: to /eap, fly, kick پریدنء لکد زدن‎ 
Old Iranian 


lakata, rakata: kick 


Persian 


lagad: kick لکد‎ 


English 
leg 
OEW 


Indo-European 
Letro: skim, strip, piece نوارء قطعه‎ 
POK, IEC 


Persian 
latreh: fragment, piece (of cloth) 


Germanic 
(لت۱)‎ od 
مرا اكر جه به بستر لت١ كتان انداخت‎ 


زروى صوف نظر بر نميتوان انداخت (نظام قارى) 
NOTE- See "Lêk" for another possible root.‏ 


English 
leather 


Indo-European 
Leup: to break, peel off شکستن» يوست کندن‎ 


Avestan / Old Persian 
rup,rupa: to rob 


Pahlavi 


Sanskrit 
lêp: to rob 
lótan: booty 


English 
loot 


rêp 1: to rob 
kah-rupáti: amber; see root Kuátos 


Persian 
robüdan: to stea/ 
۲۵۵۵۰ attracting 


dia-lusis: 


filtering; see 


root Dwo 


Persian 


Leith 


Indo-European 
Leng: /imp, lame, bent, also a low land 


«S‏ خمیدہ زمين يست 
Sanskrit‏ 
langah: /ame‏ 


Persian 


lang: ۴6 لنگ‎ 


Indo-European 


16505: place, space, area محل منطقه‎ 


Persian 
lax: a suffix meaning place of 


Indo-European 


Leu: to smear, make dirty كردن‎ BSS مالیدنء‎ 


English 
pollution 
Pahlavi 


a-lutan: to make dirty; see root Apo 


Avestan / Old Persian 
rü, rau: to be dirty 
&-rÜü-ta, ۵-۳۵۷۷, aya: dirty 


palutan (pat-lutan): to filter, protect against 
dirt; see root Pa 


NOTE- HUB: 36 does not agree with the link between "álüdan" 
and "pálüdan". 
BQT, HRN, HUB 
Persian 
۳ âludan: to make dirty آلودن‎ 
paludan: to 7 پالودن (پالیدن١ء بالايش)‎ 
paludeh: clean, also name of a dessert 
پالودہء فالوده‎ 
paldineh: fiter, pot used for cleaning پالونه‎ 
pûlên: a straw-filled saddle پالان۲‎ 
بالود جان خويش به بالونة بلا‎ 
ييمود عمر خويش به بيمانة زمان (معزى)‎ 
AEF, FFD 





Leudh 


Indo-European 


Leudh: to grow رشد كردن‎ 


POK, KLN, SYN, 0 


Indo- 
European 


leudheros: 
free 


KLN 


| Latin | 


English 
liberty 


KLN, SYN 


Avestan 


raodha-taxma: grown strong, 
name of a legendary hero; see 
root Tenk 


Persian 


Rostam: “grown strong" 
BQT 


= 
BQT 


Persian 


rünik: beautiful; see root Nei 1. 


Arabic 


raonaq: beauty, splendor 
AFM 


Persian 


rownaq: growth, success d» 


MON 


Indo-European 
Leuk: /ight, brightness  یبانشور‎ 09 
rwxsn: 


Old Persian 
raucah: day 
bright, light 
Germanic 


English 
light 


Avestan 
raocah: /ight 


Sogdian 


raoc-xSaema, ۲۵0۷5۵۰ bright light; 
see root Ksei 2. 


a-rax3a: bright 


aiwi-raocya: /ight up; see root Ambhi 
HRN, SYN, BOT 
Persian 

روز (فروزانء فروغ) 


= 


روسن 


rûz: day 

rosan: bright 
rax3: bright(ness), white 
)١شفرد رخش (درخش»‎ 
Aras: "bright", a male name T 
afrüxtan: to kindle افروختن‎ 
جهان شد زكرد سواران بنفش‎ 
درخشان سنان و درفشان۱ درفش٢ (فردوسى)‎ 


BOT, FSF 
Arabic 
rezq: daily food 


Persian 
rezq: daily bread, sustenance 


raod 1, raoda, raodha: 


Persian 


نوسن | 


BOT, FSF 
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Avestan 
growth, face 


Sogdian Pahlavi 
rwd: to grow ۲۵5۱۵۱: village 
SOD MON 
Persian 1 


۴ | روستا 
IEC, MON‏ 


Avestan 


hava-rd: well grown, well 
built, beautiful; see root Su 


Pahlavi 
hu-rust: ۷۷۶۸ built, 


beautiful; see root Su 1. 


MAG, VDQ 
Persian 


raz: garden, vineyard, vine 


VDQ, MAG 
Arabic 
rauza: garden 
NOTE- AFM: 75 derives this from Persian "rixtan: 


to pour"; see "Leigh 2". VDQ: 226 derives it from 
Pahlavi rôt: river; see "Ser 1". 


Persian 


rowzeh: garden 
MON 


Akkadian 


Liginnu: a pot for measuring wheat 


Arabic 
hûr: houries of paradise 


Persian 


پیمانه كندم 


Aramaic 


lakan, lagina: tub 


Arabic 
laqan: tub, basin 


BQT 


Persian 


lagan: tub لكن‎ 


MON 


Sanskrit 


Limü: /emon, lime ليمو‎ 


SKT, HJB 
Persian 


lim: /emon, lime ليمو‎ 


French 
NOTE - through Turkish 


VOP 


English 


lime: a citrus fruit 


Persian 


limonad: /emonade 
لیمو ناد‎ 


VOP 


English 


lemon, 
lemonade 


KLN, AHD 
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NOTE - through Spanish & French 


Persian 


làym: a drink 





Indo-European 


Lithra: 2 scale, balance 
NOTE- This is most likely a Mediterranean word 


Greek 
litra: a unit of liquid measurement 


AHD, KLN 


Middle Latin 


AHD, KLN 


French 
AHD 


English 
litre, liter 


ترازو تراز 


ratl: 2 /arge liquid container 
NOTE- ratl is a distorted form of "litr" 


Persian 


ratl: a /arge cup of wine db» 


Persian 


ltr: /iter ليتر‎ 


VOP 


Indo-European 


Lrg: to tremble لرزيدن‎ 
نتا‎ 
Old Iranian 
Rarz: to shake, shiver 
Pahlavi 
rrz, larz: shiver 
FFD, BQT 
Persian 


larzidan: to shiver 
BQT, FFD 


لرزيدن 


Indo-European 


Mad: wet, also food خیس غذا‎ 


POK 
Sanskrit 


madati: a 
water bird 


English 
mina: a bird 


Avestan 
masya 1: fish 
mada: with much liquid, drunk 


Sanskrit / 
Armenian 


mastu, 
maccum: 


mad: a water bird, mina 
yogurt, sour 


POK, SYN 
DENG Persian 
ersian کے‎ 
mahi: fish 
سس‎ mast: drunk 
mag: a black water bird, mina 


Avestan / Old Persian 
Madhaxa, Mazaxa: grasshopper ملخ‎ 
NOTE- Page 18 in the introduction of BOT indicates that all 


these words are from a Sogdian root and cognate with 
Armenian "marax". 


HRN, HUB 
Pahlavi 
madhax, mazax, matax: grasshopper 
maig: a Kind of grasshopper, also shrimp 


Persian 


malax: grasshopper ملخ‎ 
mayg: shrimp ميك (ميكو)‎ 
HRN, BOT, MON 
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Lithra 


Indo-European 
Ma: breast پستان‎ 
Ma-ter: feeder (of the family), mother; see root Ter 2. 
pole مسئول تهيه غذا (در خانوادہ)ء‎ 


NOTE- This has probably started as a nursery word and became a usual term in the Indo- 


European languages. 
Avestan 
matar: mother 


POK, PRT, SYN 
POK, SKT 


Pahlavi 


AHD, KLI 
mâtar: mother 


English 
mother 


AHD, KLN 


Persian 


MON 


matak: female 


8 madiyanag, mâyag: essence 
English سنا‎ Mayag 
BQT, SNS 
Persian 

mûdar: mother مادر‎ 
mádeh: female 

ماده (مادیانء ماکیان) 
مايه máyeh: essence, value‏ 
BOT, HRN, MON, SNS‏ 


Greek 
métér: mother, main, central 


AHD 
English 
metro, metropolitan 


Avestan 
Maga: hole, recess 
سوراخ» فرورفتگی‎ 


HRN, MPP 


Persian 
mag: hole, a place dug in ground مُغاک‎ «Sis “Yas 
و فرزانه را فرجام خاک‎ abl 
(S299) جايكاه هر دو اندر یک مغاک‎ 
BOT, MPP, FRS 


Indo-European 
Maghos: young 
Maghu: boy, unmarried 


جوان 
پسر» مجرد 


Avestan 
magadi: young magava: unmarried 


girl POK, KLN 


English 
maid 


Germanic 





Indo-European 


Magh 1: might power توان» قدرت‎ 


22 


Indo-European 


Magh 2: 6 fight جنگیدن‎ 


Avestan / Old Persian 
ha-mazan: the warrior; see root So 


POK, AHD 


Germanic Avestan / Old Persian 


maxanikon: a 
war machine 
KLN, AHD 


magus, maeg, megan,moghu: 
Zoroastrian priest 


amazon: woman warrior 

NOTE- KLN: 59 derives this from Hebrew. 
manjanik: AHD, PRT 

catapult 


magus: magician Persian 
POK, AHD, KLN 


Pahlavi 
magu: Zoroastrian priest nn Spanish 


magu-pat: head priest; see 


root Per 3. Amazonas: referred to a tribe in 


South America - a Spanish explorer 
found their women helping men in 


BQT, FSF, AFM, MON 


Persian 


mog: Zoroastrian priest 


مغ (مغ۱) 


English battle. 


Amazon 1: 


woman Persian 
warrior 


mobad, mobed: head priest 


age 


Persian 


MON 


Indo-European 


Mak: /ong, thin, slender 
NOTE- This root may be related to "Meg: great" 


باریک و ob»‏ لاغر 


Avestan / Old Persian 
makros: /ong mas: /ong 


makedonios: ta// people masah: /ength, size 


from north of Greece mas-yâ 2, mas-yah: /onger; see 


root Yah. 


mas-ista, math-iSta: /ongest; see 


English Persian root Isto 
macro- NOTE- Compare with root "Meg: great". 


POK, KNT, SYN 


Persian 
meh 2: great 
mehast: greatest 


mezná: balance, scale 
NOTE- Also see Root "Meg: great" 


English 
Macedonia 
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amazon: ۳ | French | 
woman warrior English hend 
(obsolete) Amazon 2: 


١نژامآ‎ | | 2ame ofa Persian 
river ہے‎ 
amazon: name of 


a river 
۲ آماژن‎ 


Indo-European 
Mako: house fly مكس‎ 


Avestan 
maxsi: house fly 


NOTE- SYN: 193 claims an imitative origin 
(Indo-European "Mu", "Mus"). 


POK, SYN 


Sogdian 


Pahlavi 
maxs: house fly 
makas, magas: fiy 

HRN, SNS, ISS 


Persian 
magas: house fly مكس‎ 


Sumerian 


Mana: an ancient unit of weight 
AKD, KLN 


واحد قديمى وزن 


Akkadian 
manu: unit of weight 


Sanskrit 
mana 


KLN 


Persian 
man 2: 2 unit of weight equal to 3 kilograms ٢نم‎ 





Latin 


Mantil: ۸ 
SYN, KLN 


French 
manteau: cloak 


Persian 


L Arabic | 


Persian 
mandil: napkin, turban منديل‎ 
گشته مندیل‌ها بدل به كلاه‎ 
شده نانشان سفيد و قلب سياه‎ 
(olg (ملک‌الشعرای‎ 


Avestan 
Marega: grass 


NOTE- ۸۷۰ 866 indicates that this word is related to the 
Greek word "amorphous: shepherd". 


Persian 
marg: grass, a kind of fast growing weed 


Sogdian 
YE 


۲۱۵۲32۵۲: meadow; see root Kwel مرغزار‎ 


Mantil 


Sanskrit 
MaSakah: animal skin used for carrying water 


Pahlavi 
mask: /eather 
Persian 


mask: animal skin for carrying water 
maski: (royal) tent 


مشک (قشکوا) 
Y Scis‏ 
فغستان جو آمد به مَشكوى شاه 

يكى تاج برسر زمشك سياه (فردوسى) 


Aramaic 
Masgda: place of worship يرستشكاه‎ 


Arabic 
masjed: mosgue 


Persian 
mazget: mosque مزگت» مزکت‎ 
سخن دوزخی را بهشتى كند‎ 
سخن مزگی راكنشتى كند (اسدى طوسى)‎ 


BOT, FVF, MON 


NOTE- FVF: 638 claims 
that Arabic "masjed" is 
from Persian "mazget" 


English 
mosque 


NOTE - through Spanish, 
Italian & French 


Persian 


masjed: mosque مسجد‎ 


| Greek | 


AHD 


AHD 


Persian 


HI 
| French | 


Indo-European 
Me: to measure اندازه كرفتن‎ 
Mênôt: moon used to measure time 


ماه که در اندازه گیری زمان بكار ميرفت 


| Latin | | Germanic | 


AHD 


Indo-European 


Med: to take appropriate 
measures, to cure 


POK 


Avestan / Old Persian 
ma 1: to measure 


English 
measure 


English 


moon, month E 1 
mah, mahya: moon, also month 


[ Laün - 


AHD 


Avestan POK, SYN 


vi-mad: care giver, 


physician; see root Wi French 


Persian Avestan 


۳ paiti-ma: measure; see root Per 3. 


Persian measure 


MON 


Pahlavi 


۱۷۳۲۹۳۰ patient aiz-ma, uz-ma-ta: measure, test 


ni-ma: measure down, display; see root Per 1. 
root Ni. 


HRN, BQT, FFD 


Persian 


إبيمار أ| 
EDO Persian‏ 
paymüdan: to measure, walk‏ 

(Olay) ييمودن‎ 


آزمودن (آزمايش) 


Avestan / Old 
Persian 


3203: indicator, hint, 
news 


BQT, FFD 


82010080: to test 
nomüdan: to show 
( نمودن (نماء نماينده‎ 
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Old Persian 
fra-ma-na: to 


beforehand, 
decide, order; see 


a-ma: extend 


Persian 


فرمان 





Indo-European 


Medhyo: middle ميان‎ 
34 


Indo-European 


Mê: no, not علامت نفى‎ c 


Avestan 
maidyana: middle 
KLN, HRN 


Mediterranean [myd E AE 


Persian English Persian 


middle miyan: middle میان‎ 
MON 


medi-terráneous: in land sea; 
see root Ters 


Avestan / Old Persian 
ma 2: no, not 


má-tya: that not, lest 
POK, KNT 


Persian 


ma-: a prefix for negating verbs 
(مرو مگو مباد)‎ -é 


Indo-European 


Mei 1: soft, mild ملایم‎ «ays 


POK 


Indo-European 
Medhu: /oney 


Sogdian 
mwd: wine 


عسل 


Avestan 


mayazda: a special meal of Zoroastrians, guests 


Avestan POK, MON 


madhu: honey Pahlavi 


madha: wine mayazd, maz: feast 


Persian 
mayazd: feast, guests 
mîzbân: host; see root Pa Persian 
ای به مټزد اندرون هزار فریدون‎ 


Gl] ۷‏ به نبرد اندرون هزار تهمتن (فری) 


Persian 
may: wine 
mol: wine 


NOTE- For another possible root 
of "mol" see Mer 2. 


BQT, HRN, SYN 


Indo-European 


Indo-European 
Mei 2: to fix, build, fence تعمير کردن» ساختن» نرده کشیدن‎ 


Meg: great 
NOTE- This root may be related to "Mak: long, slender" 
POK, KLN 


Old Persian 
maixa: nai! 


English 
mega- 


Sanskrit 
maha: great 
mahéa-raja: 
great king; see 
root Reg 1. 


Persian 
maharajeh: 
great king (of 
India) 


مهاراجه 


Avestan / Old Persian 
maz, mazant: great 
maz-yah, mathi-yah: greater; see 
root Yah. 


maz-ista: greatest; see root Isto 


mazah, mazan: size, greatness 


NOTE- Compare with the AV/OPR word from 
Root "Mak: long" 


POK, KLN, SYN 


mayûxa: door knob 


Persian 
mix: nail 
mixak: carnation 


Indo-European 
Mei 3: to go 


Pahlavi 
meh: great 
Persian 

meh 2: great 


Meigw: to move, change O44 حركت کردن» عوض‎ 


Moin: common عموی‎ 


POK, AHD 
Latin 
se-mitita: path 


Arabic 
samt: direction 


MON 


Latin 
maximus: greatest 


AHD 
Avestan 
maéni: punishment 


Persian 


MON 


mehast: greatest commünis: 
mezna: balance, scale common 


NOTE- See Mák for another possible root. 


mithó: /a/se 
mithwara: paired 
mithahya: evi/ 
Persian 
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Indo-European 
Mei 4: to bind, tie 


بستنء ايجاد uua‏ 


Avestan / Old Persian 


mithra: bond, friendship, kindness, angel of light 
guarding the truth. 
POK, KNT 


Persian 
mehr: angel of light, sun, a month in the Persian calendar مهر‎ 
مهرگان» میترا‎ 
BOT, MON5, KNT 


Indo-European 


Meit: to stay ماندن‎ 


Avestan 
maêt: to stay 
maêthman: guest, one who stays 


maéthanam: staying place, house, 
homeland 


Persian 


mehmán: guest ميهمان‎ 


BOT 


Indo-European 


Mel 1: black, dirty کثتيف‎ colas 


POK 


melan-xolé: black bile, mental disorder; see 
root Ghel 


Latin 


melancholy: mental disorder 


English 
melancholy 
Indo-European 


Mel 2: small, harmful 


NOTE- These words may be related to root "Mer 2: harm, die". 


Germanic 


English 
small 


Persian 


málixülia: melancholy ماليخوليا‎ 


BOT 


کوچک» مضر 


Avestan 


male Bann mairya: harmful, evil 


mal-aria: bad (sick) 
air; see root Wê. NOTE- HRN: 283 ,BQT: 1934 
and SNS: 239 link this word to 
= the Indo-European root "Mer 
Persian 2: to harm, die". 


malariya: "bad air" 
مالاريا‎ 


NOTE - through Italian & 


POK, SYN, PRT, HRN. 
Persian 


mar: snake مار‎ 
French HRN, BOT 
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Indo-European 
مخلوط كردن‎ 


پاشیدنء ادرار كردن 


Meig: to mix 

Meigh 1: to sprinkle, urinate 

Meigh 2: to blink, cover, darken 
چشمک زدن » يوشاندن € تاریک شدن‎ > 


Avestan 
maêz: urine 


POK, BOT, SYN 


POK, AHD 
Avestan 
maega: coud 
Pahlavi 
mig: cloud 


Persian 
mig: doud ميغ‎ 
meh 1: 9 ١هم‎ 
همی كفت كاى پادشاهی دريغ‎ 


Persian 


POK, HRN, 


Sogdian 
۲۳۷2 y: urine 


Persian 
miz: urine ) ميز (كميز‎ 
mixtan: £o urinate ميختن‎ 
باجنين دل جه جاى باران است‎ 
ابربرتوكميزهم نكند (سنائى)‎ 


كه ماهت نهان شدبه تاريك ميخ 
(اسدى طوسى) 
HRN, ISS‏ 


Avestan 

minasti: to mix, mixed 

vi-maik, vi-minasti: to mix; see root Wi 
Persian 


amixtan: to mix 
gomixtan: to mix up 


Indo-European 


Mel 3: soft, soft material نرم» اجناس نرم‎ 


POK 


Germanic Greek 
AHD malagma: soft material 
English 88 : 
melt Arabic 
HD 


7 al-malagma: the "soft" material 


Persian 


KN malgam: paste ملغم‎ 


English 
amalgam 


AHD 


Indo-European 


Mélg: to wipe off, to milk کردنء دوشيدن‎ SL 


POK 


Avestan 


a-marz: wipe out 
sins 


Avestan 
marz, marez, mrz, mard: to wipe, rub 


Persian 
málidan: to rub 
mostan: to rub, massage 


fra-à-marz: one 
who forgives all 
sins; see root Per 1. 


ماليدن 
(Y E i) ESO‏ 
مُرز٢ morz: intercourse, bottom‏ 
چند كوبد زخمهاى گرزشان 
برسر هر ژاژخا و مُرزشان (مولوى) 

BQT, HRN, SYN, MON, SNS, FFD 


Persian 


آمرزیدنء فرامرز 





Men 


Indo-European 


Men 1: to think فك ركردن_‎ 


POK 104 


Old Persian Avestan Indo-European Indo-European 


AD RN man 1: to think mainyu: spirit, Manu: thinker, man Men-dh: to /earn 
POK 


English " p heaven KLN, POK 
: haxa-manis: with : 
mind friendly manners anra-mainyu, 


angra-manyu: evi manuš-čitra: manly Greek Avestan 
spirit; see root Ens ۱ AHD 
Avestan 0 face; see root Skai ma[n]dz-dha, 


h itis mind. SO DUDAS NK POK, KLN, BOT, SNS English mazdha: /earned, 
manah, maiti: mind, manners a 1 is : 
Persian Persian mathematics wise; see root 6 2. 


-man 1: to be similar to 1 7 
منوچهر مین اهريمن‎ 


mathró, mathra: holy instructions ahura-mazdha: wise 


spirit; see root An 1. 


mazda-yasna: God 
worshipper; see root 
vahu-man: ۷۷۷/ mannered; see ménism: Yag 

root Su 1. manners AHD, KLN 


Avestan Avestan Avestan Pahlavi 


prati-man: opposite thoughts; see root Per 3. kara-manah: with knowledge 
of work; see Kwer 


MS dus-manah: with unfriendly mánsr: Persian 
Saiti-man: happy thoughts; see root Kweye 1 j : 
vi-manah: to think apart, thoughts; see root Dus holy Mazda: "wise" مزدا‎ 


: j 1 , instructions 
dereza-man: for a seam, thread; see root guess; see root Wi haxa-manah: with friendly d 


۸50080۳303203: "wise 
Dher 1. thoughts; see root Sekw SE 


T naire-mandaw: with manly Be spirit 
as-man: /ike a stone, sky; see root Ak manners; see root Ner 1, hu-man: with good manners; see اهورامزدا (هرمز)‎ 


5 7 : root Su 1. 
ham-mana: /ike that; see root Sem. POK, BOT سس‎ mazdisna: God 


Persian worshipper 


Persian - : Persian 
= قھرمانء گمانء نريمان‎ , ENE SK 
شادمان» درزمانء اسمان» همان‎ c بهمن» منشء» دشمن» هومن - ہیں پشیمان‎ 
BOT 


POK, BOT 


BOT, HRN, ZMA 


Indo-European Indo-European 


Men 2: to remain ندن‎ Menth 1: mouth, tochew  ندیوج دهان«‎ 


NOTE- BQT: 1949 claims this word is ultimately from root "Dem: house" 
1 Germanic 
Avestan / Old Persian mustax: upper /fp 


man 2: await : A - 
: 7 English mastixé: chewing gum 
upa-mati: remain, keep the hopes up; see root Upo th 
mou 


Pahlavi English 
mán-stan: to mustache Persian 
stay ۳ : 
Perian mastaki: a resinous plant and 


: its chewable resin 
omid: 6 اميد‎ Persian 
NOTE- AEF: 147 offers other roots. 3 


Indo-European Indo-European 


Men 3: to stand out, project برجسته و متمايز بودن‎ Menth 2: to turn, stir هم زدنء چرخاندن‎ 


- Avestan 
8 Latin 
Indo-European - Avestan mant, vant: ٥0 stir, be in control, own 
Mon: neck, throat 0" 


mati, mnti: POK, BOT, FSF 
POK, KLN sticking out 


Avestan 20 fra- 


Pahlavi 


mand, omand: owner, 

manyente: with, like 

mountain they get ahead 

manaothri, POK, KLN 7 

moneutro: neck, Persi Persian 

throat للقت‎ -mand: (suffix) owner of, with مند (ھنرمند)‎ 
مونترال» پارامونت‎ 


BOT, FSF 


minu: throat 
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Indo-European 


Mer 1: to remember, be anxious about بياد آوردن» نكران بودن‎ 


Avestan 
mar 1, smer: to remember 
mar-aiti, hi$-mar-aiti: counted for 


a-mar: (count) to remember 


English 
memory 


vi-mar: designate (off); see root Wi 
MON, KLN, FFD 


Persian 
mar: account, count, number 
amar: census 
Semordan: to count 
gomardan: designate 


HUB, HRN, BOT 


Mer 2: to rub away, harm, die 


شمردن (شماره) 

كماردن (كماشتن) 

اگر جند با ما بسی لشگر است 
ازين زاولى رنج ما بى مراست (اسدى طوسى) 


Sogdian 
“Smr 
thought, 
imagination 


pra-mars: to forget 


P iid 
jut 


BQT, KLN 


Sogdian 
mrg 2: bird 


Indo-European 


Mer-d, Mer-k: aestroy 
Mor-to: mortal man 


Smerd: painful 
POK, AHD 


AHD 


English 
mortal 


AHD 


mar 2: to die 

mahrka, marathyu: death 
mareta, maSa: mortal man 
mardta: everyone 


gayo-mereta: perishable life, 
human; see root Gwei 


a-mereta, 30353: eferna/ 
POK, BQT, KLN 


Pahlavi 


murdyánag, masyanag: 
mortal man 


awiS-mar, 
wizmar: to 


maša: Adam fade, wither 


masy6i: Eve NOTE- HUB: 41 


does not agree 
with this derivation 


AEF, HRN 
masya: Adam 
masyaneh: Eve 


Persian 


BOT 


Avestan 
morandat, marenčaiti : destroys 
maraxs: spoil 


mared: destroy 


Persian 
mordan: to die 
mard: mortal man 
Kiümars: "mortal world, man" 


amordad: "not mortal" 
BOT, HRN, ZMA 
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Sanskrit 


a-marS: to tolerate, be 
guiet 


Persian 


Merega: a /arge bird 
Saéna-merega: dark hawk bird; see root Kei 1. 


Mer 


Indo-European 


Mer 3: to disturb مزاحم_شدن‎ 
OK 


۲ 1559 


Avestan / Old Persian 
FFD 
Pahlavi 
1۲80005530: to forget 


Persian 


خاموش 


Avestan 
نوعی يرنده بزرگ‎ 


پرندہ شاهين تيره 


Pahlavi 
murg, merv: bird 
sén-murv: hawk bird 


Persian 
morg: bird 
simorg: a legendary bird 
BQT, SYN 


ماليدن » آسيب رساندن ء مردن 


خراب كردن 
انسان Gb‏ 
دردناک 


Old Persian 
mar, mariya: to die 
marta: dead 


martiya: mortal man 
KNT, SOD 


Sogdian 
marty: man 


500 


Old Persian 
mard: crush 


mard-una: crusher of 
grapes, wine maker 


Persian 
mol: 


NOTE- For another possible 
root see "Medhu". 


maraino: rub off 
marmaros: polished stone, rock 


Persian 


marmar: marble stone مرمر‎ 


MON, BOT 


English 
marble 


NOTE - through 
Latin & French 





Merg 


Indo-European 


Merg: mark, border علامت» مرز‎ 


Germanic 


English 
mark 


Avestan 


mereza: boundary 
POK, KLN 


English 


margin Persian 


marz: border ١زرم‎ 


BOT 


Indo-European 


Merk: to take, grasp كرفتن‎ 


POK 
Latin 


merx, comerx: | merchandise 


Italian 


commerci: commerce 


Persian 


English 
commerce 


gomrok: customs duties 
gambroon: former name of port "Bandar Abbas". 


گمرک 
گمبرون 


Indo-European 


Meuk 1: scratch, rub خراش « مالش‎ 


POK 
Avestan 
musti: fist 
Persian 


Indo-European 


جوراب ساق بلند » جكمه Meuk 2: stocking, boot‏ 


IEC 


Sanskrit a Avestan 
EUER maoc: shoe, boot 
HRN 
Pahlavi 
mózag, matak: shoe, boot 


Persian 
müzeh: boot, shoe ٢ہزوم‎ 
هميشه به یک ساق موزه درون‎ 
يكى خنجرى داشتى آبكون (فردوسى)‎ 


Avestan 


paitis-muxta: to put on 
(shoes); see root Per 3. 


fra-muxti: to take out 
(shoes); see root Per 1. 
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Indo-European 


Meu: damp, dirty نمناک» آلودهد"‎ 


Avestan 
müthra: dirty liquid, urine 


POK, HRN, KLN 


Middle Greek 


English 
mud 


Indo-European 
Meug: wet slippery, also to give up, describe 
مرطوب : لغزنده : رها کردن» توضيح دادن‎ 


Sanskrit 


mükti: thrown 
away 
(worthless) 


Old 
Persian 


Avestan 
fra-muxti: open up 


a-maux-ta: /earned 
POK, FFD 


a-mutha, 
a-muntha: 


English 
moist 


Persian 
Persian 


pe 


BOT, HRN 


FFD, MON 


Indo-European 
Mew: to push away, move دور كردن » حركت دادن‎ 


Avestan 
mivamahi: (we) eliminate 


a-muyamnó: not movable; see root Ne 1. 
POK, ISS 


movére: 
to move 


English 
move 


Pahlavi 
mütak: move 
parmütan: to move 


Indo-European 


Mizdho: reward پاداش‎ 
Germanic 


English 
meed: reward 


Sogdian 


Avestan 
mizda: reward 
mizda-vare: wage earner; see root Bher 1. 


Persian 
mozdeh: reward, worthy news مژده‎ 


myzd: reward, salary | jst 
23354] مزد‎ 


mozd: wage, pay, salary 





Indo-European 


Moiso: sheep گوسفند‎ 
POK 
Avestan 
mâêša: ram 
mdési: sheep 


Persian 


Indo-European 


Morwi: ant مورچه‎ 


POK 
Latin Avestan 
formica: ant maoiri: ant 


AHD POK 
Pahlavi 
môr, môrčag: ant 
BQT, SNS 


Persian 


mûr: ant مور (مورجه)‎ 


BOT 


Indo-European 


Mozgo: marrow مغز‎ 


POK, KLN 


Germanic Avestan 


mazga mazga: marrow 


POK, KLN, SYN 
English Pahlavi 
marrow mazg: brain 
AHD BOT 
Persian 
magz: brain 
mazg: brain 
BQT, SYN, MON 


Indo-European 


Mregu: short کوتاه‎ 


POK 


Latin 
merezu, marazu: short 
merezu-jiti: short lived, fast; see root Gwei 
brief 


berez 2: in short time, fast 


berez-Caxra: with fast wheels; see root Kwel 
POK, KLN 
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Indo-European 


Moudh: to mourn داری کردن‎ he 


Avestan 
móy: groaning 


Old Iranian 
maud, mauda: to 
cry, to groan a-mayava: grief 

Pahlavi 
mêy, mêyak: groaning 
must: groaning, complaint 
HRN, FED, MON 
Persian 
موبيدن (موبه)‎ 
most: groaning, complaint, sorrow  )دنمتسُم(‎ ۲ مُست‎ 
من اين مُست كران را با که گویم‎ 
من اين بيداد را داد از 4$ خواهم (ويس و رامين)‎ 


NOTE- HRN: 223 links these to Avestan "amá-yavà: grief". See root 
"Ome". 


HRN, FFD, MON, IEC 


۲00۷-1030 to cry 


Indo-European 


Mu: a mouse, muscle موش ماهیچه‎ 


Germanic 


Sanskrit 


mus: mouse 


English English 
MOUSE muscle 
Persian Persian 


TE شیا‎ 


mesk: musk مشى؟ (بیدمشک)‎ 


meski: musk color, black مشى‎ 
POK, BOT, MON 


muska: testicle 


English 
musk 
AHD 





Indo-European 
Mak: pile peak, spike 
تپه» قلهء نوک‎ 


POK, IEC 


Persian 
mk: sting 


Indo-Scythian 


Mara: seal, coin, jewel مُھں سک4« جواهر‎ 


Sanskrit 
mûdrâ: 
coin, seal 


Pahlavi 
mutrâk, mudrâk: ring 


mudar, muhr: sea/ 
KLN, ISS 


Sogdian 
mwhrg`n 


Persian 


mohr: sea/ 
HRN, BQT, ISS 


Arabic 


M.v.t: to die مردن‎ 
FVA, KLN 


Arabic 
maot: death 


Spanish 
matar: to kill 
matador: (bull) killer 


English French 
matador matador 
Persian 


matador Slo 


Persian 
mawt, mowt: death 
mat: dead, dull, confused 


۱15-۳0۵1: "king is dead", 
checkmate; see root Ksei 1. 


FVA, MON 


e'chec et mat: checkmate 


NOTE- checkmate reached Europe 
through debatable paths 


PHN, DEV 


English 
checkmate 
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Pahlavi 


Murvarit: small pear! مروارید کوچک‎ 
Arabic 


Greek 
margarites: pear! mardjan: pearl, 


AHD, KGW, FVQ coral 


Persian 
morvarid: pear/ 


مرواريد 
English‏ 

NOTE- BOT derives this 
word from Greek 


Persian 


marjan: cora/ 
مرجان‎ 


BOT 


margarite 


NOTE - through Latin BOT, FVQ, KGW 


and Old French 


Indo-European 


Na: to help کمک كردن‎ 


POK 


Avestan / Old Persian 


pa-natha, pati-nátha, pa-nah: 
protection help, shelter; see 
root Pa 


HUB, HRN 


Persian 


panah: shelter oly 


Akkadian 
Nabatu: to shine 
Nabtu, Naptu: /ight, lamp oil 


Aramaic 


درخشيدن 


نو روغن جراغ 


naphta: o// 
NOTE- SKT: 344 derives this from Persian "naft". 
FSD, KLN 


French 
PHN. 


Persian 


MON 


Persian 
naft: ,اله‎ Kerosene 


NOTE- POK: 316 & HRN: 232 derive 
"naft" from "Nebh: cloud". 


KLN, BQT, AKD, MON 


Indo-European 


Nabja: beak منقاں نوک‎ 


AHD 
Old Sogdian 
English 
MON 
nipple 


Persian 
nok, nûk: tip, beak نوك‎ 
nil: beak نول‎ 
حرص بط آمد كه نولش در زمين‎ 
در تر و در خشک ميجويد دفين‎ 
(مولوى)‎ 


155, MON 





Naêma 


Avestan / Old Persian Old Persian 


Naéma: 7/7 j Nagan, Nağan: bread نان‎ 


NOTE- This word is cognate with Sanskrit 
word "nêma: half" 


HRN, SYN, BRT Pahlavi 


nan: bread 
BOT, SNS 


Pahlavi 


nêm: ۴۶ Persi 
یت‎ ersian 


" nan: bread, food, sustenance ob 
Persian 
nim: half نيم‎ 


BOT, HRN, HUB 


Avestan Avestan / Sanskrit 


Naêza: sharp point نوک تیز‎ Namra: soft نرم‎ 


HRN 


Pahlavi ; 
Pahlavi 


MON namra-vaxs: name, 776 


Persi soft sound namrak, narmak: soft thing, pillow 
0 (voice); see root HRN 
nayzeh: spear, also a flag post Wekw 


Arabie Persian‏ نيزه (نیژه) 
namraq: pillow‏ جهان از بدى ویژہ او داشتى 


VDQ narm: soft e» 
برزم اندرون نیژه او داشتی (دقيقى)‎ 


Persian 
BOT, PLA, SDQ, FSF 


namraq: pillow dj 


MON 


Indo-European Sanskrit 


Nana: a child word for mother, a nurse ننه‎ Narikelah: coconut JS; 


POK 


Pahlavi 
Late Latin English Sanskrit anargil 
ظط‎ nana, ۷ 


nana: mother JA 


English 0 Persian 
nun Persian nargil: coconut ناركيل‎ 
KLN 5 


naneh: a word for nargileh: a water pipe made with coconut shell ناركيله‎ 
mother or nurse 


KLN, POK, HRN 


Sanskrit Indo-European 


Naranga: orange tree درخت پرتقال‎ Nas: nose cS 


Persian 
Areng: a ci i Sb) نارنگ‎ 7 5 à 
0 ۴ (نارنی)‎ a Germanic Sanskrit Avestan / Old Persian 
anar: pomegranate (see SKT: 360) 2 nasi nasa nah, náham: nose 
NOTE- IEC: 1645 derives "anár" from Indo-European roots "Nêr, Anêr: juicy" = 
English 
Arabic nose 


English Persian 


narenj: 2 citrus fruit 
NOTE - through Spanish, Italian & French نارنج‎ 
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Nask 


Indo-European 
Nask: twist, twine 
OLE پيچ دادنء‎ 


Avestan 


naska: thread 
IEC 


Pahlavi 
nax: thread 
MON 


Persian 


nax: thread, string e 


Semitic 
N.b.b: to make hollow, dig a hole حفره كندن» سوراخ كردن‎ 
Akkadian 
imbübu: follow tube 
bêbu: door 


bab-ilu: gate to gods; see root Layh 
KLN, AKD 


| Hebrew | 


Persian 
bab 2: door باب‎ 
Babel: "gate to gods” بابل‎ 
anbüb: pipe, flute انبوب‎ 
NOTES - through Aramaic and Arabic 


English 


Babel, Babylonia 
KLN 


Indo-European 


Nau: boat 


قايق» : كشةٍ 


Avestan / Old Persian 
nau, nâviya: ship. Also any groove used as a guide 


English 
navy 


PRT, HRN, IRN 


Persian 


naveh: a guide for feeding 
grains, the guide used for 
shooting small arrows 
ناوه‎ 
navak: a small arrow (shot 
through a guide) 
ناۆک‎ 


MON, BQT, FSF 


for carrying water, grain or arrow 


nav-dan: water path, gutter; see root Da 2. 


Persian 

nav: ship, water path, pipe, river 
ناو‎ 
ناخداء ناوكان‎ 

nav-dan: water way, gutter; see 

root Dé 2. 

ناودان 
درتحيّر طفل ميزد دست و پا 
آب می بردش به ناو آسیا (عطار) 


Persian 


navanidan: to bend something (shape like a boat) 


ناوانیدن 


ناو یدن navidan: to walk while moving to the sides (like a ship)‏ 
جومست هر طرفی می فتى و مى ناوی 
كه شب گذشت کنون نوبت دعاستء Ute‏ (مولوى) 


Indo-European 
Ne 1: no, not 


POK, KNT 


Germanic 


AHD 


Sogdian 
n`: no, not 
English ۲ -krtk: “not done", uncoined 


no silver; see root Kwer 


Persian 


noqreh: silver 
BOT 


Avestan / Old Persian 
a- 2, à- 2, an-: no, not 


POK, KNT 


na: no 


Avestan / Old Persian 


a-karana: endless; see 
root Karana 


Pahlavi 


a-purn-ay: "not 
full of life", young; 
see roots Aiw and 


a-muyamnó: not ped 


movable; see root Mew 
NOTE - POK:799 


considers it as "full of 
life"; See Pel 1 


3-50۳: not morning yet, 
dawn; see root Keu 1. 


an-usant: not willing, BQT, KNT 


reluctant; see root Wek Persian 


borna: young 


xasan: a blue bird; see root Ksei 2. 


E MON, BQT 


nastüh: energetic (fighter) 


anahita: "innocent, pure" 
3٥0565: eternal 
azarmidoxt: “ageless woman" 


na 1, ni 3, naiy: no, not 


ni-us-tavah: mot out of power, 
strong; see roots Ud 1 & Téu. 


naker: to negate, 
deny, not recognize 


Persian : 
Persian 


enkár: denial انکار‎ 
FVA 


C6) نه‎ 


Avestan / Old Persian 


an-âhita: not dirty, innocent; see root Ahu 
31-3053: not mortal; see root Aus 1. 
a-zarema-dugeda: ageless woman see Ger 2 
a-xSae-na: not bright, dark blue; see root Ksei 2. 


Persian 
آناهیتا (ناهيد)‎ 
انوشه (انوشيروان)‎ 
آزرميدخت‎ 
خشن (خشیسار)‎ 
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a-,an-: no, not 
a-séma: unstamped (silver); 
see root Séma 


a-tomos: "not breakable", atom 


a-sphallein, asphaltos: "not 
slippery", asphalt; see root 
Sphallein 


Pahlavi 
asém: silver 


| Latin | 
| French | 


Persian 


sim: silver 
KNT 
Persian 
atom: “not 
splittable", 
atom 


sim 2: silver, 
also referring 
to mercury 
and electric 
Wire; see root 
Séma 


e 
asfalt: "not 
slippery" 


KNT, BQT, MON 





Indo-European 


Ne 2: our, us متعلق به ما‎ cho 


Old Persian 
amaxam: we 


Sogdian 


Germanic 


English 
us, our 


na 2: us 


ahma, ahmáka : we 
POK, KLN 


Pahlavi 
3۲0809, amah: we, us 


Persian 


Indo-European 


Ned: to bind, tie بستن‎ 
Avestan 


AH naska: book 


D 
English POK 
net: mesh Pahlavi 
nask: book 
MON 
Persian 


5 nask: Zoroastrian book or any section of it 
Persian y 


EE 
FVA 


تسک 


Indo-European 


Nedo: reed, pipe, flute ترهء لوله» فلوت‎ 


Sanskrit Old Persian 
HRN 
Persian Persian 
nai, nay, nal: fute, windpipe 
qaraney: “black flute” 
korná: "war horn"; see root Koro 


sorna: "festivity flute": see root Keu 2. 


nard, spikenard 
POK, BQT, MON 


NOTE - through Arabic, 
Greek & Latin 


Indo-European 


Nei 2: to lead, guide هدايت كردن‎ 


Avestan / Old Persian 
ni 2, nay: to guide 
nayeiti: /eads 


fra-nay: /eads forward; see root Per 1. 
KLN, HRN, SYN, POK, KNT 


Pahlavi 
nitan: to lead 
anitan: to bring 
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Avestan 
nab, napta: Aumidity, moisture 


Persian 


NOTE- See BQT: 
2155 and Akkadian 
root "Nabatu: to 
shine" for another 
derivation. 


SNS, HRN, BOT, 


Avestan 
nemadhka: sa/t 
Sogdian 
nm' dk: salt 


Nei 1: to shine, to be excited 


Sanskrit 
nili, nilah: dark 
blue 


nîlotpala: b/ue 
lotus 
POK, UNV 
Persian 
nil: indigo 
نيل» نيلوفر‎ 
flak: Mac 
Su 


BQ 


Spanish 


- 


English 
lilac 


AHD 


Indo-European 
Nebh: chud ابر‎ 
Nembh: moisture رطوبت‎ 
Ombhro: rain باران‎ 


Avestan 
awrem, awra, awar: 6 


NOTE- BOT: 79 derives these from 
Sanskrit ab-bhra: water carrier. 
See roots "Ab 1" 8 "Bher 1" 


KLN, POK, SNS 
Pahlavi 
awr, avr, abr: 6 
abr-àmün: cloudy 


Pahlavi 


namb: 
moisture 


HRN, SNS 


Persian 


nam: moisture 

Persian 
abr: cloud ابر‎ 
ابرآمون‎ 


دم 
POK, BQT, HRN‏ 
abrámün: cloudy‏ 
POK, SNS‏ 


Persian 


namak: sa/t 
نمک‎ 


Indo-European 
درخشیدن» هيجان )03 بودن‎ 
1704 


Old Persian 
ni 3, naiba: beautiful, brave, good 


POK, KNT, AIN, SPG s 
Pahlavi 


nêv: brave 
nêv-ak: good 
SNS, BQT, AIN 
Persian 
Niv: brave 
nik: good, pure 
KLN, BQT, TZF 
Persian 


abnik: good (distilled) water; 
see root Ab 1. 


Persian 


rünik: beautiful; 
اپ نیک‎ see root Leudh 


Arabic رونیک‎ 


al-anbig: distilling apparatus Arabic 


raonaq: 
splendor 
AFM, FVE 


Persian 
رونق‎ 


NOTE- May have been derived from 
Greek "ambik" (WEB: 44 & TAD: 4). 


WEB, PLA 
Persian 


anbiq: distilling apparatus 





Nek 


Indo-European 


Nek: to destroy خراب كردن‎ 


POK 1718 


Old Persian 
nath: perish 


Avestan 
nasayeti, nashta: disappear 


vi-nath: injure, harm; see 


root Wi nasu, nas 1: corpse, decayed body 


nasu-paka: corpse burner; see root 
Pekw 


POK, KLN, SYN, KNT 


Pahlavi 


۷۲8۹۶, vinah, gunah: 
destruction, sin 
BQT, SNS, MAG 


Pahlavi 


nasa, nasay: 
SNS 


corpse 


Persian Persian 


Persian 
Nasa: corpse, corruption تسا‎ 
Jp تسا و پلیدی بدانجا‎ 


كه مردم بران راه برنگذرند (زرتشت نامه) NOTE - through‏ 


Arabic 
VDQ, MAG, 


Sanskrit 
0853: to disappear 


pra-nac: absent, absent minded 
POK, BQT, HRN 


Persian 
۲۵۲۳۵5۰ dumb, crazy فرناس‎ 
که نه دیوانه ونه فرناسم (عنصری)‎ 


Indo-European 


Nem 1: to assign, take اختصاص دادن » كرفتن‎ 


POK 1727 


Avestan 
nemah 1: /oan, what is given back, 
2 prayer 
POK, KLN 


numerus: a portion, a number 
AHD 


AHD 


English Arabic 
number nomreh 


AHD MON 


Pahlavi 
namac: prayer 


Italian 
: NOTE- BQT: 2167, POK: 764 and SYN: 544 


derive this word from Old Persian nam: to 
bow in respect. See "Nem 2" 


Persian 
namâz: prayer نماز‎ 
چو نزديك رستم فراز آمدند‎ 
يياده به رسم نماز آمدند (فردوسى)‎ 


Persian 


nomreh: number 
نمره‎ 


MON 


BOT 
Greek 
nomos: Jaw 
AHD 
Arabic 
namûs: /aw, rules 


English 
economy 
AHD BQT, MON 
Persian 


٧8۲05: rules, dignity, family ناموس‎ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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Sanskrit 


۱۱6۱5: to pierce سوراخ كردن‎ 


Pahlavi 
۱۵5: sting 
né&-tar: a sharp, pointed tool; see root Der 1. 
BQT, HUB 
Persian 
nis: sting 
nistar: 3 sharp tool, tooth 
BOT, SYN 


Indo-European 


Neku: to reach, arrive, carry رسیدنء حمل كردن‎ 


Old Persian 
as 2,853: to arrive, come 


NOTE- It is not certain if these words are 
from this root. 


Avestan 
nas 2: to reach 
nas: to carry 
nasaiti: ^e reaches 

Persian 
351030: to arrive, come آسيدن‎ 
زيان پھلوی هركو شناسد‎ 
خراسان آن بود كزوى خورآسد (فخرگرگانی)‎ 


fra-nas: to bring; see 
root Per 1. 
asnaoti: he arrives at 


asa 2: shipment 
KLN, SYN, BRT 


Indo-European 


Nem 2: to bend, bow in respect, also 
brush wood and twigs 


خم شدن» تعظيم» شاخه هاى ريزو نرم 


Avestan / Old Persian 
nam: to bend, bow 
nemah 2: bowing in respect 
namaiti: bends 
fra-namaiti, apa-namaiti 


nemata 1: twigs 
POK, WLD2, SYN 


Pahlavi 


namê: bowing, prayer 


NOTE- BRT: 1070 derives it from Avestan "nemah: what 
one owes." See root "Nem 1". 


Persian 


٥13٥٥827: prayer 
BQT, FSF 





Avestan 


Nemata: straw, grass کاہء علف‎ 


NYB 


Sogdian Pahlavi 
nmt: felt namat: felt rug or cloth 


Nes: to join, reunite, return, be safe 


English 


NYB, HRN 
Persian 
namad: a thick felt cloth نمد‎ 


Indo-European 
وصل کردنء بازگشت‎ 


Avestan 


3۷05: tomb, underground cemetery 


nostalgia 


NOTE - through Syriac 


Persian 


naviis: cemetery, temple, church ناووس‎ 


عاشر آن اكرم معاشر شر 
كوب از گبرکان ناووسيست (انوری) 


Indo-European 


Ner 1: vital energy, man انرژی حياق» مرد‎ 


POK 


andros: man 


alex-andros: protector of 
men; see root Alek 


AHD, KLN 


English Arabic 
android Eskander: 


1739 


Avestan 
nar, nairya: man, male 


naire-manaw: manly 


nairyava: manliness, 
strength 
POK, SYN, HRN 
Persian 


Alexander nar: male 


Alexander 


Avestan 


nairi: woman 


Pahlavi 


nayrig: (pious) 
woman 


Nariman: “ike a man" 
Persian 


MONS 


Avestan 
hu-nara: good virtue, skill; see root Su 1. 


POK 


Persian 


honar: skill, virtue, art هنر‎ 


BQT 


mannered; see root Men 1. 


Nemata 


Indo-European 
Nepêt: grandson 


Neptis: grand daughter 
POK, IEC 


napat, napa: grandson 


naptis: grand daughter 
KLN, POK 


Old French 


Persian 
naveh: grandchild 
nabas: daughter's child 
او همین نه بس است‎ IS صفت‎ 


English 


nephew, niece 


كه رسول خداى را نبس است (امير خسرو) 
BOT, HRN, IEC, MON‏ 


Indo-European 
Ner 2: to turn, twist 
تاباندن» پیچاندان‎ 


xd 


POK, KLN 


narké: cramp, numbness 


narkissos: a beautiful flower plant known for the 
seductive properties of its flowers 


POK, KLN, SKT, PRT 


KEN narkis: narcissus 
English 
narcissus narcotics 


AHD 


Persian 
narges: narcissus نرگس‎ 
nargeseh: star, sky تركسه‎ 
nargesi: a food نركسى‎ 
گرد نرگس دان گردون بين هزاران نرگسه‎ 
هر طرف زین نرگسه صدگلستان آمد يديد‎ 
(عمید لوبی)‎ 





Neu 


Indo-European 


Neu: to cy گرىه کردن» ناليدن‎ 


Sanskrit Avestan / Old Persian 
nav, navatê: to cry mpm 


Persian : 
Persian 


novidan: to ci - —— 
Ur nálidan: to moan نالیدن‎ 


NOTE- HUB: 103 derives ۳ 
from Sanskrit "nard: to cry". 


نويدن 
zenûdan: to cry, moan‏ 

زنودن (زنوبه) 

زدرد دل آن شب بدان سان تُويد 


كه از ناله اش » هيجكس نغنوید 
(لبیبی) 


HRN, BOT, MON 


Indo-European 


Newn: nine نه‎ 


Germanic 


English 
nine 


Old 
Persian 


Avestan 
nava 1, 
nauma: nine 

POK 
Pahlavi 
naum 
BOT 
Persian 


noh: nine نه‎ 


BOT 


novem: ninth 
month navama: 
ninth 
nóna: ninth hour 


after sunrise (noon) 


English 
November, noon 


Indo-European 


Newo: new 


Nu: new time, now 


Germanic 


Old Persian 


تازہء جدید 
حالا 


Avestan 
nava 2: new 


nuram: now 


English 


POK, KNT 


Pahlavi 
nivêd: good news 


MON 


novid: good news نويد‎ 


IEC, MON 


nd, 01 now 


Persian 
now: new > 
aknün, knün: now 


اکنونء كنون 


Persian 


Indo-European 


Nis: 


Avestan / Old Persian 


nis, nij: away, off, out 


nig-bar: £o carry out; see 


root Bher 
KNT, KLN, DZA 


English 


Nirvana: extinction of soul 
by absorption into the 
Supreme Being 


Indo-European 


Ni: down, below بايين» زیر‎ 


KLN 


1767 


Avestan / Old Persian 
ni 1: down 


KLN 


Avestan Avestan / Old Persian 


Germanic 


AHD, KLN 
English 


nest: "place 
to sit down" 


ni-gerepta: 
pressed down; 
see root 


Ghrebh ni-had, ni-shidhaiti: to sit down; see 


root Sed 


ni-xSvaepa: down slope; see root 
Xshvaepa 


ni-yastaya: 
to settle down 
Sen ni-pais: write down; see root Pei 
root Sta pais: 21 0 9 


ni-part: fight down; see root Per 3. 
ni-paidhya: 
to lie down 
(step down); 
see root Pod 


ni-vart: ro// down; see root Wer 2. 
BOT, POK 


Persian 
nazand: sad, put down 
neSastan: to sit down 
nasib: down slope 
nevestan: to write down 
nabard: fight 
navardidan: to roll 


ni-jan: put down, sad; see root Gwhen 2. 
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Avestan / Old Persian 


ni-mà: measure down, 
show; see root Me 


ni-gaona: downward; see 
root Géu 1. 


Persian 
1٥010036: to display 
نمودن ( نمودار)‎ 


nemáidan: to represent 


نماييدن 


نمايش» نماينده 
نكون negün: downward‏ 


off, away جداء دور‎ 


Sanskrit 


nir-vanah: blowing 
out, extinction; see 
root Wê. 

AHD, KLN 


Persian 


nirvana: extinction of soul by 
absorption into the Supreme Being 


نيروانا 


Avestan / Old Persian 
ni-da: to lay down, hide; see root Dhé 2. 
ni-gaoSa: to listen; see root Aus 1. 


ni-gama: (place for) inserting down; see root 
Gwa 


ni-kasa: /ook; see root Kwek 


ni-az: that which pushes you down, need; see 
root Angh 


POK, BQT, HRN 


Persian 
nahádan: to lay down 
niàm: sheath 
negah: /ook 


AA 


nlaz: need 
niüSidan: to listen 
به كوش هوش نيوش از من و به عشرت كوش‎ 
كه اين سخن سحرازهاتفم به كوش آمد (حافظ)‎ 





Akkadian 


Nitiru: natron; carbonate of soda نطرون‎ 


AKD 


Arabic 
natrün KN 
KLN French 
Persian nitre: nitrate of potassium 


natrün: sodium نطرون‎ 


on Persian 


نيترات» نيتروزن 


MON 


Indo-European 


Nobh: nave, hub ناف« مرکز‎ 


POK 


Sanskrit Avestan / Old Persian 
nabh, nabhi: 


English 22۷2:2072 naf, nafah, nafa, naf6: nave 
nave SNS, POK 


Persian 
naf: nave 


nafeh: musk bag 
KLN, HRN, BQT 


Indo-European 
Nogw: naked obe 


POK 1802 


Indo-European Avestan 


Gumnos, Gunos: beautiful, naked magna: naked 


"Se NOTE- See "Bünai: 
naked" for another 


5 possible root 
Germanic 
POK, KLN, SYN 


AHD gumnos: naked 


English gumnazein: to train naked Pahlavi 
naked brahnak: naked 


English 


gym Persian 


Persian 


| دمناسشک | یمناستیک‎ NOTE- See "Bünai: 
0 s naked" for another 


MON possible root. 


038-8810: not beautiful, ugly; 


see root Ne 1. 


AHD 
: f English 
۱ 7 7 
چون صورت و ذر دیو را ديدى‎ nude 


بكذار طريقت نغامش را 
(ناصرخسرو) 


IEC, MON 





Nitiru 
Indo-European 


NOG: whim, triviality, fancy هوس ناچیز‎ 


Old Iranian 
naz: happiness, pride 


Pahlavi 
naz: to be happy, mince 
nacuk: delicate 


Persian 
naz: affected manners, pride 
nazok: thin, delicate 


Indo-European 


Nogh: nail ناخن‎ 


POK 


Sanskrit 


Pale nakhá, naxà: nai! 
English POK, SNS 
nail Pahlavi 


naxun: naif 
SNS, HRN 


Persian 
naxon: nail ناخن‎ 
POK, BOT, SYN, KLN 


Indo-European 


Noktis: night شب‎ 


POK, AHD, TEC, SYN 


Sanskrit Old Persian 
K naktih: night naktin: night 


English IEC, KLN 
night 


KLN, AHD 


Indo-European 


Nomn: name نام‎ 


REE Old 


nama, naman: name Persian 


English English du$-naman: bad name; 
name noun see root Dus 


POK, KNT 


Persian 
nam: name 


dosnam: "bad name", a curse 


Nyaka 


Avestan / Old Persian 


Nyaka: grand parent بزرگ‎ job «Sy پدر‎ 


SYN, KNT 


Avestan / Old 
Persian 
apa-nyáka: great 
grandfather, ancestor; 
see root Apo 


Pahlavi 


.دراد 


niyak, niyakan: grandparents 


Persian 


niya: ancestor نياء نياكان‎ 


BOT, HRN 


Indo-European 


Oies: pole تير‎ 


Avestan 
3653 2: pole, plow shaft 


SYN, BRT 


Persian 


5: plow or wagon pole 


xiskar: farmer 


خيشكار 
كنم جاه آب اندرو صدهزار 


توانگر کنم مردم خیش کار (فردوسى) 


HRN, BOT, MON 


Indo-European 


swift‏ ما 
POK‏ 
Avestan / Old Persian‏ 


karSi-ptan: swift flying; see 
root Pet 1. 


Pahlavi 
karSift: a fast bird 


HRN 
Persian 
kaSak: a bird, magpie 
كشك (کسک» گشگرک)‎ 


BOT, MON, HRN 


Greek 
Okys: swift 


Okeanos: swift, ocean 


ee 


asu: swift 
asya: faster 
as-iSto: fastest; see root Isto 


Sogdian Pahlavi 


&hük 1, ۵009: a 
fast running animal, 
deer 
BQT, SOD 
Persian 
ahû 1: deer 
MON 


NOTE- KNT: 164 derives this word from Greek "Keanos: lying, 


siting". See Root "Keanos". 
FSD, TAD 


English 


oqyánüs: ocean 
TAD, MON 


Note - through Latin 


Persian 
اقيانوس‎ 
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Indo-European 
Okto: eight 


Avestan / Old 
Persian 
asta 3: eight 
aSta-dasa: eighteen; 
see root Dekm 


Germanic 
H 


^ okt6-pous: eight 


legged; see root Pod 


| French | 


English 
Persian 


eight 
Sanskrit 
astâu: eight oxtâpus اختايوس‎ 


DVS MON 


astati, aStaiti: eighty 
POK, KLN, GPL 

Persian 
hast: eight 


Indo-European 


Okw: eye, to see چشم» ديدن‎ 


POK 


Germanic 
vind-auga: wind aši, axši: eyes 
eye (opening); 


ic aiwi-ax3i: to oversee; see root Ambhi 
see root We. 


Pahlavi 


English ni-a$, niš: to watch 


Persian 


nešân: a mark, sign, medallion نشان‎ 


BOT 


Indo-European 


Ome: to move with energy با انرزى حركت كردن‎ 


POK 


Avestan 
ama: strength, attack (injury) force 


Sogdian 
&m' n: power, 
force, strength amá-yavá: injury, annoyance, grief 


arSa-ama: with bear power; see root Rktho 
POK, SYN 


Persian 
ArSêm: “strong asa bear” 


Indo-European 


Op: work, produce in abundance كار كرد دن‎ 
POK 


Latin 
Opus: work 


AHD, KLN 


Avestan 


hu-apah, hv-apah: good work; see 
root Su 1. 


afnah: possessions 


Sogdian 
XWP: good 


| French | 


Persian 
مانور‎ dl 


English 
opera, 


maneuver Persian 


xüb: good خوب‎ 





Opop 


Indo-European Indo-European 


Opop: a bird sound صداى نوی پرندہ‎ Ost: bone 


POK NOTE- See the note under root "Kost: rib bone" 


: Avestan : 
۳ Sogdian Old Persian 
Persian ae ast, ascu: bone ہے‎ 
pupu: a bird with tall crown a asta: shin bone LUE 
and long beak SYN, POK, KLN 


Pahlavi‏ 9553 (يوك) 


POK, BOT, IRT astag, astak, astuxan: bone 
AHD 


English Persian 
osteo- ast: bone (استخوان)‎ ٢تسا‎ 


xastu: core خستوا (هسته)‎ 


English 
hoopoe 


Indo-European Indo-European 


Orghi: testicle خايه‎ 026110: branch, bud, offspring شاخه » جوانه » فرزند‎ 


POK 


- Sanskrit Old Norse Pahlavi 
êrêzi, arazi: OIE orehia RY named aner adgah: stalk AD azg: branch, offspring 


testicles its testicle-shaped root En gli sh س ټس‎ 
POS EN SY odd Persian 


3728: branch, shoot S ازغ‎ 


azm: child ازه‎ 
ارکیده‎ BOT, IEC, MON 


Persian 


orkideh: orchid 
NOTE - through French 


Indo-European Indo-European 


Ous: mouth, lip دهان» لب‎ Pais: crush, grind خرد كردن‎ 


Sanskrit Avestan 
Avestan piSant: crushing, grinding 


" pinasti: crushed = 
AHD, KLN âh: mouth pistra: flour 


English aosta, aostra: ۵ pistah: flour 
oral uz-ah, 28 2: push out of opening, give birth; see root Persian 


Ud 1. pest: flour, crushed roasted wheat ٢تسپ‎ 
za-dhana: child holder, womb; see root Dhé 2. بياورد جامى زياقوت زرد‎ 
78-80: spring, river; see root Ab 1. برازشكرو يست با آب سرد (فردوسى)‎ 


POK, SYN, KLN, BOT HUB, MON 


Persian 
zeh 2: to give birth (زاهيدن)‎ Yoj 


Indo-European 
zehdan: womb زهدان‎ 


Pak: to fasten بستن‎ 


zahab: river, spring زهاب‎ 


Latin Avestan‏ حلاوت از لب OF‏ ترک خوش OL)‏ انگور JLS)‏ الدين اسماعيل) 
MON, IRN pangere: to 7 pas: to tie, fetter‏ 
English‏ 
pact‏ 
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Indo-European 
حفاظت کردن» غذا دادن‎ 
حافظ و پدر خانواده‎ 
شوهرء اشاره به خود نيز هست‎ «bale 


Pa: to protect, to feed 
Pa-ter: protector, feeder, father; see root Ter 2. 


Poti, 20115: protector, husband, also self 
NOTE- This has probably started as a nursery word. Compare with the root "Baba". 
POK, SYN, KAS 


AHD 


English 
Pope, papa 


AHD, DVS 


Germanic 


AHD 
English 
food, father 


AHD, DVS 


Avestan Pahlavi 


pitar: father 
POK, SYN 


Persian 


pedar: father يدر‎ 


pêp, Pêpak: 
father. Suffix -k 
indicates respect 
and love. 


Avestan / Old Persian 
pa 1: to guard 


HRN, KLN, AHD 


Pahlavi 


6-pat-an: city with 
protected 
waterways; see root 


arta-pan: protector 
of justice; see root 
Ar 


Persian 
Abadan: a port city 
at Persian Gulf 

آبادان 
Ardavan: “protector‏ 
of justice"‏ 


اردوان 


Avestan / Old Persian 
athur-pat-gan: fire protector; 
see root Ater 


pa-nah: protecting help, 
shelter; see root Ná. 


paiti-dama: body protection; 
see root Dhé 2. 


Persian 
Azarbayjan: A city in Iran 
بايجان‎ „òl 
panâh: shelter يناه‎ 


3 


038۲7: mouth guard used by 
Zoroastrians 


Indo-European 


NOTE- BQT claims 
these are cognates 
with Latin "papa" but 
does not give details. 


Avestan / Old Persian 
paiti 1, patiy, pavan, pana: master, protector 
pathra: protection BOT 


Persian 
bab 1: father 
(باباء بابک)‎ ١باب‎ 


fSu-paiti: cattle protector, shepherd; see root Pek 


paiti-xSathra: protecting king; see root Ksei 1. 
POK, HRN, KLN, AHD 


Persian 
payidan: to watch 


Avestan NOTE- The words 

7 à "»m 5 "bab" and "babii" as 
xvaé-pati, xvaé-paithya: باييدن (پاس)‎ | | a title of respect may 
one's own self; see root Seu ىادشاه‎ be from a different 
1. = root and mixed up 


ban: 2 suffix meaning protector with "baba: father" 
7 بات‎ See root "Baba". 
(دریان)‎ ١ناب‎ BOT, HRN, NYB, MON, 
۵۵10030: not to contaminate, clean بالودن‎ 
پالایشء فالوده پالان۱‎ 


NOTE- pati, paithya means self or 
own in this combination 


POK, SNS 
Persian 
5: self 
POK, SNS 


yg BQT, KLN, FSF, TZF 


Indo-European 


plas-sein: to 
Spread out in 
a mold 


AHD, IEC 
French 
plastique 
VOP 


Persian 


plastik: 
plastic 


Paita: to spread, make flat يهن كردن‎ 


POK, IEC, CEL2 


AHD 


English TEC 
plane 
MD Sanskrit 


patah: cloth 
IEC 


Indo-European 


Plat: to spread 
POK 


frathah: 
wide 
AHD POK, KLN 


AHD 


VOP BQT, HRN 
Persian 


platus: p/ate 


pelâtîn: platinum 


VOP 


Persian 
farâx: wide, large 


فراخ 


5561 


Iranian 
partaka: flap of cloth, curtain 


Pahlavi 


pardag: curtain, 
veil 


Persian 
pardeh: curtain 


يرده 


NOTE- LKT: 131 5 
this has reached 6 
through Arabic. 
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Parika: sweet heart, fairy Gy دلبں‎ 
Semitic 


Arabic 
Bilgis: queen of Sabâ (Saba) 


NOTE- KLN links this word to the other words in 
the chart but does not provide details. 


pairika: beautiful woman 


NOTE- AEF: 375 claims "pairika" 
originally meant a seducer. 


Pahlavi 
parik: fairy 


Persian 


Persian 
Belqîs: queen of Saba بلقيس‎ 
همجو آن هديه كه بلقيس از سبا‎ 


برسليمان می فرستاد ای کیا (مولوی) Gx‏ 
POK, KLN, HRN, BOT‏ 


Sanskrit 
Parvan: knot گره‎ 
Parvata: knotty, rugged پر گر« ناهموار‎ 


Avestan 
paurvata: mountain range 
paurvatâ-vac: sound of mountains, echo; see root Wekw 


Persian 
paz: rough terrain, mountain 
papaz: mountain range, rough terrain بايز‎ 
pazvak, peZvák: echo پژواک‎ 
سفر خوش است کسی را که بامراد بود‎ 
اگر سراسرکوه و بز آیدش در پیش (خسروانی)‎ 





Old Persian 


Pársa: name of an Aryan (Indo-European) tribe who migrated 
south to Persia (Iran) about 4000 years ago. Also name of a province 
south of the Persian Empire 


نام يك قبيله آربابى (هند و اروہابی) است که حدود 4000 سال پیش به 
جنوب ايران مهاجرت كرده است. 


Persian 

Pars, Fars: Persia پارس ۰۱ فارس‎ 
۳۵5۵۲9۵0: home of the Pars people 

پاسارگاد 


NOTE- Pásárgád was also name of an early 
Iranian tribe. 


persis: Persia, Persian 


malus persica: Persian 


apple (peach) BQT, MONS, IRN 


French 
péches: peach 


English 
peach 


péches melba: peach ice cream 


Persian 
pesmelba: a fancy peach ice cream 


Indo-European 
Peg: breast 


Sanskrit 


breast, wing, a‏ :3153م 
curtain used to fan a room‏ 


AHD, KLN 
Persian 
pankeh: fan 


Indo-European 
پشم» بشم كندن‎ 
able حیوانات پر پشم» احشام»‎ 


Latin 
feudum: property 


Persian 


10081: /arge land owner 
فئودال‎ 


Pek: wool, to pluck wool 
Peku: woolly animals, cattle, property 


Avestan 
pasu, 0350013۸: woo/ 
fSu: cattle 


fSu-pait: protector of cattle; see root 
Pa 


Sogdian 
` ps: sheep 


Persian 


POK, SNS 
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Parsa 


Old Persian 


Parth, Parti: the name of a tribe in Khorásán who rose to power and 
pushed the Greeks out of Iran in 250 BC. 


نام قبيله ای در خراسان كه به قدرت رسيد و يونانى ها را در سال 250 قبل از 
ميلاد از ايران بيرون راند. 


Parthava, Partia: the province of Parths in N.E. of the Persian Empire. 


استان يارت در شمال شرق امبراتورى بارس. 


Persian 


part: an ancient Iranian dynasty يارت‎ 


Old French 
English 
parchment 


English 


pahlov: a Parthian, a strong and brave hero 


exa) | oke;‏ پھلوی) 


BOT, MON, FSF 


Parthia 


parting shot: thrusts delivered in 
retreat as Parthian archers used 
to do 


Indo-European 


Pei: sap, fat شيره » چربی‎ 
۶۴ 2110 


Germanic 


AHD 
English 
fat 


Avestan 
pitu, pithwa: food, fat 


Avestan 
payah: milk 


fra-pithwa: fat (adjective); 
see root Per 1. 


paéman: 
mother's milk 


dus-pithwa: bad fat, 
abscess; see root Dus 


Avestan ns 
angu-paéna: sweet 
sap; see root Embhi 
SOD 
Pahlavi 
angubin: honey 


BQT 


Pahlavi 
pih: fat (noun) 


Persian 


fra-pih: /at (adjective) 


Persian 


Persian 
pih: fat (like on meat) 


Persian (4) بيه‎ 


pind: dried whey, sour milk | | farbeh: fat (overweight) 


فريه 


صد جگر پاره شد زهر سوبی 


ينير panir: cheese‏ 
نيكى بگزین و بد به نادان ده 
روغن بخر و جدا كن از پینو 
(ناصرخسرو) 


تا درآمد يهى به پهلوبی 


(نظاى كنجوى) 





MON, BOT, SNS 


Peig 


Indo-European Indo-European 


Peig: to mark علامت كذارى كردن‎ Pekw: to cook پختن‎ 


Old Persian Avestan Avestan 
paith: to mark paes, paes: to coquere: to cook, ripen pax, pac, pacaiti: to cook 
7 : 


ni-paith: write; kaa IUE English مسا "مس"‎ -pâka: a suffix referring to the cook. 
see root Ni. paêsah, pištra: paint, picture - 


SNS, KNT decorated, skilled nasu-paka: corpse burner; see root 
POK, SYN, SNS Nek. 


English POK, BQT, SYN, FFD 


Avestan / Old Persian Persian cook : 
Persian 


۲ Pahlavi 
piseh: black and white markings bisküit: “double 28 
baked" puxtag: cooked 


paz: cook‏ کو نت 
Pahlavi pisi: a disease identified with = STEP ED)‏ 
nipistan: to write markings on skin‏ 


ni-pais: mark down, write; 
see root Nf. 
POK, SYN 


nibiStan: to write Persian 
nipék, nibág: book, ۷۷ piSeh: skill, job skill, job ——— 
Hi feral 90 BOT MON, HRN poxtan: to cook, bake (33 Ow) پختن‎ 


ba, và: suffixes referring to the cook or cooking. باء وا‎ 


5 نانواء شوریا‎ 
Persian — 
nevestan: to write 


nobi: book, the holy Koran 


BOT, AEF, IEC 


Indo-European 
Pel 1: 7 پرکردن‎ 


Pelu: 3 quantity of, a group of تعداد یا گروه‎ 
POK 1964 


Avestan Avestan Avestan 


Bos POK frå 1, fra 1: plenty, pouru, paourus: much, 
7 7 . ly 1 .. 
3 5 8 paoiry-aénini: a cluster of stars 
English English frà-yah: more; see root Yah. many 
full 
D 


a KNT, POK, IEC 
plenty 1٥3-8513: most; see root Isto 


AHD AH Persian Persian 


Pahlavi farávàn: plenty فراوان‎ parvin: 2 cluster of stars پروبن‎ 
Old Persian fray, fréh: plenty 01 BOT, AEF 
paru,parav: much, many fréh-est: most, plenty Avestan 
paru-zana: many Kinds of SNS EQ TAMON par 1, perana: full 
men; see root Gene. Persian ham-par: to fill together, store; see root Sem. 
KNT, POK fereh, fareh: plenty, good B perana-ayu: full of life; see root Aiw 
farh-ast: too much, magic 

Avestan Persian‏ د سور وسوا ی ان 
پر ava-par: fill down; see por: full‏ 
root Au2. anbár: storage‏ 


Greek SEM انبار (انباشتن)‎ 
Persian x. x 
pol-us: many borna: young برنا‎ 


obardan: to swallow أباردن (أباشتن)‎ "WI 


French obash: gangsters اوباش‎ 


يس بيوباريد ايشان را همه 
فى شبان را ميش زنده ء نی رمه (رودق) 


هست را نيست كند فرهستش (ابونصر مرغزى) 
BOT, MON‏ 


Persian 


BOT, AEF, FFD‏ بلى کی de‏ تکنیک 


MON 
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Indo-European 
Pel 2: pale, gray 


Porkwos: bright, clean, pure 
POK, IEC 


English 
pale 


کمرنگ» خاكسترى 
روشن» Gu‏ خالص 


Persian 


pûrsê: chaste پارسا‎ 


Avestan 
pouru3a, parya: 


Sanskrit 
parüsah: colorful 


gray, old 


Persian 


pir: o/d, aged, spiritual leader بير‎ 


BOT 


Indo-European 
Pel 3: dust four i خاک«‎ 


Latin 
pollen: dust 


English French 
pollen poudre: dust, powder 


Persian 
poüdr: powder پودر‎ 


Persian 
bart: gun powder باروت‎ 
NOTE - through Turkish 


English 
powder 


Indo-European 


Pent: to go, pass رفتن» گذر كردن‎ 


POK 
Avestan / Old Persian 


pant, panta, path, pathi, patha: 
way, path, advice 


Persian 


Germanic : 


English 
path 


Indo-European 


Per 4: to assign, to trade. 
NOTE- Related to the Indo-European root "Per 1". 


Avestan 
para 1: debt 
POK 
parak: debt, bribe, gift 
NYB 

Persian 
páreh: money, gift, a piece of something  )هرايشتآ( پاره‎ 
QU به از نيكو سخن جيزى‎ 
بری بررسم پاره (ناصرخسرو)‎ blo كه زی‎ 


Indo-European 


Pend, Spen: twist پیچ دادن‎ 


IEC, POK 


Latin 


pendére: to hang 
English 
spin 
andule 
English ۱ 


Persian 
pondül ياندول‎ 


Indo-European 


POK 


Germanic 


Al AHD 


HD 

English English 
five pentagon 
HD 


Al 


Avestan 
panca: 7۷ 
pancâsas: fifty 


Sogdian 
pncw, pnz, pnc: five 
pnc's: fifty 


Indo-European 


Per 2: to /ead or fly across. 
NOTE- Related to the Indo-European root "Per 1". 


POK 
Avestan 


Avestan 
peretu: bridge parena: 


POK, KLN feather, 


Avestan Pahlavi | | am 


Persian 


BQT, DRM 


hu-parathwa: good 
to cross over, the 
Euphrates river; see SNS 


SU. Persian 


POK, AHD 


Latin 
porta: gate 


= 


AHD 


English 
Euphrates 


HI 
French 
Al 


HD 


English 
port 


AHD MON 


Persian 
باسبورت‎ 


Pel 


Persian 


pineh: patch of cloth, 
calluses 


Sanskrit 
panca: five 


Persian 
panj: five 


پرواز یا عبور 02S‏ 


Avestan 


par 2: there, 
over there 


para 2 : end, 
shore 
POK 


Pahlavi 


bar 2: shore, 
edge 


Persian 


bar 3: 2 suffix 
meaning shore 


Yo 
رودبار‎ 





Per 


Old Persian 


paruva: early para-meter: 
measure along 


AHD 


French 
AHD 


pariy: around 


para: /ater, 
beyond 


para: along 


Persian 


MON 


Indo-European 


Per-per-os: flighty, giddy 


POK, IEC 


Persian 
farfar: in hurry فرفر‎ 
برداشت کلک و کاغذ و فرفر نوشت‎ 
فى الفور این قصیدۂ مطبوع آبدار‎ 
(انوری)‎ 
IEC, MON 


Indo-European 


Per 1: around, forward. 


NOTE- Also see roots "Per 2", "Per 3" and "Per 4". 


Old Persian 
fra: forward 


frava, fravata: 
forward, downward 


fra-bar: offer, grant; 
see root Bher 1. 
POK, KNT 


Pahlavi 
۲۲۵۲: downward 
KNT 


Persian 


ford: down 
KNT, BOT, HRN 


فرو 


Avestan 
pairi, pari, para 3, para 3: around, perimeter 


pairi-daeza: walled-in place, paradise; see root Dheigh 


pairi-vara: sheltered from all around, a barn; see root Wer 3. 


pairi-vaz: fly around; see root Wegh 


pairi-Sta: stand around, nurse; see root 3 


pairi-Cayeiti: sort around, divider; see root Kwei 2. 


Persian 


Sanskrit 
pra-jan: one 
who understands 


beforehand; see 
root 6 


Pahlavi 


farzanak: smart 


Persian 
Farzaneh 
فرزانه (فرزين)‎ 


Avestan 


para-kan: spread around; see 
root Gwhen 


para-tab: shine forward; see 
root Tep 


para-tak: run around, to do; 
see root Teku. 


POK, HUB, HRN 
Persian 
parákandan: spread پراکندن‎ 
يرتو‎ 
پرداختن‎ 


partow: beam of light 


pardaxtan: to do 
BQT, HUB, SNS 


pirámün: perimeter 


پھرامون 

پردیس» فردوس» 
He odo‏ 

ol»‏ پرواز 
پرستیدن» پرستار» 
پرچین 


AHD 


English 
paradise 


03۲-5: back (causing to stand 
up); see root Sta 


pari-bar, pari-bahr: carry around, 


develop; see root Bher 1. 


pairi-kara: go (draw) around, a 


compass; see root Kwer 
POK, HUB, HRN 
Persian 
post: back 
parvardan: develop 
pargár: compass, fortune 


NOTE- HUB: 39 is not sure about the 
derivation of "pargar" 


BOT, HUB, SNS 
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DE, 


0 


يروردن 
پرگار 


Avestan 


fra-a-marz: one who 
forgives all; see root 
Mélg 


fara-mana: pre- 
evaluate, order; see 
root Me 


fra-data: promotion, 
call for help 


fra-jama: end of 
going (destination); 
see root Gwa 


fra-vax3: call out to 
sell; see root ٧ 
HRN, BQT 
Persian 
فرامرز» فرمان» فریادہ‎ 
فرجامء فروختن‎ 


fra 2, frank: forward 


Avestan 


paurva, paró, para 4, para 
4: former, earlier 


paró-ayare: /ast day; see root 
Ayer 
POK, HRN, AEF 
Persian 
par: earlier 
پارسالء يَرَندوش‎ ob 
پریر» بريروز‎ 
جنين داد پاسخ كه بركوه و دشت‎ 
سوارى پرندوش بر من گذشت‎ 
(فردوسى)‎ 
BOT, AEF, ZMA 


fra-thang: pull forward (culture); see root Ten 1. 


fra-sta: stand (send) forward; see root Sta 


fra-aiS, fraéSta : sent forward (angel); see root 3 


fra-var: protecting all around, Farvahar; see root Wer 


3 


fra-var-tinam: month of Farvahar 


Persian 


fara: forward, more فرا‎ 


فرازه فرهنگ 
فرستادن» فرشته 
فروهر فروردین» فردین 





Per 


Indo-European 


Per 3: opposite, against, in front of, strike 
NOTE- Related to the Indo-European root "Per 1". 


Avestan / Old Persian Avestan Avestan / Old Persian 
paiti-jathra: anti-toxin; see root peret: fight against paiti-grab, pati-grab: to accept; see root Ghrebh 
Gwhen 2. ni-part: fight down; see paiti-ar, pati-ara: challenge, fight; see root Er. 


NOTE- KLN: 169 derives the first part root Ni. ہچ‎ ۱ 

from the Indo-European root "Pa: 7 paity-ara: against progress, enemy, ugly; see root Er. 
protect" but HUB: 36 and MON: 648 do a-part: battle; see root 
0 with him: Apo pati-kara: form against, body; see root Kwer 


FSF, BQT, KNT 
Persian Persian 


padzahr: antitoxin بادزهر‎ nabard: battle نبرد‎ Sogdian Pahlavi 
EE ONT avard: battle آورد‎ ptkr^ k: image padiraftan: accept 


Arabic BGT, HRN Sop patirak: to fight, confront 
bezoar patyârak: ugly 


ag patkar: body, bundle 


7 Latin 
English FSF, BOT, MON 
bezoar i 
French Persian 


AHD ^ 
paziroftan: accept 
pazireh: confront 


English Persian patyáreh: ugly 
press, print paykar: /mage, statue 
AnD = پذیرہ شدش دیو را جنگجوی‎ 


سپه راجو روى اندر آمد به روی (فردوسى) 
BOT, HRN, MON‏ 


Avestan / Old Persian 
paiti 2, paiti 3, pati, patiy: opposite, in front of, against 


Pahlavi Avestan Avestan Pahlavi 


paitis, pat, pêš : paiti-kan: front digger; see paiti-band: to bond 
in front of, root Gwhen 1. against/with; see root pad, pa: to, toward 
before, leader IEG ayaat Bhendh 
رح‎ blame: ee Took paiti-raec: to leave, avoid; see root Leigh 2. paiti-man: to think against, وھ‎ 33 aims 
regret; see root Men 1. combinations of Avestan 
"upa" and "paiti". See root 


paiti-ma: to measure against; see root Me 


i Gi A P ca, 
Persian Were paiti-dahisn: given back, reward; see root 
D6 2. HRN, BOT 


15: front, ahead paiti-gama: bring forward " E 
p (a message); see root Gwa paiti-sahva: answer to speech; see root Persian 


Kas. payvastan: join پیوستن‎ Persian 


paiti-kara: do (fight) paiti-ráman: well arranged, pleasant; see 022۳0۵0: regretting پژمان‎ be[h]: to, toward 
against; see root Kwer root Rem Z 


HRN, BQT, FSF, POK 
bod, bed 2: Persian Persian 
(suffix) leadership paykân: arrow tp پیکان‎ paymûdan: to walk, measure 
بُدء بد (سپھبد‎ | | pay§areh: blame . پیمودن (پیمانه» پیمان) پیغاره‎ 
le ae ad 03۷9800: message parhixtan: to avoid پرھیختن (يرهيز)‎ 
:3085م | | پیغام (ييام)‎ reward باداش‎ 
paykâr: fight [بیکر‎ | pasox: answer باسخ‎ 
Pedrám: "pleasant" پدرام‎ 
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Perk 


Indo-European 
Perk 1 : to ask يرسيدن‎ 


Avestan 
fras: to ask 
frasâ,frašna: question 


precari: 

ask from 

God 
prs-sa, pere-sa: to ask 


peresaiti: he asks 


paiti-frasna: interrogation, 
punishment; see root Per 3. 


English 
pray 


POK, SNS, AEF 
Pahlavi 
porsitan: £o ask 
pati-fras: punishment 


Old Persian 
pare-sa: to ask 


aparsam: 7 
asked 


frasta, frasta: 
interrogated 


POK, TZF, KNT 


Pahlavi 
purs: to ask 


Persian 


porsidan: to ask 


Persian 
porsidan: to ask 


NOTE- See the derivation 


through Avestan. 


padafrah: punishment 
ترا زین پیش بسیار آزمودم‎ 
جه پاداش و چه پادافره نمودم (ویس و رامین)‎ 


NOTE- See derivation through Old Persian 
BOT, AEF, ETM 


پادافراه 


Indo-European 


Pesténo: breast پستان‎ 


Avestan 
۲5۱۵۱۵: breast 


Sogdian 


“Stnh: breast sthêthos: breast 


KLN, POK 


Persian 


pestan: 


breast پستان‎ 


7 


Indo-European 


Perk 2: rib, chest دنده» سينه‎ 
POK 6244 
Sanskrit Avestan 


parsu, parsu, 


paresu, peresu: rib, side 
parsva: rib, side 


Pahlavi 
pahlüg: side 


SNS 


Sogdian 


prs’ : side, hour, time 


Persian 


pahlü: side Yslg 


AEF 


Indo-European 


Persna: feel ياشنه‎ 


Avestan 


pasna: heel 


Pahlavi 
pâšnak: Aee/ 


BQT 


English 
pearl 


Sogdian 
05۲ : heel 


Persian 


pasneh: ٥٠٥ ياشنه‎ 


Indo-European 


Pet 1: to fy, to fall پرواز کردن» افتادن‎ 
POK 2088 


Germanic 


AHD 


English 
feather 


Old Persian 


pat: to fly 
POK, KNT 


Old Persian 
ud-pat: rise 


Avestan / Old 


pataiti, Persian 


patayeiti: 
flies 


karSi-ptan: swift 
flying (bird); see 
root Oku 

patareta: 


English 
stethoscope 


Indo-European 


Pet 2: to spread پخش شدن‎ 


Avestan 


patané: platter, pathana, 
a wide plate or 


pot (pan) 


Persian 


English 
pan 


pahn: wide 
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perethu : wide 


up; see root 
Ud 1. 


ud-a-pat-ata: 


arose; see root 
Ud 1. 


POK, KNT 


Avestan 


fra- 
ptarazat: 
bird; see root 

Avestan / Old Persian 
ptata, tata: falling 


ava-pat: to fall down; see root 
Au 2. 


paiti-pasti: 
approach, 
step; see 
root Per 3. 


Pahlavi 


oftátan: to fall 
down 
پهن‎ BOT 


Persian : 
Persian 
BQT past: /ow, inferior 

AEF 


patta: fallen, low, inferior 


root. 
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NOTE- Compare with 
Latin "acu-pedius" 


POK, BRT 
Pahlavi 


۷۵۲5۲: a fast 
bird 


Persian 


kaSak: a bird, 
magpie 


NOTE- HRN: 70 claims it is from a different 





Indo-European 


Peu: to purify ياك كردن‎ 


1 
181 


Avestan 
pavaka: pure, 7 


English 
pure 


Persian 


Indo-European 


Peud: to press, hasten فشار آوردن» تعجیل‎ 


Old Iranian 
paud, paud-a: to run 


Pahlavi 
poy: to run 


pû: running 
püyidan: to walk fast 
00۷8014030: to make animals go fast پوبانیدن‎ 
($3) نبد راه بركوه از هيج‎ 
بگشتم بسى گرد او پوی پوی (فردوسى)‎ 


Indo-European 


Peuk: to prick كردن‎ Eh ges 


POK 


Latin 
pungere: to prick 


English 
puncture 


^ Avestan 
Persian 


7 62: to pull 
pancar: punctured, flat (tire) وه‎ IO pi 


out, remove, 
ينجر‎ also hesitate 


SNS, HUB 


Pahlavi Pahlavi 
spoz, spóxtan: to pierce, pull spózed: hesitate 


out 


NOTE- HRN is not certain about the link 


with Latin word "pungere" Persian 


sepüxtan: to hesitate, delay 
Persian سپوختن۲ (سيوكار)‎ 
نه مرك ازتن خويش بتوان سبوخت‎ 
نه جشم جهان كس به سوزن بدوخت‎ 
(فردوسى) سپوختن۱ (سپوزیدن)‎ 
ولى راكاه نه بركاه بنشان‎ 


sepüxtan: to pierce, throw in 


عدو را جاه كن در جاه بسيوز 
(سوزنى) 
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Indo-European 


فاسد شدن» يوسيدن decay, rot‏ م Peua:‏ 


Germanic Avestan 
fü-faz: rotten pu 2, pav, puyeiti: to decay 


AHD 


pütay, püiti: rotten 


English 
foul Pahlavi 


AHD 


püsitan: to rot 
püdag, pütak: rotten 
POK, SNS 
Persian 
püsidan: to rot 
püdeh: rotten 
جو يوريدررفت سوى يدر‎ 
تواندوه اين جوب يوده مخور (فردوسى)‎ 


NOTE- This poem is about the wooden cross of 
Jesus. 


BOT, FED, BLY 


Indo-European 


POK, IEC 


Latin Persian 


pilus: 7 pileh: cocoon 
caterpillar 


AHD 


Indo-European 


Pin: wood, tree stump چوب» كنده درخت‎ 


Greek 
pinakx: board, platter 


Persian 


pangan: cup oS 


BQT 


Persian 


fenjan: cup فنجان‎ 
NOTE - through Arabic 


MON 


Peu 





Pippali 


Sanskrit Indo-European 


Pippali: pepper فلفل‎ Pôl : £o touch, feel OS لمس کردنء حس‎ 
POK 


AHD, KLN, SYN 


Persian 8 F 
iria Germanic Greek Persian 
pelpel: pepper پلپل‎ aE — 
psallein: to touch, play harp 


palidan: to touch‏ ہے سے توكويى پلپل سوده بكف داشت 
nglis‏ چرچ 
E‏ پراکند ازدوکف دردیدہ پلپل (منوچهری ) 
ee‏ 


Arabic search of 
5 7 something 
Arabic santir: a kind of harp 
felfel: pepper KLN Youd 


ban FVF 


Persian Persian 


felfel: pepper فلفل‎ santur: 3 music instrument سنتور‎ 


BOT MON 


Indo-European Indo-European 


PO: to drink نوشيدن‎ Pôu: small, young کوچک» جوان‎ 


POK 


Sanskrit Avestan 
sun-posion: drinking patila: a /arge pu 1, pu-thra, puthra: son, child 
together; see root drinking vessel English xSathra-puthra: son of king; see root Ksei 
beer Sem. 3 poor a-puthra-tanu: child in body; see root Ten 1. 
Persian 


Persian patil: a /arge liquid Persian 
sampoziyom: a container Old 
“drinking party” ياقيل‎ 


پسر يور 
آبستن Persian | | abestan: "with a child in the body"‏ 

9 NOTE- For another $ me 7 
vispo-pitay: NOTE - through Latin & possible derivation of patil شريت نوشيد پورۀ ادهم‎ plus 
drunk French see root Batiaxé. كه مست وار شد ازملک مملكت بيزار (مولوى)‎ 


TZF, MFL BOT, AEF 


Indo-European 


Pod: foot 
POK 


Greek Sogdian Avestan / Old Persian 
kalo-podion: wooden foot, mold; see root KO 1. PHD pd: foot pad, padha, pad, pada: foot, step 
AHD, KLN, POK pdny: ٥٥٥ KLN 
Pahlavi foot 5 


kal-pad: mold, shape, body Avestan Persian 


NOTE- IEC: 1049,1051 derives this word from Avestan "kehrp: flesh", from Indo- adika: Hk بايين‎ do پا (پایء‎ 
European root "Kwrp, Kwerp: shape, form body". م‎ . Walker "m 
pa-jameh: pants, 


padátaka: pajamas; (see root Yós) 
Persian pedestrian 


Persian 
kaleb: mold كالب‎ PO 
kâlbod: body ۳1 kala: manufactured Persian 


09 0 اين من واين من كه در اين كالب است 


BOT NY English‏ هيج مكو جنبش این قالب است 
NOTE- References are not very clear pajamas‏ (نظاى گنجو: (cs‏ 


BOT, MON on the derivation paths. AHD, KIN, AID 


Arabic MON, IEC Persian 
KLN, PLA pal: ^ee/ d Persian 


pijameh‏ هميشه كفش و يلش را كفيده بينم من 


ی بجاى كفش وپلش دل كفيده بايسة Persian‏ = 
بج E‏ يده بایسی calibro: mold, size‏ 


KIN (معروق)‎ 
French MON FVA SOD, FRS, SLW 


Persian 


MON 
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Indo-European 


Pri: to /ove, praise دوست داشتن » ستايش كردن‎ 


Avestan 
afritan: to create 


Sogdian 
` pryn: to praise 
` prytyy: created 


`fryn, `frywn: praise 


â-frî-nami: 7 praise; see root 
Apo 


Persian 
آفرين‎ 
آفريدن‎ 


afarin: praise 
afaridan: to create 


Germanic 


English 
friend 


nefrin: curse 


ifrit: demon creature 


NOTE- RCH: Ixxvii derives it from Arabic 
"Af." 


Persian 


efrit: demon عفريت (عفريته)‎ 


Indo-European 


Puk: bundled together بهم بسته شده‎ 
559 


POK 


pusa: crown made of bundled twigs and flowers 
pusa-ka: garland, crown 


Sogdian 
ps k: crown 
Persian 


تساك (بّساک) pasak: crown of flowers‏ 
چونکه یی تاج وبساک ملوک 
باز یکی كوفتة آسیاست GUS)‏ مروزی) 


Pahlavi 
pusag: crown 


Sanskrit 
Pulaka: bal of rice 
(9b) گوله برنج‎ 


Persian 


polo: cooked rice پلو‎ 


KLN, FUB, MON 
Turkish 
pilaw: cooked rice 


English 
pilaf 


LKT 
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Indo-European 


Prs: speck, spot, sprinkle لكه‎ 


POK, IEC 
Avestan 


Sanskrit pares: drip 


pardaku: panther 


Persian 
pard: panther Persian 


ياشيدن 


* 


۲ پارد» پارس‎ 
palang: 76 پلنگ‎ 
yüzpalang: /eopard; see root Yeu 3. IEC, MON 


English 
leopard یوزیلنگ‎ 
80 HRN, SKT, BOT 
Indo-European 
Pu: to blow, swell 


فوت کردن» ورم كردن 


Persian 


puk: empty يوى‎ 


English 
pus 


Sogdian 
Pwt: Buddha, also used to mean an idol بوداه بت‎ 
NOTE- SLW: 94 claims this word has a Chinese / Indian root. 


SOD, SLW 
Pahlavi 
bêt: /do/ 


Persian 


bot: idol 
NOTE- See "Bheu 3" for another possible root. 
MON, BQT, SLW 


pagoda: prayer house 


NOTE- through Hindustani & Portuguese. See HJB: 652 for a 
discussion on this word. 


SKT, LKT, AID 


Arabic 
qahwah: a arink or plant from Ethiopian "Kaffa" 


كياه يا دانه قهوه که از اتيوبى آمده 


AHD 


French 
cafe’: coffee, also a coffee house 


Persian 
qahveh: coffee 
قهوه‎ 


Persian 


kêfeh: coffee house كافه‎ 


MON 





Pri 


FSD 
English 


cedar 
FSD, KLN 


Greek 
Razex: city of Ray 


Avestan / Old 
Persian 


krta: creation, city 


yazato-karteta: 
God's creation; see 
root Yag 


HRN, ZAW 
Persian 
-vard, -gard, - 
jerd: town 
ابیورد» بروجرد»‎ 


سوسنگرد 
Yazdgerd: "God's‏ 


creation", a male 
name; see root Yag 


یزدگرٹ 
Lajvard: "home of‏ 


Turkish Laj(in) 
tribe"; see root 7 


لاجورد 


Hebrew 


KLN 


Persian 
sedr: cedar tree 


Old Persian / Avestan 


Raga, Raga: city of "Ray" south of Tehran. 
نام شهر رى در جنوب تهران‎ 


Persian 
Ray: a city south of Tehran 
razi: from Ray 


سدر 


Sogdian 
rwp: to sweep 


رى 
رازى 


razegi: 2 famous type of grape from Ray 


Sb‏ (رازق) 


NOTE- razegi was not found in MON. 


Qwer: to make, form 


POK 


Avestan 
Cara: to mediate 


vi-Cir: to judge, judgment; see root Wi 


Persian 


Persian 
Careh: relief, solution 


vazir: judge, 
vatar: judgment minister 
وزير فجن‎ 
gozir: relief, remedy 


كزير 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Indo-European 


Old Persian 
Raika: sand, gravel 
شن سنگ ريزه‎ 


Pahlavi 
rêg: sand 
Persian 


rig: sand, gravel ریگ‎ 


HUB, BOT, HRN 


HRN, BRT 


Indo-Scythian 


Raup: to sweep away جاروکردن‎ 
ISS 754 


Pahlavi 
۲۵۵6, rêp 2: sweep 
givak-rÓp: "room sweeper", 
broom; see root Fi 


Persian 
roftan: to sweep 
(جاروب» لايروبى)‎ 935 


ن» تشكيل دادن 


Sogdian 
krty`: work, manner 


۲ -krtk: not done, 
uncoined silver; see 
root Ne 1. 


Persian 
noqreh: silver 


NOTE- Compare with the 
etymology of Persian word 
"sim: silver" 


Persian 
káridan: to do 


كاريدن (کردنء کار۱) 


gar 2: 2 suffix meaning 


(Sal) گر۲‎ 


kahr-man: "wise at work", 


worker or doer 


hero 


Avestan / Old Persian 
kar 4, kara 1: to work 


kara-manah: wise at work, 
manager; see root Men 1. 


paiti-kára: work against, fight; 
see root Per 3. 


paiti-kara: form against (like) 
something; see root Per 3. 


aiwiS-kar: chase (animals) 
away, hunt; see root Ambhi 


wi-kár: to digest; see root Wi 


NYB, HRN, ZAW, SYN 


Persian 
paykar: fight پیکار‎ 
paykar: body, statue 

بيكر 

Sekar: hunt شكار‎ 
govardan: digest 

كواردن (كوارش) 


DMO, MON, FFD 


کهرمان» قهرمان 
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Avestan 


han-kar: to do (consider) all, 
imagine; see root Sem. 


han-kareyemi, han-keretha: 
consider 


haSa-kerta: one who pays 
attention and follows, a 
student; see root Sekw 


pairi-kara: go (draw) around, a 
compass; see root Per 1. 
BQT, ZAW, HRN, HUB 
Persian 
engardan: imagine 
نگارد دن‎ a انگار:‎ 
580610: student, follower 


pargar: compass, fortune 
يركار‎ 


NOTE- HUB: 39 is not sure about the 
derivation of "pargar" 





R.b.b 


Semitic Indo-European 


R.b.b: to be great, large or numerous بزرگ بودن» زياد بودن‎ Reg 1: move straight, right كرد دن‎ CS > مستقيم‎ 


POK, KNT 2196 


Hebrew Aramaic Sanskrit Old Persian 
rabbi: my master rabb: great, r.b.b: to be great, regere: to maha-râjâ: سم‎ 


chief, master also to be thick and guide prar SA English 2۳51۵۰ rectitude 
Hense AHD root Meg right 


ardu: upright 
Pahlavi = AD rasta: right 
00 ersian Persian true ۱ 


A respectful rab: master, teacher, Persian مهاراجه‎ 
English NOTE- This word God 
rabbi: 2 Jewish title had entered رب (مرق» تربيت)‎ 


f ct. Pahlavi language A - 
OF respect. in pre-Islamic era. مرباء زب‎ rasta: right 


erezu: straight (line) 
rex: ruler, king razma: /ined up (for a fight) 


Indo-European AHD 


ar 
2 Avestan 


aiwi-reg: to straighten up; see root 


Redh: to separate, isolate جدا كردن‎ : Ambhi 
Spanish 
AD real: royal coin 
AHD 


POK 
Persian 


Persian 
1 ۳ rast: right, straight راست‎ 
Avestan Old Persian BERÊ 9 9 
rah: to escape, set rad 2, radh, ras 2: set free VOP raj: /ine, row نچ‎ 
free ava-rad: abandon riyal: unit of currency | | radeh: a row of soldiers  )ةزر( رده‎ 


razah: isolation KNT, BQT 


KNT, NYB رد يال‎ | | razm: battle (with rows of soldiers) 


Persian 


H " NOTE- Currency from the j 
Persian rahidan: escape, become free Spanish سی‎ in the i 
raz: secret Jb رهیدن (زستن» وارستن» رستگار)‎ Persian Gulf. afráStan: to elevate افراشتن‎ 


BRT, KNT, BOT, FFD 


Indo-European 


————À [Rei 1: possession [مالکیت‎ 
—X i 1: í مالکیت‎ 
Reg 2: to dye, color رذ نگ » رذ نگ زدن‎ Rei 1 possession 5 


POK 2737 


Sanskrit Persian Sanskrit Avestan 

| ۱ 7 ranga ra 2: to give 

ac: a swarm of red-eye insects, a سب د : وره‎ 

large number (100, 000) rajidan: to 2 سس‎ English raiti, a-raiti 2: generous; see root Apo 
— paint anlavi real TUN 

NOTE- POK: 32 and KLN: 47,856 derive this rang: color raévant: rich 


from the Indo-European root "Alek: to protect". زجیدن (رزيدن»‎ HRN, 301 


OEW, AHD (5S5 Persian Persian 


Persian IEC, MON ۱ rad: generous 
5 rang: color 
lak: hundred thousand (soldiers) سے‎ 
نك لک‎ 


obs Sanskrit‏ نه ساير ماند ونه طایر از بر خاک 
lakSa: (red) color‏ ,۲۵۷5۵ دولك ز لشکر او شد به زیر خاک نهان 
OEW, AHD Indo-European‏ (عنصری) 
خراشیدن» HL‏ کردنا Persian to scratch, tear, cut‏ 
کشیدنء شكستن Arabic lak: red resin, lacquer Sy to pull, break‏ 


lajj: /arge (number of people or اک همی كفت و بيجيد بر خشک خاک‎ E 


depth). زخون دلش خاک همرنگ لاک‎ Persian Avestan Avestan / Old Persian 
(عنصرى)‎ "m ۲15 2, riz: to spin threads 


Persian ia 
NOTE- See "Alek" for another possible raes: wound 


lojjeh: the deepest point of sea root. Persian 
ax KLN, BQT - ^ FEN 1 
3 ij = 7 French Persian ristan: to spin threads 
نخوار افت‎ s kw “yl کش‎ E -h 5 
مه خولخوار اتد‎ pe هره در‎ NOTE - through Portuguese z ۲۱5 1: wound, je) i => 
نشنيديم که دیگر به كران می آيد‎ English wounded risidan: to spin threads 
(سعدی)‎ English rope ES ریسیدن (ریسمان)‎ 


lacquer, shellac abriSam: silk ابریشم‎ 
SRI BQT, HUB, FFD 
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Rek 


Indo-European 


Rek: to tie 
POK, WLD2 


rasan: rope, string 
NOTE- MON: 1654 & AFM: 72 claim "rasan" is the 


Arabic pronunciation of Persian risman. PLA: 138 
claims Arabic "rasan" is from Pahlavi "rasan". 


HRN, SNS 


Indo-European 


Rép: to craw! خزيدن‎ 


POK 

Avestan 
rap: to go 

English 
reptile 


Persian 
raftan: to go رفتن‎ 
رواء روان۱» روش‎ 


Persian 


ravaj: popularity, prevalence 
NOTE - through Arabic 


رواج 


Indo-European 


Ret: to roll, run قلتیدن» دويدن‎ 
K 


PO! 


Old Persian 
ratha: chariot 


Avestan 
rad 2: torun 


ratha: chariot u-ratha: having good 


ratha-eStra: standing on the chariots; see root Su 1. 


chariot, soldier; see root Sta 
POK, LEW 


Pahlavi 
ras: path, way 
Persian 


rah: way, manner (®5) راہ‎ 


HUB, BOT, PLA, ۵ 


Arabic 
torrahat : minor paths 


Persian 


Persian 
arrádeh: chariot آزادہ‎ 


artes: army ارتش‎ 
BOT, MON, ARB 


Persian 
rahbar: guide رهبر‎ 
raygan: "found on the road", free رايكان‎ 


rahban: road guard راهبان‎ 


torrahat: worthless things raheb: one who watches his manners, monk 


راهب 3 
نخوت و دعوى وكبرو LS‏ 
دور کن از دل كه تا یابی نجات 
(مولوى) 


HUB, BOT, PLA 
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Indo-European 


Rem: to rest استراحت كردن‎ 


Avestan Old 
Persian 


ram: to be 
at peace 


Old High 

German 

English 
rest 


raman: quiet 
airime: quietly 


hu-rama: ۷۷۷ rested; see root Su 1. 


paiti-ráman: wel arranged, 
pleasant; see root Per 3. 
POK, KLN, SYN, AEF 


Persian 
رام (شهرام» رامشء رامين)‎ 
آرام (آرامش» آرمیدنء راميدن)‎ 
xorram: fresh, pleasant, cheerful خرّم‎ 


يدرام pedram: "pleasant"‏ 
اگر چه راه نا پدرام باشد 


ram: gulet 
aram: quiet 


بپدرامد جو خوش فرجام باشد (ویس و رامين) 
BOT, HRN, AEF, FAF, FFD‏ 


Indo-European 


Réu: to cry, roar O35 كريه كردن » زار‎ 


Indo-European 
Reua: to dig up, tear out, snatch 
GS زمين» شكافتن» بر‎ OLS 
Reudh 2: to clear land تمي ز كردن زمين‎ 


Germanic Avestan 


rutjan: to clear land, 
get rid of 
KLN, POK, AHD 
English 
rid 


AHD, POK, KLN 


raoidya: to cultivate 
land, to be fit for 
cultivation 





Indo-European 


Reudh 1: red قرمز‎ 


POK 


Avestan 
raoidita: 


red 


AHD 


Germanic 


AHD AHD 
English 
red, rust 
Persian 
Persian 
rûz: red, lipstick — 59) 
ps روناس‎ 
BOT, HRN, MON 


English ronás: a plant 


used for dying 
rouge, ruby 


Indo-European 


Reug: to vomit, belch, produce smoke or vapor 


استفراغ ء آروغ زدن » توليد دود يا بخار 


Persian 
rog: belch 
arog: belch 


Indo-European 
Rewe: to open, open space يش‎ 


Germanic Avestan 


rumaz: space, 
room 


English 
room 


ravah: space 
ravas-Carát: moves in free space (freely); 
see root Kwel 

POK, SYN, KLN 


Semitic 


R.f.a': to repair تعمي ر كردن‎ 


۲۵۲۵: to repair 


raphd-e'l: God has healed or is 
(damaged cloth) 


a healer; see root Layh 


Greek 
Raphael 


Persian 
Rafael: "God is a healer” 
NOTE - through Latin & French 


Persian 


rofü: to repair torn 
cloth 


رافائل 


125 


Sogdian 
AD `ššh: bear 


Reudh 


Indo-European 


Reughmen: oi cream روغن» کرم‎ 


POK 


Avestan 
raogna: off 
POK, KLN 
Pahlavi 
۲۵۲0: off 
róvn: oil 


Sogdian 


rwgn: fat, oil 


Persian 


rogan: oil روغن‎ 


BOT 


Indo-European 


Reuto: /ntestines, bowels 039) دل و‎ 


POK 


Avestan 


uruthwara, uruthwan, uruthwasca: 
abdomen, belly 


Pahlavi 
۲۵۲ 1: intestine 


Persian Pahlavi 
rüdeh: intestine askümb? abobmen 
039) SNS 


POK, HRN, BQT 5 
Persian 


eškam: abdomen, belly اشكم (شكم)‎ 


SNS 


Indo-European 
Rk-tho: bear (animal) 


POK, SOD 


خرس 


Avestan 
3۲658: bear 
English 
Arthur 


areSa-ama: with power of a bear; see root 


Persian 
خرس‎ 
ارشام‎ 


xers: bear 
Arsam: "with power of a bear" 


Akkadian 
قطع كردن» دست برداشتن ازكار‎ 


7 


Sabatu: to cut stop working 


Hebrew 
58031: to stop work 


Persian 


Sanbeh: Saturday, 
day of rest 


s.b.t: to cut, day of stopping 
the work, Saturday 


English - 
Sabbath 


KLN, AHD 


Persian 


sabt: Saturday Chas 


MON 





Indo-European 
Sai: to bind, tie پستن‎ 
Sneu: cord, band, tendon 
POK, POK, KLN 


o‏ طناب» زردبى 


Avestan 
sa 1, hà 1, hay: to tie 
hinu, haétu: band, dam 
wi-sa, vi-hày: untie; see root Wi 


POK, BRT, FFD " 
Pahlavi 
snavar: cord ۷58٥30: to open 


(obsolete) BOT 
Er Persian 


Avestan 


snavar: 
band, sinew 


Persian 


0058030: to open گشادن‎ 


BRT, HRN, FFD 


Sanskrit 


Sakah: tea wood جوب درخت ساج‎ 


KLN 


KLN HIB 
Saj: teak 
English HJB, KLN 
Persian 


oe Saj: teak tree ساج‎ 


MON 


Indo-European 


POK 


Sanskrit Germanic Avestan 
sama: half- ham 2, hama 2: summer 


year English POK, KLN 
summer Persian 
AHD 


hamin: summer (obsolete) 
همين‎ 


Indo-European 


POK 


Avestan / Old Persian 
haus: to dry 


۱35-3, huSka: dry 
POK, SOD, ETM 


austéros: 
harsh 


English 
austerity 
Sogdian 
Skw: ary 


Persian 
خشک (خوشيدن)‎ 
بخوشيد سرچشمه هاى قديم‎ 


xoSk: dry 


نماند آب جز آب جشم يتيم (سعدى) 
BOT, MON, ETM‏ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


Old Persian 
uSka: dry 
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0۷۵ : cross 


Sanskrit 


Sali: grains, cereals 


Persian 
Sali: rice, especially in the husk شالى‎ 


Persian 


Salizar: rice field; see root Kwel شاليزار‎ 
Saltük: rice in the husk شلتوک (چلتوک)‎ 


Aramaic 
Saliba: cross خاجء صلیب‎ 


Arabic 
salib: cross 
MON 


Persian 
salib: cross صلیب‎ 


Sogdian Persian 


talipa: cross چلیپا‎ 


تا ماية ايمان بود شهادت 
تا قبلة ترسابود چلیپا (فرخى) 


Avestan 
Sav : to benefit 
Savah : welfare 


HRN, NYB 
Pahlavi 


Sogdian 
swt: interest, benefit süt: benefit, 


SOD interest 


منفعت داشتن 


Persian 


Sanskrit 


Savala: (a fabric) marked with colors ES پارچه با علائم‎ 


Persian 
Sal 1: scarf ١لاش‎ 
gal 2, Slang: a thin, inexpensive rug  گنلاش‎ «Y JUS 
زآن مثل حال من بگشت و بتافت‎ 
كه کسی شال٢ جُست و دیبا يافت (عنصرى)‎ 


NOTE- KLN: 1432 derives them from "Saliat" an Indian town famous 
for its shawls 


HJB, KLN, MON, FRS, BQT 


English 


NOTE- Through Urdu & Hindustani 
AHD, KLN, SKT 





Avestan 


Greek 
helios: sun hvarenah, xvarenah, farnah: 


AHD brilliance, elegance 
Persian 


haleh: 6 
hue 


farnavant: with bright fate, 
blessed 


Persian‏ هاله 
فر far: elegance‏ 
e»‏ (فرخنده) farrox: blessed‏ 


MON, TAD 


Fariborz: with elegant height, 
well posed; see root Bhergh 


فرييرز 
فرزاد» فرشادء فرشيد» فرناز 


Indo-European 


Sawel: sun 
POK 


Avestan 
xvang: sun 


POK POK 


Persian 

no-hür: sun light, sight, eye 
25 

bad-noháür: unsightly, ugly 
298 بد‎ 
ازآن با بزرگان نيارم نشستن‎ 
كه ايشان جو حورند و من بد نهورم‎ 
(سناق)‎ 


BOT, IEC 


Germanic 


AHD 


English 


sun 


hvare, xvar 1: 


خورشيد 


2272 


Avestan 
sun, light 


Persian 


hûr 2: sun, star هور‎ 
خور‎ 


XOr: sun 
MON, BOT 


Persian 
hûr-bân: "sun guard", 
chameleon, it is called áftáb- 


parast or "sun worshipper" in 
modern Persian. 


هوريان 
NOTE- hürbàn was not found in MON.‏ 


FVF, AFM 
Arabic 


FVF, AFM 


Persian 


herb: chameleon جربا‎ 


MON 


Sawel 


Avestan 


hvare-xSdeta: bright sun; 
see root Ksei 2. 


hvare-asan: sun rise, east 


hvare-varan: where sun 
goes, west; see root Bher 1. 


POK, KLN, HRN 


Persian 
xorsid: sun خورشيد‎ 
xorasan: an eastern state 
in Iran 

خراسان 
xavar[an]: Literally, it‏ 
means west but it is‏ 
commonly used as "east"‏ 


خاور 


Arabic 


5.0.3“: to split شکافتن‎ 


SAP, KLN 
Arabic 
soda: a head-splitting headache 


Persian 
5008 : headache صداع‎ 
مطرب عشق اين زند وقت سماع‎ 
بندگی بند و خداوندی ضداع‎ 
(مولوی)‎ 


sodanum: an alkaline 
used to cure headaches 


Persian 


MON 


Indo-European 


POK, AHD 


Latin 


situla: 3 sift, bucket, pail 
POK, WLD2 


Persian / Arabic 
satl: bucket, pail 


NOTE- MON believes it is Arabic but PLA: 160 
claims it is borrowed from Persian. 


ARK, TAD, FVF 
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Akkadian 


Seda: devil, mad person شیطان, ديوانه‎ 


AKD 


Aramaic 


5608, Satan: demon 


Hebrew Arabic 
Seytan: devil 
BQT 


Persian 


English ân: devil  ناطیش‎ 
Satan MON 


۰ D 
2442 


Persian 


Seyda: crazy, frenzied 
(with love) 


| à 


Indo-European 


Segh: to hold, overrule نگه داشتن» رد كردن‎ 


POK 


sxéma: a holding, form, shape 
sxolé: 2 holding back, stop, rest 


English 
sketch, school 


4 
AHD 


haz: to gain 
hazah: victory 





Sed 


Indo-European 


Sed: to sit, also to place a step, to go 
POK, KLN 


Old Persian 
had: to sit 


Germanic 


Avestan 


AHD AHD 


English English 
sit chair 


syazd: to step back hastra: assembly, meeting 


had-iš: seat, palace 


sizdyamna: recess hadiš: residence, palace 


sizdy6: to give up pasus-hasta: ? ni-had: set down, 
established; see 


sizdra: shy root Nf. 


apo-had: to put away; see root 
Apo 


Avestan 
had, hd, zd, 3as 2: to sit 


Avestan Avestan 


hodos: way, path 


met-hodos: (path) for 
proceeding, method 


sad, sand: settlement, agreement 


upa-sad: (good for) agreement; see 
root Upo 


370/6: sat very close, near 


1320-158, nazdista: closest, 
first; see root Isto 


asna: near 


Sadayeiti: sits 
ni-Sadaiti: sits down; see root Mf. 


ni-Sasti: mating; see root Ni. 


avara-Sad: settle down, satisfy; see root ^ = 
Au 2. asnaoiti: to get close to 


Persian Persian 


HRN, FFD : 
Persian 


نزد (نزديك) 
نخست naxost: closest, first‏ 


neSastan: to sit down نشستن‎ 


metod: "proceeding way" Persian 


aus | | Pasandidan: to admire, select 
يسنديدن‎ 


nazd: near 8 
nasim: place where birds sit down, nest 


xorsand: satisfied, happy = 


Indo-European 
i: to throw, leave يرتاب کردنء ترک كردن‎ 
en: release, be late, a period of time 
رها کردنء تاخير داشتن» مدق از زمان‎ 


Indo-European 


Seip: to pour out, drip بيرون ريختن» جكه كردن‎ 


Germanic 


English 
soap 


sapên: soap 
NOTE - through Latin 


BOT 
Arabic 
TAD 
Persian 


58600: soap صابون‎ 
MON 


SNS 
Persian 


hásr: a unit of time (obsolete) هاسر‎ 


HRN 


Indo-European 


Seiku: to fow جربان يافتن-‎ 
OEW, POK 


Indo-European 
Seks: six 


Avestan 
haek 2, hincaiti, hicaiti: flows from 


Sanskrit 


sincati: 
flows from 


Avestan / Old 
Persian 


xSvas: six 


Sogdian 


Germanic 
AHD 


English 
six 


hixra: /iquid discharge English 


fra-Saékam: spilling; see root Per 1. hexagon 


xSvas-dasa: sixteen; 
see root Dekm 
Persian 
paSanjidan: sprinkle 
به خنجر همه تثش انجيده اند‎ 
برآن خاك وخونش يشنجيده اند (لبيبى)‎ 
AEF, MON 


Persian 
Ses: six 


۹ 


شش 
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Indo-European 


Sekw: to follow دنبال كردن‎ 


POK 2344 


Avestan 
haca: followed from 


AHD 


signum: sign, mark 
English 


pursue 
AHD 


sigillatus: a record hačâ-adairi: from under; 


See root En 


Pahlavi 
aj: from 


English 
seal, sign 


AHD azér: from under, under 


French ab 
assignat: assigned bonds Persian 


az: from 
sejel: د‎ record 


Russian zîr: under 
Latin PA 


AU eskenás: money bill اسکناس‎ 


English DMO; ARK 
scarlet 


sigillát: with little images 
sejell: a sealed record 


Persian 
saqarlat: a type of cloth 


hatû: follow, from 
haxá: friend 


Indo-European 


Selg: to /et go, release رها كردن‎ 


POK POK 


Avestan 7 
۳ Sanskrit 

harz, herezaiti: to allow, release : 
POK, HRN sana: old 


Persian 
haštan, heštan: to /et go 
halidan: to /et go 
جمن حكايت ارديبهشت ميكويد‎ 
نه عاقل است که نسيه خريد و نقد بهشت (حافظ)‎ 


POK, AHD 


monsieur: sir 


senior: 0/0, 0/0 man 


seinat: an assembly of old wise men 


Sekw 


Avestan 


haSa-kerta, aSa-gerd: follower; see 
root Kwer 


haxay, 195: follower, companion, friend 


haxa-manis: friendly mannered; see 
root Men 1. 
ZAW, POK 
Persian 
Sagerd: student, "follower" 


شاكرد 


Haxâmaneš: "with friendly thoughts 


and manners" 


MON, BQT 


Old Persian 


haxa-manis: with friendly manners; see root Men 1. 


Indo-European 


Sen: o/d پیر‎ 


Latin 


hana, hana: 
old 


Persian 


han: old 
(obsolete) 


Persian هان‎ 


MON 


Indo-European 


Sêma: marked, stamped (coin) 
علامت خوردہء ضرب شده (سكه)‎ POK 
A-séma: unmarked, unstamped (silver) 
(0,83) بى علامت» ضرب نشده‎ 


Pahlavi 
asêm, sim: silver 


Persian 


sim 2: silver 
BOT, KNT, MON 


Sanskrit 


sanu-tar: 
apart from 


Old Persian 


siyaman: made of silver 


١ سيم‎ 
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Seni: apart, separated, without جدا شده» فاقد‎ 


Avestan 
hanare: without 


English POK 
sincere 





Sem 


sun-phonos: 
harmonious sound; 
see root Bhê 2. 


sun-ballein: throw 
together, compare, 
symbol; see root 
Gwel 1. 


sun-posion: drink 
together; see root 
Pô 2. 


AHD, KLN, IEC 


Persian 


سميوزده 


MON, VOP 


Russian 


samo-war: self 
boiler; see root Wer 


Persian 


samavar: "self 
boiler” 


Indo-European 


POK 149 


Avestan 


han-davatha: depressed; see root 
Dheu 2. 


han-jamana: come 
together; see root Gwa 


han-jama: come to end; 
see root Gwa 


han-du: to smear together; see 
root Dheu 3. 


han-dareza: pull together, fortify, 


advise; see root Dher 1. han-gmatana: place to 


get together; see root Gwa 
han-gama: at the same time, 
during; see root Gwa han-vaég: swing 
together, excite; see root 
Weik 1. 
Persian 
andth: sorrow اندوه‎ 
اندودن‎ Persian 
(همدان)» انگیزہ‎ 


andüdan: to smear 


andarz: advice اندرز‎ 


hengam: time هنكام‎ 


ham-par: store together; see root Pel 
1 


ham-tax: throw together, compare; see 
root Teku. 


han-kar: to do; see root Kwer 


hama-baga: share with; see root Bhag 


Persian 
305085680: to store 
andaxtan: throw 
انداختن (اندازه» هندسه» مهندس)‎ 
engastan: think 


انباشتن (انبار) 


انكاشتن (انگاردن» انگار) 

انباز anbaz, 30088: partner‏ 
زپیش فريدون جنان بازگشت 

كه كفتى كه با باد انباز گشت (فردوسى) 


Old Persian 
ha 1: one, with 
ha-da: with 
ham: together 


Germanic 


AHD 


Avestan 
ham 1: with, also, too 
hamo-gaona: everyone; see root Géu 1. 
ham-mana: /ike that; see root Men 1. 
ha-karat: one cut, once; see root Ker 2. 


English 
same 
ham-karta: cooperation; 
see root Kwer han-dama: put together, shaped; see root Dhé 2. 


hama 1: same, equal, flat level 


Pahlavi 
ham-émal, hamahl: equal, similar 


MON 


Persian 
ham: too, together 


(422) هم‎ 
همشيره‎ 
hamán: same thing همان‎ 


ham-3ireh: sibling, sister 

Persian 
hamál: /ike همال‎ 
farrox-hamál: prosperous فرخ همال‎ 
ز زندان به ايوان گذرکرد زال‎ 
براو زار بگریست فرّخ همال (فردوسى)‎ 


IEC, MON 


agar: if اگر (مگرہ هرگز)‎ 
andam: shape (put together) اندام‎ 


hâmûn: /and with same (flat) elevation هامون"‎ 
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Indo-European 
Septm: seven 


Germanic 


English 
seven 


Avestan / Old Persian 
hapta: seven 


hapta-dasa: seventeen; see root 
Dekm 


POK, KLN, GPL 


English 
September 


Persian 
haft: seven 


Indo-European 


Ser 2: protect حفاظت كردن‎ 


Avestan 
heros: protector 


Heracles: a /egendary 
strong man 


Persian 
herkül: "protector" 


هركول 


servare: 


haraiti, haurvaiti: protects preserve 


haurva 2: protecting 


French 
POK, KLN 


conserver 


Persian 


Indo-European 


Ser 3: to line up, arrange, sort رديف كردن‎ 


POK, IEC 


Sanskrit 
sarat: thread 


Avestan 


hara: mountain 
range 


serere: to 
arrange, join 
hara: string of beads 


Persian 
har: string of beads, necklace, neck هار‎ 
كزيده سواران برون از شمار سرى‎ 
بران باد پایان آهخته هار (فردوسى)‎ 


Persian 


IEC, MON 


Indo-European 


Seu 2: juice, to take liquid, squeeze عصارہء فشردن‎ 
Avestan Sanskrit 
AHD au 1: to press, : 

peres SU: press 
haoma: ephedra 


plant, mahuang 
shrub 


Germanic 
AHD 


Soak 


Persian 
Persian 
MON 


howm: a juicy plant which was considered 
very holy by the ancient Aryan people 


فوع 


Persian 


serom: 


from animal 


tissue 


NOTE - through Latin 


& French 
MON, AHD 


Avestan 
ravan: river 


raonam 
rivers 


urvant, 


vant: fluently 


Germanic 


AHD, KLN 


English 
self 


AHD 


hva, hava, xva, xvâothra: ۴ 
xvajo-aydo, xvadaya : 


self, see root Aiw 
POK, BQT, BRT 


xvat, ۴۷۵5: self 


Septm 


Indo-European 


Ser 1: tofow O44 جارى‎ 


POK 2396 


Avestan / Old Persian 


hareva, haraiva: a river in 
Afghanistan 


liquid 


Indo-European 


Sreu: to flow Persian 
Srém: running harat: "the flowing" ھرات‎ 


POK, KNT, IEC 


Avestan / Old Persian Persian 
AUD rautah, raodah: river ram: flight 


English raodaiti: flows رم‎ 
stream POK, HRN ramidat w 
be scared 
Sogdian Pahlavi 
rwt: river rôt 2: river 
SOD MON 


Arabic Persian 
sru- rauza: /and of rivers, garden رود‎ 


NOTE- PLA: 138 derives it from Persian "raz: BQT 
garden". See "Leudh". 


۷۵9 


i: the 


Persian 


rowzeh: garden 
MON 


Indo-European 


Seu 1: one’s own self خودء نفس‎ 


POK, AHD 2404 


AHD 
English 
sole 


Avestan 


Indo-European 


Swe-sor: one's own female 


SYN 85,108 


Germanic 


AHD 


English 
sister 


Avestan 


xvan-har: 
Sister 


Persian 


alive from ۳۹ 
xahar 


خواهر 


Pahlavi 


xwa-tam, xwa-t6: the self, character, 


Xvatày: God habit 


HUB, SNS 


xod: se/f 


Xoda: "alive from self” خدا‎ 


NOTE- See "Ghu" for another 
possible root 


xvaé-pati, xvaé-paithya: one's own 


Persian self; see root Pa 


NOTE- pati, paithya means self or own in this‏ خود۱ 
combination‏ 


POK, SNS, IEC 
خدیوء خواجه‎ Persian 


xû: character, habit خو(خوشخو)ا‎ 
xis: self خويش‎ 
POK, SNS, IEC 





Seu 


Indo-European 


Seu 3: to give birth زاييدن‎ 


Germanic 
sunuz: son 


KLN 


English 
son 


hav, hunâmi: £o give birth 


hunus: son 


Indo-European 


Sew: to boil جوشاندن‎ 
havayan: they boil, roast 


Germanic 
havayeiti: roasts 
seethe 


Avestan 


Old Persian 


Sinkadru$: the red ore of mercury (mercuric 
sulfide) used as a pigment 


سنك معدن سرخ رنگ جيوه كه در رنكرزى بكار ميرفته 


Persian 
Sangarf: red lead, cinnabar, red pigment 


شنگرف (زنجرف) 


English 
cinnabar 
NOTE - through Greek, Latin and French 


Indo-European 


Skabh: to support حمايت كردن‎ 


Avestan 
skambem: support 
upa-skambem: support, pillar; see root Upo 
fra-scimbana: universe, world; see root Per 1. 


Persian 
peckam: roof on columns, porch بجكم‎ 
ازتوخالى نكارخانة جم‎ 
فرش دیبا کشیده بر بجكم (رودق)‎ 


POK, BOT, MON, FRS 


Sogdian 


fcmbd: world 
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Arabic 


5.۲.۲: (to be) yellow زرد بودن‎ 


Arabic 
safra: yellow, bile 


English 
safflower 


Arabic 
23 faran: saffron 


NOTE- PLA:145 claims it is from Persian "zar-paran". 

CEL6:185 derives it from Indo-European "Kesuro: 

hair", imported from Kashmir in the 9-10th century. " 
Persian 


safra: bile 

Persian NOTE - through صفرا‎ 
hae} Italian & Old 

French‏ رعقران 


AHD, KLN 


English 


NOTE - through Mid Latin 
8 Old French 


DEV, PRT, KLN, AHD 


Pahlavi 


SfSyr, SypSyr, 53111561: sword شمشیر‎ 


MPP, BQT, NYB 
Persian 
5310511: sword 


NOTE- BOT rejects derivation of "Samir" from "Sam-3ir: 
lion's paw" by SKT: 468. 


English 
scimitar 


KLN, SKT, HIB 


Indo-European 
Skai: shining, bright درخشان» روشن‎ 


Avestan Avestan 


čâyâ, asaya: shade Citra: Clarity, face, also race and origin 


POK, SOD 
hu-Citra: with nice face; see root Su 1. 


Persian manu$-Citra: with a manly face; see root 


Men 1 


POK, BQT, KNT 


Persian 

جهره Sogdian čehreh: face‏ 
هُژیر hozir: beautiful‏ 
منوچهر Manûčehr‏ 
ای فخر آل اردشیر ای مملکت را ناگزیر 

ای همچنان چون جان وتن آثاروافعالت هژیر 
(دقیقی) 


Germanic 


English 
shine 





Old Iranian 


Skaip: to wait منتظر بودن‎ 


Pahlavi 
Skéb: patient 


Persian 


Sakibidan: to be patient 
FED, MON 


شكيبيدن (شكيبا) 


Indo-European 


Skaivos: sinister, odd, strange شوم» عجيب و غریب‎ 
WLD2, IEC 


Persian 


Latin 
scaevus: sinister SUK: vulgar, rude, a joker شوخ‎ 


IEC, MON 


Indo-European 


Skel: bent, curved خميده‎ 


Persian 
kulindein: Sal 1: /eg, thigh d 


bend, roll up skhelos, Salvar: "like legs", pants; see root 
POK, AHD kellos: Wel 3. 


crooked 
ENT 


Selang: step شلنگ‎ 
Persian Persian 


Salpüy: sound from foot steps 


شلپوی : 
توانكر بنزديك زن خفته بود كل 
WILD, HRN, MON‏ 


silandr: cylinder kol: crooked 


زن ازخواب شليوى مردى شنود 
(شهيد بوشكور بلخى) 


kôlon: /imb, part, 
member, large intestine 


Persian 


English 
قولون (قولنج)‎ 


MON, BOT, ETM 


Skaip 


Indo-European 


Skand: to climb, leap بالا رفتن» يريدن‎ 
WLD, AHD 
Latin Sanskrit 
scálae: step, ladder skandati: jumps 
WLD 


English Italian French 
scale scalo: platform, wharf ascenseur: e/evator 
n eschelle: /adder 
i Arabic 
eskeleh 


Persian 


Indo-European 


51260: to cover يوشاندن‎ 


POK 


Sanskrit 


sadayanti: an article of Cadaiti: to cover 


clothing attra: cover, umbrella 


Persian 


čâdor: veil جادر‎ 
Catr: umbrella جتر‎ 


BOT 


Indo-European 


Skeng: crooked, bent ناصاف» خمیده‎ 


POK 
Sanskrit 


sakthi: /eg, 


shank English 


POK كلاد‎ shank Pahlavi 
haxt: thigh 


Persian 


hax: foot sole (obsolete) هخ‎ 


HRN 


Avestan 
haxti: that which bends, leg, shank 


Indo-European 


Sker 1: to turn, bend چرخیدنء خم كردن‎ 


POK 


Indo-European 

OK = 
English Avestan / Old Persian 

any Karana: end, edge 

ring 


a-karana: endless; see root Ne 1. 


Indo-European 
Kor-6na: bent 


:7 
AHD Old Persian 
Karu, Kürus: Pahlavi 


curly hair kanár: edge 
FAF, KNT BOL HRA 
Persian 
karân: edge 
BRT, SYN, IEC 


ان (کنار) 





Skêu 


Indo-European 
Skéu: to sneeze عطسه كردن‎ 
Pneu: to breathe نفس كشيدن‎ 


Persian 
Šonûšeh: sneeze 
شنوشه (اشنوسه)‎ 
مرا امروز توبه سود دارد‎ 
جنان چون دردمندان را شنوشه (رودک)‎ 


Germanic 
AHD 


AHD 


English English 
sneeze pneumonia 


Indo-European 


Skeud: to throw, shoot 
يرت كردنء تير اندازى كردن‎ 


POK 


Germanic 


English 
shoot 


Sanskrit 
Codati: to hurry, propel 


Persian 


Cost: quick, fast چُست‎ 


Indo-European 
Sku: to cover 
Kut-no: cover, shell 


يوشاندن 
پوششء يوسته 


Persian 
kaz: Aut, cover كاز (كازه)‎ 
اميد وصل تو نيست در وهم من كه آخر‎ 
درکازۂ گدایان سلطان چگونه گنجد‎ 
(مولوی)‎ 


Avestan / Old Persian 
xaóda, ۷۵۱۸08: ۶ 


Persian 


خود۲ (کلاھخود) helmet‏ :00 


POK, KNT, BOT BOT, MON, SOD 


Persian 
510۲۵8: earthen bow! 


۱۵6: household, family, tribe 
IEC, MON 


سکوره 
كوج 


Semitic 


S.l. m, 5۰۱۰۳۱: to be healthy and intact سلامت بودن‎ 


KLN, AHD 


Hebrew 
Salóm: peace, good health (greetings) 


Arabic 


salam: good health, 
yrrü-Salóm: city of peace; see root Yáráh peace (greetings) 


KLN, AHD 


English 
Jerusalem 
KLN 


Islàm: surrendering 
(to the will of God) 


Persian 
OrSalim: "city of peace" 


اورشليم 


Persian 


سلام 0 اسلام 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


134 


Indo-European 


Skhai: to cut, strike 


caedere: to cut 


caementum: stone chips used to make lime 


POK, AHD, ISS 


English 
scissors 
AHD section 
AHD, KLN 


BOT 
Persian 
sezar: Caesar 
سزار (سزارين)‎ 
BOT 
French 


AHD 
Persian 


( : 
MON 


kaisar: Caesar, born by "cesarean" 


بریدنء ضربه )09 
2489 


Old Persian 
kai, 6: to cut 
Iss 
Pahlavi 
Célàn: metal 
objects 


célankar: metal 
worker 


Arabic Persian 


qaysar: 
Caesar 


Cîlan: small 
objects made of 


BOT iron 


Persian pm 


پچ 


cilangar: metal 


worker 


Russian 
tsar 
BQT 
سمنت (سيمان‎ French 


Persian 


tezar: Russian emperor تزار‎ 


BOT 


Indo-European 
Smeit: to throw, send forward 


Latin 
mithere: to send off 


Persian 


(كميته) 


English 


mission, 
missile 


پرتاب كردن» به جلو فرستادن 


Avestan 
maêth: to send, throw 


hamista: thrown down, put 
down 


hamaéstar: one who throws 
down, enemy 


POK, KLN 


Pahlavi 
haméstar: enemy 


haméstagan: awkward 
situation 


Persian 


hamistar: enemy هميستر‎ 
hamistakan: a place between 
hell and heaven 


همیستکان 


NOTE- Almost obsolete words. 





Indo-European 


Sna: to flow, swim  ندرکانش با جربان رفتن»‎ 


Avestan 


nésos: sna: wash, swim 


island us-sna: wash; see root Ud 1. 


POK, KLN, HUB 

English 
Polynesia, 
Indonesia 


Persian 
mm 
onan: an alkaline plant used in washing, soap | OU 
كنون اختر گازراندرگذش شت‎ 
به دكان شد و برد اشنان به دست (فردوسى)‎ 


Sena: swim 


BOT, HRN, AEF 


Indo-European 


Sneigwh: snow, to snow برفء برف باريدن‎ 


POK 


Avestan 


snaêz, snaéj, 503623: to snow 
POK, KLN 


Germanic 


English 
snow 


Sogdian 
5065: to 
Snow 

Persian 


snéhr: snow (obsolete) سنهر‎ 


HRN 


Indo-European 
So: this, that اين» آن‎ 


Germanic 


English 
this, that 
Sim, Sam: Aim, her 
Avestan 
ha-mazan: the warrior; see root Magh 2. 


Avestan / Old Persian 
ha 2, hô, hau 2, hauv, hya: it that, the 


ava-hya, awa, awam: he, she 


Pahlavi 
kê: that 
ava: he, she 


ava-Sam: plural form 
used as a sign of 
respect for he/she 


Persian 


English 


Amazon 1: 
woman 
warrior 


keh: that كه‎ 


amazon 1 : woman warrior 00: he, she او‎ 


Amazon 2: (obsolete) 


name of a 
river 


١ آماژن‎ isan: he/she, him/her 
Rete 1 ايشان‎ 
amazon 2: name of a river os 
BQT, HRN 


آماژن۲ 
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Indo-European 


Sneudh, Neudh: mist, coud نم» ابر‎ 


Latin 
nübés: cloud 
KLN, AHD 


French 


nuance: shade, a slightly different 
meaning of a word 


Avestan 


snaoda: cloud 


English 


nuance 
AHD, KLN 


Greek 


Sophos: skilled, wise Jöle با تجریه»‎ 


sophisma: a skilled but false reasoning, fallacy 
philo-sophos: fond of wisdom; see root Bhilo 


Arabic 
safsatah: fallacy 
falsafah: philosophy 


English 
philosophy 


Persian 


safsateh: fallacy سفسطه‎ 
falsafeh: philosophy فلسفه‎ 


MON 


Indo-European 


Sol: whole تمام» كامل‎ 
POK 2643 
Avestan 


holos: whole 


haurva 1: whole, all, each 
kata-holos: whole, universal 


holo-kaustos: burnt whole; see root KO 1 haurvatat: completeness 


POK, AHD, WEB 

Persian 
har: each هر‎ 
Xordad: “perfect” خرداد‎ 


English 


hologram, 
holocaust 


French 
catholique 
Persian 
کاتولیک‎ 


katholicos: whole, 
undivided church of Christ 


Arabic 


jaseliq: universal, a rank in the 
Catholic church. 


Persian 
jaseliq: a Catholic rank جاثلیق‎ 
زيطريق وز جاثلیقان شهر‎ 
هرآنکس کش از مردى بود بهر (فردوسى)‎ 





Egyptian 


5۵560: otus سوسن‎ «al نیلوفر‎ 


Arabic 
sausan: /ily 
KLN 


Pahlavi 
sawsan, 50530: /ily 


Hebrew 


SóSannah: /ily 
KLN 


Greek 


Sousanna 
KLN 


Late Latin 


English 
Susan: a female name 
AHD, KLN 


Persian 


süsan: ٧ سوسن‎ 


MON 


Indo-European 


Spelgh: spleen طحال‎ 


POK 
Avestan 
sperezan: spleen 


POK, KLN 


Sanskrit 


splihan: 
English spleen 
spleen Persian 
seporz: spleen Xe 
بود مريخ زهره ژهره كرده‎ 
عطارد دان سبرز و غير روده (عطار)‎ 
HRN, MON 


Indo-European 
Sper: sparrow 


Pahlavi 


sar: 
Sparrow 


Germanic 


English 
sparrow 


Sanskrit 


têrah: 
Sparrow 
Persian 


Sar: sparrow سار‎ 
TEC, MON 


Sphallein: cause to fall, slip  نداتفا ليز خوردن‎ 


NOTE- From an unknown Semitic root 
KLN, AHD 


a-sphallein: not slippery, a 
bonding agent; see root Ne 1. 
asphaltos: tar 


Persian 
Persian 
asfalt اسفالت‎ 
NOTE - through French 


English 
asphalt 
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Indo-European 


Spek: to /ook, examine نكاه كردن » بررسى كردن‎ 


POK 2653 


Avestan 


Germanic 


AnD skopos: one who watches spasyeiti: to 
observe, watch, 


English epi-skopos: one who oversees, ۱ 
wait on (serve) 


spy a bishop; see root Epi 


spas, 5085806 : 
guard, watcher 


Arabic 


AHD 


Persian 
تلسكوب»‎ 
ميكروسكوب‎ 
MON 


Old Persian 


skuba: bishop, priest 
MON, FSF 


Pahlavi 


spas: 0 serve, 
wait on 


pasban: guard, 
police 
HRN, SNS 


MON, FSF 


Persian 


BOT, SNS 


Persian 
sekubá: a Christian bishop سکویا‎ 
نوشتند نامه به هر كشورى‎ 
سكوبا و بطريق و هر مهتری (فردوسى)‎ 
MON, FSF 


Indo-European 
Spereg: to swell, sprout, jump, begin 
متورم شدن» جوانه زدن » پریدن » شروع كردن‎ 


Persian 
esparüd: sparrow 


Avestan 


a-sperez-ata: result of 


efforts n 
اسپرود (اسفرود)‎ 


پیش عمان کی نماید آب رود 
پیش شاهين ى ببازد اسفرود (لغت نامه) 


NOTE- These are cognates with the German 
word "Sperling: sparrow". 


MON, AEF, HRN, HUB 
Avestan 
sparega: a kind of sprout 


asp nh: compensation 


English 
spring 


NOTE - through 
Germanic 


POK, OEW 


fra-sparega: twig; see root Per 1. 
PRT, KLN, SYN 


Pahlavi 
sparm: 3 plant 


Sogdian 


` sp ` rgmy 


asparagos: a sprout om 


spég: blossom 
FSD, PLA 


PLA 
Persian 
esferáj: asparagus 
gb 


"sprxs: 
twigs Persian 
espargam: a plant 
pa 
šâh-esperam: an 
aromatic plant 


MON, BQT 
E gel شاه‎ 





K 


Indo-European 


Sphel: to split شكافتن‎ 


POK 
Avestan Sanskrit 

5908۲3: shield sphal: to open 

POK 


POK 


Persian 


spar: the cutting tip of plow 
سيار‎ 


BOT 


Persian 


separ: shield سپر‎ 


HRN 


Avestan 
Spiš: an insect, bug, flea 
حشرہء شيش‎ 


Pahlavi 


spis: flea 
BQT 


Persian 


[Sepes: feat 


Indo-European 
Spongo : fluffy, empty di پفی»‎ 


Greek 
spongos: sponge 


Pahlavi 
spynj: sponge, hollow, inn 


_ Arabic _ 


LN 
i Persian 


English 


sponge sepanj: hollow, worthless, inn ow 


سينجى سراييست دنياى دون 
بسى جون تو ميرفت غمكين برون (فردوسى) 


Indo-European 


Spyeu: to spit تف كردن‎ 


Sanskrit Persian 


Germanic 


English 
spit 


NC tof: spit 
sthivami: spit 0 
tofang: "spitter", gun 
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Sphel 


Indo-European 
Spher: ankle, also to move fast, spread 
مج ياء همجنين حركت سريع كردن » كسترش‎ 


Avestan 


: 7 : spar: to walk 
spairen: to walk in a bouncing manner p 


apa-spar: walk up to, trust 


sphaira: a bouncing object, ball (BQT: 1086); see root Apo 


us-spar: to walk away, trust 
(HRN: 154); see root Ud 1. 


5 POK, BOT, HRN 
Pahlavi s 


spihr: 
sphere, sky 


English 
sphere 


Persian 


sepehr: sky, fate 


NOTE - See "Kuei" for another 
possible root 


| French | 


Persian 
separdan: walk, trust 
)١ندريس(‎ ١ندرابس‎ 
Cute 


Persian 


separi: past, elapsed‏ هنتخ 


"sphere of 
vapor" 


اتمسفر 


سيهر 


Indo-European 


Srêno: thigh, hip ران‎ 


Avestan 
rana 2: 7 
POK 
Sogdian Persian 
rini: belt ran: thigh 


Indo-European 


Sresk: to drip جكيدن‎ 


Avestan 


srask: tear drop 
POK 


Pahlavi 


sresk: drop 
BQT, SNS 


Persian 


seresk: tear drop سرشک‎ 





Srgala 


Sanskrit 


Srgala: howler 
NOTE- BOT: 1270 indicates the root may be from 


Babylonia 
Pahlavi 
Sagal: coyote 


KLN, MON 
MON 


Persian 


Sagal, Sogal: coyote شغال‎ 
KIN 


English 
jackal 


Avestan 
Srira: satisfied 
NOTE- Avestan "srira" was found in POK: 618 with the meaning ۴ 


"pretty". 
Pahlavi 
sér: satisfied, not hungry 


BLY 


Persian 


sir: not hungry, satisfied, full سير‎ 


BLY 


Germanic 


standan: to 
stand 


stabulum: 
standing 
place 


AHD 


English 
stand MON 


AHD Persian 


Avestan / Old Persian 


adi-sta: /n standing; see 
root En 


tap-stana: p/ace (time) of 
heat; see root Tep 


AHD 
Persian 


a-stana: entrance 


stuna, stûnê: column, 
estândârd: a "hard pillar 


standing” rule BQT, HRN, POK, KNTI 
استاندارد‎ 


Persian Sogdian 


POK 


Indo-European 


Srisa: file, saw سوهان الا‎ 


IEC 


IEC 
English 
serrate: toothed on the edge 


AHD, KLN 


Avestan 


Sru, Srva : /ead (metal) 
BQT, SYN, BRT, SNS 


Pahlavi 


srpîn, srubên: /ead, made of lead 
HRN, BQT, SNS 


Persian 


sorb: /ead 
MON, BQT, SNS 


Indo-European 


Sta: to stand ايستادن‎ 


Avestan / Old Persian 
sta 1: to stand, to set 
sta 1, stata, Sta 1, Sti 


BOT, HRN, POK 


Persian 
- stan: /ocation 
of , center of 
ستان‎ 
bagstan: 
location 
(mountain) of 


god; see root 
Bhag 


بغستان (بيستون) 


setak: branch 
E 


Old Persian 


ava-sta: set down, restore 


ni-sta, niStà: command 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


138 


195 


ratha-eStra: "standing on a 


chariot"; see root Ret 
POK, MON, AVG, LEW 


Persian 


BOT, ARB 
Avestan 


ava-stata, hvê-ista: standing in front (of 
students) 


fra-sta: “stand forward", send; see root Per 1. 


fra-aiS, fra&Sta : "sent forward"; see root Per 1. 


par-Sta: [stand around], worship; see root Per 
1. 


03۲-5: "stand up", back; see root Per 1. 
a-x-sta, axSti: put in place, put in peace 
KLN, POK, SYN, SOD 
Persian 
ostad: teacher 


ferestadan: send 


استاد 

فرستادن (فرشته) 

parastidan: worship يرستيدن (يرستار)‎ 
post: back 


asti: peace 


سرت 


Persian 


arreh: saw 
IEC, MON 


ojl 


Avestan 


sta-xra: firm, 
hard 


sta-xma, sta- 
mba: hardship, 
cruelty 


vi-sta-ka: harsh; 
see root Wi 


stûra: thick, 
large, husky 


POK, KLN, HRN 


Persian 
estaxr: "finm" 
استخر‎ 
setam: 
"hardship" 
سیم‎ 


gostax: "hard 
mannered" 


كستاخ 


sotorg: "arge 
and strong" 





Indo-European 


Sanskrit 


Old Persian 
stena, sta: to stan, sta 3: to steal 


steal, grab FFD 


Avestan 
tayu: thief 

Sogdian 
ty: thief 


stayu, tayu: 
thief 


POK, SYN 


Persian 


setádan : to grab, steal ستادن‎ 


HRN, BOT, FED 


Indo-European 


Stai 2: stone سنگ‎ 


POK 


Avestan 
sta 2, stay: heap 


POK, KLN 


Germanic 
stainaz: stone 
stifaz: stiff 


AHD 
Persian 
tangstan: tungsten تنكستن‎ 


NOTES - through French 
AMD 


English 


Indo-European 


Steg: to cover يوشاندان‎ 


POK 
Old Persian 
358۲3: cover, house, castle 
KNT 


Persian 
tajar: winter house, castle 


English 
tile 


كه هست اين بثبات» آن نباشد آرامش 
(نزارى قهستانى) 


Persian 
taj: crown 
AHD, KLN 


Persian Persian 


taj-var: crown wearer; 
see root Bher 1. 


تاجور 
MON‏ 


Greek 
tiara: a head dress 


PRT, SHP 
English 
tiara, tire 


Persian 


tayer: tire تاير‎ 


MON 


Tajik 
tazi: Arab 
NOTE- Originally, "tazi, taji: royal" 
referred to Iranians in Yemen. 
Later it referred to Arabs. MON: 
996 derives "tajik" from Turkish : 
tat: farmer". 

HRN, BOT 
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Stai 


Indo-European 


Stebh: support stem يشتيبانى » ساقه‎ 


Germanic 


English 
stamp 


Sogdian 
“st np: 


Sogdian 


stmb: stern 


Old Persian 
stambaka: strong 


stamb: stand firm, revolt 
BQT, KNT 


Persian 
setonbeh: strong, violent, ugly 
گرفتش دايه و گفتش جه بودت ؟‎ 
ستنبه ديو بدخوجه نمودت ؟‎ 


(ویس و رامين) 
BQT, FSF‏ 


strong, violent 


Avestan 
stawra: firm 


stambana: support 


stembya: hard 
POK, BQT, SOD 


Pahlavi 
stapr, stawr: strong 


hêstubêr, ast6-bar: firm; see 
root Bher 


astó-bàn: firm; see root Pa 
BQT, FVQ, MON 


Persian 
setabr: strong, thick ستبر‎ 
estabrak: strong 7 
استبرك (استبرق)‎ 
ostovar: firm, an army rank 
استوا ار‎ 
ostovan: firm, an army rank 


)٢ناوتُس(٢ناوتسا‎ 
BOT, FVQ, MON 


Indo-European 


Steig, Teig : pointed, sharp 


stizein: to prick 


a-stigmat: without a 
(focal) point 


Persian 


astigmat آستیگمات‎ 
MON 


Semitic 
tigris: fast Diglat: Tigris 
running 


English 


: 07 Persian 
tiger, Tigris 


NOTE- Arvand : swift 
(river) is translation 
of "Dejleh: fast 
(river)". 


MONS, IRN 


نوک دار » تيز 


Avestan / Old 
Persian 


tigra: sharp, pointed 


taéZa, 136883: sharp 


tigra: Tigris, "fast 
moving" river 


Persian 
tir: "pointed" thing, sharp, arrow 


(58) تير‎ 
tir-kaS: a bag for carrying arrows, 
quiver; see root Kenk 
تيركش (ترکش)‎ 
setiz: "sharp" ستيز‎ 


setihidan: to fight 





Ster 


Indo-European 


Ster 1: to spread پخش كردن‎ 


POK 


Latin 


strata: paved path 


stratos: aN 


multitude, army 


stratos-agein: z 

army leader; see English Greek 
root Ag street inn 

AHD, KLN 7 
Aramaic 


KLI 
Arabic 


serât: path, way 
POK, FVQ, TAD 


strategie: a 
military plan 


AHD : 
Persian 


صراط serat: road‏ 
دست تو بكرفت و بُردت تانعيم 
(مولوى) 


Persian 


استراتزى 


MON 


Indo-European 


221 


Avestan 
star 1: to spread 


wi-star: to spread 
apart; see root Wi 
KLN, FFD 


Pahlavi 


vi-startan: to spread 
out; see Wi 


vi-starak: bed (spread 
for sleeping); see root 
Wi 


xak-astar: spread dust 
(fire ashes) 


BOT, HRN 


Persian 


گستردن» cjua)‏ خاکستر 


BOT, SNS, FFD 


Ster 4: barren عقيم‎ 


POK 


Latin 
sterilis: unfruitful 


Persian 


esterilizeh: sterilized 


MON 


Sanskrit 


stari: infertile, 
barren 


Persian 


Sanskrit 
stupa: 3 round mass, ball 


POK, AHD 


stuppáre: to stop 
With toe 


English 
stop 


Turkish 
top, tob: ball, cannon ball 


Persian 


tüp: ball, cannon توب‎ 
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Indo-European 
Ster 2: star ستاره‎ 


Germanic Avestan 
aster star 2 
English aster-lambanein: taking 
star (measuring) stars 


Persian 


Persian 
setáreh: star ستاره‎ 
NOTE- IEC: 260 derives 


"setáreh" and "axtar" from the 


ostorlàb: astrolabe same root. See "Apának". 


MON, ETM 


Indo-European 


Pahlavi 


POK 
steros: solid turus: sour 
AHD (stiff) taste 
English cholesterol 
5 
Persian POK BOT 


كلسترول 


Germanic 


sterk: to move stiffly 


Persian 


Indo-European 
Steu: to praise ستايش كردن‎ 


Avestan 
Stav: to praise 
staoiti: praised 


Pahlavi 
stáyitan: to praise 
astvan: believer, trusted 


ast6ban: confessor 
BQT, SNS 


Persian 

ستاييدن (ستودن) 
أستوان١‏ (ستوان١)‏ 
خستو۲ believer, confessor‏ :2510 


setâyîdan: to praise 
ostovan: believer, confessor 


تو خُستو شوآنراكه هست و يكيست 


روان و خرد را جز این راه نیست (فردوسى) 
BOT, HRN, NYB, SNS, MON‏ 





Indo-European 
Stoigh: to stride, step, rise قدم زدنء بلند شدن‎ 


Germanic 


staigri: 
stair, step 


Greek 


stoixeion: shadow line, element 
POK, AHD 


Arabic 
English estoqos: element 
stair TAD 


Persian 


ostoqos: substance, strength آسظقس‎ 


MON 


Sanskrit 


climbs 


Indo-European 


Stomen: mouth دهان‎ 


POK 
Greek Avestan 
stoma: mouth, throat 


staman: mouth (of a dog) 
POK, KLN 


Persian 


astam: mouth (obsolete) 
English : 
glis sia 
stomach HRN 
AHD 


Avestan 
Sukurna, Skarna: porcupine (BS جوجه‎ 


Pahlavi 
sukur: 2 /arge porcupine 


MON 


Persian 
sogor: a /arge porcupine (44) KS 


چون رسن كر زپس آيد همه رفتار مرا 


بسغر مانم كز باز يس اندازم تير (بوشكور) 
BOT, HRN, MON, FRS‏ 


Sanskrit 
Salaka: wild horse 
اسب وحثی‎ 


Persian 
Sülak: wild or fast horse 
نشست از بر شولك اسفنديار‎ 


برفت ازيسش لشكر نامدار (فردوسى) 
MON, BOT, FSF‏ 


stinóti: ^e 
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Stoigh 


Indo-European 
Su 2: wild boar, pig كران خوک‎ 


Germanic 
English 
swine 


Syphilus: name of a shepherd in a poem by a 
physician who was the first victim of this disease. 


Avestan 
hu 2: wild boar 


hu-xerpa: pig; see 
root Ker 2. 


505: swine 
süs-philos: friend of swine; 
see root Bhili 


Persian 
séflés: syphilis 
NOTE - through French 


Persian 


xûk: pig خوک‎ 


Indo-European 


Suig: jump, dance پرش» رقص‎ 


Avestan Avestan / Old Persian 


haiz: to rise 

xvisat: Ae rises 

xaezanuha: raise, rise 

pairi-xaezanuha: raise, rise; see root Per 1. 


haxs: to rise 


Pahlavi 
xastan, xézistan: to rise 
rist-axez: rising dead; see root Leith 

FVS 


Persian 


خاستن» خيزيدن» رستاخیز 


BOT, HRN, IEC 


Indo-European 
Sup: shoulder 


Avestan 
supti: shoulder 
Persian 
soft: shoulder سفت‎ 
بر آن سفت سيمينش مشكين كمند‎ 
سرش گشته چون حلقة پای بند (فردوسى)‎ 
SYN, POK, BOT, HRN 


Akkadian 


Surménu: cypress tree درخت سرو‎ 


BOT, AKD 
Aramaic 
Sarwaina: cypress 


Pahlavi 
sarv, sarb: cypress 


Persian 


BOT 





Avestan 


ev-angelion: 
good news 
(Bible); see 
root Agaru 


AHD 
Avestan 


Persian vahu: good 
انجيل‎ 
= vahu-man: well 
mannered; see root 


Men 1. 


MON, MON5 


vah-išta: best 
(place), heaven; 
see root Isto 


SYN, KLN 
Persian 
beh, bah: good 
به‎ 


Bahman: "well 
mannered” 


Ore 
behest: "best" 


بهش- 
BOT, MON, ZMA‏ 


Avestan 
hu 1: good 


POK 


Avestan Avestan 


hava-rd: well 
grown, well- 
built; see root 
Leudh 


root Gwhedh 
see root Per 2. 


Pahlavi 


hu-rust: we// 


built, beautiful see root Kleu. 


hu-maya: well, blessed 


Arabic BOT, HRN 


VDQ, MAG = 
a Persian 


Persian xojasteh: "blessed" 


Forát: a river "to cross over" 


xorram: "well rested” 
xosor: “well known" king 


xosrow: "famous" in-law 


hu-parathwa: good to be crossed; 


hu-rama: well rested; see root Rem 


hu-srav: well famed, famous (ruler); 


vohu, vahu: good 
vahya, vahist6 


Avestan 


aSa-vahista, 
artha-vahista: 
best justice; see 
root Ar 


daraya-vaus, 

dárayat-vahu: ^e 

holds goodness; 

see root Dher 1. 
SYN, KLN 


Persian 


Ordibehest: 
"best justice" 


اردیبھشت 


03005: “he holds 
goodness" 


داريوش 
BOT, MON, ZMA‏ 


Avestan 


hu-jasta: well wished, blessed; see 
hu-mana: ۷ص۷‎ 


Indo-European 
Su 1: well, good 


خوب 


POK, KLN 


Old Persian 


u-fraSta: ۷۷۷ 
investigated; see root 
Perk 1. 


u-barta: wel/ born, 
esteemed, see root 
Bher 1. 


u-martiya: containing 
good men; see root 
Mer 2. 


0۷-03۲۵: having good 
men; see root Ner 1. 


u-ratha: having good 
chariots; see root Ret 


uv-asstika: good 
spearmen, see r oot 
Eres 2. 


hu-nivak: nice sound; see 


root Wekw 


mannered; see 


root Men 1. 


see root Kes. 
POK, HRN, HUB 


hav-sivanga, 
hao-Syangh: good 
builder, with good 


household 


BOT, FAF, ZMA 


xosniid: "well satisfied" 


Persian 


Human: 


خشنود (خوش) 
"well‏ 


mannered" 


هومن 


Hiisang: "good 


builder" 


BOT, FAF, ZMA 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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hu-SnÜta: well satisfied; 


Old Persian 
hu, u, uv: good 


KNT 


Avestan / Old Persian 


u-vara-zmi: good... land; 
see root Ghdhem 


Persian 


Xarazm, Khárazm: a city in 
central Asia, modern Khiva 


خوارزم 
BOT, MONS, KLN‏ 


Al-Xwarazmi: the ninth 
century mathematician who 
introduced algebra 


French 


algorithme 
NOTE - through Late Latin 


Persian 


algoritm: a/gorithm 
آلگوریتم‎ 


VOP 


Avestan 


Old Persian 


u-vaxstra: well grown, 
former King of Media; see 
root Aueg 


u-xSnav: well satisfied, 
happy 


u-kára: good army; see 
root Koro 


u-cara: well done; see root 
Kwer 


u-tana: with good 
extension (children); see 
root Ten 1. 


uv-aspa: with good horses; 
see root Ekwos 


Persian 


HovaxSatar: 2 former king 
of Media 


Avestan 


hu-apah: good deed; see root Op 


hu-Citra: nice faced; see root Skai 


hu-nara: good virtue, art; see root Ner 1. 


Persian 
xonya: “nice sound" 


POK, HRN, HUB 


xûb: good 
hozir: 


hu-vaeda: well known; see root Weid 


Persian 


"well faced" 


honar: “nice work" 


hovayda: "well apparent" 





Indo-European 


Svas: thresh, beat grain خرمن كوبى كردن‎ 


SYN 


xvasta: threshed 
a-xvasta: unthreshed; see root Ne 1. 


Persian 
xost: pressed, squeezed, mashed 


خُوست (خست) 


Indo-European 


Swad: sweet شيرين‎ 


POK 


: Sanskrit - z Avestan 
Germanic xwas, xwâd: to desire 
svad: 


xvasto: sweetened by cooking 
sweet, 


English desirable xvand: sweet taste 
uem xvandra-kara: pleasing; see root Kwer 


svadati: to 
desire, Pahlavi 
want xvastan: to desire, want 
POK, KLN 

Persian 


xâstan: to want خواستن (خواهش)‎ 


BOT 


Indo-European 


Swekwo: resin, juice صمغء عصاره‎ 


POK 


0005: juice 
opion: poppy juice 


Persian 


اپیون (افیون) opium‏ :30/00 


English BOT 
opium 


Indo-European 


Swep: to sleep خوابيدن‎ 
POK 
Avestan 


xwap, xvap, xwaf: to sleep 


hupnos: s/eep xvafna, xwafsa, hufsa: sleep 
POK, HRN, FFD 


HD. 
Sogdian Pahlavi 
xwbn: dream xwab, xuft: sleep 


Persian SOD 


[esos Eorum 


A 


AMD کچ‎ 8: sleep, dream (GRAB) خواب‎ 
xoftak: nightmare خفتک (بختک» خفج)‎ 


BOT, HUB, MON 


Svas 


Indo-European 
Swei: to bend, twist خم كردن‎ 
Sweib: move swiftly like a snake كردن‎ ES > چون مار سريع‎ 


Germanic Avestan 


AHD xSvira, xSvaewa: swift 


English ٩ 
swift Sêpak: fast, easy to understand 


Siba: a /arge snake 


Siva: easy to understand, clear 
BQT, HRN, MON 


Indo-European 


[Sweid: sweat 


POK 


Germanic 
D 


AH Avestan 
English 
t xvaeza: sweat 
swea ہے‎ 


Persian Persian 
xay, xoy: sweat, saliva خوی‎ | |xeyü: saliva (خیوه۲)‎ y> 
LAS زدیدار پیران فرو ماندند زپیش دهستان سوی ری‎ 
خیو زیر لبها برافشاندند‎ 
(فردومی) (فردومی)‎ 
HRN, BOT, MON 


زاسبان به رنج و به تگ خوى كشيد 


Indo-European 
Swel: to eat خوردن‎ 


Germanic Avestan 


xvar 2, xwar: to eat 
English avó-xvarena: animal shelter for drinking 
swallow and eating; see root Ab 1. 
POK, AEF 
Pahlavi 
xvartan: to eat 


0/3115: stew 
av-xur: stable 


Persian 
xordan: to eat خوردن‎ 


xorangah: dining room; see root 3 of خورز‎ 


xavarnag: royal dining room (castle) 
axor: animals" "drinking place" GAN آخور‎ 
3555 nad برافراشت قصرى كه‎ 
به بازارکالای آن كشت مغبون (صحبت لاری)‎ 


NOTE- IEC: 1348 derives "xoreh: leprosy" from Indo-European "Swer 
1: to cut". 





Swen 


Indo-European Indo-European 


Swen: to sound صدا کردن‎ Swer 1: to press, cut, hurt فشردن» بريدن‎ 


POK, IEC 


z Avestan Avestan 
Avestan Germanic 5 Esta Esla 
xwarð: wound xvara: thorn, to pierce 


xvan, xwan: to swanon: ORG 


English call, sound singer 1 
Persian Persian 
sound "m 
xalidan: to pierce, dip in water 


Pahlavi English xoreh: gangrene, vem i 
- xaleh: thorn, also an oar 
xvantan: to read, swan leprosy 


sing, call xale-ban: one who rows a boat, pilot خلبان‎ 
خون كه كرفت گردنت را‎ 

NOTE- MON derives this from .é - ES ۴ 7 
Persian Persian "xordan". See Swel 1. خارى كه خليد دامنت را (نظای گنجوی)‎ 


xandan: to read, sing, call خواندن‎ HRN, BOT, DMO 


xanidan: to echo, to be famous 
Indo-European 


âxûnd: preacher 395 = 
خنيده به كيتى به مهر و وفا‎ Swer 2: to bind, hang on the scale, heavy بستن» سنگین‎ 


7 = ۳ = POK, IEC, WLD1 
زآهرمنی دور و دور از جفا (فردوسى)‎ 
HRN, BOT 


sérius: grave, 
Serious 


English Persian 
serious xwár: indigent, low in value خوار‎ 


NOTE- See root "Éter" for a different derivation 


xwáiris: blame, weight 


Syriac / Aramaic Pahlavi 


SENT شیپور وت‎ ۲3۳00۲۵۱: s drum طبل‎ 


Persian 
tabûrâk: a kind of drum تبوراك (تبير)‎ 
پس تبيرى ديد نزديك درخت‎ 
Persian هركهى بانی بجسق تند و سخت (رودک)‎ 
52۱۷ 00۲: trumpet 


TZF, MON, BOT : 
Arabic 


Old French 


English Persian 
Indo-European tambourine tabl: drum طبل‎ 
AHD VFO, MON 
Tal: to grow, growth, twig, a stick used as a unit of length 
چوب (برای اندازه گیری)‎ ASS رشد کردن» ترکه»‎ 
Persian 
tanbür: a stringed musical instrument تنبور (طنبور)‎ 


tonbak: a musical drum (X53) تنبک‎ 


عیسیٰ چو تون مارا هم کاسة مریم كن Armenian Persian‏ 
طنبور دل مارا هم نال 4 OSU‏ (مولوى) talauar: tent talea: a talar: 2 roof or room on‏ 


(wooden) rod (wooden) pillars 


POK, WLD1 


تالار 
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Talk 


Persian Akkadian 


Talk: a mineral, talc, talcum powder . پودر تالک‎ «llb 
MON, BQT 
talq: talc turgemana: interpreter 
MON, SHP, AHD Te 
7 5 5 tarjama: he translate 
Middle Latin Persian بش‎ jama: he translated 


Persian 


ترجمه tarjomeh: translation‏ 
e‏ (ترجمان) tarjom: speech, statement‏ 
غير حرف و غير ايما و سجل English Persian‏ 


صد هزاران ترجمان خيزد زدل (مولوى) تالک talc talk: talcum powder‏ 
VOP‏ 


MON, SOR 


Indo-European 


Tanáür: fire, oven 


NOTE- ARB: 84 claims it is an Iranian word. TAD: 18 and FSD: 178 derive it from the 
Arabic root "N.w.r: light, fire". FVQ: 92 claims it is a word from the pre-Indo-European NOTE- Tanil is a Dravidian language spoken in south India 
and pre-Semitic tribes. See FWK for more details. 


tawoos: peacock, from Tamil "Tókei" through Sanskrit 


Persian 
távüs: peacock طاووس‎ 


Latin 
pauo, 08۷6: peacock 


Old English 


Sogdian 


tn" wr: oven 


AHD 
Persian English 
peacock 
KT 


5 


Indo-European 


Teku: to run, flow دويدنء جربان يافتن‎ 


POK 248 


Avestan Old Persian 
tak, taka, tač: to run taxSa: 2 type of bow & arrow 
POK 


taCaiti: runs 
POK, 7 Persian 
tax$: bow and arrow تخش‎ 
Avestan Avestan Avestan Avestan همه بنده در پیش رخش منند‎ 
pairi-tak: ham-ta¢, ham-tak: to tatar: road vi-taxti: to melt (run apart); جكر خستة تيغ و تخش منند (فردوسی)‎ 
to run throw; see root Sem. ۳ see root Wi 
around; see BOT, HRN tacan: haste, hurry 


Per 1. 5 ۳ 
al Pahlavi tahra: swift Persian 
BQT, HRN pom 
3٦10868۷: throw, measure P t 


Persian NOTE- Compare with derivations 


from root "Dhogh: to heat" 
Arabic 


Persian andaxtan: to measure 


Persian ۳ 
Persian 


taxtan: to ride fast تاختن‎ 
hendeseh: the science of - Bee tàzidan: to ride fast تازيدن (تازیانه)‎ 
6د ہے نٹ‎ ca takidan: to run (5283) تكيدن‎ 
ham-tak: road companion هم تگ‎ «S3 هم‎ 
ما و مجنون به ره باديه هم تك بوديم‎ 

قدمى جند زهمراهى ما دور افتاد (شريف) 


نبايد سخن كفت ناساخته هندسه (مهندس) 
نشاید بریدن نینداخته یکی درز آهن برو ساخته 
(سعدی) مهندس بر آنگونه پرداخته (فردوسی ) 


BOT, MON, IEC 
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Tel 


Indo-European 


Tel: to ۶ بلند كردن‎ 


Sanskrit 


tula, tulya: balance weight 
POK, AHD 


a-tlà: /ift together 
Atlas: titan holding the heavens 


Persian 


Avestan 


19۲3-82, tara-azu: balance, 
scale; see root Ag 


Persian 
taraz: /evel, balanced 


atlas: world 
atlas: world map, map 


atlas: Atlantic ocean 
BQT, MONS 


Indo-European 


Tem: dark 
POK 


تاریک 


temah: darkness 
tethra: dark 


English 
timid 
AHD 
Sogdian 
tm: Ae// 
SOD 


Persian 


تم (تار تاریک» 275( tam: dark‏ 


Indo-European 


Tenk: to become firm and thick محكم 9 ضخيم شدن‎ 


POK 


Germanic 


AHD 


Avestan 


tanj-iSta: most pulled together, strongest; see root 
English Isto 


tight, thick taxma: pulled together, strong 


taxma-tanu: (with) strong body; see root Ten 1. 
taxma-urupa: (with) strong dogs; see root Wel 2. 


raodha-taxma: grown strong; see root Leudh 


POK, KLN, MONS, BQT 


tang: tight 

tanjîdan: to squeeze, pull 
tahamtan: "with strong body" 
Tahmûras: "with strong dogs" 
Rostam: "grown strong" رُستم‎ 
بتنجيد عذرا جو مردان جنك‎ 
ترنجيد بر باركى تنك تنك (فردوسى)‎ 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


تن راز 
ترازو scale, balance‏ :3۲820۷ 
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Aramaic 


Temar: heconcealed پنهان کرد‎ 


temara: he concealed 
۲۱۱۵۲۱۱۵۲۵۳۰ a hiding place, storage 


Persian 
matmüreh: an underground storage place مطموره‎ 


آن بلبل كاتوره » برجسته ز مطموره 
جون دستة تنبوره » كيرد شجن از جنكل (منوجهرى) 


Indo-European 


Ten 2: to thunder كردن‎ ae; 


POK 


Germanic 


AHD 
English POK 


English 
thunder tornado Persian 


RD tondar: thunder تندر‎ 


Parthian 
tndwr: thunder 


Indo-European 


Tep: to be warm Ù% گرم‎ 


POK 


Avestan 


âtp`k: heat 
English 


Persian 
tab: fever 
tabidan: shine 

تابیدن۲ 


POK, KLN 


Avestan 


tab-stana: place (time) of heat, summer; 
see root 3 


تب (تاب) 


ap-tab: heat emitting glitter, sun; see root 
Ab 1. 


mah-tab: moonshine; see root Me 


تافتن٢ء‏ تفت 
تييدن 


- 


tapidan: beat 


BOT, HRN, FFD para-tab: shine forward, light ray; see root 


Per 1. 


aiwiS-tap: in heat, in hurry; see root Ambhi 


Persian 
180658: summer 
aftab: sun 
mahtab: moonshine 
parto: /ight rays 


Setáftan: to hurry شتافتن (شتاب)‎ 





Ten 


Indo-European 


Ten 1: to stretch, pull كشيدن‎ 
POK 263 


Avestan Avestan Avestan 


tan: to pull, stretch tathra: strin d : 
are P : x ang tempa: tauruna: stretched, tender, young 
thri-thatra: sitar; see root Trei stretched sail, 


Persian لاعت‎ 


)١نتفات(‎ ١نديبات‎ Persian ۸8 Persian 


taráneh: "a tender" love song ترانه‎ 


Greek Persian - taleh: ‘a tender" animal baby توله‎ 
English kithara: sitar آنتن‎ tirah: jackal توره‎ 


تنھا من ویک شھر پر از خصم و تو با من ا tape‏ 
SKT, KLN‏ 


is (26 تار (سه‎ tar 2: wet كل‎ 


French 
شيرى و یکی دشت پراز روبه و توره‎ 


guitare 8‏ 
(قطران تبریزی) 


NOTE - through Arabic & Spanish 
HRN, BQT, FIB 


Persian 


gitar: guitar كيتار‎ 
MON 


Indo-European 


thang, à-thax, hanc: to pull, also a path, way DES 


far-thang: pull forward, educate; see root Per 1. EET ا‎ 
BOT IE tanuka: thin, soft tanu: body 


POK 
Peran Persian ۶5 a-puthra-tanu: with child in body; see root Pôu 


hanjidan: to pull or dig ahixtan: to pull out آهيختن‎ tonok: thin, little SË | | taxma-tanu: with strong body; see root Tenk 
out 0 هيختن» فروهيختن‎ tonekeh: underwear pešô-tanu: with condemned body 
خوب گفتن ييشه كن با هرکسی هنجيدن (آهنجیدن)‎ from thin soft cloth 
hanjar: path كاين برون آهيخد از دل بيخ كين هنجار‎ aS Persian 
âhang: intention (ناصرخسرو) آهنگ‎ NOTE- See root "Kitu" for tanidan: to stretch, pull 
farhixtan: to educate BQT, HRN, SNS oe iis tan: "stretched" body 
فرهيختن (فرهنگ)‎ HRN, BOT, MON Abestan: "holding child in body" 
هنجار ديكر درآمد به روم‎ j Tahamtan: ‘with strong body" 
350٥30: "with condemned body" 


HRN, BOT, VSF‏ فروماند كنج اندرون مرز و بوم 


(نظاى كنجوى) 


BOT, MON, HRN, SNS, FFD 
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Ter 


Indo-European 


Ter 1: to cross over, surpass, overcome عبور کر دن » غلبه كرد دن‎ 


Indo-European 


Ter 2, Tar: a kinship term پسوند گروه يا فامیل‎ 


POK, KLN 


Old Persian 


srad, srada: house, shelter 


50۳۵060: tent 


NOTE- This word may have been 
borrowed from Persian "sará-pardeh: 
tent". 


VDQ, MON, MAG 
Persian 
sorâdeq: tent, house 


Avestan 
taro, tarya, tar: surpass 
thra: shelter, cover 


vi-tar: to pass by; see root Wi 


Persian 
tar 1, tarin: more, most 
ترا» . ترين‎ 
saray: house, place 
سای )- سار ا کوهسار)‎ 
90735120: to pass by iS 
گذاشتن» گذاردن‎ 
BOT, HRN, TLM, MON 


Indo-European 


An-teros: second, other, step 
parent; see root An 2. 


IEC 


Persian 


andar: a suffix meaning step as in step 


father 


IEC, MON 


اندر؟ 
بدراندر 


Indo-European 


Ters: dry, to dry خشك كردن‎ 


POK 


Germanic 


2964 


Avestan 


PRT, KAS, POK, AHD 


Indo-European 
Má-ter: feeder of the family; see root Mã 
Pa-ter: protector/ feeder of the family; see root Pa 
Dhugh-tar: milker of the family; see root Dheugh 
Bhra-ter: carrier of load or responsibility; see root Bher 1. 


Geme-tar: married to the family; see root Geme 
POK, SYN 


Germanic 


má-tar: feeder of family 
English pi-tar: protector of family 


008-081: milker of family 
mother, father, 


daughter, brother bra-tar: carrier of family 
1 


zama-tar: married to family 
KLN, SYN 


Persian 
mûdar: "feeder of family", mother 
pedar: ‘protector of family", father 
doxtar: "milker of family", sister 
barádar: “load or responsibility carrier of family", brother 
damad: "married to family", in-law 


Indo-European 


Téu: to swell ورم كردن‎ 


POK 2981 


taršu: dry 
taršna: thirst 


: terra: dry land, earth 
English 7 7 
- medi-terráneous: midland 
thirst (sea); see root Medhyo 


French 
terrasse, Mediterranee 


AHD 


Pahlavi 
tišn: thirst 
tišnak: thirsty 


Persian 


تراس» مديترانه 


MON, MONG 


Persian 


Indo-European 


Teter: chatter کردن‎ ee 


POK 


Pahlavi 
tetraon: a bird titar: pheasant 


NOTE- POK claims this is POK, KLN 
derived from Persian 


Persian 


tazarv: pheasant 
تذرو‎ 


BOT, IEC 


Indo-European 


Tauro: bull 
POK, AHD 


Avestan 


staura, 
staora: 
strong POK, KLN 
domestic Persian 
animals 


thwr: bull 


sowr: bull 
Persian 


شون 


BQT, HRN BoT 


Persian 


Indo-European 


Teuk: egg, seed 


POK 


Old Avestan 


Persian 


taoxman: seed, egg 


KNT, HID, BST 


Sogdian 
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Persian 


Avestan 
tav: power 
tavant: fast, quick 
tum-áspa: (with) strong 
horses; see root Ekwos 


us-tavah: out of power, tired; 
see root Ud 1. 


ni-us-tavah: not tired (of 
fighting); see root Ne 1. 
POK, HRN, NYB 


Persian 
tavan: power 
tond: fast 


Tahmásb: "with strong 
horses" 


تهماسب (طهماسپ) 


sotüh: tired 


بيازيد هوشنگ چون شیرچنگ 


جهان کرد بر دیو نستوه تنگ 
(فردوسى) 





Teub 


Indo-European Indo-European 


Teub: side طرف‎ Teup: to push, beat, hit, also throw هل دادن» زدنء يرت كردن‎ 


IEC 
Pahlavi 


Sanskrit Sanskrit 
tû: fold. plai sûk, sôk: side, direction - 
i Ol plaih, HRN, MON studêre: tup, tub: to 


inside 3 pressing hurt, destroy 
Ys Persian forward, study POK, SNS 


TEC MON 50: direction, path (Sg) سو‎ Old Persian 


BOT, MON, IEC 3 lish 
Englis ham-tauj, ham-taug, ham- 
Study taux: to throw together, pile 


Persian up, store; see root Sem. 


500: inroads of a bazaar سوق‎ BOT, FFD 
Pahlavi 


Avestan ham-tóxtan, han-d6zh: to 
Indo-European tap 1: to hit, hurt, destroy store, add up, save 
Teus: empty خالى‎ BOT, AEF 
3004 


POK Persian Persian 


Avestan / Old Persian ۳ andüxtan: to save, store 
taoS, tuš, tusen, tussya: empty RN SRE Gat اندوختن (اندوزيدن)‎ 


POK, SYN تباه‎ BOT, AEF 


Persian 


tuj: to press, push, throw 


Pahlavi NOTE- IEC: 1365 derives these words 
tihik, tuhik: empty from Indo-European root "Tábh: to rot" 


BQT, SNS 
Persian 
tah: bottom 


tahi, tohi: empty 
BQT, HRN 


Indo-European Chinese 


Tex: to build from wood, to build ازجوب ساختن » ساختن‎ Tien: store, shop فروشگاه بازار‎ 


Sogdian 
tekt6n: carpenter tas: to cut, carve Tien: bazaar, inn 


: 7 1853: ax ETM, SOD 
arxi-tekt6n: master سو‎ 
builder tasta: cup 


tra3 2, tras 2: to cut 


French KLN, HRN, POK tim: bazaar, caravansary (تیمچه)‎ ١ميت‎ 
se من ز تیم تو بتيمار كرفتار شدم‎ 


Persian 


تو بتيمار مهل باز بتیم١‏ آر مرا (فرهنگ فرس) Persian Sogdian Persian‏ 
ETM, MON, BOT‏ تیشه» تخته» تشت» طاس "i tS: to cut,‏ کی یکن 
(تاس)ء تراشيدن tablet‏ - = 


IEC, FFD, MON 


Indo-European Indo-European 
Tiegu: to approach shyly با خجالت نزديك شدن‎ Titi: imitation of a bird song 


تقليد صداى يرنده 
Avestan‏ 
Latin Sanskrit‏ 
sêj: trouble, pain‏ 


Persian 
Persian tita: a water bird 
sij: suffering, pain سيج (سيجمند)‎ 
جهان سيجمند ويراناق‎ 
كه او را ييشه باشد بیوفائی (ارداویراف نامه)‎ 
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Tkaesa 


Avestan Indo-European 
Trei: three 


TkaeSa: agreement, commitment موافقت تعهد‎ 
POK 


Sogdi Avestan / Old Persi 
AY lan ۷ n rsian 
kês: religious belief, religion لدت / == دا‎ 


dry: three thri, thray6: three 
Persian ER thri-thatra: a three-stringed musical 


instrument; see root Ten 1‏ حم 
kis 3: religion‏ 


Germanic POK, SYN, KLN, GPL 
HRN, BOT, MON 


AHD 


English Persian Persian 
three se-tar: a musical 


instrument, originally BQT 
with only three strings 
سه تار‎ 
BOT 


Indo-European 


Trenk: to push هل دادن» تحت فشار قرار دادن‎ Greek | Hindustani | 
Tronkus: pressed, oppressed فشرده» ستم ديده‎ kithara: sitar 


KLN English 


Arabic sitar 
Avestan gitar BUM 
AP 
LN 


trancus: tree stem traxtanam: 


NOTE- AHD: 1546 derives this pressed together French 
word from the Indo-European POK, KLN 
root "Ter 1: to overcome". 


POK, KLN 


English Persian 
English guitar 
trunk KLN MON 


Indo-European Indo-European 
Trep: to tremble, be restless لرزیدنء بيقرار بودن‎ 


Trp: to satisfy راضى كردن‎ 
NOTE- May be related to the root "Tres: to tremble" 


POK 
i Old Iranian 7 
ee thrapu: restless, quick Sogdian 200 
trprah: hasty - 


cft, cf: to trpti: thrafza, thrafda: satisfied 
POK, BQT, KLN 8 
steal satisfied tarep: to steal 


KI 


cftu: stolen 
tapuk: swift 


= - Pahlavi Persian 
sapUk: light, swift ۳ 
tirft: theft tulf: fully satisfied 


Persian POK (obsolete) 


BQT 


Indo-European Indo-European 


Tres: to tremble 


NOTE- May be related to the root "Trep: to tremble" POK 


Avestan Old Persian ۵60/000 


tras 1: fear thrah: fear English taiy, tû, tim, tuvam, tava, tvam: you 
English tarSta, thrasa: frightened thrah-man, thras-man, EMT POK, BQT 
KLN, HRN, NYB éah-man, éath-man: 1 


terror Persian afraid : 3 
7 - F ۳ Sogdian Persian 
tarsidan: to be afraid ترسيدن‎ - 7 7 
7 i i 0 
tarsa: afraid (of God), Christian Persian Y, id و‎ 2a 


BQT, FFD 
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Indo-European 


Tulupos: /ump, ball, mass, crowd توپ» تود« جمعیت‎ 


Greek 
tolupé: ball of thread 


Persian 


torob, torb: radish تژب‎ 


Indo-European 
Turd: hard, strong سخت محکم‎ 


Tuardo: quartz كوارتز‎ 
WILDI, IEC 


Persian 


tord: brittle, stiff ترد‎ 


Old Persian 


sparda, sfard: 
stiff, hard 


Indo-European 


Ud 1: up, out, away بالاه دور‎ 


Old Persian 
ud: up 


Avestan 
ud, us, uz: up, out 


Avestan 


us-tema: 
outmost, 
extreme 


us-tavah: out of power, tired; see root 


ud-zma, ا‎ 
eu. 


uzma: grown 
up from 
ground; see 
root Ghdhem 


ni-us-tavah: not tired (of fighting); see 
roots Ne 1 & Téu. 


usca: 
above, 
overhead, 


on top us-spar: walk away, trust; see root 


Spher 


uz-ah, 28 2: push out of opening, give 
birth; see root Ous. 


uz-ah-ap: where water comes out, 


5 spring; see root Ab 1. 
Sanskrit POK, HRN, BOT, DZA 
ucca, Ua: 


high, top Persian 


sotah: tired ستوه‎ 

nastüh: energetic in fighting نستوه‎ 

awja: tip, high separdan: to entrust 

top ٢ندرُپس سپاردن۲»‎ 
zeh 2: to give birth (زهیدن)‎ Yo) 


Persian zehdán: womb; see root Dhé 2, زهدان‎ 


owj: top اوج‎ 


zahab: spring, river; see root Ab 1. 


زهاب 
BOT, IRN, MON‏ 
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Tulupos 


Indo-European 


Twerk: to cut بریدنء قطع كردن‎ 
Sanskrit Avestan 
thwares: to cut 


tvasta, 
tvastar: cut 


sarcasmos: bitter 
talk, mockery 
POK, KLN 


French 
English 
sarcasm 
KLN 


Indo-European 
Udero: abdomen, stomach, womb 
شکم» معدہء رحم‎ 


Avestan 
udara: abdomen 
POK 


English 
uterus 


ndo-European 


Ud 2, Wed: water, wet آب» رطوبت‎ 


POK, AHD, KLN 3166 


Avestan Avestan 


aoda: udra: water 
fountain bird 


vodka: a drink 5 POK 
vaidi: water 


AHD way 
Persian 


Russian 
voda: water 


Pahlavi 
vartak 2 
HRN 

Persian 


vardij: a bird 
TVI 


vairi: sea 


varasni: 
testicles 


vodka: “water” 


ودكا 


Germanic 


AHD 


Old Irish English 


AHD water 
English 


MON, BQT 


Avestan 
var 1, war, vara 1: rain 
POK, KLN 

Pahlavi 


varan, varitan 
BQT, AEF 


NOTE - from Old ۲ a 
Trish "uisce ersian 
beathadh: water 


of life" 
AHD bargin: pond, storage of rain water 
Persian 


baran: rain باران‎ 
باركين‎ 

خویشتن هم جنس خاقانی شمارند از سخز 
پارگین را ابر نیسانی شناسند از سخا (GU)‏ 


viski: "water 
of life" 


ویسکی 





Uks 


Indo-European Arabic 


Uks: wet خيس‎ 
Uksen: to make wet, inseminate مرطوب كردن » تلقیح کردن‎ 


Germanic 
uhsên: ox 


English 


Umm: mother 


Um me-gil an: "mother of demons", referring to desert bushes 
believed to nourish demons; see root G.v./ 


Avestan Turkish 


uxSan: ox, bull, hümére: to be beg-umm: mother of ruler; see root 
inseminating animal wet Bhag 
xàn-umm: mother of Khan 


Persian 
omm: mother al 


POK, KLN, SYN ommi: as if just born from the 
‘ mother, illiterate 

Persian (dal) ئی‎ 
baygom: "ruler's mother" بيكم‎ mogilan: desert bushes 


xànom: "khan's mother" مغيلان خانم‎ 


OK English 
humid 


Indo-European 


Urigh: rice ys 


IEC 
Sanskrit 
Vrihi: rice 
AHD 
Avestan / Old Persian 
brizi, vriz, urvinj: rice 


Turkish 
Ul: ۸0 go, tostep رفتن» قدم برداشتن‎ 


Turkish 


ulak: runner, courier, messenger, donkey 


Greek 
oulakis: courier 


KLN 


Persian 


0188: courier, load carrier, 
donkey 


French 


Persian 


laquis: courier, footman 
NOTE - through Italian & Spanish 
KLN 


English 
lackey: servant 


Germanic 


A Indo-European 


Uper: over, above, 
beyond 


POK, KLN 


Germanic 


a upairi: above, over, 
over POK, KLN 
AHD Pahlavi 


apar: on, over, more 
than 


HD 
English 
up 


Avestan 


Persian 
abar: super 


bar 2: over; see root 
Bhergh 


NOTE- See root "Bhergh" for 
another possible derivation. 


£N 


English 


varizeh: 6 


NOTE - through Latin & French 


Indo-European 


Upo: to, from below بسوی» از پایین‎ 


POK, KLN 


Avestan 


upa-skambem: for 
support, a column or 
pillar; see root Skabh 


Persian 


peckam: roof on 
columns, a room open 
all around, porch 


فرش ديبا كشيده بر بجكم 
(رودی) 


POK, BQT, MON, FRS 
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3082 


Avestan / Old Persian 
upa, upá: to, toward 
POK, KLN 


Avestan 


upa-diti: to (in) sight, apparent; see root Dheye 


upa-sad: to agreement, selection; see root Sed 
upa-var: /n belief; see root Wer 1. 
upa-drava: to good health; see root Deru 1. 


upa-gah: to time, morning 
upa-ni-da: hidden; see root Dhe 2. 


Persian 
padid: apparent 
pasand: selection 
bâvar: belief 
bedrüd: farewell 
pegâh: early morning 
penhán: A/idden 


0102: rice 


berenj 2: rice 
BOT, MON, IEC 


أرز 
وریزہ 
Ye»‏ 


Pahlavi 


pat, pa, pad: to, 
toward 

NOTE- HRN: 33 claims these 
prefixes are a combination 
of Avestan upa and "paiti". 


See AEF: 190,191 for further 
discussion. 


HRN, AEF 


Persian 
beh: to, toward 4 


NOTE- See "Per 3" for a 
different derivation 


MON, AEF 





Indo-European 
Uroiks: twist, beard تاباندن» ريش‎ 


Avestan 
raeSa: hair, beard 


Pahlavi 
۲۵5: beard 
ry5 kk: beard | | ré&ak: (hairy) root 
BOT, SOD 


Sogdian 


Persian 
۲15 2: beard ٢ ریش‎ 
رد شه‎ 


riSeh: root 
BQT, HRN, IEC 


Avestan 


Urvan: spirit, soul نی‎ 


Sogdian Pahlavi 
"rw n: spirit ruvan: spirit 


NOTE- This may be a cognate rather BQT 


than a derivative of Avestan "urvan". " 
Persian 


ravên: spirit ٢ناور‎ 


BOT 


Avestan 


Varaza: boar (animal) 
NOTE- Cognate with Sanskrit "varáha" 


Pahlavi 
۷۵۲82: boar 


Persian 


١/0182: boar, also a bold and strong person 


وراز (گراز) 


MON, HRN, BOT 


Avestan 


Varekahe, Varaka: /eaf برگ» ورق‎ 


SNS, SYN, EAV 
Pahlavi 
varg, valg 


Persian 
barg: /eaf, page, sustenance بلگه)‎ « Sh) برد رگ‎ 
ثيغ ثيغ تلخ آن درهاى مرك‎ 
نشنود كوش حريص از حرص برگ (مولوى)‎ 
MON, AEF 
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Uroiks 


Avestan 


Vaena, Vaéna: nose بینی‎ 


Pahlavi 
vénik, bénik: nose 


AEF 


Persian 


BQT 


Indo-Scythian 
Var: to cover, enclose 


يوشاندن 6 محصور كردن 
155 


Pahlavi 
varm 1: container, reservoir 


Iss 


Persian 


barm: reservoir, pool ترم‎ 


Avestan 


Vareta: s/ave برده‎ 


Pahlavi 


۷۵۲۲۵۴ 1: ۷6 


Persian 


bardeh: ۷6 ترده‎ 


Indo-Scythian 
Vata: small, undesirable, bad 
کوچک. ناپسند» بد‎ 


Iranian 
vata: bad 
155 
Pahlavi 
vat: bad 
Iss 
Persian 


bad 1: bad 


vad: bad 
HRN, BQT, MON 





Vatin-ganah 


Sanskrit 


Vatin-ganah: eggplant 


NOTE- POK: 383 shows "ganah: bundle, group" from the 
Indo-European root "Ger: to tie together". 


KLN, AHD 
Persian 


badengan: eggplant بادنكان‎ 


KLN, BOT, MON 
Arabic 
badenjan 


KLN 
Persian 


badenjan: eggplant بادنجان (بادمجان)‎ 


Old Persian 
Vrsa: hunger 


Sum 


Pahlavi 
gursak: hungry 


Sogdian 
۷۷5 y: to be hungry 
win 2, ` ۰ gursakih: hunger 
hungry gursitan: to be hungry 
Persian 
gors 1: hunger loss 
گا‎ 


goresneh: hungry 


Indo-European 


Webh: to weave بافتن‎ 


POK 


Indo-European 


Wopsa: /nsects with web nests 


AHD, POK, KLN, OEW 


Germanic 
wafsa 


KLN, OEW. 


English 
wasp 
KLN 


Avestan 


ubdaena: woven 
POK 


Persian 


HRN, BOT, MON, POK, OEW 


Germanic 


English 
weave 
KLN, OEW 


Iranian 


۷۵۷۷۶۵۰ wasp 
POK 


Avestan 
vawžaka: scorpion 


Pahlavi 


1/3552: wasp 
POK 


Indo-European 


Wedh 1: to marry ازدواج كردن‎ 


POK 


Avestan 
vadhu, ۷۵۵0 1: marry 
vadhu-upa: to marry; see root Upo 


Sogdian 
wd: wife 


Persian 
bayüg: bride 


بيوك (بیوک) 
bayügàni: marriage 5‏ 


بیوگانی 
بس عزيزم ء بس گرامی» شاد باش 
اندراين خانه بسان نو بیوک (رودی) 

BOT, FRS, AEF 
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Indo-European 
Wai: alas افسوس‎ 


Avestan 
vayôi, âvôya: alas 


Persian 


vây: alas, woe 


Germanic 
wai 


English 


woe واى‎ 


Indo-European 
Wê: to blow دميدن‎ 


Sanskrit 
nir-vanah: 
blowing out; 
see root Nis 


Avestan 

vata, vaiti: wind 
vat-as: wind mill; see root Ak 
1 antara-vayu: in the wind; see root En 
English = POK, KLN, BOT 

Persian 
nirvana: 
extinction of 
soul into the 
Supreme 
Being 


à Persian 
winda bâd: wind باد‎ 
8085: wind mill بادآاس‎ 
andarva: wandering, poor اندروا‎ 

کسی که خدمت جز اوكند هميشه بود 


ز بهر عاقبت خويشتن دل اندرواى (فرخی سیستانی) | | نيروانا 


Indo-European 


Wedh 2: to push, strike, hit هل دادن» زدن‎ 


POK 


Greek 
Othein: to push 


Avestan 
vadaya: push, push back 
vada: wedge 
vadar: weapon for striking 


French vadhgan: ax 


osmose 
KLN 


Persian 


osmoz: osmosis أسمز‎ 


VOP 


Indo-European 
Weg 1: to weave 
Wokso: woven (by the bees), wax 


Germanic 
HD 


English 
wax 


Persian 


vaks: wax واكس‎ 


MON 


English 
veil 
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Indo-European 


Weg 2: to be lively, strong  ندوب سرزنده و قوی‎ 


POK 3193 


Germanic 


Indo-European 


Wegh: to go, carry رفتنء حمل کردن‎ 


Sanskrit 


Avestan Avestan 


Germanic 


English 


AHD vaja: power, 


English to rise up 
۲ 
awake 


۷32: ۷ 
vaza 1: a bird, hawk 


vasta 2: curved 


pairi-vaza: 7۷ around; see root vastar: 0 
Per 1. carrying animal 


Iranian Way 


vâz, ۷۷۵2: power, ` = 
4 کس‎ uzdar, 71: 


largeness or rising. 
AEF, IEC 


Avestan Pahlavi 


vaza 2, 821513: travel 


vazya: load Certe 


Persian 


Old Persian 
vazraka: /arge کے‎ : 
9 vazra: a dub| | Vazitan: to rise up, 


POK be active, play 


baz: hawk, falcon 
parvaz: flight پرواز‎ 
vazidan: to blow (wind) وزيدن‎ 
يس اندر دوان هفتصد باز؟ دار‎ 

ابا واشه وجرخ و شاهين كار (فردوسى) 


Y jo‏ (باشه» واشه) 


bêktan: to rise up, 
Pahlavi play 


NOTE- HUB: 22 does not 
accept the "bêktan" form 


HUB, AEF 


Pahlavi 


vajarg, 
bazurk: big 
HRN HRN 


Sogdian 


wz’ rk: big vazr: 2 club 


Persian 
bazidan: to play 
gorz: a club بازيدن‎ 


گرز بزرگ 


Persian Persian 


bozorg: 6 


bêktan: to play, also 
to lose a game 


باختن 


BOT, POK 


AEF, HUB, IEC 


Indo-European 
للا‎ 680: /zara? مارمولک؟‎ 


Avestan 
vazagha: /zard, frog 


Persian 
vazag: frog 


Indo-European 
Wei 2: vital force Qi نيروى‎ 


Wiros: man مرد‎ 
POK, KLN 


Germanic 
vôi, vay 2, vivaiti, 


vayeiti 2: to chase vira: man, (us mung) 


vazageh: a small lizard 


IEC, BQT, HRN, MON 


Indo-European 


Wei 1: to bend, turn, twist 


Germanic 


English 
wire 


خه کردن» تاباندن 


Avestan 
vay 3: twist 
vaéiti: willow tree 
varasa: tree 


Pahlavi 


vét: willow 


visag, Visak: wooded area 
MON, SNS, BOT, ISS 


Persian 


béd: willow tree بيد‎ 
biSeh: grove, woods بيشه‎ 


vyana 1: followed 
vatay: persecution 
vitar 1: persecutor 
vOi-thwa: chased 


world POK, KLN 

Pahlavi 
vir: awareness 
varm 2: memory 


varm kartan: to 
memorize 


Persian 
vir: memory, intelligence 
bar 1: memory 
بپرسید نامش ز فزخ هجير‎ 
بدوكفت نامش ندانم به وير (فردوسى)‎ 
MON, BOT, 7۸۶, BOT 





Weid 


Indo-European 


Weid: to see, to know دیدن» دانستن‎ 


histór: wise 
istoria: history 


English 


NOTE- FVQ:56 & 


3220 


Germanic 


AHD 


English 
wisdom 


Arabic 


ostüreh: historical 
tale, myth 


Avestan 


vaeda, vidada: 7 
know 


VDQ:113,257 derive this 


Latin 
visus: to see 


AHD 
Persian 
ویدیو » ويزيت‎ 


NOTE - through 
French & English 


TAD, FVQ 


Avestan 
paitiS-vaéd: to search for 


NOTE- HUB: 41 does not agree with this 


etymology. 
POK, AEF, HRN 


Persian 


pazuhidan: search 
AEF 


from Arabic "s.t.r"; from 
Akkadian "Satara: to write". 


Persian 
ostüreh: myth 


7 | [اسطوره (اساطير) 


يزوهيدن 


vid-: knowing 
vidya: knowledge 
vista-: well known 


hu-vaeda: well known, 
apparent; see root Su 


Persian 
vida: apparent ویدا‎ 
Avesta: well known, the Holy 
Book of Zoroastrians 

اوستا 


hovayda: apparent هويدا‎ 


Indo-European 


Weik 1: to bend, swing خم كردن‎ 


Germanic 


English 
weak 


Sogdian 


wye: to 
stir, shake 


Avestan / Old Persian 


waix, walik, waig,vaég, 
vaéca: to swing 


vyaxa, vyaxman: assembly, 


collection 


Pahlavi 


han-véxt-an: to motivate, 
excite; see root Sem. 
AEF, HRN 


angixtan: to excite, 
motivate 


انگی "T‏ 
انگیزہ 


Persian 
vixtan: to sling ويختن‎ 
avixtan: to hang 

آويختن (آويز) 

آونگ avang: pendulum‏ 
بيختن bixtan: to sieve‏ 
يرويزن parvizan: sieve‏ 
یک شبى محمود می شد بى سياه 
خاک بيزى ديد سر بر خاك راه 
(عطار) 


BOT, HRN, MON 
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Indo-European 


Weidh: to separate, divide جدا کردن» تقسيم كردن‎ 


Germanic 


AHD 


English 
widow 


Avestan 


vidhava: separated, 
widow 


English 
divide 


Persian 
biveh: widow 


Indo-European 


Weik 2: clan, a social club above the household قبيله « باشگاه‎ 


Old Persian 
vith: royal house 


Avestan 


villa: country 


vis: family : 
OUSE 


English vis-paiti, vis- vitha: roya/ 
pati: clan 
Protector, 
chief 


Persian 
vila ويلا‎ 


Indo-European 
Weip, Weib: to go back and forth 
بس و پیش رفتن‎ 


Germanic 


English 
wipe 


Avestan 


vip: to send, dispatch 


English 
vibrate 


Indo-European 


Weis: to rot, melt away, flow فاسد شدن» آب شدن‎ 


Avestan 


MEUM , vaeša: mold 
virus: slime, poison 


Persian 


virüs: virus 
وبروس‎ 


viš 1, viša: rotten food, poison 
POK, KLN 


Pahlavi 
béS 2: a poisonous plant 
NOTE- See "Dwei" for an alternative root. 


Persian 
bis 2: a poisonous plant 





Wek 


Indo-European 


Wek: to wish, desire آرزو کردنء خواستن‎ 


POK, KNT 


Indo-European 
Wel 1: to wish, desire آرزوکردن‎ 


Old Persian 
vas: to wish, desire 
vasna: will, desire 

iy: at will 


Avestan 
vasami, usámahi: J wish 


Germanic 


English 
well: good 


Avestan 
var 2, ver 1, varena: to wish 


Sogdian 


an-usant: not willing, reluctant; 
see root Ne 1. 


wrn: belief 


upa-var: to believe; see root Upo 
vasah: desired 
vasnah: wish adi-var: in truth; see root En 


xSatra-vairya: desired city, : 
heavenly country; see root Ksei 1. 


bas: enough, sufficient فكاو‎ 


Pahlavi 
varavistan: to believe 
paver: belief 
êvar: indeed 


besyár: plenty, many 


Indo-European 


Wem: to spit, vomit تف كردن » استفراغ گردن‎ 


POK šatri-var: name of a month 


Persian 
geravîdan: to believe 


Avestan 


vam: to spit, vomit 
POK, KLN 


كرو يدن 
باور bavar: belief‏ 
آرى êri: yes, indeed‏ 
شهريور Sahrivar: “desired city"‏ 
NOTE- See "Wer 1" for another possible root of‏ 


Pahlavi 
vamitan: to vomit 


English 
vomit 


vatak: saliva 


BQT, HRN, MON 


Indo-European 


Wekw: voice, to speak صداء صحبت کردن‎ 


POK 1266 


AHD 
English 
voice 


Avestan / Old Persian 
a-vac: voice, song 


Avestan / Old Persian 


vak, vacah, vaxš 1: 
word, voice, sound 


Persian 
vak: sound وای‎ 
vazeh: word oڻl‎ 


Old Persian 
wak: to speak 


Avestan 


ni-vak: sound, 
music 


Avestan 


vax$-Ó-bara: voice carrier; 


fra-vaxS: call out, sell; see root Per see root Bher 1. 


wank: call, called 


L HRN 


paurvata-vac: mountain voice, 
echo; see root Parvan 


vi-vacah: to speak out ironically; 
see root Wi 


POK, KLN, SYN 

Persian 
ava: voice, song 
forüxtan: to sell 
:32۷8م‎ echo 


آوا (آواز) 
فروختن 
پژواک 
گواژه blame, sarcasm‏ :90۷۵261 
گواژه همی زد پس او فرود 

كه اين نامور پهلوان را چه بود (فردوسى) 


hu-ni-vak: good 
sound; see root 
Su 1. 


Pahlavi 
vax3-war: messenger 


MON 


Persian Persian 


navê: sound, 


۷۵5۲: prophet, Zoroaster melody 


نوا (نواختن) وخشور 

به گفتار خشور خود راه جوی 
دل از تیرگیها بدین آب شوی 
(فردومی) 


xonya: melody, 
music 


MON, BQT, HRN, VSF 
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Pahlavi 


vang: call, loud 
sound, crying 


Persian 
vang 2: call, crying 
ونگ۲‎ 


bang: call, loud 
sound 


بانگ 


۷82: quietly said 
prayers 

واژ باج۲ 
BQT, FSF, ZMA‏ 


Avestan / Old Persian 
ux: word 


hu-ux-tay: good words; see 
root Su 1. 


Persian 


hûxt: good words, prayer, 
prayer house 





Wel 


Indo-European 


Welê: plucked off (wool) 


POK 


Avestan 
varesa: hair 
POK 

Pahlavi 
vars: curly hair 
HRN 


Persian 
vares: a string used in 
Zoroastrian ceremonies 
ورس (وریس)‎ 


gors 2: curly hair ٢سرگ‎ 
MON, SNS, BOT, KLN 


Indo-European 


Wel 3: to turn, rol. چرخاندن‎ 


var 3: turn, time (as in 
one tine) 


varemi, varamis: wave 


varanavaity: covered 


Persian 


bar 2: time (as in two 
times), it also refers to 
(time of) admission in a 
royal court. 
بار‎ 
03۳0۵۲: court 
دربار (بارعام» بارخدا)‎ 


Indo-European 


Wel 2: to tear, pull, wound باره کردنء کشیدنء زخمى كردن‎ 


POK 3060 


Indo-European 


Wlkwo: tearing animals, wolf 


KLN 


Germanic 


AHD 


English wyrk: wolf 
wolf = 


Indo-European 


Wip: wolf, dog 


POK 


Sanskrit 
vrana: wound 
BQT 
Persian 


valaneh: wound 
والانه‎ 


Germanic 


i Sogdian Old 
AHD 


Persian 


varkana: 
wolf land 


KNT 


Sogdian Avestan 
wrs: hair 


MON, POK 


English SOD 
wool 


KLN, SOD 


Pahlavi 


gorgân 
KNT 


Persian 


KNT 


Persian 
Avestan BoT 
urpa, urupis, lupis, raopias: dog 


taxma-urupa: (with) strong dogs; see root 
Tenk 


Persian 
rûbâh 
Tahmûres: with) strong dogs" 
BQT, MON5 


Indo-European 
Wen: to wish, desire آرزو کردن» علاقه به شکار‎ 


NOTE- This root has derivative related to sexual or hunting desires 


POK, OEW 
Germanic Latin 
الام‎ venus: /ove 
English AHD 
i French 


Persian 


MONG 


Avestan 


vana: woods, tree (hunting 
place) 


-var 4: similar to, like 


English var 5: ceremony 
wish NOTE- OEW: 434 explains that Indian 
revolve hunters used to trade animal skins 


under "banyan" trees. 


Pahlavi 


varisn: conduct, way 
of living 


WLD1 


Pahlavi 
van: tree 
WLD1 
Persian 


van: tree 
ون (نارون)‎ 


Avestan 


Avestan 
vanaiti: he wishes 


Persian 
var 2: like وار؟ (ديوانه وار)‎ 


ham-vár: /ike each other, 
even; see root Sem. 


vana-vax3a: 
grown in the 
woods, pansy; 
see root Aueg 


vantar: victorious 
vayeiti 1: ^e hunts 
vitar 2: pursuer 
vyana 2: pursued 


Vati: persecution 
POK, KLN 


هموار 
Pahlavi‏ 
bon 2: tree,‏ 


var 3: 2 custom or ceremony tree sturip 


vana-vašak: 


Yolg 

وار۳ آذركذشت و شعلة آن 
شعلة لاله را زمان آمد 
(رودی) 


barm: pool, pond, wave 


برغ 


POK, SNS, MON, SOD 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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Yol‏ (گلين) 


WLD1, AEF 


Pahlavi 
vanitan: to be victorious 


POK 
Avestan / Old Persian 


van: overpower, win 


pansy, violet 


NOTE- HUB: 33 
doubts this 
derivation 





Indo-European 
Wep: to throw, 7 پرتاب کردن» ياشيدن؟‎ 


Sanskrit Avestan 


vapati: vafra: snow 
throws POK 


Pahlavi 
vafr 


POK 


Sogdian 
wfr: snow 


Persian 


POK, AEF 


Indo-European 


Wer 1: to speak صحبت كردن‎ 


English English 
word verb 
Persian 


var: tests like passing through fire to prove one's innocence 


Avestan 
ver 2: to decide, command 


upa-var: in belief; see root Upo 


POK, KLN, SYN 


bavar: believing as true باور‎ 
NOTE- See root "Wel 1" for another possible root of "bavar" 


MON, BOT 


Indo-European 


Wer 4: to burn سوزاندن‎ 


Russian 
varit: to boil, cook 


samo-war: se/f boiler used for boiling 


water; see root Sem. 
POK, 0 


Persian 
samavar: "self boiler" 


Indo-European 
Werd: raised point 


Wordos: wart, frog 
IEC, POK 


Germanic 


English 
wart 


bald: wart 


LS}‏ ء قورباغه 


Persian 


بالو 


ای عشق ز من دور که بر دل همه رنجى 


همجو زبرچشم يكى محکم بالو 


IEC, MON, 5 


Indo-European 


Wer 2, Kwermi: to turn, bend چرخیدن» خم شدن‎ 


POK 


Germanic 


AHD 


English vermis: worm 
worm AHD 
French soD 
vermicelle 


English 


crimson 


NOTE - through 
Arabic 


Avestan 
urvisyeiti: 
turns 


Sogdian 


varep: to mark 


a-vareta: a 
valuable object 
Persian 


E 
MON 


3306 


Sanskrit 


krmi: worm 


Avestan / Old 
Persian 


krmi-ja: made from worms (a 


kermi, kerma, 
red dye); see root Gene. 


karem: worm 
POK 
Persian 
kerm: worm 


Sogdian Persian 


qermez: red 


7 [قرمز 


(شاکر بخارائی) 


Avestan 
verdeka, veredka: 
kidney 

POK 
Pahlavi 
gurtak: kidney 
MON 
Persian 


gordeh: kidney گرده‎ 
MON 


Indo-European 


Wropal: club, mace 


IEC 
Persian 
۱0۵0۵1: mace, club 
كوبال (گوبال)‎ 
وزوباد برسام نيرم درود‎ 
خداوند شمشير و كوبال و خود‎ 
(فردوسى)‎ 


IEC, MON 


Sanskrit 


varj: to turn around 
POK 


Persian 


۷۵۲: adam made to turn water 
around 


ورغ 

دل برد و مرا نیز بمردم نشمرد 
كفتارجه سوداست كه ورغ آب ببرد 
(فرخی) 
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Avestan / Old Persian 
varet, wars, vart: to turn 


ni-vart: ro// down; see root Nf. 
KLN, 155, KNT 


Persian 
vardaneh: rolling pin 
navardidan: to roll, travel 


Persian 
gerd: round 


gard: dust 
HRN, BQT 


Yass 
گرد۳‎ 


43$ 
نورديدن 


Persian 
gardidan: totum  )١نتشك( گردیدن‎ 


gardan: neck كردن‎ 
HRN, BOT, BLY 





Wer 


AHD 
English 
cover 


Persian 


gîj: dizzy, dumb 


IEC, MON 


Persian 
var 1: wall 
baru: castle wall 

(ab) بارو‎ 


barzan: suburb, street 


١راو‎ 


برزن 

سر بارۂ دز بُد اندرهوا 
نديدند جنگ هوا کس روا 
(فردوسی) 


Indo-European 


Wer 3: to cover 


Werg 2: to enclose, constrict 
POK, IEC 


Avestan / Old Persian 


var 6, vara 2, vara 2: cover, wall 


vardana, paru-zana: walled-in area, city 


POK, AEF, KNT, SPG 


Avestan / Old Persian 
0883-0813: clay wall; see root Dheigh 
fra-varna, upairi-vara: with walls around or cover 
over; see root Per 1 & Upo 


pairi-vara: walled around, barn; see root Per 1. 


POK, AEF 


Persian 
ديوار‎ 


farvar: 2 summer house with doors or windows on 
all sides 


divar: "clay wall" 


فروار 
pa rvar: barn, barn raised animal, fat animal‏ 
يروار 
آن كن كه درين وقت همى كردى هرسال 
خز پوش و به كاشانه روازصفه و فروار (رودک) 


BOT, AEF 


Indo-European 


Werdh: to grow, high رشد كردن‎ 


Avestan 
eredva: high 


vared, vard, ward: 
up, high 
POK 


Old 

Persian 
ward: to 

grow 

Persian 

vala: great, high 
و الا‎ 

81103: to boast 
باليدن‎ 


wi-ward: 
to grow 
out 


HRN, BQT, FFD 


Avestan / Sanskrit 


vi-vard: to grow out; see root 


AHD 
Wi 


Persian 
govalidan: to grow گوالیدن‎ 
بزرگان گنج و سيم و زرگوالند‎ 
(OLB) تواز آزادگی مردم گوالی‎ 


NOTE- FFD: 75 derives these words from 
Old Persian "wi-ward" 


BQT, HRN, MON 


Indo-European 


Weren: /amb 
POK 


بره 


Avestan / Old Persian 
varnak: /amb 


Pahlavi 


varrak: /amb 


vara-Gna, vare-gna, varen-zar, varag: /amb killer 
referred to falcon or crow); see root Gwhen 2. 


Sogdian 
barreh 
vargen 
kalag: 


w'rgn’k: falcon 


Persian 


: lamb 


eh: falcon 


crow 


BQT, POK, HRN, SOD 
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Germanic 


يوشاندن 


محصور كردن » محدود كردن 


3338 


Avestan / Old Persian 
fra-var, fra-vahr, fravaSi : a 
protecting angel; see root Per 1. 


fra-var-tinam: descent of holy spirits 


Pahlavi 
farvahr: a guarding angel 


farvartin: the month of "Farvahar" 


Persian 
Farvahar: a protecting angel  رهورَف‎ 
Farvardin: the first month of year 
فروردين (فردين)‎ 


Indo-European 


Avestan 


varethra: defender, 
also name of a demon 


varethra-jan, 
varethra-gam: 
demon killer; see root 
Gwhen 2. 

POK 


Pahlavi 
varhram: victorious 


BOT 
Persian 
vahram: victorious 
وهرام‎ 


bahram: "demon 
killer", a male name 


ghe 


Werg 1: to work  ندركراك‎ 


work organon: too/ 
AHD 


Persian 


Persian 


MON 


Indo-European 


Wes 2: to buy 
Wes-no: buying price, value 


Old Persian 
vard: work 
varzidan: to work 


barz-gar: farmer 


Avestan 
vareza: work 
POK, KLN, اد‎ 


Persian 


ورزيدن (ورزش) 


barz, varz: work ترز ورز‎ 


برزكر 


varzav: strong cow ورزاو‎ 


خريدن 


قيمت خرید» ارزش 


POK, OEW, AEF 


Pahlavi 


AHD, OEW 


English 
vendor 


OEW 


AEF, FSF 


vah-ak: va/ue 


Persian 
bahá: value 


بها 





Indo-European 


Wes 1 : wet also male animal 
POK, IEC 


خیس» حيوان نر 


Sanskrit 


vanhu, vohnua, vohuni: 


blood ustra: came/ 


vasa: /iquid 
POK, IEC 


Sogdian Persian 


xûn: blood 


خون 
BRT, HRN, SYN n‏ 
Persian‏ 
bêh: sperm,‏ 
sexual drive‏ 


Avestan / Old 
Persian 


uS-tra, uStra: camel 

NOTE- MON: 470 
derives this word 
from Arabic 


23۲3-0513: (with) old 
camels; see root Ger 2 
POK, DZA IEC, MON 


Persian Sogdian 
اشتر (شتر)‎ 


زرتشت 


0510۲: camel 
Zartost: "owner of old camels", Zoroaster 


Indo-European 
Wes 4: eat, feed خوردن» خوراندن‎ 
NOTE- Compare with "Ed: to ۰ 


Avestan 
vastra 2, vastra 2: food, fodder 


Pahlavi 
vastr: farm, meadow 
vastriuS: farmer 


Persian 
vastar: meadow, farm 
vastriyOs: farmer 


NOTE- The relationship to Persian "vas: wheat" is not clear 


Indo-European 


Wet: year, also referring to things with few years (young) or 
many years (old) 


سالء موجود جند ساله 


Sanskrit 


vasta: young 


Persian 
baceh: child, baby 
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Wes 


Indo-European 


Wes 3: to wear, put on يوشيدن‎ 


Germanic 


- vahána: cover 
English vahna,vanhna: 
wear cover HUB, AEF 
ele tr Pahlavi 


vahának: hidden reason, 
bam 2: shelter, excuse 
house, roof 


(You) بام"‎ 


Old Persian 


Persian 


Persian 
bahâneh: excuse “le 


Avestan / Old Persian 


apa-vasta, pavasta, past6: outer cover, skin, 
bark; see root Apo 
BRT, AEF, KLN, KNT 


Pahlavi 


pôst: skin, bark, cover 
SNS, SNS 


Sogdian 
pwst: skin 
pwst' k: 


Persian writing tablet 


püst: skin, hide يوست‎ 


BOT, AEF, MON 


Indo-European 
Win: wine 
NOTE- This is probably a Mediterranean word. 


Persian 
vin: black grape, color, vineyard (world ?) وین‎ 
اگر زندكانى بود دیر یاز‎ 
براين وین خرّم بمانم دراز (فردوسى)‎ 


vinum: wine 


English 
wine 


FVF, AFM, BOT, FSF 


Indo-European 


Wreg: to push, drive هل دادن » راندن‎ 


POK 
Sanskrit 
vraj: to walk, go 
English a 
urge Persian 


كرازيدن gorazidan: to walk proudly, stride‏ 
نوازنده بلبل به باغ اندرون 
كرازنده آهو به راغ اندرون (فردوسى) 





Indo-European 


WI: part, apart 
POK 


جدا 


Indo- 
European 


Sogdian 


Avestan 
vis 3, vit: apart, away, opposite "wc q: 


POK tomorrow 


Avestan / Old Persian Old Persian 


visa, vispa: 


wi, vi 2,vi 3: apart, away, opposite all 


Wi-itos: to go 
apart (wide); 
see root Ei 

KLN 


Germanic 


١1 ۴ POK, KNT 
yw-wsy: 


lonely 


Avestan Avestan 


/ :0303۔۷5 
around‏ 


P . vi-vacah: to speak against; see root 
vitarem: sideways Wekw 
vi&-pat: depart 


vispa: a// 


vitara: further, 
later, tomorrow, 
morning 


vi-taxti: melt apart; see root Dhogh 


English 
wide 


vi-kar: to digest; see root Kwer 


vispa-dahyu: a// NYB, FFD 


provinces; see root 
Dhis 


vithra: separate 
Oithara: /onely Persian 
۳0۵ 90۷۵21030: "to speak against" 
(5155) گواژیدن‎ 
godaxtan: "to melt apart" 
گداختن (گدازیدن)‎ 
govardan: to digest 
كواردن (كواراء كوارش)‎ 
گواژه که خندانمندت كند‎ 
سرانجام بادوست جنك افكند (ابوشكور)‎ 
BOT, FFD 


Avestan / Old Persian 


wi, vi 2,vi 3: apart, 
away, opposite 
POK, KNT 


Avestan Avestan Avestan 


Avestan Avestan 


vi-Cira, ۷۱۵۵۲۵۰ to judge; see root 


Kwer 


wi-Car: to move, do; see root Kwer 


Pahlavi 


۷۱۵۲۰ judge 


wi-zârišn: to do, to translate 


Persian 
vatar: judgment 
وچر‎ 
vacargar: judge 
وجركر‎ 


gozárdan: to 
translate 


گزاردن (كزارش) 


Arabic 
vazir 


KLN 


Persian 


vazir: 
minister 


وزير 


vi-star: to spread out; 
see root Ster 1. 


vi-staka: to stand 
against, rude; see root Sta 


vi-saéd: to cut off; see 
root Ker 2. 


vi-Sa, vi-sà, vi-hay: to 
open; see root Sai. 


Persian 
gostardan 
كستردن (بستر)‎ 


gostax: "(one who) 
stands against" 


z‏ تاخ 
gosastan: "cut apart"‏ 


گسستن (گسیختنء 
گشادن 000 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 


vi-mad: to cure; see root 
Me. 


vi-radh, vi-raiti: to set 
separate, edit; see root Ar 


vi-manah: think apart, 
guess; see root Men 1. 


vi-mar: to designate; see 
root Mer 1. 


Persian 
bimar بيمار‎ 


virastan: "to set apart”, 
edit 


gomên: "think apart", 
guess 


گمان 
gomardan: "to designate”‏ 


گماردن (گماشتن) 
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۷-185: see apart; see 
root Kwek 


vi-raec: run away; see 
root Leigh 2. 


vi-saiti: (two) 
separate tens; see root 
Dekm 


vi-tar: to go further, 
cross; see root Ter 1. 
POK, HRN 
Persian 
govah: witness گواه‎ 


gorixtan: run away 


bist: two "separate" 
tens 


gozastan: pass 
گذشتن (گذاشتن»‎ 
گذاردن)‎ 
گذرء كذارء گدار‎ 


vi-Cay, vi-kay: choose 
apart; see root Kwei 2. 
vi-Zainti: to Ait 
against, harm; see root 
Gwhen 2. 


vi-maik: mix different 
things; see root Meig 
NYB, FFD 


Persian 


gozidan: "choose 
apart” 


گزیدن۱ (كزينش) 


9321030: "hit against"; 


bite 

گزیدن۲ (گزند) 
gomixtan: "mix‏ 
different things", whip‏ 


كميختن (گمیز) 


BOT, FFD 





Indo-European 


Word: thorn, flower 


KLN, SYN 


خارء گل 


3417 


Sogdian Avestan / Old Iranian 
wrd: rose wrda, varedha: rose 


SOD suxra-vard: red rose; see root Keuk. 


Pahlavi 
varda, vard, vart 


KLN, BOT 


Persian 
vard: rose ورد‎ 
sohrvard: red rose شهرورد‎ 
نيست درموكب جهان مردى‎ 
نيست برگلبن وفا وردی‎ 
(خاقانی)‎ 


MON, AHD, SYN 


Greek 


rhodon: rose 
SYN, KLN, 


English 


rose 7 
Persian 


MON 


Persian 


val, vel, vol: flower, rose 


Jô وله‎ «J$ 


valgiineh: (red cheeks), 
facial powder 


ولغونه 
مسلسل زلف بررو ريته ديرى 


ول و سنبل بهم آميته ديرى 
(باباطاهر) 


NOTE- This pronunciation change 
took place in early ASkani era. 


BQT, IRN 


Persian 
gol: flower گل‎ 


SKT, AHD 


Pahlavi 


Xak: dust, soil, earth خاىء زمين‎ 


BQT 


Persian 


xâk: dust, earth, country خاک‎ 
MON 


AHD, KLN 
English 
khaki: dust-colored (clothes) 


Chinese 
Kalen: birch tree, birch wood 
درخت توس ء جوب توس‎ 


NOTE- A common tree in north China and Tabarestan. The 
artifacts from this wood were exported to Iran. 


Persian 
Kadang: hard wood, arrow made of this wood خدنگ‎ 
كمان كيانى كرفتم به جنك‎ 
به بيكان پولاد و تير خدنگ (فردوسى)‎ 
SIN, BOT, FSF 
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Sanskrit 
296: shine through 
درخشش از لابلاى مانع‎ 


Sanskrit 
káca: glass, pear! 


Persian 
kût: glass, pearl كاج‎ 


kûtî: a thin glazed tile (oS) كاجى‎ 


Indo-Scythian 
Xad: to beat, to wound زدن» زخمی كردن‎ 


Avestan 


xad 2, xas: to tear, beat 
ISS, FFD 


Pahlavi 
xvastan: to beat 
xastak: beaten 


Persian 
xastan: to beat خستن‎ 
xasteh: beaten, tired خسته‎ 


Avestan / Old Persian 


XSad: to forgive بخشودن‎ 


FFD 


FFD 
Pahlavi 
30353۷ 6 


Persian 
bax3idan: to forgive 
NOTE- Due to the similarity in sounds / meanings of 


baxSddan: to forgive and "baxSidan: to give", these 
words are often confused with each other. 


Old Iranian 


XSarta: to press, squeeze فشردن‎ 


BLY 


Pahlavi 
afsartan, asSárdan: to squeeze 
BLY, PHD 
Persian 
afSardan: squeeze, crush 
16561: pressure 
afSoreh: juice 


Word 





Xsi 


Avestan / Old Persian 
XSi: grief, poverty غم» فقر‎ 
XSaivan: grief, crying غم» كريه‎ 


Pahlavi 
Sévan: crying 


Persian 


Sivan: crying Ogee 


BQT 


Sogdian 


x 
00 


Sogdian 
gasnaka: nice 


Persian 


qašang: beautiful قشنگ‎ 


Indo-European 


Yag: to worship ستايش كردن‎ 


POK 
Avestan 
yaz: to worship 
yazatanam: God 
yesnya: worship 
mazda-yasna: God worshiper; see root Men 1. 
azato-kerata: God's creation; see root Kwer 


Persian 
ايزد (یزدانء يزد)‎ 
yasna: worship ceremony 
jasn: celebration 
Yazdgerd: "God's creation" 


Avestan 


Yah, Ya: comparative suffix 
پسوند قیامی (تفضيلى)‎ 


Avestan 
maz-yah, mathi-yah: greater; see root Meg 
mas-yah, mas-ya 2: /onger; see root Mak 
frá-yah: more plentiful; see root Pel 1. 
kas-yah: smaller; see root Kak 3. 


sra-yah: better; see root Krei 
POK, KLN, SYN 
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Avestan 


Xvaini: cover, carpet پوشش» فرش‎ 


Pahlavi 
xvan: table cloth, food table 


NOTE- Hubshmán does not agree with this derivation 
HRN, AEF 


Persian 


xan: food table, table cloth خوان (خوانجه)‎ 


Indo-European 


Ya: to be aroused برانكيخته شدن‎ 


ya-tu: magic 


English yasa: wish 


zeal, jealous Pahlavi 

281016: magic 

yasak: wish 

BOT 

Persian 

1800: magic جادو‎ 
yaseh: wish ياسه‎ 
BOT, HRN, HUB, ARP 


Semitic / Hebrew 
Yarah: he threw, cast ن گذارد‎ 


Hebrew 
yarah, yer: foundation, base, city 


yeri-Sala'yim: city of peace; see root 7 


Persian 
Ür&alim: "city of peace", Jerusalem 


English 


Jerusalem A 
Urmiyeh: "city of water", a city north of Iran 


MONS, IRN 


Indo-Scythian 


Yau: move, movement _ حركت كردن‎ 


اورشليم 


اورميه 


Avestan Old Persian 
yaona: movement yauviya: channel (to move water) 


155, KNT 


Pahlavi 
yêi, jûî: stream 


Persian 
jû: stream 
[0۷-0۵۲۰ river bank; see root Per 2. 


جوء جویء جوب 
جویبار 





Yavarena 


Indo-European 


Avestan E 
Yem: hold together (pair) داشتن‎ o SS باهم‎ 


Yavarena: a stone or tool for beating and crushing grains 


سنك براى خرد كردن گندم 


3 um Avestan Avestan 
78 yema; yima: twn (King) ۱ yata, yata, ya 2: 
Persi ima-xSaetem: brilliant king; see root Ksei 2. remember 

ersian NOTE- King Jamshid had a twin sister nicknamed "Yima: twin". 


yavar: stone or other objects used for crushing grains 94 KLN, BRT, IRN ھم‎ Pahlavi 
LÉ (qus anlavi 
قدراز سر او ساخت يا‎ AL ACA 

yam: king yat, ayat‏ راز سر گرز او ياور 


yam-Sit: shining king‏ قضا ازس خصم او کرد هاون_(نزارى قهستانی) 


Persian 


x ۴ 7 BOT, SNS, TZF 
Jamsid: "brilliant king" 58 
BOT, MONS, 12 


Indo-European 


Indo-European 
Yekwer: ۳ جگر‎ Yes: to boil جوشاندن‎ 
POK 
Avestan Avestan 


zein, zeein: to boil yah 3: to boil 


AD yakara: /iver z 3: to boil 
English English ek-zema: boiling out yaesyaiti: boils 
i i POK, KLN 
hepatic Pahlavi yeast (pimples) 
jakar, jagar: ٣٧ Persian 
سے‎ TEE 


E Persian Saas 
Persian 7 jahidan: to jump up 
- - — ekzemâ: eczema اکزما‎ 5 
jegar: /iver S جهيدن‎ 


Indo-European Indo-European 
Yeu 2: young 


Yeu 1: tojoin بهم چسباندن» جفت کردن‎ : ETT 
EE NOTE- Compare with root "Aiw: vitality" 


G ۰ Sanskrit Avestan 
ermanic i Avestan 


yoga: union yaoj, yuj: 7 harnessed AHD, KLN 


AHD 
i English yuvan, yvan: 


English AD yuxta: harnessed, young 


ke i io 
0 " تم‎ young, youth POK, KLN, HRN 


Persian 
yg: yoke 
joft: pair (union) 


Indo-European 


کے 
yoke, arm of a pair of balances, scale POK‏ :20905 


POK, AHD, ۷۵۹ 


Arabic Germanic Avestan 
qest: balance, scale, justice zawj: yoke, pair AHD yûš, yûšmat: you 
VDO NOTE- This apparently 7 
Persian reached Arabic through English 
another language. you Persian 


gest: justice, loan payment VDG 
â šomâ: شما‎ 
065165: balance, scale Persian soma: you 
بقسطاسى بسنجم راز موبد‎ 20۷۷: pair زو‎ 
که جو سنگش بود قسطای لوقا (خاقانى)‎ | ۸ 
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Yeu 


Indo-European 


Yeu 3: to mix, blend مخلوط كردن‎ 
POK 3487 
Indo-European 
yeu-dh: shaken, active, fight 
yeug: ready to fight 


KLN, POK 


Avestan 


Sogdian Avestan 
yaod, yaosti: active, searching 


yaoz, yaozaiti: search, fight 


KLN, POK, IEC 
Pahlavi 
[0۷50 : search 


BQT 


a-ywdy: to 
struggle, try 


Persian 
۷۵۶: hunting dog, fighting 
يوز‎ 
Persian 
jostan: search 


جُستن (جوديدن) 
BOT, FFD‏ 


ydizpalang: a small fast 
leopard; see root Pard 

یوزپلنگ 
yüzidan: to be active, to‏ 
search‏ 


Sanskrit 


yuS: juice, broth made by boiling 
in water 


يوزيدن 

زبهر طلايه يكى كينه توز 
فرستاد بالشكرى رزم يوز 
Persian‏ (فردوسى) 


jûšîdan: to boil 
BQT, MON 


جوشيدن 


Avestan 
73058: raising a noise, being violent or bad tempered 


داد زدن و بد اخلاق كردن 


Persian 


265: talk loudly, be violent, a bad tempered person 
زوش‎ 
بانگ كرد دمت | ى بت سيمين‎ 


زوش خواندم تراكه هستى زوش (رودی) 
AHM, BOT, MON‏ 


Arabic 
7.0.0: to extract butter from milk 


zobd: butter or milk fat, best of anything 
zobdeh: best of anything, skilled, talented 


Arabic 


zabad: musk cat and its 
foam like musk 


Persian 
zobdeh: milk fat, best of anything 


Persian 


zabad: froth on top of liquid 
23080: musk cat obj 


See page 6 for Pronunciation Keys and Help on finding words 
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Indo-European 


Y6s: to gird, belt كمربند» كمر بستن‎ 


POK 3501 


Avestan / Old Persian 
yah 4: to put belt on 
yahma: cover, clothes 


yasta, yanhaeiti: 6 
POK, KLN, SYN 


zóné: girdle 
zonarion: a girdle 
worn by non- 
Moslems to be 
identified 

AHD 


Pahlavi 


yamak: clothes 
HUB, HRN 


Persian 


English 
zone 


جامه 
ياجامه 
جامه دان 


jameh: clothes 
pa-jameh: pants, pajamas; see root Ped 
jàmeh-dàn: suitcase; see root Dhé 2. 


HIB 


Russian 
Camadan: suitcase 
English ETM 
pajamas 
AHD, KLN 


Persian 


zonnar: belt 
worn by non- 
Moslems 


Persian 
camedan: suitcase 
زثار‎ French چمدان‎ 

ETM 
Persian 
pijameh (Liy) جامه‎ g 
MON 


Indo-European 


Zgwes: to extinguish خاموش كردن‎ 


POK 


Sanskrit 
jas: extinguished, exhausted, wounded 


Avestan 


zaxya: wound 
HRN 


Persian 


zaxm: wound زخم‎ 


807 


Indo-Scythian 
Zi: to adorn آراستن‎ 
Sogdian 


zywr: 
ornament 


Pahlavi 
dépak: a beautiful cloth, brocade 


NOTE- BQT: 908 indicates that it may have 


come from Sanskrit "dip: to shine". Persian 


zib: beauty زيب (زیبا)‎ 
Persian 
dîbê: a colorful cloth ديبا (دیباج)‎ 


NOTE- See root "Dei" for another possible 
derivation. 


zibidan: to befit, deserve 


زیبیدن (زیبنده) 
Zivar: ornament 292‏ 
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Index of words - Akkadian - Armenian 
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۱6۵00۱۱ 0 
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akváb /49/Géu 1 

AI 3 3 
al-anbiq /105/Nei 1 
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al-fesfeseh 3 
al-iksir /82/Ksero 
al-jabr-w al- 
moqábeleh /11/Al 3 
Al-Jabr-w'al- 
Modgjábalah /66/J.b.r 
al-kahl /11/Al 3 
al-kahl /78/K.h.l 
al-kimiya /76/Ker 4 
al-kimiya /11/Al 3 
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Al-lah ۵۱3 
Al-lah /89/Layh 
Allah /89/Layh 
al-lazaward /88/Lajin 
al-malagma/97/Mel 3 
al-oud /8/Agar.. 
al-qasr /70/Kas 
al-Xwárazmi /11/Al 3 
Al-Xwárazmi/142/Su1 
Al-Xwarazmi 
/50/Ghdh.. 

Amir /13/A'.m.. 
Amir al-bahr /11/Al 3 
Amir-al-bahr 

/A3/N .m.. 

amlaj /11/Amal.. 
amm 1 .m.. 
amm 2 3۰ 
ammah ۰ 
A'.m.r /13/A'.m.. 
2۱۲۵0 ۰ 

N.r.f ۰ 
arikeh /72/Kei3 

asir /9/Aidh 

‘Awar /19/Awar 
“awar ۲۳ 
awja /151/Ud 1 
az-zarnix /51/Ghel 
badenjan /154/Vati.. 
barakat /27/B.r.k 
bezoar /117/Per 3 
Bilqis /112/Pari.. 
0 6 87۲7 
b.r.k /27/B.r.k 


büq /20/Beu 2 
bürq /24/Bher.. 
daf /39/Dub 

daf /32/Deru 
daftar /31/Deph 
dahr /39/D.v.r 
dairah /39/D.v.r 
daqal /29/Daqal 
dar /39/D.v.r 
darb /37/Dhwer 
dayn /38/Dinu 
din 1 ۴6 
din 2 /38/Dinu 
D.v.r ۲ 
eblis /57/Gwel.. 
-el /89/Layh 

él /89/Layh 

enjil /8/Agaru 
eqlid /80/Kléu 
eqlim /79/Klei 
Eskandar /12/Alek 
Eskander /107/Ner 1 
eskeleh /133/Skand 
esrag /28/Cirag 
estoqos /141/Stoi.. 
fals /58/Gwel.. 
falsafah /26/Bhil.. 
falsafah /135/Soph.. 
felfel /120/Pipp.. 
fostoq /27/Bist.. 
F.r.q /45/F.r.q 
fustug /27/Bist.. 
Barbala /75/Ker 2 
Gazal /46/Gazál 
B.r.b /44/Erébu 
gal /62/G.w.I 
Hannáneh /63/H.n.n 
Hašâšîn 5 
۱۵515 5 
hawwá ۷ 
۷ ۷۷ 
H.n.n 0 
۲۱.5.5 5 
har /92/Leudh 
iblis /57/Gwel.. 
iblis 06 

ifrit ۳ 

ifrit 06 
Islâm 7 
jah /56/Gwa 
jaseliq /135/Sol 
J.b.r /66/J.b.r 
Jebrail /66/J.b.r 
jenazeh /62/Gzn 
j.n.z /62/Gzn 
káfür /69/Karp.. 
kahhál /78/K.h.l 
kanz /62/Gzn 
karkadan /85/Kurk.. 
karübiyy /27/B.r.k 
۴۰٠ /78/K.h.I 
kibrit /84/Kupr.. 


koab /49/Géu 1 
kohl /78/K.h.l 

lajj /123/Reg 2 

lajj /12/Alek 

la`l ا/89/‎ ١ 

lagan /92/Ligi.. 
laqlaq /89/Laqa.. 
laqlaqeh /89/Laqa.. 
majas /94/Magh.. 
maot /102/M.v.t 
mardjan /102/Murv.. 
masjed /95/Masg.. 
matmürah 
/146/Temar 

maxzan /62/Gzn 
meqlad /80/Kléu 
M.v.t /102/M.v.t 
naker /104/Ne 1 
namraq /103/Namra 
130605 /106/Nem 1 
natrün /109/Niti.. 
navis /107/Nes 
nomreh /106/Nem 1 
oqyánüs /71/Kean.. 
osqof /136/Spek 
osqof /43/Epi 
ostüreh /156/Weid 
qahwah /121/qahw.. 
qalam /80/Kole.. 
qamís /73/Kem 2 
qanah /61/Gwhe.. 
qanát /61/Gwhe.. 
qandil /68/Kand 
qarantina /87/Kwet.. 
qarn /52/Gher.. 
qaysar /134/Skhai 
qaz /71/Kaz 

gertas /28/Cart.. 
gest /165/Yeu 1 
diphaleh /50/Gheb.. 
gir /78/Kiru 

qirat /74/Ker 1 
gitar /150/Trei 
qutun /79/Kitu 

rafü /125/R.f... 
raonaq /92/Leudh 
raonaq /105/Nei 1 
ratl /93/Lith.. 

rauza /92/Leudh 
rauza /131/Ser 1 
r.b.b /123/R.b.b 
rezq /92/Leuk 
sáboun /128/Seip 
safineh /51/Ghei.. 
safra /132/S.f.r 
safsatah /135/Soph.. 
saj /126/Sakah 
salam /134/S.l.m 
salib ۰ 
samt /96/Mei 3 
sanj /49/Géu 1 
santir /120/P6l 
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sarad /53/Ghlad 
satl /127/Sé 
sausan 6560 
sayf /78/Kiph 

s.b.t /125/Saba.. 
5.0.3 /127/S.d... 
sefr /77/Keu 2 
sejell /129/Sekw 
sendarüs /68/Kand 
serat /140/Ster.. 
Seytan 0 
5.1.۴ 7 

sifr /77/Keu 2 
sigillát /129/Sekw 
siráj /28/Cirag 
soda /127/S.d... 
soradeq /148/Ter 1 
sukkar ۵ 
Tafriq /45/F.r.q 
talq /145/Talk 
Tarif /16/N .r.. 
tarjama /145/Targ.. 
tarxün /32/Derk 
tawoos /145/tawo.. 
temara /146/Temar 
thwr /148/Téu 
torrahat /124/Ret 
tüfàn /36/Dheu.. 
Umm /152/Umm 
umme-£ilàn ۷۰۱ 
Umme-gilan 
/152/Umm 

vazir /162/Wi 
wazu 1۵ 
wodu ۵ 
xiyàl /51/Ghel 
yawm-ed-din 
/38/Dinu 

zabad /166/Z.b.d 
za 17٤۲ 
zaman /56/Gwa 
zanzabil /74/Ker 1 
zard /53/Ghlad 
zarrad /53/Ghlad 
zawj /165/Yeu 1 
Z.b.d /166/Z.b.d 
zibaq /58/Gwei 
zobd /166/Z.b.d 
zobdeh /166/Z.b.d 





Agurru /8/Agur.. 
bucina /20/Beu 2 
Busma /28/Busma 
dappa /39/Dub 
din /38/Dinu 
Jabra /66/J.b.r 
J.b.r /66/J.b.r 
kenušta /72/Kel 3 
kittunà /79/Kitu 
kubrità /84/Kupr.. 
laginà /92/Ligi.. 
lakan /92/Ligi.. 
Masgda /95/Masg.. 
pila /41/Elu-.. 
rabb /123/R.b.b 
531103 1 
Sarwaina /141/Surm.. 
satan /127/Sedü 
5608 0 
Sypwr /, ۷۸۲ 
Temar 7 


kakgi /54/Gogel 
maccum /93/Mad 
mástu /93/Mad 
talauar /144/Tal 
xord /83/Ksud.. 
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Avestan 


ã 1/15/Apo 

a- 2 /104/Ne 1 

ã- 2 /104/Ne 1 
8-71 

ab /15/Ap 

a-bar-a /24/Bher.. 
a-bereg /25/Bher.. 
abhi-éana /10/Ak 
abi /12/Ambhi 
abi-af /15/Ap 
abi-ap /15/Ap 
35-446 /10/Ak 
abi-dasta /52/Ghes.. 
abi-dasta /12/Ambhi 
adaiti /41/Ed 
adam /41/Eg 
a-dasta /12/Ambhi 
adi-sta /138/Sta 
adi-var /157/Wel 1 
a-dsta /52/Ghes.. 
a-dsta /12/Ambhi 
aéiti /64/1 1 

aêsa 1 ۴ 

aeša 2 /110/Oies 
aes-ma /41/Eis 1 
265-۳02 /41/Eis 1 
aesmo /9/Aidh 
aéta /9/Ai 
aéta-vant /64/l 2 
aeva /64/l 2 

aéva /64/l 2 
aeva-dasa /31/Dekm 
aeva-dasa /64/| 2 
26۷3-0213 2 
aéxa 2 

af ۵ 

afnah م110/0/‎ 
a-fri-nami /121/Pri 
a-fri-nami /15/Apo 
afritan /121/Pri 
a-fritan /15/Apo 
aga /8/Agh 

a-gam /56/Gwa 
a-gand /61/Gwhe.. 
a-gara-yeiti /48/Ger 3 
356 /8/Agh 

ah /111/Ous 

ahita /8/Ahu 

ahma /105/Ne 2 
ahmáka /105/Ne 2 
ahmi /44/Es-ti 
ahra-manyu /43/Ens 
ahu /13/An 1 

Ahu /8/Ahu 

ahura /13/An 1 
ahura-mazdha 
/98/Men 1 
ahura-mazdha 
/13/An 1 





ahura-mazdha 
/34/Dhé 2 

ahva /13/An 1 

aibi /12/Ambhi 
aimya /13/An 2 

aipi /43/Epi 
aipi-areta /43/Epi 
airime /124/Rem 
airiyava /11/Al 1 
airya-man /11/ 1 
airyanam-vaézo 
/11/Al 1 

aiti 1 /45/Eti 

áiti 2 1 

aiva /64/l 2 

2۱۷3-6۷ 2 
aivaka ۷2 

aiwi /12/Ambhi 
aiwi-axs /12/Ambhi 
aiwi-axsi ۷ 
aiwi-f§an /12/Ambhi 
aiwi-f§an ۹7 
aiwi-gaiti /56/Gwa 
aiwi-gnixta /52/Ghen 
aiwi-grad-mahi 
/55/Gredh 
aiwi-kand /12/Ambhi 
aiwi-kand /61/Gwhe.. 
aiwi-raocya /92/Leuk 
aiwi-reg /12/Ambhi 
aiwi-reg /123/Reg 1 
aiwi-rué /12/Ambhi 
aiwis /12/Ambhi 
aiwi-saoka /12/Ambhi 
aiwi-saoka /78/Keuk 
aiwi-sara /12/Ambhi 
aiwi-sára /12/Ambhi 
aiwis-kar /12/Ambhi 
aiwis-kar /122/Qwer 
aiwis-tap /12/Ambhi 
aiwis-tap /146/Tep 
aiwi-závayeiti 
/12/Ambhi 
aiwi-závayeiti 
/48/Geu 2 

aiz-ma /95/Me 

aka /14/Ang 

a-kand /15/Apo 
a-kand /61/Gwhe.. 
a-karana /104/Ne 1 
a-karana /133/Sker.. 
a-kasat /85/Kwek 
ama /110/Ome 
a-mar /99/Mer 1 
a-marz /97/Mélg 
amaša /99/Mer 2 
a-maux-ta/100/Meug 
a-mayava 
/101/Moudh 
amá-yavá /110/Ome 
a-mereta /99/Mer 2 


a-muyamnó 
/100/Mew 

an- /104/Ne 1 

ana /13/An 3 
an-áhita /8/Ahu 
an-ahita /104/Ne 1 
30-3053 /18/Aus 1 
30-3053 /104/Ne 1 
anda /13/Andho 
ando /13/Andho 
ang /42/Embhi 
angra /43/Ens 
angra-manyu 
/98/Men 1 

angu /42/Embhi 
angu-paéna /113/Pei 
angu-paéna 
/42/Embhi 

angusta /14/Ang 
anhu /13/An 1 
anhuyat-haéa/13/An1 
anku /14/Ang 

anra /43/Ens 
anra-mainyu 
/98/Men 1 
anra-mainyu /43/Ens 
ans-tha /43/Ens 
an-tar /42/En 
antara /42/En 
antara-vayu /154/Wé 
an-tare /42/En 

anu /13/An 3 

anu-i /13/An 3 
an-usant /104/Ne 1 
an-usant /157/Wek 
anuv /13/An 3 
anya /13/An 2 
aoda /151/Ud 2 
aog /45/Eueg.. 
aogah /18/Aueg 
aogeda /45/Eueg.. 
aoj /45/Eueg.. 
aojah /18/Aueg 
aojaiti /45/Eueg.. 
aora /17/Au 2 
aošta /111/Óus 
aostra /111/Óus 
aox /45/Eueg.. 
aoxia /45/Eueg.. 

ap /7/Ab 1 

ap 1/15/Ap 

ap 2 /15/Apo 

apa /15/Apo 
apa-dana /34/Dhé 2 
apa-dana /15/Apo 
apama /15/Apo 
apa-namaiti 
/106/Nem 2 

Apank /15/Apánk 
202 ۵ 
a-part 3 


a-muyamnó/104/Ne1 | a-part /15/Apo 


308-508۲ ۵ 
apa-spar ۲۴ 
apatama /15/Apo 
apa-vasta /161/Wes 3 
ap-avaya /19/Aw 
apa-xSad-a 0 
203-51۳95 0 
apayeiti 02 
api-zawar /48/Geu 2 
apo-had /128/Sed 
ap-tab /146/Tep 
a-puthra-tanu 
/147/Ten 1 
a-puthra-tanu 
/120/Póu 

ar /43/Er 

a-rad /16/Ar 

aradra /16/Ar 

araeka /43/Er 

&-ráiti 1۲ 

a-ráiti 2 /123/Rei 1 
aram /16/Ar 

aran /11/Al 1 

aránte /16/Ar 

aranu /43/Er 

a-ras- /16/Ar 

araska /44/Eres.. 
arata /16/Ar 

arati ۲ 

a-raw /91/Leu 
3-353 /92/Leuk 
arazi /111/Orghi 
areda /43/Ere 
aredha /43/Ere 

arej /11/Algwh 
arejah /11/Algwh 
arejat-aspa/11/Algwh 
arejat-aspa/42/Ekwos 
arem /16/Ar 

3۲٥5٢3 /125/Rk-t.. 
3۲٥53-3٥13 /125/Rk-t.. 
areta /16/Ar 

arethna /41/El 1 

ari /43/Er 

aria /11/Al 1 

arika /43/Er 
arša-ama 6 
aráan ۳ 
2۲530-25089 ۰ 
arsan-aspa /42/Ekwos 
arsti /44/Eres.. 

arta 1 2 

arta 2 /16/Ar 
arta-aran /16/Ar 
arta-pa /16/Ar 
art-aran /11/AI 1 
arta-vah-ista /16/Ar 
arta-vah-ista /65/Isto 
arta-xSathra /16/Ar 
arta-xSatra /82/Ksei.. 
artha /43/Er 
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artha-vahista 
/142/Su1 

2-۳0-12 /91/Leu 
arva /10/Akwa 

arva /10/Akwa 

as 1/10/Ak 

asa 1 /A1/Ed 

aša 1 72 

asa 2 /106/Neku 
aša 3 /16/Ar 
aša-gerd /129/Sekw 
asan /10/Ak 

asan /10/Ak 
asânam /10/Ak 
aša-vahišta /142/Su 1 
aša-vahišta /16/Ar 
aša-vah-išta /65/Isto 
aša-van /16/Ar 
asaya /132/Skai 
asča /111/Ost 

ascu /111/Ost 
asenga /10/Ak 

aši /110/Okw 
âs-išto /65/Isto 
âs-išto /110/Ôku 
as-man /10/Ak 
as-man /98/Men 1 
as-mana /10/Ak 
âsna /128/Sed 
âsnaoiti /128/Sed 
ašnaoti /106/Neku 
aspa /42/Ekwos 
aspa-asa /42/Ekwos 
aspa-asa /41/Ed 
aspa-bâra /42/Ekwos 
aspa-bâra /24/Bher.. 
aspa-canah /65/Kâ 
Aspa-dâna /87/Kwon 
â-sperez-ata 
/136/Sper.. 

asraka /10/Akru 
asrû /10/Akru 

ast /111/Ost 

asta 1 /43/Ens 

asta 2 /107/Nes 
asta 3 /110/Okto 
3513-0353 /110/Okto 
aStaiti /110/Okto 
asta-iti /31/Dekm 
a-stana /138/Sta 
astati /110/Okto 
asti /44/Es-ti 

astra 2 /44/Eres.. 
ásu /110/Oku 

a-sür /104/Ne 1 
a-sür /76/Keu 1 
asvan /16/Ar 

ásya /110/Óku 
â-šyâ /87/Kweye 
a-tára /64/1 2 

atars /17/Ater 
athagaina /10/Ak 





athanga /10/Ak 
athangaina /10/Ak 
a-thax /147/Ten 1 
athoya /17/Atos 
athra /17/Ater 
athur-pat-gan/112/Pa 
athwya /17/Atos 
atra-saoka /78/Keuk 
at-zur 2 
auruma /43/Er 
auruša /41/El 2 
aurva /43/Er 
aurvant /43/Er 
aurvat-aspa /43/Er 
aurvat-aspa 
/42/Ekwos 

ava 1 /17/Au 2 

ava 2 /64/1 2 

â-vač /157/Wekw 
ava-hya /135/So 
ava-par /114/Pel 1 
ava-par /17/Au 2 
ava-pat /17/Au 2 
ava-pat /118/Pet 1 
avara /17/Au 2 
avara-sad /17/Au 2 
avara-sad /128/Sed 
à-vare /15/Apo 
a-vare /24/Bher.. 
a-vareta /159/Wer 2 
ava-stata /138/Sta 
avaya /19/Aw 
avá-zazámi 6 
3۷۱5 /18/Aus 1 
3۷۱5۱۷۹ /18/Aus 1 
2۷6-8 
/143/Swel 

3۷۵۷۵ /154/Wai 
awa /135/So 

awam /135/So 
awar /105/Nebh 
awis-mar /99/Mer 2 
awra /105/Nebh 
awrem /105/Nebh 
a-xSae-na /104/Ne 1 
a-xSae-na /82/Ksei.. 
a-xSaub-a /83/Kseu.. 
50۷ 
a-x-sta /138/Sta 
axsti /138/Sta 
a-xsuf-ta /83/Kseu.. 
axva /13/An 1 
a-xvasta /143/Svas 
ay /9/Aiw 

aya /91/Leu 

ayah /9/Aios 

ayanh /9/Aios 
ayare /19/Ayer 

3۷6 /9/Aios 

ayu /9/Aiw 

az /8/Ag 

â-zâ /50/Ghé 
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azaehé /14/Angh 
a-zar /52/Gher.. 
azara /52/Gher.. 
a-zarema-dugeda 
/36/Dheu.. 
a-zarema-dugeda 
/104/Ne 1 

a-zasta /60/Gwhe.. 
3-2303 1 /47/Gene 
3-213-10 2 /60/Gwhe.. 
azdà /95/Me 

azem /41/Eg 

azi /14/Angw.. 
azi-dahak6/14/Angw.. 
2-21۳2 /58/Gwei 
37013۷ /53/Gheu 
bà /20/Bha 1 

bà /21/Bhé 

badra /21/Bhad 
02652223 5 2 
baevar /28/Byür.. 
baevare /28/Byür.. 
baevare-aspa 
/42/Ekwos 

baga /22/Bhag 
baga /22/Bhag 
baga /22/Bhag 
baga-dugdar/22/Bhag 
baga-dugdar 
/36/Dheu.. 
baga-puthra 
/22/Bhag 

bama /20/Bha 1 
bamya /20/Bha 1 
ban /23/Bhen 
banay /23/Bhen 
banda /23/Bhen.. 
banta /23/Bhen 
baog /26/Bheug 
baoidi /26/Bheu.. 
baoxtar /26/Bheug 
bar /24/Bher.. 
baraiti /24/Bher.. 
bara-s-man /21/Bhel 
0۵۲350۵۷ /21/Bhel 
0۵۲3215 /21/Bhel 
bares /25/Bher.. 
0۵۲۵52۵ ۰ 
barez /21/Bhel 
bars /25/Bher.. 
barz-ahva /25/Bher.. 
barz-ahva /13/An 1 
barzman /25/Bher.. 
basta /23/Bhen.. 
bav /25/Bheu 
bawraini /24/Bher.. 
bawri /24/Bher.. 
baxadra /22/Bhag 
bax-ta /22/Bhag 
baxto-data /22/Bhag 
bay /26/Bhéi 

bazah /23/Bhen.. 





bázáu /21/Bhag.. 
Bazda /20/Bazda 
bazu /21/Bhag.. 
bé /21/Bhé 

beî /21/Bhé 

bereg /25/Bher.. 
Berenza /20/Bere.. 
berez 1 /25/Bher.. 
berez 2 /101/Mregu 
berezant /25/Bher.. 
berez-caxra 
/101/Mregu 

berezi /25/Bher.. 
berezra /25/Bher.. 
bháyaka /26/Bhói 
bis /40/Dwo 
bi$azka 2 
bowra /24/Bher.. 
brátar /24/Bher.. 
brá-tar /148/Ter 2 
bray /23/Bher.. 
braz /24/Bher.. 
brízi /152/Urigh 
brvat /26/Bhru 
buéahin /20/Beu 1 
büiti /25/Bheu 
buiti daevo /25/Bheu 
büiti-kata /25/Bheu 
büiti-kata /77/Ket 
bümi /25/Bheu 
bümi-mathan 
/25/Bheu 

bünà /27/Bhun 
bunja /26/Bheug 
bünó /27/Bhun 
büsyant /25/Bheu 
bü$yeity /25/Bheu 
büta /25/Bheu 
buxti /20/Beu 1 
buza /27/Bhugo 
büza /27/Bhugo 

č- /87/Kwo 

ca /85/Kwe 

ta /85/Kwe 

tagad /66/Kak 1 
6881 
tagvah /66/Kak 1 
ča-hyâ /87/Kwo 
aiti /87/Kwo 
čakra /86/Kwel 
čakuš /72/Keku 
6)6 

tanah /65/Ka 

cang /71/Keg 

car /86/Kwel 

tar /86/Kwel 

tara /122/Qwer 
éareman /75/Ker 2 
tas /85/Kwek 


éatvare-sat /31/Dekm | dar /35/Dher.. 


éatwarao /87/Kwet.. 
caxra /86/Kwel 
čaxra /86/Kwel 
tay /86/Kwei.. 
taya /132/Skai 
Cayeiti /86/Kwei.. 
tet /87/Kwo 

66۷151 /77/Keu 3 
chvant /87/Kwo 

& 1 ۰ 

& 2 /87/Kwo 

&inah /65/Ka 
činman /65/Ka 
Cinvaiti /86/Kwei.. 
Cirya /28/Cirya 

tis 2 /87/Kwo 
čiš-ca 1 /85/Kwe 
čiš-ca 2 /87/Kwo 
čisti /85/Kwei.. 

cit /87/Kwo 

čit 1۶ 

Citha /85/Kwei.. 
Citra /132/Skai 

čû /87/Kwo 

dà 1 /34/Dhé 2 

dà 2 /34/Dhé 2 

dà 3 /37/Dheye 

da 06 

-da 5 /29/De 
da-dhmainya 
/33/Dhem 

daéman /37/Dheye 
daéna /37/Dheye 
daenu /33/Dhé .. 
daés /30/Deik 
daév /30/Dei 
daévoh /30/Dei 
daeza /35/Dhei.. 
daga /34/Dhegh 
dagah /34/Dhegh 
dahyu /36/Dhis 
dai /37/Dheye 
dainhu /36/Dhís 
dais /37/Dheye 
daitika /31/Denk 
0 1 
dam /33/Dhem 
dáman 1 /30/Dema 
daman 2 /34/Dhé 2 
dan /55/Gnó 

"0 /55/Gnó 
Danavo /29/Dà 2 
danaxe /33/Dhé .. 
danê /33/Dhé .. 
danta /31/Denk 
danu /29/D8 2 
danuva /29/Dà 2 
0305 /38/Dous 
0305-3۳۷3 /40/Dus 
daos-ahva /13/An 1 
dao-Satara /33/Deu 1 


dar 1 /32/Der 1 
daraga /30/Del 
daraga /30/Del 
dárayat-vahu 
/142/Su1 
daraya-vaus /142/Su1 
daréna /32/Der 1 
dareta /32/Der 1 
dará /33/Dhars 
daráam /33/Dhars 
dárug /32/Deru 
dasa /31/Dekm 
dasina /30/Dek 
dasta /52/Ghes.. 
dasta-karta/52/Ghes.. 
data 1 /34/Dhé 2 
dáta 6 
dáta 3 /34/Dhé 2 
dátar 6 
dáthra /38/D6 
dathus /38/D6 
dátó /34/Dhé 2 
dátó-vare /34/Dhé 2 
dátó-vare /24/Bher.. 
dauru /32/Deru 
031053 /33/Deu 1 
daus-sravah /79/Kleu 
daustar 65 
dav /36/Dheu.. 
dav 1 /36/Dheu.. 
daw /36/Dheu.. 
daxma /34/Dhegh 
035 1 /30/Dek 
daxs 2 /34/Dhegh 
03*52 /34/Dhegh 
daxsta /30/Dek 
day /37/Dheye 
dazaiti /34/Dhegh 
déga-vara /160/Wer3 
demána /31/Dem 
dereta /32/Der 1 
deretó /32/Der 1 
dereza /35/Dher.. 
dereza-man 
/98/Men1 

derezda /32/Deru 
dhana /34/Dhé 2 
di /37/Dheye 

dim /29/De 

dit /29/De 

dr /35/Dher.. 
0۳۵۲52۵ 0۰ 
0۳2۲52۵ 1 
drafs6 ۲ 1 
drajah /30/Del 
drang /30/Del 
draoga /37/Dhre.. 
draonah /32/Der 2 
drauga /37/Dhre.. 
draxta /32/Deru 
dregu /39/Dregh 
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drigu /39/Dregh 
driwi 1 /35/Dher.. 
driwi 2 /39/Dregh 
dru /32/Deru 
druw-ista /32/Deru 
druw-ista /65/lIsto 
drva /32/Deru 
drva-asti /32/Deru 
dû /36/Dheu.. 
dugdar /36/Dheu.. 
dug-dar /148/Ter 2 
dugeda /36/Dheu.. 
duma /39/Dumb 
dûra /33/Deu 2 
düraé /33/Deu 2 
dus /40/Dus 
du&-cithra /40/Dus 
duš-citra /40/Dus 
dus-daéna /40/Dus 
dus-haem /40/Dus 
dus-kareta /40/Dus 
dus-manah /40/Dus 
dus-manah /98/Men1 
duš-nâma /40/Dus 
dus-naman 
/109/Nomn 
dus-pithwa /40/Dus 
dus-pithwa /113/Pei 
dus-uxta /40/Dus 
du$-uxta /45/Eueg.. 
duš-vare 
٥ن‎ 5-۷۵۲۵ /40/Dus 
du$-xv-athra /40/Dus 
dus-yata /40/Dus 
duva /40/Dwo 
duva-dasa /40/Dwo 
duva-ista /33/Deu 2 
duva-ista /65/Isto 
duvara /37/Dhwer 
duvitya-kara /40/Dwo 
duye-saite /31/Dekm 
duz /40/Dus 
duz-aka /14/Ang 
duz-aka /40/Dus 
duz-athra /40/Dus 
duz-axva /40/Dus 
duzdao /40/Dus 
duz-ita /64/1 1 

dva /40/Dwo 

dvaés /39/Dvei 
dvaétha /39/Dvei 
dvaidi 1 /36/Dheu.. 
dvaidi 2 /36/Dheu.. 
dvar /37/Dhwer 
dve-sate /31/Dekm 
dve-sate /40/Dwo 
-emó /42/Emos 
eredva /160/Werdh 
eregant /43/Er 
erezata /16/Arg 
érézi /111/Orghi 
erezu /123/Reg 1 





fara-mana /116/Per 1 
farnah /127/Sawel 
farnavant /127/Sàwel 
far-thang /147/Ten 1 
fra 171 

fra 1 /114/Pel 1 

fra 2 /116/Per 1 
۲۲۵-۵15 43 
۲۲۵-۵15 ۲ 1 
fra-â-marz /97/Mélg 
fra-â-marz /116/Per 1 
fra-a-mus /99/Mer 3 
fra-data /116/Per 1 
۲۲۵-3 
/34/Dhegh 
fra-daxi-tar /30/Dek 
fraésta /138/Stà 
۲۲۵-۵512 /114/Pel 1 
fraésta /116/Per 1 
fra-gauzayanta 
/53/Gheu.. 

۲۲۵-1512 /65/Isto 
fra-jáma /116/Per 1 
fra-jáma /56/Gwa 
fra-kaês /86/Kwei.. 
fra-kosaiti /70/Kau 1 
fra-manyente 
/98/Men 3 

fra-muxti /100/Meug 
fra-muxti/100/Meuk.. 
fra-namaiti 
/106/Nem2 

fra-nà$ /106/Neku 
fra-nay /105/Nei 2 
frank /116/Per 1 
fra-pithwa /113/Pei 
fra-ptarazat/118/Pet1 
fra-rathni /41/El 1 
fras /118/Perk.. 

frasa /118/Perk.. 
fra-Saékam 
/128/Seiku 
fra-sanam /75/Ker 2 
fra-séimbana 
/132/Skabh 

frašna /118/Perk.. 
fra-sparega 
/136/Sper.. 

fra-sta /138/Sta 
fra-sta /116/Per 1 
۲۲۵-5016 /71/Kei 2 
frathah /112/Paita 
fra-thang /116/Per 1 
fra-vahr /160/Wer 3 
fra-var /116/Per 1 
fra-var /160/Wer 3 
fra-várna /160/Wer 3 
fra-var-tinam 
/116/Per 1 
fra-var-tinam 
/160/Wer 3 

fravasi /160/Wer 3 
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fra-vaxs /157/Wekw 
fra-vaxs /116/Per 1 
fra-yah /114/Pel 1 
frà-yah /164/Yah 
fra-zainti$ /47/Gene 
fra-zazami /50/Ghé 
(٥7 
f§arema /80/Kormo 
fstána /118/Pest.. 
fiu /113/Pek 
fSu-pait /113/Pek 
fSu-paiti /112/Pa 

gâ 1 /47/Géi 

gà 2 /57/Gweie 

ga 3 /62/Gwou 

gad /60/Gwhe.. 
gaésa /49/Ghait 
gaésu /49/Ghait 
gaétha /58/Gwei 
gaétha-nam /58/Gwei 
gainti /57/Gwedh 
gairi /59/Gwer.. 
gaitha /58/Gwei 
gam /56/Gwa 

gama /56/Gwa 
gaman /56/Gwa 
gâmô /57/Gweie 
gan /61/Gwhe.. 

gan 2 /60/Gwhe.. 
gantay /57/Gwedh 
ganti /57/Gwedh 
Gantuma /46/Gant.. 
gao /62/Gwou 
gao-dana /62/Gwou 
gao-dana /34/Dhé 2 
gao-di /62/Gwou 
gao-di /34/Dhé 2 
gaona /49/Géu 1 
53053 /18/Aus 1 
5305313 /49/Géu 1 
gao3a-vare /24/Bher.. 
gao-spenta /62/Gwou 
gao-spenta 
/85/Kwen.. 

gaoz /53/Gheu.. 

gar 1 /48/Ger 3 

gar 2 /59/Gwer.. 
gar 3 /59/Gwer.. 
garah /59/Gwer.. 
garb-ayaiti /53/Ghre.. 
gard /59/Gwer.. 
garebus /58/Gwel.. 
garema /60/Gwher 
Garenu /46/Gare.. 
garewa /58/Gwel.. 
garez /46/Gal 
garó-demána 
/31/Dem 
garó-demána 
/59/Gwer.. 

garo-gar /59/Gwer.. 
535 /60/Gwhe.. 





gat /56/Gwa 

gata /47/Géi 
gathu /56/Gwa 
gatu-bar /56/Gwa 


gatu-bara /24/Bher.. 


gatus /56/Gwa 
gauru-ayeiti 
/53/Ghre.. 

gaus /62/Gwou 
gav /56/Gwa 
gavam /62/Gwou 
gavasna / 
gave /62/Gwou 
883۷6 /62/Gwou 
gayó-maretan 
/58/Gwei 
gayo-mereta 
/99/Mer2 

gaz /60/Gwhe.. 
gemmons /56/Gwa 
gemton /56/Gwa 
gena /58/Gwen 


gerew-aiti /53/Ghre.. 


gerewn-aiti 
/53/Ghre.. 
gerezdi /55/Gredh 
ges /49/Ghait 
gesuk /49/Ghait 
gimsenin /56/Gwa 
gna /58/Gwen 
gnixta /52/Ghen 
góh /62/Gwou 
góp /62/Gwou 
gouru /58/Gwer.. 
gra /55/Gredh 
grab /53/Ghre.. 
grad /59/Gwer.. 
gram /54/Ghrem 
grd /59/Gwer.. 
grivà /59/Gwer.. 


griva-pan /59/Gwer.. 


grnáti /59/Gwer.. 
gunda /49/Géu 1 
gutha /62/Gwou 
guz /53/Gheu.. 

ha 1 /126/S8i 

ha ۵ 

haéa /129/Sekw 
haéa-adairi /42/En 
haéa-adairi 
/129/Sekw 

had /128/Sed 
hadis /128/Sed 
háek 1 /90/Leig.. 
haek 2 /128/Seiku 
Haem /62/Haem 
haétu /126/S8i 
haithya /44/Es-ti 
haiz /141/Suig 
ha-karat /130/Sem 
ha-keret /75/Ker 2 
ham 1 /130/Sem 


ham 2 /126/Sam 
hama 1 /130/Sem 
hama 2 /126/Sam 
hama-baga /22/Bhag 
hama-baga /130/Sem 
hamaéstar/134/Smeit 
ham-ara /43/Er 
ham-aranu /43/Er 
ham-aratha /43/Er 
ha-mazan /94/Magh.. 
ha-mazan /135/So 
ham-basta /23/Bhen.. 
ham-Cay /86/Kwei.. 
ham-£i /86/Kwei.. 
ham-dais-a/37/Dheye 
ham-dà /36/Dheu.. 
hamista /134/Smeit 
ham-mana/98/Men 1 
ham-mana /130/Sem 
hamo-gaona 
/130/Sem 
hamo-gaona 
/49/Géu1 

ham-par /114/Pel 1 
ham-par /130/Sem 
ham-taé /145/Teku 
ham-tak /145/Teku 
ham-tax /130/Sem 
hana /129/Sen 

hana /129/Sen 
hanare /129/Seni 
hané /147/Ten 1 
han-dama /34/Dhé 2 
han-dama /130/Sem 
han-dareza/35/Dher.. 
han-dareza /130/Sem 
han-davatha 
/130/Sem 
han-davathe 
/36/Dheu.. 

han-du /130/Sem 
han-du /36/Dheu.. 
han-gama /130/Sem 
han-gama /56/Gwa 
han-gmatana 
/130/Sem 

han-jama /130/Sem 
han-jama /56/Gwa 
han-jámana/130/Sem 
han-jámana /56/Gwa 
han-kar /122/Qwer 
han-kar /130/Sem 
han-kareyemi 
/122/Qwer 
han-keretha 
/122/Qwer 

hant /44/Es-ti 
han-vaég /130/Sem 
haoma /131/Seu 2 
hao-Syangh /142/Su 1 
hapta /131/Septm 


hapta-dasa 
/131/Septm 
hapta-iti /31/Dekm 
hara /131/Ser 3 
haraiti /131/Ser 2 
haraiva /131/Ser 1 
hareva /131/Ser 1 
harz /129/Selg 
haga-kerta/122/Qwer 
haga-kerta /129/Sekw 
۱۵51 07 
hastra /128/Sed 

hat /44/Es-ti 

hathra /128/Séi 

hau 1 /131/Seu 2 
hau 2 /135/So 
haurva 1 /135/Sol 
haurva 2 /131/Ser 2 
haurvaiti /131/Ser 2 
haurvatát /135/Sol 
haus /126/Saus 
hau$-a /126/Saus 
hauv /135/So 

hav /132/Seu 3 
hava /131/Seu 1 
Havana /63/Hâva.. 
hava-rd /142/Su 1 
hava-rd /92/Leudh 
hávayan /132/Sew 
hávayeiti /132/Sew 
hav-sivanga/142/Su 1 
haxa-manah 
/98/Men1 
haxa-manis 
/129/Sekw 

haxay /129/Sekw 
haxs /141/Suig 
haxti /133/Skeng 
hay /126/Sai 

Haya /62/Haem 

haz /127/Segh 
hazah /127/Segh 
hazangra /53/Ghes.. 
hazanrem /53/Ghes.. 
hd /128/Sed 
herezaiti /129/Selg 
hézum /9/Aidh 
hicaiti /128/Seiku 
hinéaiti /128/Seiku 
hinu /126/Sài 
hi$-mar-aiti/99/Mer 1 
hixra /128/Seiku 
hizü /54/Ghu 2 
hizva /54/Ghu 2 

hô /135/So 

hu 1 /142/Su 1 

hu 2 /141/Su 2 
hu-apah /110/Op 
hu-apah /142/Su 1 
hu-badra /21/Bhad 
hu-£itra /132/Skai 
۱۱۷-۵۱۲۲۵ /142/Su 1 
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hufsa /143/Swep 
hu-jasta /142/Su 1 
hu-jasta /60/Gwhe.. 
hu-jyáti /58/Gwei 
hu-kehrpta /75/Ker 2 
hu-man /98/Men 1 
hu-mana /142/Su 1 
hu-máyá /142/Su 1 
hunámi /132/Seu 3 
hu-nara /107/Ner 1 
hu-nara /142/Su 1 
hu-ni-vak /157/Wekw 
hu-nivak /142/Su 1 
hunu3 /132/Seu 3 
hu-parathwa 
/115/Per 2 
hu-parathwa 
/142/Su1 

hu-rama /124/Rem 
hu-rama /142/Su 1 
hu3ka /126/Saus 
hu-snüta /142/Su 1 
hu-snüta /76/Kes 
hu-srav /142/Su 1 
hu-srav /79/Kleu 
hu-ux-tay /157/Wekw 
hu-vaeda /142/Su 1 
hu-vaeda /156/Weid 
hu-xerpa /141/Su 2 
hu-xerpta /75/Ker 2 
hu-xinuta /76/Kes 
hva /131/Seu 1 
hv-apah /110/Op 
hvare /127/Sàwel 
hvare-asan 
/127/Sawel 
hvarenah /127/Sawel 
hvare-varán 
/24/Bher.. 
hvare-varán 
/127/Sawel 
hvare-xsdeta 
/127/Sawel 
hvare-x3áeta 
/82/Ksei.. 

hvó-istà /138/Stà 
hya /135/So 

im /64/1 2 

imam /64/1 2 

iris-ta /91/Leith 

is /9/Aik 

isav /41/Eis 2 

156 /9/Aik 

ista /65/Isto 
150۴ 

istya /9/Aidh 

i$van /9/Aik 

isvan /9/Aik 

it/64/1 2 

itha 2 

ithyajah /149/Tiegu 
ithyejah /149/Tiegu 





-iti /31/Dekm 

itta 2 

iyam /64/1 2 

iza /9/Aig- 

jafra /57/Gweb.. 
jaiti /64/1 1 

jam /56/Gwa 
jama /47/Geme 
jamana /56/Gwa 
jam-aspa /42/Ekwos 
jan /60/Gwhe.. 
jêni /58/Gwen 
jantu /56/Gwa 

jar 1 

jaraiti /59/Gwer.. 
jatara /60/Gwhe.. 
jathra /60/Gwhe.. 
jita /58/Gwei 

jiva /58/Gwei 

jva /58/Gwei 

ka 1 /87/Kwo 

ka 2 /65/Ka 

ka 3 /87/Kwo 
ka-da /87/Kwo 
ka-da /29/De 
kaéna /85/Kwei.. 
kaes /86/Kwei.. 
kaêš /86/Kwei.. 
kaf /75/Ker 2 

kaf /75/Ker 2 

Kafa /66/Kafa 
kahrka-asa /74/Ker 3 
kahrkatat /74/Ker 3 
Kahrpu /66/Kahr.. 
ka-hya /87/Kwo 
kaimyá /73/Ken 
kaine /73/Ken 
kain-ika /73/Ken 
kainin /73/Ken 
kakus /72/Keku 
kam 1 /87/Kwo 
kam 2 /65/Kà 
kama /65/Ka 
kamara /67/Kam 2 
kam-Cit /87/Kwo 
kamna /67/Kamma 
kamnó /67/Kamma 
kan 1 /61/Gwhe.. 
kan 2 /73/Ken 
kan-ya /73/Ken 
kaofa /49/Géu 1 
Kapastay /68/Kapa.. 
kar 3 /86/Kwel 

kar 4 /122/Qwer 
kara 1 /122/Qwer 
kara 2 /85/Kwal 
kara-manah 
/122/Qwer 
kara-manah 
/98/Men1 

Karana /133/Sker.. 
karaya /86/Kwel 
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karem /159/Wer 2 
kareman /75/Ker 2 
karena o3a 2 
karš /73/Kenk 
karsi-ptan /118/Pet 1 
karsi-ptan /110/Óku 
۴٥۲5۷۵۲ /70/Kars.. 
kas /85/Kwek 

kas /67/Kak 3 

252 ۷ 
۵5-1512 3 
۵5-1512 ۵ 
kasu /67/Kak 3 
kas-yah /67/Kak 3 
kas-yah /164/Yah 
Kasyapa /70/Kasy.. 
kat /87/Kwo 

kata /77/Ket 
katama /87/Kwo 
katara /87/Kwo 
ka-tha /87/Kwo 
ka-tha /29/De 

katha /85/Kwei.. 
kau-kuSati /70/Kau 1 
kaurva /73/Kele.. 
kaurvó /84/Kür 
kautaka /85/Kut 
kava /49/Géu 1 
kava-usan /77/Keu 3 
kavi /77/Keu 3 

kay 1 /85/Kwei.. 
kay 2 /86/Kwei.. 
keresa /76/Kerk 
keresa-aspa 
/42/Ekwos 
keresa-aspa /76/Kerk 
keresa-vazda 
/76/Kerk 

kereta /75/Ker 2 
kerma /159/Wer 2 
kermi /159/Wer 2 
Kharpuna /66/Kahr.. 
kê /87/Kwo 

kôš /70/Kau 1 

krta /122/Qwer 

ku /85/Kut 

kû 1 /87/Kwo 
kutaka /85/Kut 
kû-thra /87/Kwo 
kva /85/Kut 

kvataka /85/Kut 

leiš /90/Leig.. 

lupis /158/Wel 2 
má 1/95/Me 

má 2 /96/Mé 
ma[n]dz-dha 
/98/Men 1 
ma[n]dz-dha 
/34/Dhé2 

mad /93/Mad 

mada /93/Mad 
madha /96/Medhu 





Madhaxa /93/Madh.. 
madhu /96/Medhu 
maeg /94/Magh.. 
maega /97/Meig 
maéni /96/Mei 3 
maé§a /101/Moiso 
maési /101/Moiso 
maét /97/Meit 
maéth /134/Smeit 
maéthanam /97/Meit 
maéthman /97/Meit 
maéz /97/Meig 
Maga /93/Maga 
magava /93/Magh.. 
magna /27/Bünai 
magna /109/Nogw 
magus /94/Magh.. 
magus /94/Magh.. 
mah /95/Me 
mahrka /99/Mer 2 
máh-tab /146/Tep 
máhya /95/Me 
maidyana /96/Medh.. 
mainyu /98/Men 1 
mairya /97/Mel 2 
maiti /98/Men 1 
maiy /41/Eg 

-man 1 /98/Men 1 
man 2 /98/Men 2 
mán 3 /31/Dem 
mana 1 /41/Eg 
manah /98/Men 1 
manaothri /98/Men 3 
mant /98/Ment.. 
manus-éitra /132/Skai 
manuš-čitra 
/98/Men1 

maoč /100/Meuk.. 
maoirî /101/Morwi 
mar 1 /99/Mer 1 
mar 2 /99/Mer 2 
mar-aiti /99/Mer 1 
marathyu /99/Mer 2 
maraxš /99/Mer 2 
marazu /101/Mregu 
mard /97/Mélg 
mardta /99/Mer 2 
mared /99/Mer 2 
Marega /95/Mare.. 
marencaiti /99/Mer 2 
mareta /99/Mer 2 
marez /97/Mélg 
marz /97/Mélg 

mas /94/Mák 

masa /99/Mer 2 
masah /94/Mák 
mas-ista /65/Isto 
mas-ista /94/Mak 
masya 1 /93/Mad 
mas-ya 2 /94/Mak 
mas-ya 2 /164/Yah 
mas-yah /94/Mak 


mas-yah /164/Yah 
mátar /93/Ma 
má-tar /148/Ter 2 
math-ista 6/۵ 
math-ista /94/Mak 
mathi-yah /96/Meg 
mathi-yah /164/Yah 
mathra /98/Men 1 
mathró /98/Men 1 
mati /98/Men 3 
ma-tya /96/Mé 
maxsi /94/Mako 
mayazda /96/Mei 1 
maz /96/Meg 
mazah /96/Meg 
mazan /96/Meg 
mazant /96/Meg 
Mazaxa /93/Madh.. 
mazda-yasna 
/98/Men 1 
mazda-yasna 
/164/Yag 

mazdha /98/Men 1 
mazga /101/Mozgo 
maz-ista /96/Meg 
maz-ista /65/Isto 
maz-yah /96/Meg 
maz-yah /164/Yah 
megan /94/Magh.. 
Merega /99/Mere.. 
mereza /100/Merg 
merezu /101/Mregu 
merezu-jita /58/Gwei 
merezu-jiti 
/101/Mregu 
minasti /97/Meig 
minu /98/Men 3 
mithahya /96/Mei 3 
mithó /96/Mei 3 
mithra /97/Mei 4 
mithwara /96/Mei 3 
mivamahi /100/Mew 
mizda /100/Mizd.. 


mizda-vare /24/Bher.. 


mizda-vare 
/100/Mizd.. 

mnti /98/Men 3 
moghu /94/Magh.. 
moneutro /98/Men 3 
morandat /99/Mer 2 
móy /101/Moudh 
mrz /97/Mélg 

mus /99/Mer 3 
musti /100/Meuk.. 
mûthra /100/Meu 
na 110 1 

na 2 /105/Ne 2 

nab /105/Nebh 
Naéma /103/Naéma 
Naéza /103/Naéza 
naf /109/Nobh 

nafa /109/Nobh 


nafah /109/Nobh 
nâfô /109/Nobh 
nah /103/Nas 
náham /103/Nas 
naire-manaw 
/107/Ner 1 
naire-manaw 
/98/Men 1 

nairi /107/Ner 1 
nairya /107/Ner 1 
nairyava /107/Ner 1 
naiy /104/Ne 1 

nam /106/Nem 2 
nama /109/Nomn 
namaiti /106/Nem 2 
naman /109/Nomn 
Namra /103/Namra 
namra-vaxs 
/103/Namra 

napa /107/Nepót 
napat /107/Nepót 
napta /105/Nebh 
naptis /107/Nepót 
nar /107/Ner 1 

nard /108/Neu 

naš /106/Neku 

nas 1 /106/Nek 

nas 2 /106/Neku 
nasaiti /106/Neku 
nasayeti /106/Nek 
nashta /106/Nek 
naska /105/Ned 
naska /104/Nask 
nasu /106/Nek 
nasu-paka /106/Nek 
nasu-paka /114/Pekw 
nau /104/Nau 
nauma /108/Newn 
nava 1 /108/Newn 
nava 2 /108/Newo 
nav-dan /104/Nau 
náv-dàn /29/Dà 2 
náviya /104/Nau 
nay /105/Nei 2 
nayeiti /105/Nei 2 
nazd-ista /65/Isto 
nazdista /128/Sed 
nazd-istà /128/Sed 
nazdyó /128/Sed 
nemadhka 
/105/Nebh 

nemah 1 /106/Nem 1 
nemah 2 /106/Nem 2 
Nemata /107/Nema.. 
nemata 1/106/Nem 2 
ni 1 /108/Ni 

ni 2 /105/Nei 2 

ni 3 /104/Ne 1 

ni-az /14/Angh 

ni-az /108/Ni 

ni-dà /34/Dhé 2 
ni-dà /108/Ni 
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ni-gama /56/Gwa 
ni-gama /108/Ni 
ni-gaona /108/Ni 
ni-gaona /49/Géu 1 
ni-gaosa /18/Aus 1 
ni-gaosa /108/Ni 
ni-gar /57/Gwel.. 
ni-gerepta /108/Ni 
ni-gêp /62/Gwou 
ni-gra-ire /57/Gwel.. 
ni-had /108/Ni 

nij /108/Nis 
ni-jama /56/Gwa 
ni-jan /108/Ni 
ni-kasa /108/Ni 
ni-kasa /85/Kwek 
ni-mà /95/Me 
ni-mà /108/Ni 
ni-paidhya 7ء‎ 
ni-pais /108/Nî 
ni-pais /114/Peig 
ni-part /108/Ni 
ni-part /117/Per 3 
niš /108/Nis 

۱۱-52 02111 0 
۱۱-5250 0 
۱۱5-۵0۵۲ /108/Nis 
۱15-02۲ 1 
ni-shidhaiti 0/۷۲ 
ni-us-tavah /104/Ne 1 
ni-us-tavah /148/Téu 
ni-us-tavah /151/Ud 1 
ni-vak /157/Wekw 
ni-vart /108/NÍ 
ni-vart /159/Wer 2 
ni-x$vaepá /108/Ni 
۱۱-5۷۵ 602۵ 0 
ni-yastaya /108/Nî 
ni-zati /47/Gene 
nmána /31/Dem 
nóit-zi /78/Ki 

nû /108/Newo 
nürem /108/Newo 
Nyáka /110/Nyaka 
óithara /162/Wi 

pa 1/112/Pa 

pat /114/Pekw 
pacaiti /114/Pekw 
pad /120/Pod 

pad /120/Pod 

pada /120/Pod 
padátaka /120/Pod 
padha /120/Pod 
padika /120/Pod 
paéman /113/Pei 
paes /114/Peig 
paes /114/Peig 
paésah /114/Peig 
pairi /116/Per 1 
pairi-aojastara 
/18/Aueg 
pairi-Cayeiti/116/Per1 





pairi-Cayeti 
/86/Kwei.. 
pairi-daeza /35/Dhei.. 
pairi-daeza /116/Per1 
pairika /112/Parí.. 
pairi-kara /122/Qwer 
pairi-kara /116/Per 1 
pairi-3ta /116/Per 1 
pairi-tak /145/Teku 
pairi-vára /116/Per 1 
pairi-vára /160/Wer 3 
pairi-vaz /116/Per 1 
pairi-vaza /155/Wegh 
pairi-xaezanuha 
/141/Suig 

paiti 1 /112/Pa 

paiti 2 /117/Per 3 
paitt 3 /117/Per 3 
paiti-ar /117/Per 3 
paiti-band /23/Bhen.. 
paiti-band /117/Per 3 
031٣/٣3 
paiti-dama /34/Dhé 2 
paiti-dama /112/Pa 
paiti-frasna 
/118/Perk.. 
paiti-gama /117/Per 3 
paiti-gama /56/Gwa 
paiti-gar /117/Per 3 
paiti-gar /59/Gwer.. 
paiti-grab /53/Ghre.. 
paiti-grab /117/Per 3 
paiti-jathra 
/60/Gwhe.. 
paiti-jathra /117/Per3 
paiti-kan /117/Per 3 
paiti-kan /61/Gwhe.. 
paiti-kara /122/Qwer 
paiti-kára /122/Qwer 
paiti-kára /117/Per 3 
paiti-ma /117/Per 3 
paiti-ma /95/Me 
paiti-man /117/Per 3 
paiti-pasti /118/Pet 1 
paiti-raec /90/Leig.. 
paiti-raec /117/Per 3 
paiti-ráman/117/Per3 
paiti-raman/124/Rem 
paiti-sahva/117/Per 3 
paiti-sahva /70/Kas 
paitis-muxta 
/100/Meuk.. 
paitis-vaéd/156/Weid 
paiti-xSathra /112/Pa 
paiti-xSatra /82/Ksei.. 
paity-ára /43/Er 
paity-ára /117/Per 3 
-paka /114/Pekw 
pana /112/Pa 

pa-nah /102/Nà 
pa-nah /112/Pa 
pa-natha /102/Nà 
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panca /115/Penk.. 
pancásas /115/Penk.. 
pant /115/Pent 
panta /115/Pent 
paoiry-aénini 
/114/Pel 1 

paourus /114/Pel 1 
par 1 1 

par 2 /115/Per 2 
pára 1 /115/Per 4 
pêra 2 /115/Per 2 
para 3 /116/Per 1 
para 3 /116/Per 1 
para 4 /116/Per 1 
para 4 /116/Per 1 
para-kan /116/Per 1 
para-kan /61/Gwhe.. 
para-tab /116/Per 1 
para-tab /146/Tep 
para-tak /116/Per 1 
parena /115/Per 2 
pares /121/Prs 
paresu /118/Perk.. 
pari /116/Per 1 
pari-auZah /18/Aueg 
pari-bahr /116/Per 1 
pari-bar /24/Bher.. 
pari-bar /116/Per 1 
pari-bhar /24/Bher.. 
paró /116/Per 1 
paró-ayare/116/Per 1 
03۲-512۵ 13 
par-sti /138/Sta 
م3۳5٣‎ /116/Per 1 
parsuya /121/Prs 
paru-zana/160/Wer 3 
parya /115/Pel 2 
pas /111/Pak 

pasá /15/Apo 

pasca /15/Apo 
pasta /15/Apo 
pasman /113/Pek 
pasna /118/Pers.. 
pastó /161/Wes 3 
pasu /113/Pek 
pasus-hasta /128/Sed 
pataiti /118/Pet 1 
patareta /118/Pet 1 
patayeiti /118/Pet 1 
path /115/Pent 
pathá /115/Pent 
pathana /118/Pet 2 
pathi /115/Pent 
pathra /112/Pa 

pati /117/Per 3 
pati-ara /43/Er 
pati-ara /117/Per 3 
pati-baus /26/Bheu.. 
pati-gára /59/Gwer.. 
pati-grab /117/Per 3 
pati-kara /117/Per 3 
pati-nátha /102/Na 





pati-rad /16/Ar 
patiy /112/Pa 

patiy /117/Per 3 
patta /118/Pet 1 
paurva /116/Per 1 
paurvata /112/Parv.. 
paurvatá-vac 
/157/Wekw 
paurvatá-vac 
/112/Parv.. 

pav /119/Peua 
pavaka /119/Peu 
pavan /112/Pa 
pavasta /161/Wes 3 
pax /114/Pekw 
payah /113/Pei 
perana /114/Pel 1 
perana-ayu /9/Aiw 
perana-ayu /114/Pel1 
pere-sa /118/Perk.. 
peresaiti /118/Perk.. 
peresu /118/Perk.. 
peret /117/Per 3 
perethu /118/Pet 2 
peretu /115/Per 2 
0656-120 /147/Ten 1 
pisant /111/Pais 
pistra /114/Peig 
pistra /111/Pais 
pitar /112/Pa 

pi-tar /148/Ter 2 
pithwa /113/Pet 
pitu /113/Pei 
pouru /114/Pel 1 
pourusa /115/Pel 2 
prana /13/An 1 
prati-man /98/Men 1 
pró-ayare /19/Ayer 
prs-sa /118/Perk.. 
ptáta /118/Pet 1 
pu 1 /120/Póu 

pu 2 /119/Peua 
püiti /119/Peua 
pusa /121/Puk 
pusa-ka /121/Puk 
pütay /119/Peua 
pu-thra /120/Póu 
puthra /120/Póu 
puyeiti /119/Peua 
ra 1 /43/Er 

ra 2 /123/Rei 1 

rád 1 /16/Ar 

rad 2 /124/Ret 

rae /43/Er 

raec ۲ 

raet 2 /90/Leig.. 
raeš /123/Rei 2 
raesa /153/Uroi.. 
raesah /123/Rei 2 
raéth /91/Leith 
raévant /123/Rei 1 
raévas /44/Eres.. 


raexnah /90/Leig.. 
raéz /90/Leig.. 
Raga /122/Raga 
Raga /122/Raga 
ragu /90/Legwh 
rah /123/Redh 
۲۵۱6 0۰ 

raik /90/Leig.. 
raiti /123/Rei 1 
raix /90/Leig.. 

rak /34/Dhegh 
raman /124/Rem 
rana 1 /43/Er 
rana 2 /137/Sréno 
ranha /44/Eres.. 
raotah /92/Leuk 
raoc-xSaema 
/92/Leuk 


raoc-x$aena/82/Ksei.. 


raod 1 /92/Leudh 
raod 2 /124/Réu 
raoda /92/Leudh 
raodah /131/Ser 1 
raodaiti /131/Ser 1 
raodha /92/Leudh 
raodha-taxma 
/146/Tenk 
raodha-taxma 
/92/Leudh 

raogna /125/Reug.. 
raoidita /125/Reud.. 
raoidya /124/Reua 
raonami /131/Ser 1 
raopias /158/Wel 2 
raoxsna /92/Leuk 
raoxsna /82/Ksei.. 
rap /124/Rép 

ras 1 ۲ 

rasa /43/Er 

rasta /123/Reg 1 
ratha /124/Ret 
ratha-estra /138/Sta 
ratha-estra /124/Ret 
ratu /16/Ar 

rau /91/Leu 

rautah /131/Ser 1 
ravah /125/Rewe 
ravan /131/Ser 1 
ravas-Carat 
/125/Rewe 

ravi /90/Legwh 

rax /34/Dhegh 
razah /123/Redh 
razma /123/Reg 1 
réh /90/Leig.. 

réxt /90/Leig.. 

réz /90/Leig.. 

ri /43/Er 

ris 1 /91/Leith 

ri$ 2 /123/Rei 2 
ris-ta /91/Leith 

rith /91/Leith 


riz /123/Rei 2 

ra /91/Leu 

rup /91/Leup 
rupa /91/Leup 
sa 1 /126/S8i 

sâ 2 /75/Ker 2 
$a 3 /87/Kweye 
saé /66/Kak 1 
sacaiti /66/Kak 1 
sad /128/Sed 


58030 


Sadayeiti /128/Sed 
sádra /66/Kad 
Saéiti /81/Ksei.. 
saéna /71/Kei 1 
saéna-merega 
/71/Kei 1 
Saéna-merega 
/99/Mere.. 
saéni /10/Ak 
saénis /10/Ak 
safa /68/Kapho 
sah 5 
sah 2 /74/Kens 
said /75/Ker 2 


sairi-gaona /75/Ker 2 


saiti 1 /31/Dekm 
&áiti 2 /87/Kweye 


šâiti-man /98/Men 1 


sak /66/Kak 1 
sam /135/So 
sama /71/Kei 1 
šan /61/Gwhe.. 
sana /75/Ker 2 
sand /128/Sed 
sang /10/Ak 
5306 /78/Keuk 
5206101 /78/Keuk 
saoka /78/Keuk 
saokenta /78/Keuk 
saokenta-vant 
/78/Keuk 

sarah /74/Ker 1 
sarah /74/Ker 1 
sareda /72/Kel 1 
saredha /76/Kerd.. 
sareta /72/Kel 1 
sarez /72/Kel 1 
sari /75/Ker 2 
sari /75/Ker 2 
sas 1 /70/Kas 
šas 2 /128/Sed 
sasna /70/Kas 
sásta /70/Kas 
sástar /70/Kas 
sat /31/Dekm 
sata /31/Dekm 
satam /31/Dekm 
saub /77/Keu 2 
sauk /78/Keuk 
saux /78/Keuk 
Sav /126/Sav 
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Sav 2 /71/Kei 2 
Savah /126/Sav 
savah 2 /76/Keu 1 
savahi /76/Keu 1 
$a-vant /16/Ar 

sax /10/Ak 

sax /66/Kak 1 
saxvan /70/Kas 
stand /75/Ker 2 
scapti /75/Ker 2 
shiti /81/Ksei.. 

sid /75/Ker 2 

Sim /135/So 

sima /73/Kem 1 
simóithrà /73/Kem 1 
sizdra /128/Sed 
sizdyamna /128/Sed 
5120۷5 0 
skairya /34/Dhegh 
skambem /132/Skabh 
skarana /34/Dhegh 
skarena /75/Ker 2 
Skarna /141/Suku.. 
skenda /75/Ker 2 
smer /99/Mer 1 
sna /135/Sna 

snaéj /135/Snei.. 
snaéz /135/Snei.. 
snaéza /135/Snei.. 
snaoda /135/Sneu.. 
snávar /126/S8i 
Sóithra /81/Ksei.. 
spa 1 /87/Kwon 
spa 2 /86/Kwei.. 
spáda /87/Kwon 
spaéta /84/Kuei 
spaka /87/Kwon 
spar /137/Spher 
spára /137/Sphel 
sparega /136/Sper.. 
spas /136/Spek 
spasánó /136/Spek 
spasyeiti /136/Spek 
spatha /87/Kwon 
spatha-paiti 
/87/Kwon 

spenta /85/Kwen.. 
spenta-i3ta /65/Isto 
spento-dáto 6 
spento-dato 
/85/Kwen.. 
sperezan /136/Spel.. 
Spiš /137/Spi& 
spiti-doithra /84/Kuei 
spóz /119/Peuk 
٩۲۵۵5 5 
5۲۵-۵512 /81/Krei 
5٩۲۵-۵51۵ ۵ 
sraoni /80/Klou.. 
sraosha /79/Kleu 
sraothra /79/Kleu 
srask /137/Sresk 





srav /79/Kleu 
sravah /79/Kleu 
sraw /79/Kleu 
sraw /79/Kleu 
sray- /79/Klei 
sray- /79/Klei 
sra-yah /81/Krei 
sra-yah /164/Yah 
srayan /81/Krei 
sraz-da /76/Kerd.. 
sri /81/Krei 

srinav- /79/Klei 
srinu- /79/Klei 
srira /81/Krei 

Srira /138/Srira 
5۲15 /80/Klis 

srita /79/Klei 

Sru /138/Sru 

srü 1/74/Ker 1 

sru 2 /79/Kleu 
srü-bhara /74/Ker 1 
srü-ta /79/Kleu 
sru-vant /131/Ser 1 
Srva /138/Sru 

srvâ /74/Ker 1 
srvara /74/Ker 1 
sta 1 /138/Stà 

sta /138/Stà 

šta 1 /138/Stà 

sta 2 /139/Stai.. 
staman /141/Stom.. 
sta-mba /138/Sta 
stambana /139/Stebh 
staoiti /140/Steu 
staora /148/Téu 
star 1 /140/Ster.. 
star 2 /140/Ster.. 
stata /138/Sta 
staura /148/Téu 
stav /140/Steu 
stawra /139/Stebh 
sta-xma /138/Sta 
sta-xra /138/Sta 
52۷ ۰ 
stembya /139/Stebh 
šti /138/Stà 

stuna /138/Sta 
stûnê /138/Sta 
stdra /138/Sta 

sub /77/Keu 2 
sufra /77/Keu 2 
sufráka /77/Keu 2 
süirya /76/Keu 1 
sü-ka /84/Kü 2 
Sukurna /141/Suku.. 
sunb /77/Keu 2 
sünó /87/Kwon 
supti /141/Sup 

sür /76/Keu 1 

sura /77/Keu 2 
süram /76/Keu 1 
sus /87/Kwes 
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susi /87/Kwes 
suwrá /77/Keu 2 
suxra /78/Keuk 
suxra-vard/163/Word 
suxra-vard /78/Keuk 
svéstas /82/Kseud 
sya 1 /75/Ker 2 

šyâ 2 /87/Kweye 
sya-maka /71/Kei 1 
Syangh /61/Gwhe.. 
Syaoman /71/Kei 2 
Syaothna /71/Kei 2 
šyâtî /87/Kweye 
syav /71/Kei 2 
syava /71/Kei 1 
syava-arsan 
/44/Eres.. 
syava-arsan /71/Kei 1 
syazd /128/Sed 
tab /146/Tep 
tab-stana /146/Tep 
tac /145/Teku 
tacaiti /145/Teku 
tacan /145/Teku 
tacar /145/Teku 
taéga /139/Steig 
taéza /139/Steig 
tahra /145/Teku 
taiy /150/Tu 

tak /145/Teku 

taka /145/Teku 
tan /147/Ten 1 
tanj-ista /146/Tenk 
tanj-ista /65/Isto 
tanu /147/Ten 1 
tanüra /145/Tanür 
1305 /149/Teus 
taoxman /148/Téu 
tap 1/149/Teup 
tap 2 /146/Tep 
tap-stana /138/Sta 
tar /148/Ter 1 
tara-àz /8/Ag 
tara-àz /146/Tel 
tara-àzu /8/Ag 
tara-àzu /146/Tel 
tarep /150/Trp 
taro /148/Ter 1 
tarsna /148/Ters 
tarsta /150/Tres 
tarsu /148/Ters 
tarya /148/Ter 1 
tas /149/Tex 

tasa /149/Tex 
tasta /149/Tex 
táta /118/Pet 1 
tathra /147/Ten 1 
taug /86/Kwei.. 
tauruna /147/Ten 1 
taux /86/Kwei.. 
tav /148/Téu 

tava /150/Tu 





tavant /148/Téu 
taxma /146/Tenk 
taxma-tanu 
/147/Ten1 
taxma-tanu/146/Tenk 
taxma-urupa 
/146/Tenk 
taxma-urupa 
/158/Wel 2 

tayu /139/Stái.. 
tbaês /39/Dvei 
temah /146/Tem 
tethra /146/Tem 
thaman /56/Gwa 
thang /147/Ten 1 
thra /148/Ter 1 
thrafda /150/Trp 
thrafza /150/Trp 
thrasa /150/Tres 
thráyó /150/Trei 
thri /150/Trei 
thri-sat /31/Dekm 
thri-thatra /147/Ten1 
thri-thatra /150/Trei 
thri-yaxstay /88/Lakti 
thwares /151/Twerk 
thwaxSa /70/Kau 1 
-ti /31/Dekm 

tigra /139/Steig 
tigra /139/Steig 
TkaeSa /150/Tkae.. 
tras 1 /150/Tres 
tras 2 /149/Tex 

tras 2 /149/Tex 
traxtanam/150/Trenk 
tri-dasa /31/Dekm 
tû /150/Tu 

tam /150/Tu 
tum-áspa /42/Ekwos 
tum-áspa /148/Téu 
tus /149/Teus 

tusen /149/Teus 
tussya /149/Teus 
tuvam /150/Tu 
tvam /150/Tu 
ubdaena /154/Webh 
ubé /12/Ambhi 

ud /151/Ud 1 

udara /151/Udero 
udra /151/Ud 2 

ugra /18/Aueg 

uiti 2 

una /45/Eu 1 

üna /45/Eu 1 

upa /152/Upo 

upa /152/Upo 
upa-dita /37/Dheye 
upa-diti /152/Upo 
upa-drava /32/Deru 
upa-drava /152/Upo 
upa-gah /152/Upo 
upairi /152/Upo 


upairi-vara/160/Wer3 | uzdri /155/Wegh 


upa-mati /98/Men 2 
upa-ni-da /34/Dhé 2 
upa-ni-da /152/Upo 
upa-sad /128/Sed 
upa-sad /152/Upo 
upa-skambem 
/152/Upo 
upa-skambem 
/132/Skabh 
upa-suxta /78/Keuk 
upa-var /152/Upo 
upa-var /157/Wel 1 
upa-var /159/Wer 1 
upa-zazami /50/Ghé 
urpa /158/Wel 2 
urupis /158/Wel 2 
uruthwan /125/Reuto 
uruthwara 
/125/Reuto 
uruthwaséa 
/125/Reuto 

Urvan /153/Urvan 
urvant /131/Ser 1 
urvara /25/Bheu 
urvinj /152/Urigh 
urvisyeiti /159/Wer 2 
us /151/Ud 1 

usa /18/Aus 2 

usaiti /18/Aus 2 
usamahi /157/Wek 
uSas-tara /18/Aus 2 
uséa /151/Ud 1 

ûši /18/Aus 1 
051-0813 /18/Aus 1 
۵51-0212 6۵ 
us-sna /135/Sna 
us-spar /137/Spher 
us-spar /151/Ud 1 
us-tavah /148/Téu 
us-tavah /151/Ud 1 
us-tema /151/Ud 1 
uS-tra /161/Wes .. 
ustra /161/Wes .. 
uta /64/l 2 

uta /64/l 2 
u-vára-zmi /142/Su 1 
u-vára-zmi/50/Ghdh.. 
uwa /12/Ambhi 

ux /157/Wekw 

uxs /18/Aueg 

uxšan /152/Uks 
uxsyeiti /18/Aueg 
uyamna /45/Eu 1 

uz /151/Ud 1 

uz-ah /111/Óus 
uz-ah /151/Ud 1 
uz-ah-ap /151/Ud 1 
۱۱23۷۵0۱1۵ 56 
u£dar /155/Wegh 
uz-davayati 
/36/Dheu.. 


۱۱2-06 ۰۰ 
۱۷۱2-۳۱۵-13۵ 56 
۱2-22 5 

va 2 

va 2 

vatah /157/Wekw 
vada /154/Wedh.. 
vadar /154/Wedh.. 
vádáya /154/Wedh.. 
vadhgan /154/Wedh.. 
vadhu /154/Wedh.. 
vadhu-upa 
/154/Wedh.. 

vadü 1 /154/Wedh.. 
vaéca /156/Weik.. 
vaeda /156/Weid 
vaég /156/Weik.. 
vaéiti /155/Wei 1 
Vaená /153/Vaena 
Vaéna /153/Vaena 
vaéna 2 /37/Dheye 
۷۵652 /156/Weis 
vafra /159/Wep 

vah /161/Wes 3 
vah-ista /142/Su 1 
vah-ista /65/Isto 
vahistó /142/Su 1 
vahna /161/Wes 3 
vahu /142/Su 1 
vahu /142/Su 1 
vahu-man /142/Su 1 
vahu-man /98/Men 1 
vahya /142/Su 1 
vaidi /151/Ud 2 

vairi /151/Ud 2 

vaiti ۵ 

vak /157/Wekw 
vam /157/Wem 

van /158/Wen 

vaná /158/Wen 
vanaiti /158/Wen 
vana-vaxsa /158/Wen 
vana-vaxsa /18/Aueg 
vanhár /18/Aus 2 
vanhna /161/Wes 3 
vanhu /161/Wes .. 
vanri /18/Aus 2 
vant /98/Ment.. 
vantar /158/Wen 
var 1/151/Ud 2 

var 2/157/Wel 1 
var 3/158/Wel 3 
-var 4 /158/Wel 3 
var 5 /158/Wel 3 
var 6 /160/Wer 3 
vara 1 /151/Ud 2 
vara 2 /160/Wer 3 
vara 2 /160/Wer 3 
Varaka /153/Vare.. 
varamis /158/Wel 3 
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varanavaity 
/158/Wel3 

varasa /155/Wei 1 
varašnî /151/Ud 2 
varathra-gam 
/60/Gwhe.. 

Varaza /153/Vara.. 
vard /160/Werdh 
vardana /160/Wer 3 
varecah /11/Algwh 
vared /160/Werdh 
varedha /163/Word 
varejah /11/Algwh 


Varekahe /153/Vare.. 


varemi /158/Wel 3 
varena /157/Wel 1 
varep /159/Wer 2 
varesa /158/Wel 2 
varesna /44/Eres.. 
varet /159/Wer 2 
Vareta /153/Vare.. 
varethra /160/Wer 3 
varethra-gam 
/160/Wer 3 
varethra-jan 
/160/Wer 3 

vareza /160/Werg.. 
varnak /160/Weren 
vart /159/Wer 2 
vasah /157/Wek 
vasami /157/Wek 
vasar /18/Aus 2 
vasnah /157/Wek 
vasri /18/Aus 2 
vasta 2 /155/Wegh 
vastar /155/Wegh 
vastra 2 /161/Wes 4 
vastra 2 /161/Wes 4 
vata /154/Wé 
vat-as /154/Wé 
vatay /155/Wei 2 
vati /158/Wen 
۷3۷۷۵۴۵ /154/Webh 
vax§ 1 /157/Wekw 
vaxs 2 /18/Aueg 
vaxSaiti /18/Aueg 
vaxS-6-bara 
/157/Wekw 

vay 2 /155/Wei 2 
vay 3 /155/Wei 1 
vayeiti 1 /158/Wen 
vayeiti 2 /155/Wei 2 
vayôi /154/Wai 
vayu /19/Aw 

vaz /155/Wegh 
vaza 1 /155/Wegh 
vaza 2 /155/Wegh 
vazagha /155/Wégo 
vazista /155/Wegh 
vazra /155/Weg 2 
vazya /155/Wegh 
vehrka /158/Wel 2 





ver 1 /157/Wel 1 
ver 2 /159/Wer 1 
verdeka /159/Wer 2 
veredka /159/Wer 2 
vherka /158/Wel 2 
vi 2 /162/Wi 

vi 2 /162/Wi 

vi 3 /162/Wi 

vi 3 /162/Wi 

۷۱۱۴۸۲۵ /162/Wi 
vi-éay /162/Wi 
vi-tay /86/Kwei.. 
vi-&i /85/Kwek 
vitita /46/Gassu 
vi-&ir /122/Qwer 
vi-cira /162/Wi 

vid- /156/Weid 
vidada /156/Weid 
vi-daz /34/Dhegh 
vidhava /156/Weidh 
vidya /156/Weid 
۷۳8816 /57/Gwadh 
vi-hay /126/Sai 
vi-hay /162/Wi 
vi-jainti /60/Gwhe.. 
vi-kaêš /86/Kwei.. 
vi-kar /162/Wi 
vi-kas /85/Kwek 
vi-kas /162/Wi 
vi-kay /162/Wi 
vi-kay /86/Kwei.. 
vi-kaya /85/Kwek 
vi-mad /95/Me 
vi-mad /162/Wi 
vi-maik /97/Meig 
vi-maik /162/Wi 
vi-manah /162/Wi 
vi-manah /98/Men 1 
vi-mar /99/Mer 1 
vi-mar /162/Wi 
vi-minasti /97/Meig 
vip /156/Weip 

vira /155/Wei 2 
vi-radh /16/Ar 
vi-radh /162/Wi 
۷۳۰۲۵۴ /90/Leig.. 
vi-raeé /162/Wi 
vi-raiti /162/Wi 
vi-raiti /16/Ar 

vis /156/Weik.. 

viš 1 /156/Weis 

vis 2 /19/Aw 

vis 3 /162/Wi 

vi-sà /162/Wi 

viša /156/Weis 
۷۱-52 /162/Wi 
visa-dahyu /36/Dhis 
vi-saéd /75/Ker 2 
vi-saéd /162/Wi 
vi-saiti /162/Wi 
vi-saiti /31/Dekm 
vispa /162/Wi 


Index of words - Avestan - Egyptian 


Words / Page # / Root word 





vispa-dahyu /162/Wi 
vispa-dahyu /36/Dhis 
vis-paiti /156/Weik.. 
vii-pat /162/Wi 
vis-patha /162/Wi 
vis-pati /156/Weik.. 
vispo-pitay ۵ 
vista- /156/Weid 
vista-aspa /42/Ekwos 
vi-stá-ka /138/Stà 
vi-stáka /162/Wi 
vi-stár /162/Wi 

vit /162/Wi 

vi-tar /148/Ter 1 
vi-tar /162/Wi 

vitar 1/155/Wei 2 
vitar 2 /158/Wen 
vitara /162/Wi 
vitarem /162/Wi 
vi-taxti /145/Teku 
vi-taxtíi /162/Wi 
vithra /162/Wi 
vi-vaéah /157/Wekw 
vi-vaéah /162/Wi 
vivaiti /155/Wei 2 
vi-vard /160/Werdh 
vi-zainti /162/Wi 
vohnua /161/Wes .. 
vohu /142/Su 1 
vohuni /161/Wes .. 
vôi /155/Wei 2 
véi-thwa /155/Wei 2 
vriz /152/Urigh 
vyána 1 /155/Wei 2 
vyana 2 /158/Wen 
vyaxa /156/Weik.. 
vyaxman /156/Weik.. 
waig /156/Weik.. 
waik /156/Weik.. 
waix /156/Weik.. 
wár /151/Ud 2 

ward /160/Werdh 
wars /159/Wer 2 

wi /162/Wi 

wi /162/Wi 

wi-Cár /86/Kwel 
wi-Cár /162/Wi 
wi-kár /122/Qwer 
wi-sa /126/S8i 

wi-sis /75/Ker 2 
wi-star /140/Ster.. 
wizmar /99/Mer 2 
wrda /163/Word 
xad 1 /77/Khàd 

xad 2 /163/Xad 
xaezanuha /141/Suig 
xan /61/Gwhe.. 
xaóda /134/Sku 

xara /69/Kar 1 
xar-bára /24/Bher.. 
xarka-asa /41/Ed 

xas /163/Xad 





xauda /134/Sku 
xaya /19/Aw 
xerpta /75/Ker 2 
xram /80/Kram 
xraos /74/Ker 3 
xratu /69/Kar 1 

xrí /88/Kwri 

۷۲۵ /81/Kreu 

xrüm /81/Kreu 
xrüma /81/Kreu 
xrüra /81/Kreu 
xrus /81/Kreu 
xrüta /81/Kreu 
۲۵2۵0۲۵ /81/Kreu 
5363 /82/Ksei.. 
X&ad /163/Xsad 
5۵6-12 61۰. 
xsafniya /88/Kwsep 
X&aivan /164/Xšî 
xšaob /83/Kseu.. 
5۵200 /82/Kseud 
xšap /88/Kwsep 
xSapan /88/Kwsep 
۷52۲ ۰ 
5۵-۲۳۱۲۳23۵ ۰ 
xSathra /82/Ksei.. 
xSathra-puthra 
/120/Póu 
x3athra-vairya 
/82/Ksei.. 
x3atra-vairya 
/157/Wel 1 

xSaub /83/Kseu.. 
xSaud /82/Kseud 
5۵۱۱0۲۵ /82/Kseud 
xsay /82/Ksei.. 
xSaya-arsan 
/44/Eres.. 
xSaya-arsan ۰۰ 
XSi /164/X31 

xii 2 /82/Ksei.. 
xsip /83/Ksip 

x3ira /83/Ksiro 
xšnâvaya /76/Kes 
xsnaw /79/Kleu 
xsnu /79/Kleu 
x$óithmi /82/Ksei.. 
xsudra /82/Kseud 
xsudram /83/Ksud.. 
xSufsan /83/Kseu.. 
5۷ 2602 0 
x$vaewa /143/Swei 
۷5۷25 /128/Seks 
5۷ 25-0252 0 
5۷ 25-0252 66 
x$vas-ti /31/Dekm 
۷5۷10 /82/Kseud 
5۷ ۱۵۵19 0 
۷5۷۱۲۵ /143/Swei 
xšwaif 0 
xšwaip 0 
xumba /49/Géu 1 


xva /131/Seu 1 
xvadaya /131/Seu 1 
xvaé-paithya 
/131/Seu 1 
xvaé-paithya /112/Pa 
xvaé-pati /131/Seu 1 
xvaé-pati /112/Pa 
xvaeza /143/Sweid 
xvafna /143/Swep 
Xvaini /164/Xvai.. 
xvajo-aydo /131/Seu1 
xvan /144/Swen 
xvand /143/Swad 
xvandra-kara 
/143/Swad 

xvang /127/Sawel 
xvan-har /131/Seu 1 
xvaothra /131/Seu 1 
xvap /143/Swep 
xvar 1 /127/Sawel 
xvar 2 /143/Swel 
xvara /144/Swer.. 
xvarenah /127/Sawel 
xvareta /83/Ksud.. 
xvasta /143/Svas 
xvasto /143/Swad 
xv-athra /45/Eter 
۷310-3۷320 ۷ 
xvisat /141/Suig 
xwad /143/Swad 
xwaf /143/Swep 
xwafsa /143/Swep 
xwairis /144/Swer.. 
xwan /144/Swen 
xwap /143/Swep 
xwar /143/Swel 
۷۷/۵۲۵ ۰۰ 
xwas /143/Swad 
xwa-tam /131/Seu 1 
xwa-tó /131/Seu 1 
Ya /164/Yah 

yâ 1 1 

ya 2 /165/Yem 

yaés /166/Yeu 3 
yaeSyaiti /165/Yes 
Yah /164/Yah 

yah 1/64/11 

yah 2 /64/1 1 

yah 3 /165/Yes 

yah 165 
yahma /166/Y6s 
yaiti /64/1 1 

yakara /165/Yekw.. 
yanhaeiti 5 
yaod /166/Yeu 3 
yaoj /165/Yeu 1 
yaona /164/Yau 
yaosti /166/Yeu 3 
yaoz /166/Yeu 3 
yaozaiti /166/Yeu 3 
yar /64/1 1 

yára /64/1 1 


yasa ۷۵ 
۷251۵ 5 
yata /165/Yem 
yata /165/Yem 
ya-tára 2 
yatem /65/latom 
yathat /29/De 
ya-tu /164/Yà 
yava /65/leuo 


Yavarena /165/Yava.. 


yave /9/Aiw 
yaxstay /88/Lakti 
yaxsti /88/Lakti 
yaz /164/Yag 
yazatanam /164/Yag 
yazato-karteta 
/122/Qwer 
yazato-kerata 
/164/Yag 
۷/۱۹1 
yemá /165/Yem 
yemó /165/Yem 
yesnya /164/Yag 
yeth /29/De 
yima /165/Yem 
yima-xSaetem 
/165/Yem 
yima-x3áetem 
/82/Ksei.. 

yo /64/1 2 

yuj /165/Yeu 1 
yas /165/Yu 
yûšmat /165/Yu 
yuvan /165/Yeu 2 
yuxta /165/Yeu 1 
yvan /165/Yeu 2 
zâ 1/50/Ghé 

zâ 2 /111/Óus 

za 2 /151/Ud 1 
za 3 /60/Gwhe.. 
2۵-۵0 /111/Óus 
zá-dhana /111/Ous 


zadiyamiy /60/Gwhe.. 


zaem /50/Ghei.. 
zaéman /51/Ghei.. 
zaémi /51/Ghei.. 
zaéna 1 ۰ 
zaéna 2 /51/Ghei.. 
zaéna-dana 
/51/Ghei.. 
zaénah-vant 
/51/Ghei.. 


zaenó-hara/35/Dher.. 
zaenó-hára /51/Ghei.. 


zaé$a /50/Gheis 
zaé$ta /50/Gheis 
zaf- /47/Geph 
zaf-an /47/Geph 
zaf-ar /47/Geph 
zahr /51/Ghel 
Zaidhyemi 
/60/Gwhe.. 
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Zaini /58/Gwen 
zairita /51/Ghel 
zam ۰ 
zama-tar /148/Ter 2 
zama-tar /47/Geme 
zan 6 
zan 2 6 
zana 1 66 
2605 6 
zanga /52/Ghen.. 
zangê /52/Ghen.. 
zanu /47/Genu.. 
zanva /47/Genu.. 
23056 /48/Geus 
zaothar /53/Gheu 
zaothr /53/Gheu 
zaothra /53/Gheu 
zar 1 /52/Gher.. 
zar 2 /48/Ger 2 
zara 1 /51/Ghel 
zara 2 /52/Gher.. 
zara-ustra /161/Wes 
zara-ustra /48/Ger 2 
zarayah /54/Glei 
zaredaya /76/Kerd.. 
zareta /51/Ghel 
zarman /48/Ger 2 
22۳5 5 
zarsayamna 
/52/Ghers 
zarwan /48/Ger 2 
zasta /52/Ghes.. 
zâta 1 > 
21313 2 /60/Gwhe.. 
zaurva /48/Ger 2 
73052 /166/Zausa 
zav 1 /54/Ghu 2 
zav 2 /53/Gheu 
zava /48/Geu 2 
zavah /48/Geu 2 
zavaiti /54/Ghu 1 
zavar /48/Geu 2 
zaxya /166/Zgwes 
zaya /51/Ghei.. 
zayai /57/Gweie 
zayan ۰۰ 
zazami /50/Ghé 
zba /54/Ghu 2 

zd /128/Sed 

zem /50/Ghei.. 
zered /76/Kerd.. 
zi /78/Ki 

zimó /50/Ghei.. 
zinat /57/Gweie 
Zîra /58/Gwei 

znu /47/Genu.. 
znum /47/Genu.. 
zóisnu /50/Gheis 
26120-15۲3 /50/Gheis 
7261270-156 /65/Isto 
zráda /53/Ghlad 
zrayah /54/Glei 





zraz-da /76/Kerd.. 
zrs /52/Ghers 
20۲۵۳ /54/Ghuel 
zust6 /48/Geus 
7۷2 1 /50/Ghei.. 
۶۷۵ 2 /60/Gwhi 
zya 3 /57/Gweie 
zya 4 /57/Gweie 
zyam /50/Ghei.. 
zyani /57/Gweie 
zyào /50/Ghei.. 
zyó /49/Ghdi.. 


ĉ'a /28/C'a 
Chiang-yu /28/Chia.. 
Chou-shu /28/Chou.. 
t'a /28/C'a 

Tien /149/Tien 
Xalen /163/Xalen 


Elu-ephas /41/Elu-.. 
Hebni /63/Hebni 
khem /76/Ker 4 
56۵50۸ 696 
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Abel /63/Hebh.. 
Adam /7/Ádhá.. 
Adams /7/Adha.. 
admiral 3 
admiral /13/A'.m.. 
alcohol /78/K.h.l 
Alexander/107/Ner1 
alfalfa ٨06 
alfalfa 3 
algebra /66/J.b.r 
algorithm/50/Ghdh 
Allah /89/Layh 
aloe /8/Agar.. 

am /44/Es-ti 
amalgam /97/Mel 3 
Amazon1/94/Magh 
Amazon1/135/So 
Amazon2/94/Magh 
Amazon 2/135/So 
Ammunition/96/Mei2 
anchor /14/Ang 
android /107/Ner 1 
angel /8/Agaru 
anger /14/Angh 
angle /14/Ang 
anguine /14/Angw.. 
animal /13/An 1 
anxious /14/Angh 
apiary /42/Embhi 
Arab ۰ 

area /17/As 

argent /16/Arg 
Arthur /125/Rk-t.. 
Aryan /11/Al 1 

ash /17/As 

Asia /17/Ast 
asphalt /136/Spha.. 
assassin 5 
audio /18/Aus 1 
austerity /126/Saus 
automatic /17/Autos 
average /19/‘Awar 
awake /155/Weg 2 
awe /8/Agh 

Babel /104/N.b.b 
baby /19/Baba 
Babylonia /104/N.b.b 
03883866 ۵ 
balsam /28/Busma 
band /23/Bhen.. 
Baptist /57/Gweb.. 
base /56/Gwa 
basket /23/Bhen.. 
bazaar /7/Aba 
bazaar /86/Kwel 
be /25/Bheu 
beacon /20/Bha 1 
beef /62/Gwou 
beer /120/P6 

best /21/Bhad 





best /65/Isto 
better /21/Bhad 
bezoar /117/Per 3 
big /20/Beu 2 
bishop /43/Epi 
bittern /20/Beu 1 
board /23/Bher.. 
bomb /19/Bamb 
borax /24/Bher.. 
border /23/Bher.. 
bore /23/Bher.. 
boric /24/Bher.. 
Boron /24/Bher.. 
both /12/Ambhi 
bottom /27/Bhun 
bow /21/Bhag.. 
bridge /26/Bhru 
brief /101/Mregu 
bright /24/Bher.. 
brilliant 7 
bronze /20/Bere.. 
brother /148/Ter 2 
brown /24/Bher.. 
buck /27/Bhugo 
budget /21/Bhel 
buffalo /62/Gwou 
burn /24/Bheru 
buss /27/Bu 
butcher /27/Bhugo 
buzzard /20/Beu 1 
cake /67/Kak 2 

call /46/Gal 
camphor /69/Karp.. 
candle /68/Kand 
candy /61/Gwhe.. 
cane /61/Gwhe.. 
caper /69/Kapp.. 
carat /74/Ker 1 
caravan /81/Koro 
card /28/Cart.. 
carton /28/Cart.. 
castle /70/Kas 
caterpillar /119/Pilo 
Caucasian /81/Kreu 
cave /77/Keu 2 
caviar /19/Aw 
cedar /122/qater 
cemetery /72/Kei 3 
cephalic /50/Gheb.. 
chair /128/Sed 


checkmate/102/M.v.t 


cherub /27/B.r.k 
chess /82/Ksei.. 
chew /48/Geu 3 
chin /47/Genu.. 


cholesterol/140/Ster.. 


choose /48/Geus 
chronometer 
/52/Gher.. 

cinnabar /132/Sink.. 
close /80/Kléu 

coal /34/Dhegh 


coin 2 
colon /133/Skel 
color /72/Kel 2 
Columbus /72/Kel 4 
come /56/Gwa 


commerce /100/Merk 


cook /114/Pekw 
couple /15/Ap 
cover /160/Wer 3 
cow /62/Gwou 
cravat /59/Gwer.. 
crimson /47/Gene 
crimson /159/Wer 2 
Croatia /59/Gwer.. 
crow /48/Ger 4 
cushion /73/Kenk 
dad /17/Atos 
damage /29/Dà 1 
damp /33/Dhem 
Daniel /38/Dinu 
Danube /29/Dà 2 
dare /33/Dhars 
dark /35/Dher.. 
date /29/Daqal 


daughter /36/Dheu.. 


daughter /148/Ter 2 
day /34/Dhegh 
devil /40/Dwo 
devil /57/Gwel.. 
dew /36/Dheu.. 
diamond /30/Dema 
diet /9/Ai 

dire /39/Dvei 
divide /156/Weidh 
divine /30/Dei 
dolman /38/Dolm.. 
domestic /31/Dem 
donate 5 
door /37/Dhwer 
drag /36/Dhra.. 
dragon /32/Derk 
draw /36/Dhra.. 
dream /37/Dhre.. 
eagle /10/Akwa 
ear /18/Aus 1 

early /19/Ayer 
east /18/Aus 2 

eat /41/Ed 

ebony /63/Hebni 
eclipse /90/Leig.. 
economy /106/Nem 


economy /156/Weik.. 


egg /19/Aw 

ego /41/Eg 

eight /110/Okto 
elbow /41/El 1 
elephant /41/Elu-.. 
elixir /82/Ksero 
elm /41/El 2 
Elohim /89/Layh 
embalm /28/Busma 
emblic /11/Amal.. 


England /14/Ang 
et cetera /45/Eti 
et cetera /78/Ki 
eternity /9/Aiw 
Euphrates /115/Per 2 
Eve /63/H.y.y 
ever /9/Aiw 

exile /11/ Álé.. 
eye /110/Okw 
eyebrow /26/Bhru 
False /54/Ghuel 
fat /113/Pei 
father /112/Pa 
father /148/Ter 2 
feather /118/Pet 1 
feel /120/Pêl 
female /33/Dhé .. 
fever /34/Dhegh 
file /60/Gwhi 

firm /35/Dher.. 
five /115/Penk.. 
flute /8/Agar.. 
food /112/Pa 
foot /120/Pod 
foul /119/Peua 
foundation /27/Bhun 
fountain /35/Dhen 
four /87/Kwet.. 
friend /121/Pri 
fry /23/Bher.. 
fugitive /26/Bheug 
full /114/Pel 1 
fume /36/Dheu.. 
fuse /53/Gheu 
galleon /46/Gaul.. 
gang /52/Ghen.. 
gangrene /55/Gras 
gap /50/Ghéi 
garlic /51/Ghei.. 
gauze /71/Kaz 
Gazelle /46/Gazál 
ghost /50/Gheis 
ginger /74/Ker 1 
gnat /52/Ghen 

go /50/Ghé 

goat /49/Ghai.. 
God /54/Ghu 1 
gold /51/Ghel 
goose /49/Ghans 
grab /53/Ghre.. 
1|grace /59/Gwer.. 
grain /48/Ger 2 
grave /58/Gwer.. 
gravity /58/Gwer.. 
grease /78/Kiru 
greed /52/Gher.. 
greet /53/Ghlad 
grim /54/Ghrem 
group /48/Ger 1 
guitar /150/Trei 
gym /109/Nogw 
gypsum /46/Gassu 
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hard /69/Kar 1 
harm /80/Kormo 
hashish 5 
hate /66/Kad 
have /68/Kap 
hay /70/Kau 1 
he /78/Ki 

hear /77/Keu 3 
heart /76/Kerd.. 
Hebrew ۰ 


hepatic /165/Yekw.. 


her /78/Ki 

herd /76/Kerd.. 
hexagon /128/Seks 
him /78/Ki 

his /78/Ki 

history /156/Weid 
hoe /70/Kau 1 
holocaust /135/Sol 
hologram /135/Sol 
hoof /68/Kapho 
hook /71/Keg 
hoopoe /111/Opop 
horror /52/Ghers 
how /87/Kwo 
humid /152/Uks 
hundred /31/Dekm 
hyacinth /63/Hyak.. 
| /A1/Eg 

ice 2 

in /42/En 

incline /79/Klei 
Indonesia /135/Sna 
Ireland ۹1 
iron /41/Eis 1 

is /44/Es-ti 

jackal /138/Srgà.. 
jealous /164/Ya 


Jerusalem /134/S.l.m 
Jerusalem /164/Yarah 


John /63/H.n.n 
jowl /47/Geph 
jungle /65/Jang.. 
junior /165/Yeu 2 
kerosene /78/Kiru 
khaki 6 
kiosk /49/Géu 1 
knee /47/Genu.. 
know ۵ 
lackey /152/UI 
lacquer /123/Reg 2 
lacquer /12/Alek 
lament /88/Lai6 
language /54/Ghu 2 
lapis lazuli /88/Lájin 
lark /90/Leig 

lead /91/Leith 
leather /91/Letro 
leg /91/Lek 

lemon ۱ ۵ 
lemonade 8 
leopard /121/Prs 





letter /31/Deph 
liberty /92/Leudh 
lick /90/Leig.. 

life /90/Leip 

light /92/Leuk 

lilac /105/Nei 1 

lime /92/Limü 

lip /90/L&b 

listen /79/Kleu 

liter /93/Lith.. 
literature /31/Deph 
litre /93/Lith.. 

long /30/Del 

loot /91/Leup 

lotus /88/Ladu.. 
lute /8/Agar.. 
Macedonia /94/Mak 
macro- 6 
magazine /62/Gzn 
magic /94/Magh.. 
maid /93/Magh.. 
mammal /93/Mà 
maneuver /110/Op 
marble /99/Mer 2 
margarite/102/Murv.. 
margin /100/Merg 
mark /100/Merg 
marrow /101/Mozgo 
matador /102/M.v.t 
mathematics 
/98/Men1 

maximum /42/Emos 
measure /95/Me 
Mediterranean 
/96/Medh.. 

meed /100/Mizd.. 
mega- /96/Meg 
melancholy/97/Mel 1 
melancholy /51/Ghel 
melt /97/Mel 3 
memory /99/Mer 1 
metro /93/Ma 
metropolitan /93/Ma 
middle /96/Medh.. 
might /94/Magh.. 
mina /93/Mad 
mind /98/Men 1 
minimum /42/Emos 
missile /134/Smeit 
mission /134/Smeit 
moist /100/Meug 
month /95/Me 
moon /95/Me 
mortal /99/Mer 2 
mosque /95/Masg.. 
most /65/Isto 
mother /93/Mà 
mother /148/Ter 2 
mountain /98/Men 3 
mouse /101/Mu 
mouth /98/Ment.. 
move /100/Mew 
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mud /100/Meu 
muscle /101/Mu 
musk /101/Mu 
mustache /98/Ment.. 
nail /109/Nogh 
naked /109/Nogw 
name /109/Nomn 
nana /103/Nana 
nanny /103/Nana 
narcissus /107/Ner 2 
narcotics /107/Ner 2 
nard /105/Nedo 
nave /109/Nobh 
navy /104/Nau 
nephew /107/Nepót 
nerve /126/Sai 

nest /108/Ni 

net /105/Ned 

new /108/Newo 
niece /107/Nepót 
night /109/Nokt.. 
nine /108/Newn 
nipple /102/Nabja 
Nirvana /108/Nis 
no /104/Ne 1 

noon /108/Newn 
nose /103/Nas 
nostalgia /107/Nes 
noun /109/Nomn 
November/108/Newn 
now /108/Newo 
nuance /135/Sneu.. 
nude /109/Nogw 
number /106/Nem 1 
nun /103/Nana 
ocean /110/Óku 
ocean /71/Kean.. 
odd /111/Ozgho 

on /13/An3 

opera /110/Op 
opium /143/Swek.. 
oppose /43/Epi 

oral /111/Ous 
orange /103/Nara.. 
ore /9/Aios 

osmosis /154/Wedh.. 
osteo- /111/Ost 

our /105/Ne 2 

over /152/Upo 

own /9/Aik 

ox /152/Uks 

pachy- /23/Bhen.. 
pachyderm/23/Bhen.. 
pact /111/Pak 
pagoda /25/Bheu 
pagoda /121/Pwt 
pagoda /77/Ket 
paint /114/Peig 
pajamas /120/Pod 
pajamas /166/Yó6s 
pale /115/Pel 2 

pan /118/Pet 2 





papa /112/Pa 
paradise /35/Dhei.. 
paradise /116/Per 1 
parchment/113/Parth 
part /115/Per 4 
Parthia /113/Parth 
parting shot 
/113/Parth 

path /115/Pent 
peach /113/Pársa 
peacock /145/tawo.. 
pearl /118/Pers.. 
penalty /85/Kwei.. 
pendulum /115/Pend 
pentagon /115/Penk.. 
pepper /120/Pipp.. 
Philadelphia/26/Bhil.. 
Philadelphia/58/Gwel 
philosophy/135/Soph 
phone /20/Bha 2 
physics /25/Bheu 
picture /114/Peig 
pilaf /121/Pulà.. 
pistachio /27/Bist.. 
plane /112/Paita 
plenty /114/Pel 1 
pneumonia/134/Skéu 
poem /86/Kwei.. 
pollen /115/Pel 3 
pollution /91/Leu 
polygamy /47/Geme 
polygon /47/Genu.. 
Polynesia /135/Sna 
poor /120/Póu 

Pope /112/Pa 

port /115/Per 2 
powder /115/Pel 3 
pray /118/Perk.. 
press /117/Per 3 
print /117/Per 3 
puff /20/Beu 2 
puncture /119/Peuk 
Punjab /7/Ab 1 

pure /119/Peu 
pursue /129/Sekw 
pus /121/Pu 

queen /58/Gwen 
quiet /87/Kweye 
quiver /57/Gweb.. 
rabbi /123/R.b.b 
rare /43/Ere 

real /123/Rei 1 
recent /73/Ken 

red /125/Reud.. 
reek /125/Reug 
remain /98/Men 2 
reptile /124/Rép 
rest /124/Rem 
retina /43/Ere 
revolve /158/Wel 3 
rhubarb /44/Eres.. 
rice /152/Urigh 


rid /124/Reua 
right /123/Reg 1 
ring /133/Sker.. 
roar /124/Réu 
room /125/Rewe 
rope /123/Rei 2 
rose /163/Word 
rouge /125/Reud.. 
ruby /125/Reud.. 
run /43/Er 

rust /125/Reud.. 
Sabbath /125/Saba.. 
safflower /132/S.f.r 
saffron /132/S.f.r 
same /130/Sem 
sandal /68/Kand 
sarcasm /151/Twerk 
Satan /127/Sedü 
scale /133/Skand 
scarlet /129/Sekw 
school /127/Segh 
science /75/Ker 2 
scimitar /132/Sf&yr 
scissors /134/Skhai 
seal /129/Sekw 
seethe /132/Sew 
self /131/Seu 1 
September 
/131/Septm 
serious /144/Swer.. 
serrate /138/Srisa 
seven /131/Septm 
shank /133/Skeng 
shawl /126/Sava.. 
Shellac /123/Reg 2 
shine /132/Skai 
shoot /134/Skeud 
shout /77/Keued 
show /77/Keu 3 
sign /129/Sekw 
since /128/Séi 
sincere /129/Seni 
sister /131/Seu 1 
sit /128/Sed 

sitar /150/Trei 

six /128/Seks 
sketch /127/Segh 
slime /90/Léi 
small /97/Mel 2 
sneeze /134/Skéu 
snow /135/Snei.. 
soak /131/Seu 2 
soap /128/Seip 
sole /131/Seu 1 
son /132/Seu 3 
sound /144/Swen 
soya /28/Chia.. 
sparrow /136/Sper 
sphere /137/Spher 
spikenard /105/Nedo 
spin /115/Pend 
spit /137/Spyeu 


spleen /136/Spel.. 
sponge /137/Spon.. 
spring /136/Sper.. 
spy /136/Spek 
stair /141/Stoi.. 
stamp /139/Stebh 
stand /138/Sta 
star /140/Ster.. 
start /140/Ster.. 
stethoscope 
/118/Pest.. 


stomach /141/Stom.. 


stone /139/Stai.. 
stop /140/Stewe 
story /156/Weid 
stream /131/Ser 1 
street /140/Ster.. 
Study /149/Teup 
sugar /80/Korka 
summer /126/Sam 
sun /127/Sàwel 
Susan /136/Só6&en 
swallow /143/Swel 
swan /144/Swen 
sweat /143/Sweid 
sweet 108 
swift /143/Swei 
swine /141/Su 2 
talc /145/Talk 
tambourine 
/A44/Tabà.. 

tape /147/Ten 1 
tariff ۰ 
tarragon /32/Derk 
tea /28/C'a 

teak /126/Sakah 
team /33/Deuk 
tear 1 /10/Akru 
ten /31/Dekm 
tepid /146/Tep 
terror /150/Tres 
that /135/So 
thick /146/Tenk 
thirst /148/Ters 
this /135/So 

thou /150/Tu 
three /150/Trei 
thunder /146/Ten 2 
thy /150/Tu 

tiara /139/Steg 
tiger /139/Steig 
tight /146/Tenk 
Tigris /139/Steig 
tile /139/Steg 
timid /146/Tem 
tip /39/Dumb 
tire /139/Steg 
tired /33/Deu 2 
to /29/De 

tongs /31/Denk 
tongue /54/Ghu 2 
tornado /146/Ten 2 
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trachoma /35/Dher.. 
tread /32/Der 2 
tree /32/Deru 

true /32/Deru 
trunk /150/Trenk 
tulip /23/Bhen.. 
tungsten /139/Stái.. 
tunic /79/Kitu 
turban /23/Bhen.. 
turtle /148/Teter 
two /40/Dwo 
typhoon /36/Dheu.. 
umbrella /13/Andho 
under /42/En 

up /152/Upo 

urge /161/Wreg 
us /105/Ne 2 
uterus /151/Udero 
vacuum /45/Eu 1 
van /81/Koro 
vapor /84/Küp 

veil /154/Weg 1 
vendor /160/Wes 2 
verb /159/Wer 1 
vibrate /156/Weip 
voice /157/Wekw 
vomit /157/Wem 
vote /45/Eueg.. 
waist /18/Aueg 
wart /159/Werd 
wasp /154/Webh 
water /151/Ud 2 
wax /154/Weg 1 
way /155/Wegh 
weak /156/Weik.. 
wear /161/Wes 3 
weave /154/Webh 
well /157/Wel 1 
west /17/Au 2 
whale /85/Kwal 
what /87/Kwo 
wheel /86/Kwel 
when /87/Kwo 
where /87/Kwo 
which /87/Kwo 
whisky /151/Ud 2 
white /84/Kuei 
who /87/Kwo 

why /87/Kwo 
wide /162/Wi 
widow /156/Weidh 
wind /154/Wé 
window /110/Okw 
wine /161/Win 
wipe /156/Weip 
wire /155/Wei 1 
wisdom /156/Weid 
wish /158/Wen 
woe /154/Wai 
wolf /158/Wel 2 
wool /158/Wel 2 
word /159/Wer 1 





work /160/Werg.. 
world /155/Wei 2 
worm /159/Wer 2 
yawn /50/Ghéi 

year /64/11 

yeast /165/Yes 
yesterday /49/Ghdi.. 
yoga /165/Yeu 1 
yoke /165/Yeu 1 
you /165/Yu 

young /165/Yeu 2 
youth /165/Yeu 2 
zeal /164/Ya 

zero /77/Keu 2 
zirconium /49/Géu 1 
zirconium /51/Ghel 
zone /166/Yés 


Index of words - French - Indo-Scythian 


Words / Page # / Root word 





acoustique /77/Keu 3 
acrobate /10/Ak 
alcool /78/K.h.l 
algebre /66/J.b.r 
algorisme /50/Ghdh.. 
algorithme /142/Su 1 
aquarium /10/Akwa 
are /17/As 
ascenseur/133/Skand 
assignat /129/Sekw 
avarie /19/Awar 
ballet /57/Gwel.. 
ballon /21/Bhel 
basse /56/Gwa 
bassin /56/Gwa 
biscuit 06 
boulevard /21/Bhel 
cafe' /121/qahw.. 
candidat /68/Kand 
caramel /80/Kole.. 
caravane /81/Koro 
carnaval /75/Ker 2 
carnaval /90/Legwh 
catholique /135/Sol 
chimie /76/Ker 4 
Chorwat /59/Gwer.. 
cinema /71/Kei 2 
clinic /79/Klei 

club /47/Gel 
congres /55/Gredh 
conserver /131/Ser 2 
cotelette /81/Kost 
cravate /59/Gwer.. 
crystal /81/Kreu 
diphterie /31/Deph 
diplomate /40/Dwo 
diplóme /40/Dwo 
douzaine /40/Dwo 
eau de Cologne 
/10/Akwa 

e'chec et mat 
/102/M.v.t 

eschelle /133/Skand 
fil /60/Gwhi 

filet /60/Gwhi 

flute /8/Agar.. 

four /60/Gwher 
gaze /71/Kaz 
gladiyator /73/Kel6 
globule /47/Gel 
grade /55/Gredh 
granite /48/Ger 2 
guitare /147/Ten 1 
hectare /31/Dekm 
hect-are /17/As 
jargon /51/Ghel 
journal /30/Dei 
kiosque /49/Géu 1 
laquis /152/UI 

luth ۰۰ 





manteau /95/Mant.. 
matador /102/M.v.t 
Mediterranee 
/148/Ters 

microbe /58/Gwei 
monsieur /129/Sen 
nitre /109/Niti.. 
nuance /135/Sneu.. 
osmose /154/Wedh.. 
oxygene /10/Ak 
pandule /115/Pend 
paranthese /42/En 
parler /57/Gwel.. 
pêches /113/Parsa 
péches melba 
/113/Parsa 
plastique /112/Paita 
poudre /115/Pel 3 
refuse /53/Gheu 
risque /75/Ker 2 
saccharine /80/Korka 
seinat /129/Sen 
soupe /131/Seu 2 
strategie /140/Ster.. 
strategie /8/Ag 
sucre /80/Korka 
symbole /57/Gwel.. 
Syphilis ۰ 
terrasse /148/Ters 
transit 1 
vermicelle/159/Wer2 


amiral /13/A'.m.. 
bougette /21/Bhel 
chemise /73/Kem 2 
coissin /73/Kenk 
estandard /69/Kar 1 


auto-bahn /17/Autos |a- /104/Ne 1 


auto-bahn /23/Bhen 


aigan /9/Aik 

airiz /19/Ayer 

ana /13/An 3 
Angul /14/Ang 
ano /13/An 3 

bane /23/Bhen 
brenw /24/Bheru 
fü-faz /119/Peua 
gans /49/Ghans 
gat /49/Ghai.. 
ginón /50/Ghéi 
gnatt /52/Ghen 
harduz /69/Kar 1 
is-areno /41/Eis 1 
klub /47/Gel 
lethram /91/Letro 
magadi /93/Magh.. 
mazga /101/Mozgo 
puk /20/Beu 2 
quabbeln /57/Gweb.. 
rumaz /125/Rewe 
rutjan /124/Reua 
siuthan /132/Sew 
staigri /141/Stoi.. 
stainaz /139/Stái.. 
standan /138/Stà 
sterk /140/Ster.. 
stifaz /139/Stái.. 
sunuz /132/Seu 3 
swanon /144/Swen 
uhsón /152/Uks 
vind-auga /110/Okw 
wafsa /154/Webh 
wai /154/Wai 


a-damas /30/Dema 
adelphos /58/Gwel.. 
afendis /17/Autos 
agein /8/Ag 

aithér /9/Aidh 
akavein /77/Keu 3 
akrobates /10/Ak 
akro-bates /56/Gwa 
akros /10/Ak 
alex-andros 
/107/Ner1 
alex-andros /12/Alek 
alexein /12/Alek 
amazon /94/Magh.. 
an- /104/Ne 1 
andros /107/Ner 1 
angelos /8/Agaru 
ankura /14/Ang 
apsinthion/85/Kwen.. 
ari-koite /72/Kei 3 
arsenikon /51/Ghel 
arxi-tektón /149/Tex 
A-séma /129/Séma 
a-séma /104/Ne 1 
asia ۶۵ 
25031380 ۰ 
a-sphallein/136/Spha 
a-sphallein /104/Ne 1 
asphaltos /136/Spha.. 
asphaltos /104/Ne 1 
aster /140/Ster.. 
aster-lambanein 
/140/Ster.. 

a-stigmat /139/Steig 
astma /13/An1 


180 





abh /7/Ab 2 
Abh-raham /7/Ab 2 
Adam /7/Adha.. 
Adhamah ۰ 
alêth /8/Agar.. 

am ۰ 

۸2۲۵ -۵۱ /89/Layh 
8۵00-۵1 ۷ 
bâsam 83 
berakah /27/B.r.k 
dan /38/Dinu 
Dani-él /38/Dinu 
Dani-él /89/Layh 

El /89/Layh 
Eli-Sebha /89/Layh 
El-iyyah /89/Layh 
Eloh /89/Layh 
Elohim /89/Layh 
‘erebh /44/Erébu 
gabhar /66/J.b.r 
Gabhri-él /66/J.b.r 
Gebher-él /89/Layh 
hánan /63/H.n.n 
hawwá /63/H.y.y 
Hebhel /63/Hebh.. 
ibhri /7/A'.b.. 

im 0 0 
۱۳۱۴۱۵۱۵-۵1۱ ۰ 
Immánü-él /89/Layh 
kanas /72/Kel 3 
keneseth /72/Kel 3 
kerübh /27/B.r.k 
kuttoneth /79/Kitu 
Mixa-él /89/Layh 
qater /122/qater 
rabbi /123/R.b.b 
rapha-e'l /125/R.f... 
Repha-él /89/Layh 
Sabat /125/Saba.. 
5ا6٥‎ ۵ 
satan 0806 
Sému-él /89/Layh 
565313 /136/Sóien 
Urî-êl /89/Layh 
yarah /164/Yarah 
Yarah /164/Yarah 
۷6۲۵ 
۷ 
/164/Yarah 
Yisma-él /89/Layh 
Yisra-él /89/Layh 
Yó-hànan /63/H.n.n 
yrrû-šâlôm /134/S.l.m 





Indo-Scythian 


Bünai /27/Bünai 
Byürru /28/Byür.. 
Gan /46/Gan 
Güysna /55/Güys.. 
۱۵2۷0۵ ۰۰ 
۱۵۲2۵ ۵ 
Raup 0602 
Uysgani /46/Gan 
Var /153/Var 
Vata /153/Vata 
Xad /163/Xad 
Yau /164/Yau 

Zi /166/Zi 


Index of words - Iranian - Latin 


Words / Page & / Root word 





daux /36/Dheu.. 
daux$ /36/Dheu.. 
davé /33/Deuk 
dhaug /36/Dheu.. 
dué /33/Deuk 

duk /33/Deuk 
Gabbah /45/Gabb.. 
lap /90/Léb 
partaka /112/Paita 
vasa /161/Wet 
vata /153/Vata 
vawza /154/Webh 
vaz /155/Weg 2 
waz /155/Weg 2 


Old Iranian 


čam /87/Kwen.. 

kar 3 /75/Ker 2 

kâr 3 /75/Ker 2 
lakata /91/Lek 
maud /101/Moudh 
mauda /101/Moudh 
naz /109/Nôğ 

paud /119/Peud 
paud-a /119/Peud 
rakata /91/Lek 

Rarz /93/Lrg 

Skaip /133/Skaip 
srais /80/Klis 

srîš /80/Klis 
suxra-vard/163/Word 
thrapu /150/Trep 
us-kar-a /75/Ker 2 
varedha /163/Word 
wrda /163/Word 
XSarta /163/XSar.. 





355355150 5 
balcone /61/Gwhe.. 
balcone /25/Bher.. 
barbacane/61/Gwhe.. 
bronzo /20/Bere.. 
calibro /120/Pod 
calibro 1 
commerci /100/Merk 
cuffia /50/Gheb.. 
doccione /33/Deuk 
fascismo /23/Bhen.. 
granito /48/Ger 2 
grappo /48/Ger 1 
mazazzino /62/Gzn 
pallone /21/Bhel 
quadratina/87/Kwet.. 
scalo /133/Skand 
traffico /45/F.r.q 


adamas /30/Dema 
aethér /9/Aidh 
agéns /8/Ag 

agere /8/Ag 
alchymia /76/Ker 4 
alchymia /53/Gheu 
ana-tempa/147/Ten 1 
anima /13/An 1 
aqua /10/Akwa 
aqualius /10/Akwa 
ara /17/As 

arére /17/As 
ballaena /21/Bhel 
bis /40/Dwo 
bis-coctus /40/Dwo 
bis-coctus /114/Pekw 
brevis /101/Mregu 
bulga /21/Bhel 
caedere /134/Skhai 
caementum 
/134/Skhai 

calamus /80/Kole.. 
calor /72/Kel 1 
Campania /67/Kam 2 
campus /67/Kam 2 
camus /67/Kam 1 
candidatus /68/Kand 
candidus /68/Kand 
canis /87/Kwon 
capere /68/Kap 
capsa /68/Kap 
carbó /74/Ker 5 
carni-levare /75/Ker 2 
carni-leváre 
/90/Legwh 

caró /75/Ker 2 

carta /28/Cart.. 
castellum /70/Kas 
caucasus /83/Kü 1 
cedrus /122/qater 
céns-ére /74/Kens 
centum /31/Dekm 
classis /72/Kel 3 
611۳0۵۲6 /79/Klei 
co-apere /15/Ap 
coemeterion/72/Kei 3 
col-umba /72/Kel 4 
comerx /100/Merk 
commünis /96/Mei 3 
concilium /72/Kel 3 
coquere /114/Pekw 
coxa /73/Kenk 
coxinus /73/Kenk 
crassus /78/Kiru 
cri-belláre /75/Ker 2 
cuppa /49/Géu 1 
cymbalon /49/Géu 1 
dactylus /29/Daqal 
decem /31/Dekm 
decimus /31/Dekm 


decus /30/Dek 
dén-árius /31/Dekm 
deus /30/Dei 
diamas /30/Dema 
dicere /30/Deik 
diés /30/Dei 

docére /30/Dek 
domina /31/Dem 
duo /40/Dwo 
duo-decem/31/Dekm 
duo-decem /40/Dwo 
esse /44/Es-ti 

et /45/Eti 

et-cé-teri /45/Eti 
et-cé-teri /78/Ki 
eu-caliptus /72/Kel 2 
ex-ul /11/ Álé.. 
falsus /54/Ghuel 
fascis /23/Bhen.. 
feudum /113/Pek 
filum /60/Gwhi 
fluere /21/Bhel 
fluere-éscent/21/Bhel 
formica /101/Morwi 
for-nus /60/Gwher 
frigere /23/Bher.. 
fundere /53/Gheu 
füsus /37/Dhüs 
gladius /73/Kel 6 
globus /47/Gel 
gnócere /55/Gnó 
granum /48/Ger 2 
gurdus /55/Gurd.. 
horrére /52/Ghers 
hümére /152/Uks 
-imus /42/Émos 
in-fluentia /21/Bhel 
insula canaria 
/87/Kwon 

ire /64/11 
láàmentum 6 
lazulum /88/Lajin 
levis /90/Legwh 
litera /31/Deph 
mal-aria /97/Mel 2 
male /97/Mel 2 
malus persica 
/113/Parsa 

Mantil /95/Mant.. 
maximus /96/Meg 
max-imus /42/Emos 
medi-terráneous 
/96/Medh.. 
medi-terráneous 
/148/Ters 
melancholia/51/Ghel 
melancholy/97/Mel 1 
merx /100/Merk 
milie /53/Ghes.. 
min-imus /42/Emos 
mithere /134/Smeit 
mont /98/Men 3 
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movére /100/Mew 
nepós ۰۵۲ 
nobilis 5 
nócere 6 
nêna ۲٧ 
norma ۵ 
novem /108/Newn 
nübés /135/Sneu.. 
numerus /106/Nem 1 
Oceanus /71/Kean.. 
opus /110/Op 
pangere /111/Pak 
para-meter/116/Per1 
pauo /145/tawo.. 
3۷۵م‎ /145/tawo.. 
pendére /115/Pend 
persis /113/Pársa 
pilus /119/Pilo 
pollen /115/Pel 3 
porta /115/Per 2 
precári /118/Perk.. 
pungere /119/Peuk 
quadraginta/87/Kwet 
quadrus /87/Kwet.. 
rarus /43/Ere 
regere /123/Reg 1 
rétis /43/Ere 

rex /123/Reg 1 
risecum /75/Ker 2 
saccharon /80/Korká 
scaevus /133/Skai.. 
scálae /133/Skand 
scarlatum /129/Sekw 
scire /75/Ker 2 
secare /75/Ker 2 
se-mitita /96/Mei 3 
senior /129/Sen 
serere /131/Ser 3 
sérius /144/Swer.. 
servare /131/Ser 2 
sigillatus /129/Sekw 
signum /129/Sekw 
situla /127/Sé 
5۳۱۱-221 0. 
sodanum /127/S.d... 
stabulum /138/Sta 
sterilis /140/Ster.. 
strata /140/Ster.. 
studére /149/Teup 
stuppáre /140/Stewe 
Syphilus /141/Su 2 
tálea /144/Tal 
tegere /139/Steg 
terra /148/Ters 
116 /149/Titi 
trancus /150/Trenk 
trans ire 1 
tunica /79/Kitu 
uláre /11/ Álé.. 
umbra /13/Andho 
venus /158/Wen 
vermis /159/Wer 2 





villa /156/Weik.. 
vinum /161/Win 
virus /156/Weis 
visus /156/Weid 
viva /58/Gwei 
zephyrum /77/Keu 2 


Index of words - Old Persian 


Words / Page # / Root word 





Old Persian 


a- 2 /104/Ne 1 

3 2 /104/Ne 1 

ab /15/Ap 

Aba /7/Aba 

abá-cari /7/Aba 
a-bar /24/Bher.. 

abi /12/Ambhi 
abi-af /15/Ap 

abi-ap /15/Ap 
abi-dasta /52/Ghes.. 
abi-jávaya /48/Geu 2 
abis /12/Ambhi 

abiy /12/Ambhi 
adam /41/Eg 
adhi-vaina /37/Dheye 
adi /42/En 

adi-sta /138/Stà 
adi-sta /42/En 
adi-var /42/En 
a-dsta /52/Ghes.. 
adyi /42/En 

aesmo /9/Aidh 

aéta /64/l 2 

aeva /64/l 2 

aéva /64/l 2 
aeva-dasa /31/Dekm 
aeva-dasa 172 
aeva-data /64/l 2 

af /15/Ap 

a-gaud /53/Gheu.. 
aguru /8/Agur.. 
ahrika /43/Ens 
aimya /13/An 2 

aina /64/l 2 

aipi /43/Epi 
aipi-areta /43/Epi 
airyanam-vaézo 
/11/Al1 

aita 2 

aitiy /64/1 1 

aiva /64/12 

aiva-čiy /87/Kwo 
aiva-čiy 62 
aivaka 2 
aiwi-gaiti /56/Gwa 
aiwi-grad-mahi 
/55/Gredh 

aiwis-kar /122/Qwer 
a-karana /104/Ne 1 
a-karana /133/Sker.. 
a-ma /95/Me 
amáxam /105/Ne 2 
amiy /44/Es-ti 
a-muntha /100/Meug 
a-mutha /100/Meug 
a-muyamnó/104/Ne1 
an- /104/Ne 1 

ana /13/An 3 
an-áhita /104/Ne 1 
30-3053 /104/Ne 1 





an-tar /42/En 
antara /42/En 
an-tare /42/En 

anu /13/An 3 

anu-i /13/An 3 
an-usant /104/Ne 1 
anuv /13/An 3 
anya /13/An 2 

aok /45/Eueg.. 
aora /17/Au 2 

ap 1/15/Ap 

ap 2 /15/Apo 

apa /15/Apo 
apa-ardha /16/Ardha 
apa-ardha /15/Apo 
apa-gaudaya 
/53/Gheu.. 

apa-jan /60/Gwhe.. 
apa-namaiti 
/106/Nem 2 
2029 ۵ 
aparsam ۰ 
apa-vasta /161/Wes 3 
ap-avaya /19/Aw 
203-052 01-3 6 0 
apayeiti /15/Ap 

ar /43/Er 

aradra /16/Ar 

arán /11/Al 1 
3۲٥50 /41/El 1 
arata /16/Ar 

a-raw /91/Leu 
arda- /16/Arg 
arda-stána /16/Arg 
ardata /16/Arg 
Ardha /16/Ardha 
ardu /123/Reg 1 
areta /16/Ar 

aria /11/Al 1 

arjana /11/Algwh 
arsan /44/Eres.. 
arsan-aspa /44/Eres.. 
arsta /123/Reg 1 
arsti /44/Eres.. 

arta 2 /16/Ar 
arta-aran /16/Ar 
arta-pa /16/Ar 
art-aran /11/Al 1 
arta-xSathra /16/Ar 
a-rd-ta /91/Leu 
arysnug /41/El 1 

as 1 /10/Ak 

as 2 /106/Neku 

asa /10/Ak 

asa /106/Neku 
asa-daru /32/Deru 
asam /10/Ak 

asan /10/Ak 

asan /10/Ak 
asenga /10/Ak 
as-man /10/Ak 
as-mana /10/Ak 


aspa-canah /65/Ka 
ast /111/Ost 

asta 3 /110/Okto 
3513-0353 /110/Okto 
aStaiti /110/Okto 
asta-iti /31/Dekm 
a-stana /138/Sta 
astati /110/Okto 
astra 2 /44/Eres.. 
a-sür /104/Ne 1 
â-šyâ /87/Kweye 
athagaina /10/Ak 
86316 /10/Ak 
athangaina /10/Ak 
athur-pat-gan 
/112/Pa 

ati /45/Eti 

auruma /43/Er 
aurva /43/Er 
aurvant /43/Er 
aurvat-aspa /43/Er 
au-Saudihtwei 
/77/Keu 3 

ava 1 /17/Au 2 

ava 2 ۷2 

â-vač /157/Wekw 
ava-hya /135/So 
ava-jan /60/Gwhe.. 
ava-pat /118/Pet 1 
avara /17/Au 2 
ava-rad /123/Redh 
ava-sta /138/Sta 
avaya /19/Aw 

awa /135/So 
awam /135/So 
a-xSae-na /104/Ne 1 
ay /64/1 1 

aya /91/Leu 

a-zar /52/Gher.. 
azara /52/Gher.. 
a-zarema-dugeda 
/104/Ne 1 

a-zasta /60/Gwhe.. 
azda /95/Me 

azem /41/Eg 
baeSaza /20/Bha 2 
baga /22/Bhag 
baga /22/Bhag 
baga-bux$a 
/26/Bheug 
bandaka /23/Bhen.. 
baoidi /26/Bheu.. 
bar /24/Bher.. 
baraiti /24/Bher.. 
bard- /25/Bher.. 
Bardiya /25/Bher.. 
baršan /25/Bher.. 
basta /23/Bhen.. 
Batiaxé /19/Bati.. 
baug /26/Bheug 
bav /25/Bheu 
bax-ta /22/Bhag 


baxto-dáta /22/Bhag 
bisazka /20/Bhà 2 
braij /23/Bher.. 
braz /25/Bher.. 

brizi /152/Urigh 
bümí /25/Bheu 
bümi-mathan 
/25/Bheu 

005۷۵0۲ /25/Bheu 
005۷60۷ /25/Bheu 
büta /25/Bheu 

ca /85/Kwe 

čâ /85/Kwe 
čah-man /150/Tres 
čakra /86/Kwel 

tam /67/Kam 2 
tanah /65/Ka 
Capu-ka /150/Trep 
tat /61/Gwhe.. 
éath-man /150/Tres 
éatvare-sat /31/Dekm 
caune /76/Keu 1 
caxra /86/Kwel 
éaxra /86/Kwel 

či /134/Skhai 

Cifsati /68/Kap 
۴۵ 
٤۹۹ 
Cirya /28/Cirya 


&y 1 /85/Kwe 

&y 2 /87/Kwo 
Cop /29/Cop 
Cop-gan /29/Cop 
dahyu /36/Dhis 
daika /35/Dhei.. 
dainhu /36/Dhis 
dais /37/Dheye 
dan /55/Gnó 
dana /55/Gnó 
0313۷۰ 2 
danáxe /33/Dhé .. 
danê /33/Dhé .. 
danu /29/Da 2 
danuva /29/Da 2 
dao-Satara /33/Deu 1 
dar /35/Dher.. 
dar /35/Dher.. 
daraniya /51/Ghel 
dárayat-vahu 
/35/Dher.. 

darga /30/Del 
dará /33/Dhars 
daráam /33/Dhars 
daru /32/Deru 
dasa /31/Dekm 
dasta /52/Ghes.. 
dasta-karta/52/Ghes.. 
031053 /33/Deu 1 
daustar /48/Geus 
dav /36/Dheu.. 
daw /36/Dheu.. 
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day /37/Dheye 
déga-vara /35/Dhei.. 
déga-vara /160/Wer3 
di /37/Dheye 

didà /35/Dhei.. 

dipi /39/Dub 

dr /35/Dher.. 
drayah /54/Glei 

dû /36/Dheu.. 

düra /33/Deu 2 
düraé /33/Deu 2 
duruj /37/Dhre.. 
duva-ista /33/Deu 2 
duvara /37/Dhwer 
dvar /37/Dhwer 

êna /64/l 2 

fra /116/Per 1 
fra-a-mus /99/Mer 3 
fra-ardha /16/Ardha 
fra-bar /24/Bher.. 
fra-bar /116/Per 1 
fra-jan /60/Gwhe.. 
fra-ma-na /95/Me 
fra-namaiti 
/106/Nem2 

fra-nay /105/Nei 2 
frárdha /16/Ardha 
frárdha-van 
/16/Ardha 

fra-sà /86/Kwei.. 
Fra-sanga /45/Fra-.. 
frasta /118/Perk.. 
frasta /118/Perk.. 
frava /116/Per 1 
fra-vahr /160/Wer 3 
fra-var /160/Wer 3 
fra-várna /160/Wer 3 
fra-var-tinam 
/160/Wer 3 

fravaši /160/Wer 3 
fravata /116/Per 1 
fra-vaxs /157/Wekw 
fSu-paiti /112/Pa 
gabawo /57/Gweb.. 
gat /46/Gassu 

gad /60/Gwhe.. 
gaésa /49/Ghait 
gaésu /49/Ghait 
gaétha /58/Gwei 
gaétha-nam /58/Gwei 
gaitha /58/Gwei 
gaithà /62/Gwou 
gam /56/Gwa 

gama /56/Gwa 

gan /61/Gwhe.. 

gar /59/Gwer.. 
garb-ayaiti /53/Ghre.. 
garma /60/Gwher 
gasta /57/Gwedh 
gat /56/Gwa 

gathu /56/Gwa 
gatu-bar /56/Gwa 





gatus /56/Gwa 

gaub /54/Ghu 1 
gaud /53/Gheu.. 
gaáuru-ayeiti 
/53/Ghre.. 

gav /56/Gwa 
gemmons /56/Gwa 
gemton /56/Gwa 
gerew-áiti /53/Ghre.. 
gerewn-aiti/53/Ghre.. 
gerezdi /55/Gredh 
ges /49/Ghait 

gesuk /49/Ghait 
gimsenin /56/Gwa 
gra /55/Gredh 

grab /53/Ghre.. 
gratha /48/Ger 1 
gravatha /48/Ger 1 
gub /54/Ghu 1 

ha 1 /130/Sem 

ha 2 /135/So 

haéa /129/Sekw 

had /128/Sed 

ha-da /130/Sem 
۱۵0-5 0 

haiz /141/Suig 

ham /130/Sem 
ha-mazan /94/Magh.. 
ham-basta /23/Bhen.. 
ham-dais-a 
/37/Dheye 

۱۵۲۱-۵06 ۰۰ 
ham-gmatana 
/56/Gwa 

ham-karta /130/Sem 
ham-taug /149/Teup 
ham-tauj /149/Teup 
ham-taux /149/Teup 
han-du /36/Dheu.. 
han-gama /56/Gwa 
hangmatana /56/Gwa 
hapta /131/Septm 
hapta-dasa 
/131/Septm 
hapta-iti /31/Dekm 
haraiva /131/Ser 1 
hareva /131/Ser 1 
۱۵5۱۷۵ /44/Es-ti 

hau 2 /135/So 

haus /126/Saus 
haus-a /126/Saus 
hauv /135/So 

haxa /129/Sekw 
haxá-mani$/98/Men1 
haxa-manis 
/129/Sekw 

hézum /9/Aidh 
hizana /54/Ghu 2 

۱۵5 0 

hu /142/Su 1 
hu-jasta /60/Gwhe.. 
hu-jyati /58/Gwei 
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huska /126/Saus 
hu-ux-tay /157/Wekw 
hya /135/So 

ima /64/1 2 

imam /64/l 2 

ista /65/Isto 

isti /9/Aidh 

-iti /31/Dekm 

jam /56/Gwa 
jamana /56/Gwa 
jan /60/Gwhe.. 
jantu /56/Gwa 
jatara /60/Gwhe.. 
jathra /60/Gwhe.. 
jita /58/Gwei 

jiva /58/Gwei 
jutan /48/Geu 3 
jva /58/Gwei 

ka 1 0. 

ka 2 /65/Ka 

kai /134/Skhai 
kai-gi /87/Kwo 
kam 1 /87/Kwo 
kam 2 /65/Ka 
kama /65/Ka 
kamna /67/Kamma 
kamnó /67/Kamma 
kan 1 ۰ 
kanpa /67/Kam 2 
Kapastay /68/Kapa.. 
kapautaka /71/Kavü.. 
kapithe /68/Kap 
kár 2 /81/Koro 

kar 4 /122/Qwer 
kara 1/122/Qwer 
kára 2 /81/Koro 
kara-manah 
/122/Qwer 

Karana /133/Sker.. 
karem /159/Wer 2 
2۳5 
karsi-ptan /118/Pet 1 
karsi-ptan /110/Óku 
۱2۲5۷۵۲ ۸ 
kas 3 

252 ۷ 
۱35-61۷ /87/Kwo 
۵5-1512 3 
kasu /67/Kak 3 
kas-yah /67/Kak 3 
kaufa /49/Gêu 1 
Kaz /71/Kaz 

Kaz /71/Kaz 

kerma /159/Wer 2 
kermi /159/Wer 2 
kirsman /76/Ker 4 
krta /122/Qwer 
kupsins 0 
۱۵۲۱ ۰۰ 
Kdrus /133/Sker.. 
má 1/95/Me 

má 2 /96/Mé 





Madhaxa /93/Madh.. 
maeg /94/Magh.. 
magus /94/Magh.. 
magus /94/Magh.. 
mah /95/Me 
máhya /95/Me 
maixa /96/Mei 2 
maiy /41/Eg 

man 1 /98/Men 1 
man 2 /98/Men 2 
mana 1 /41/Eg 
mána 2 /31/Dem 
mánya /31/Dem 
mar /99/Mer 2 
mard /99/Mer 2 
mard-una /99/Mer 2 
mariya /99/Mer 2 
marta /99/Mer 2 
martiya /99/Mer 2 
mas /94/Mak 
masah /94/Mak 
mas-ista /94/Mak 
mas-ya 2 7۴ 
mas-yah /94/Mak 
math-ista /94/Mak 
mathi-yah /96/Meg 
ma-tya /96/Mé 
mayusa /96/Mei 2 
maz /96/Meg 
mazah /96/Meg 
mazan /96/Meg 
mazant /96/Meg 
Mazaxa /93/Madh.. 
maz-ista /96/Meg 
maz-yah /96/Meg 
megan /94/Magh.. 
merezu-jita /58/Gwei 
mithra /97/Mei 4 
moghu /94/Magh.. 
mus /99/Mer 3 

na 110 1 
nada /105/Nedo 
Naéma /103/Naéma 
naf /109/Nobh 
nafa /109/Nobh 
nafah /109/Nobh 
nâfô /109/Nobh 
Nagan /103/Nagan 
Nagan /103/Nagan 
nah /103/Nas 
náham /103/Nas 
naiba /105/Nei 1 
naiy /104/Ne 1 
naktin /109/Nokt.. 
nam /106/Nem 2 
namaiti /106/Nem 2 
naman /109/Nomn 
napa /107/Nepót 
02021 1 
naptis /107/Nepót 
nard /108/Neu 
nath /106/Nek 


nau /104/Nau 
navama /108/Newn 
nav-dan /104/Nau 
nav-dan /29/Dà 2 
naviya /104/Nau 
nay /105/Nei 2 
nayeiti /105/Nei 2 
nemah 2 /106/Nem 2 
nemata 1 /106/Nem2 
ni 1 /108/Ni 

ni 2 /105/Nei 2 

ni 3 /104/Ne 1 

ni 3 /105/Nei 1 
ni-az /108/Ni 

ni-dà /108/Ni 
ni-gàma /108/Ni 
ni-gaona /108/Nt 
ni-gaosa /108/Ni 
nigay /47/Géi 
ni-had 71 
ni-had /128/Sed 

nij /108/Nis 

ni-jama /56/Gwa 
ni-jan /108/Ni 
ni-jan /60/Gwhe.. 
ni-kasa /108/NÍ 
ni-mà /108/Ni 
5-031 /108/Nî 
ni-pais /114/Peig 
ni-paith /114/Peig 
ni-part /108/Ni 

niš /108/Nis 

nis-bar /108/Nis 
ni-shidhaiti 0۷۲ 
ni-sta /138/Sta 
nista 8 
ni-us-tavah /104/Ne 1 
ni-vart /108/Ni 
ni-vart /159/Wer 2 
ni-xsvaepa /108/Ni 
nüram /108/Newo 
Nyáka /110/Nyaka 
pa 1/112/Pa 

pad /120/Pod 

pad /120/Pod 

pada /120/Pod 
padha /120/Pod 
pairi-vára /160/Wer 3 
pairi-xaezanuha 
/141/Suig 

paith /114/Peig 
paiti 1 /112/Pa 

paiti 2 /117/Per 3 
paitt 3 /117/Per 3 
paiti-aok /45/Eueg.. 
paiti-ar /117/Per 3 
paiti-dama /112/Pa 
paiti-grab /53/Ghre.. 
paiti-grab /117/Per 3 
paiti-jathra 
/60/Gwhe.. 


paiti-kara /122/Qwer 
paiti-kára /122/Qwer 
paiti-sahva /70/Kas 
paiti-xSathra /112/Pa 
0211۷-2۲2 ۲ 
paity-dra 3 
pana /112/Pa 
pa-nah /102/Na 
pa-nah /112/Pa 
pa-natha /102/Na 
pant /115/Pent 
panta /115/Pent 
para /116/Per 1 
para /116/Per 1 
para-bar /24/Bher.. 
parav /114/Pel 1 
pare-sa /118/Perk.. 
pari-bar /24/Bher.. 
pariy /116/Per 1 
Pársa /113/Pársa 
Parth /113/Parth 
Parthava /113/Parth 
Parti /113/Parth 
Partia /113/Parth 
paru /114/Pel 1 
paruva /116/Per 1 
paru-zana /114/Pel 1 
paru-zana /160/Wer3 
pasá /15/Apo 

pasca /15/Apo 
pasta /15/Apo 
pastó /161/Wes 3 
pat /118/Pet 1 

path /115/Pent 
patha /115/Pent 
pathi /115/Pent 
pathra /112/Pa 

pati /117/Per 3 
pati-à-bar /24/Bher.. 
pati-ara /43/Er 
pati-ara /117/Per 3 
pati-baus /26/Bheu.. 
pati-grab /117/Per 3 
pati-jan /60/Gwhe.. 
pati-kara /117/Per 3 
pati-natha /102/Na 
patiy /112/Pa 

patiy /117/Per 3 
paurvata-vac 
/157/Wekw 

pavan /112/Pa 
pavasta /161/Wes 3 
piru /41/Elu-.. 

ptáta /118/Pet 1 
puca /120/Póu 
queke /72/Keku 

ra 1 /43/Er 

rád 1 /16/Ar 

rad 2 /123/Redh 
radh /123/Redh 
radiy /16/Ar 


paiti-jathra /117/Per3 | Raga /122/Raga 
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Raga /122/Raga 
Raika /122/Raika 
ram /124/Rem 
raodah /131/Ser 1 
raodaiti /131/Ser 1 
ras 1 /43/Er 

ras 2 /123/Redh 
rasa /43/Er 

rasta /123/Reg 1 
ratha /124/Ret 
rau /91/Leu 
raucah /92/Leuk 
rautah /131/Ser 1 
ri$ 2 /123/Rei 2 
riz /123/Rei 2 

۲۵ /91/Leu 

rup /91/Leup 
rupa /91/Leup 

sa 1 /86/Kwei.. 

38 3 /87/Kweye 
sah 5 
saiti 1 /31/Dekm 
Saiti 2 /87/Kweye 
sam /135/So 

šan /61/Gwhe.. 
sang /10/Ak 

sard /72/Kel 1 
sas 1 /70/Kas 
sasna /70/Kas 
sasta /70/Kas 
sastar /70/Kas 
sat /31/Dekm 
Saw /71/Kei 2 

sax /10/Ak 
saxvan /70/Kas 
sfard /151/Turd 
Sim /135/So 
Sinkadrus /132/Sink.. 
sipithra /84/Kuei 
siyaman /129/Séma 
Siyav /71/Kei 2 
skuba /136/Spek 
skuba /43/Epi 
slaunis /80/Klou.. 
spa 1 /87/Kwon 
spaka /87/Kwon 
sparda /151/Turd 
srad /148/Ter 1 
srada /148/Ter 1 
sta 1 /138/Sta 

sta 1 8 

šta 43 

sta 3 /139/Stái.. 
stamb /139/Stebh 
stambaka /139/Stebh 
stan /139/Stái.. 
stata /138/Stà 

šti /138/Stà 

stuna /138/Sta 
stûnê /138/Stà 
sünó /87/Kwon 
$y3 2 /87/Kweye 





Syangh /61/Gwhe.. 
5۷2۵1 /87/Kweye 
syava-arsan/44/Eres.. 
tacara /139/Steg 
taéga /139/Steig 
taéza /139/Steig 
taiy /150/Tu 

tao$ /149/Teus 
tap-stana /138/Sta 
tata /118/Pet 1 
tauma /148/Téu 
tava /150/Tu 

tax$a /145/Teku 
thah /74/Kens 
thamán /56/Gwa 
thard /72/Kel 1 
thátiy /74/Kens 
thrah /150/Tres 
thrah-man /150/Tres 
thras-man /150/Tres 
thráyó /150/Trei 
thri /150/Trei 
thri-sat /31/Dekm 
thri-thatra /150/Trei 
-ti /31/Dekm 

tigra /139/Steig 
tigra /139/Steig 
tri-dasa /31/Dekm 
tû /150/Tu 

tüm /150/Tu 

tus /149/Teus 
tusen /149/Teus 
tussya /149/Teus 
tuvam /150/Tu 
tvam /150/Tu 

u /142/Su 1 
u-barta /142/Su 1 
u-cára /142/Su 1 
ud /151/Ud 1 
ud-a-pat-ata 
/118/Pet1 

ud-pat /118/Pet 1 
ud-zma /50/Ghdh.. 
ud-zma /151/Ud 1 
u-frasta /142/Su 1 
uiti 2 

u-kára /142/Su 1 
u-kára /81/Koro 
u-martiya /142/Su 1 
upa /152/Upo 

upa /152/Upo 
upa-aitiy / 1 
۱۸۵۵-2۷-2 1 
upairi-vara 
/160/Wer3 
upa-mati /98/Men 2 
upa-sard /72/Kel 1 
u-ratha /142/Su 1 
u-ratha /124/Ret 
urvara /25/Bheu 
urvinj /152/Urigh 
uška /126/Saus 
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us-tra /161/Wes ۰ 
ustra /161/Wes .. 
uta /64/1 2 

uta /64/1 2 

u-tana /142/Su 1 
uv /142/Su 1 
u-vára-zmi /142/Su 1 
u-vára-zmi/50/Ghdh.. 
uv-aspa /142/Su 1 
uv-asstika /142/Su 1 
u-vaxstra /18/Aueg 
u-vaxstra /142/Su 1 
üv-nara /142/Su 1 
ux /157/Wekw 
u-x$nav /142/Su 1 
uz-davayati 
/36/Dheu.. 

uz-dü /36/Dheu.. 
uzma /50/Ghdh.. 
uzma /151/Ud 1 

va /64/1 2 

và /64/12 

vaéah /157/Wekw 
vae /37/Dheye 
vaéca /156/Weik.. 
vaég /156/Weik.. 
vae-na /37/Dheye 
vaenami /37/Dheye 
vahana /161/Wes 3 
vahara /18/Aus 2 
vaina /37/Dheye 
vainahiy /37/Dheye 
vak /157/Wekw 
van /158/Wen 

var 6 /160/Wer 3 
vara 2 /160/Wer 3 
vara 2 /160/Wer 3 
vára-Bna /60/Gwhe.. 
vard /160/Werg.. 
vardana /160/Wer 3 
varesna /44/Eres.. 
varet /159/Wer 2 
varkana /158/Wel 2 
varnak /160/Weren 
vart /159/Wer 2 
vas /157/Wek 

vasiy /157/Wek 
vasna /157/Wek 
vaxs /18/Aueg 

vaxs 1 /157/Wekw 
vazraka /155/Weg 2 
vén-am /37/Dheye 
vi 2 /162/Wi 

vi 2 /162/Wi 

vi 3 /162/Wi 

vi 3 /162/Wi 

vi-jan /60/Gwhe.. 
vi-nath /106/Nek 
visa /162/Wi 
vi-saiti /31/Dekm 
vispa /162/Wi 

vith /156/Weik.. 





vitha /156/Weik.. 
vi-vaéah /157/Wekw 
viyaxna /41/Eis 2 
vriz /152/Urigh 

Vrsa /154/Vrsa 

Vtra /55/Gurd.. 

Vurt /55/Gurd.. 
vyaxa /156/Weik.. 
vyaxman /156/Weik.. 
wai /37/Dheye 

waig /156/Weik.. 
waik /156/Weik.. 
waix /156/Weik.. 
wák /157/Wekw 
wank /157/Wekw 
ward /160/Werdh 
wars /159/Wer 2 

wi /162/Wi 

wi /162/Wi 

wi-kár /122/Qwer 
wi-ward /160/Werdh 
xaezanuha /141/Suig 
xan /61/Gwhe.. 
xaóda /134/Sku 
xauda /134/Sku 
xaya /19/Aw 

xram /80/Kram 

xrí /88/Kwri 

xšača /82/Ksei.. 
×8 0 
X&aivan /164/X3i 
x3a-thra /82/Ksei.. 
xSathra /82/Ksei.. 
52۷ 61. 


xSaya-arsan/44/Eres.. 


XSi /164/X31 

xii 2 /82/Ksei.. 
xsip /83/Ksip 

xsna 5 

5۷ 26023 0 
۷5۷25 /128/Seks 
5۷ 25-0252 0 
5۷ 25-0252 66 
x$vas-ti /31/Dekm 
xšwaif 0 
xšwaip 0 
xvisat /141/5 015 
yah 165 
yahma /166/Y6s 
yana /63/H.n.n 
yanhaeiti 5 
yasta 5 
yauna /63/H.n.n 
yauviya /164/Yau 
yazato-karteta 
/122/Qwer 

za 3 /60/Gwhe.. 


zadiyamiy /60/Gwhe.. 


zahr /51/Ghel 


zaidhyemi/60/Gwhe.. 


zam /50/Ghdh.. 
zan 2 6 


zana 11666 
zana 6 
23056 /48/Geus 

zar 1 /52/Gher.. 

zar 2 /48/Ger 2 

zara 1 /51/Ghel 
zara-ustra /161/Wes 
zara-ustra /48/Ger 2 
zarman /48/Ger 2 
zarwán /48/Ger 2 
zasta /52/Ghes.. 
zaurva /48/Ger 2 
zbà /54/Ghu 2 

zem /50/Ghei.. 
zimó /50/Ghei.. 
zürah /54/Ghuel 
zust6 /48/Geus 

7۷2 1 /50/Ghei.. 
zyào /50/Ghei.. 


abaxSay 0 
abaxSayid /163/X3ad 
abr /105/Nebh 
abr-àmün /13/Amon 
abr-àmün /105/Nebh 
abzár /51/Ghei.. 
adénak /37/Dheye 
adhvénak /37/Dheye 
afdom /15/Apo 
afgantan /45/F3àn 
afsártan /163/XSar.. 
ag /8/Agh 

agur /8/Agur.. 

ahén /9/Aios 

ahrav /16/Ar 

ahru /16/Ar 

áhüg /110/Óku 
áhük 1 /110/Óku 
ahük 2 /8/Ahu 

aj /129/Sekw 

-ak /10/Akos 

ak /8/Agh 

almás /30/Dema 
alüh /10/Akwa 
a-lutan /91/Leu 
amág /105/Ne 2 
amáh /105/Ne 2 
Amon /13/Amon 
anár /14/Anór 
anárgil /103/Nari.. 
ang /42/Embhi 
angubin /42/Embhi 
angubin /113/Pei 
anitan /105/Nei 2 
206531 /18/Aus 1 
anó3ak-ruván 
/18/Aus1 

ap /7/Ab 1 

a-pâč /21/Bhegh 
apám /15/Ap 

apar /152/Upo 
apárón /16/Ardha 
apárón /15/Apo 
apaxtar /15/Apánk 
ape /15/Apo 

apé /15/Apo 

ap-rex /7/Ab 1 
àp-rex /90/Leig.. 
ap-tab /7/Ab 1 
a-purn-ay /9/Aiw 
a-purn-ay /104/Ne 1 
ars /10/Akru 
arta-pan /112/Pa 
arüs /41/El 2 

arzan /48/Ger 2 
árzók /25/Bher.. 
arzyz /16/Arg 

as /10/Ak 

â-šân-ak /61/Gwhe.. 
8۰-86 ۷۲ 


14 





asbar /42/Ekwos 
asém /129/Séma 
asém /104/Ne 1 
asin /9/Aios 
aškumb /125/Reuto 
as-man /10/Ak 
35004031 /79/Kleu 
3568 /16/Ar 

asp /42/Ekwos 
aspast /42/Ekwos 
aspast /41/Ed 
aspasti /41/Ed 
Aspiyan /17/Atos 
assardan /163/XSar.. 
astag /111/Ost 
astak /111/Ost 
astó-bàn /139/Stebh 
351608 /140/Steu 
ast6-bar /139/Stebh 
astuxan /111/Ost 
astvan /140/Steu 
üp /83/Kseu.. 
üptak /83/Kseu.. 
a$-vahist /16/Ar 
atur /17/Ater 
atur-pat /17/Ater 
3۷ /135/So 

avam /15/Ap 
3۷۸-41 /135/So 
avr /105/Nebh 
av-xur /143/Swel 
awanos /63/Hebni 
awarzog /25/Bher.. 
awdum /15/Apo 
awr /105/Nebh 
awsartan /72/Kel 1 
a-xram /80/Kram 
axtar /15/Apánk 
aya /64/l 2 

ayab /15/Ap 

ayab /64/1 2 

ayáf /15/Ap 

ayào ۳۵2 

ayat /165/Yem 
azak /9/Aig- 

azér /129/Sekw 
azér /42/En 

azg /111/Ozgho 
azir ٨۸ 

balén /21/Bhel 
balisn /21/Bhel 
balx /15/Apánk 
bandak /23/Bhen.. 
bar 1 /24/Bher.. 
bar 2 /115/Per 2 
barbut /19/Baba 
barsum /21/Bhel 
barzax /13/An 1 
batak /19/Bati.. 
bavarak /24/Bher.. 
baxr /15/Apank 
baxtan /155/Weg 2 


35 
35 





baxtri /15/Apank 
bazm /22/Bhag 
bazurk /155/Weg 2 
bénik /153/Vaena 
0۵5 1/39/0۷6۱ 

0۵5 2 /156/Weis 
beSazak 3 2 
bêvar ۰ 
bévar-asp /28/Byür.. 
Bistak /27/Bist.. 
bót /121/Pwt 
bót-katak /77/Ket 
bóxtan /26/Bheug 
bózisn /26/Bheug 
brahnak /109/Nogw 
brahnak /27/Bünai 
bréjan /23/Bher.. 
bridan /23/Bher.. 
bristag /23/Bher.. 
brak /26/Bhru 

buc /27/Bhugo 
bûm 1 /20/Beu 1 
büm 2 /25/Bheu 
bümahan /25/Bheu 
bun /27/Bhun 
bun-dát /27/Bhun 
burtan /24/Bher.. 
007 /27/Bhugo 
cacak /161/Wet 
čâh /61/Gwhe.. 
takat /72/Keku 
cakêt /72/Keku 
tapak /150/Trep 
tar /86/Kwel 


625112۳ /85/Kwek 
catrang /14/Ang 
catrang /87/Kwet.. 
élàn /134/Skhai 
élankar /134/Skhai 
cér /28/Cirya 

čêrîh /28/Cirya 
cigón /49/Géu 1 
Cirag /28/Cirag 
dadar /38/D6 

dah /31/Dekm 
dáhisn /38/D6 
damat /47/Geme 
daritan /32/Der 1 
dart /32/Der 1 

das /29/Dà 1 

0 /30/Dek 

dasr 6 

dastan /35/Dher.. 
dast-war /34/Dhé 2 
datan /38/D6 
datastan /34/Dhé 2 
davitan /36/Dheu.. 
débag /30/Dei 

deh /36/Dhis 
dêmên /37/Dheye 
denár /31/Dekm 


é 
é 


Index of words - Pahlavi 


Words / Page # / Root word 





dépak /30/Dei 
dépák /166/Zi 

dih /36/Dhis 

dik /49/Ghdi.. 

dil /76/Kerd.. 

din /37/Dheye 
diram /39/Dras.. 
ditan /37/Dheye 
066 /33/Deuk 
dóxtan /33/Deuk 
dóxtan /36/Dheu.. 
drai-àp /54/Glei 
dram /39/Dras.. 
0۲۱۷۵5 /39/Dregh 
dróg /37/Dhre.. 
druvand /37/Dhre.. 
düd /36/Dheu.. 
dûšitan /36/Dheu.. 
du-srav /79/Kleu 
dütak-màn /31/Dem 


dütak-màn/36/Dheu.. 


düxtan /36/Dheu.. 
duzax /40/Dus 
duzax /13/An 1 

én /64/1 2 

évak 72 

évar /157/Wel 1 
é-var /42/En 
farsang /45/Fra-.. 
farvahr /160/Wer 3 
farvartin /160/Wer 3 
farzának /55/Gn6 
farzanak /116/Per 1 
framdstan /99/Mer 3 
fra-pih /113/Pei 
frárón /16/Ardha 
fray /114/Pel 1 

fréh /114/Pel 1 
fréh-est /114/Pel 1 
frot /116/Per 1 
ganj /62/Gzn 
gantum /46/Gant.. 
gar 1 /59/Gwer.. 
gar 2 /46/Gare.. 
gar-amik /59/Gwer.. 
garük /59/Gwer.. 
gasta /57/Gwedh 
gatan /57/Gweie 
gavazan /55/Güys.. 
géhan /58/Gwei 
gété /58/Gwei 
gétik /58/Gwei 
gilak /46/Gal 

givák /64/1 1 
givák-róp /122/Raup 
givák-róp /64/1 1 
giyak / 1 

góhar /55/Gótra 
gón /49/Géu 1 
gorgan /158/Wel 2 
gort /55/Gurd.. 
gray /55/Gredh 





groh /48/Ger 1 
guftan /54/Ghu 1 
gumbat /49/Géu 1 
gunáh /106/Nek 
gung /46/Gang 

gurg /158/Wel 2 
gursak /154/Vrsa 
gursakih /154/Vrsa 
gursitan /154/Vrsa 
gurt /55/Gurd.. 
gurtak /159/Wer 2 
gushn /44/Eres.. 
gusn-asp /44/Eres.. 
gw'zn /55/Gays.. 
gyan /37/Dheye 
hamahl /130/Sem 
hambag /22/Bhag 
ham-émál /130/Sem 
haméstagan 
/134/Smeit 
haméstár /134/Smeit 
hamógén /49/Géu 1 
ham-tóxtan 
/149/Teup 
handaéak /145/Teku 
handám /34/Dhé 2 
handês /37/Dheye 
han-dózh /149/Teup 
han-véxt-an 
/156/Weik.. 

hasar /128/Séi 

hasr /128/Séi 

hávan /63/Hava.. 
haxt /133/Skeng 
háyik /19/Aw 
٢/۰۳۵2 

hóstubár /139/Stebh 
hu-rust /142/Su 1 
hu-rust /92/Leudh 
hus /18/Aus 2 
hu-Sangh /61/Gwhe.. 
hu-srov /79/Kleu 

im /64/1 2 

jagar /165/Yekw.. 
jakar /165/Yekw.. 
jan /37/Dheye 

jav /65/leuo 

/164/Yau‏ ۵ ز 

jóyin /166/Yeu 3 
jujag /14/Ang 

jujag /40/Dus 
junbitan /56/Gwa 
kac /71/Kaz 

kač /71/Kaz 

kaf /66/Kafa 

kágad /66/Kagaz 
kah /84/Kuát.. 
kah-rupáti /91/Leup 
kah-rupáti /84/Kuát.. 
kal-pad /120/Pod 
kal-pád /83/Kü 1 
kam /65/Ka 


kanar /133/Sker.. 
kanasya /72/Kel 3 
kandak /61/Gwhe.. 
kanicak /73/Ken 
kanik /73/Ken 
kantan /61/Gwhe.. 
kapast /68/Kapa.. 
kapit /68/Kap 
kapik /84/Küp 
kapót /71/Kavü.. 
kapótar /71/Kavü.. 
kápür /69/Karp.. 
kar-cang /69/Kar 1 
karic /76/Ker 4 
karpu /66/Kahr.. 
karSift /118/Pet 1 
karšift /110/Óku 
katak /77/Ket 

kay /77/Keu 3 
kayos /77/Keu 3 
ké /135/So 

kêš /150/Tkae.. 
kilisytàk /72/Kel 3 
kiStan /86/Kwel 
15۷3۲ ۱ ۸۰ 
kof /49/Géu 1 

kor /84/Kür 

kost /81/Kost 
krpwk /66/Kahr.. 
kulaf /72/Kel 2 
kundurük /68/Kand 
kurpak /72/Kel 2 
kvart /83/Ksud.. 
lab /90/Léb 

larz /93/Lrg 
madhax /93/Madh.. 
madiyanag /93/Ma 
magas /94/Mako 
magu /94/Magh.. 
magu-pat /94/Magh.. 
maig /93/Madh.. 
makas /94/Mako 
mán /31/Dem 
mand /98/Ment.. 
mánsr /98/Men 1 
mán-stan /98/Men 2 
masa /99/Mer 2 
mask /95/Maia.. 
masyanag /99/Mer 2 
0۱35۷۵۱ 2 
matak /93/Ma 
mátar /93/Mà 
matax /93/Madh.. 
mass /94/Mako 
máyag /93/Mà 
mayazd /96/Mei 1 
máz /96/Mei 1 
mazax /93/Madh.. 
mazg /101/Mozgo 
meh /96/Meg 
ménism /98/Men 1 
merv /99/Mere.. 


mig /97/Meig 

mór /101/Morwi 
móréag /101/Morwi 
móy /101/Moudh 
móyak /101/Moudh 
mózag /100/Meuk.. 
mdéak /100/Meuk.. 
mudar ۵ 
mudrak ۵ 
muhr /102/Mûrâ 
murdyânag /99/Mer2 
murg /99/Mere.. 
Murvârît /102/Murv.. 
must /101/Moudh 
mûtak /100/Mew 
mutrâk /102/Mûrâ 
na-âp /7/Ab 1 

nab /107/Nepôt 
nâčuk /109/N6g 
namač /106/Nem 1 
namâč /106/Nem 2 
namat /107/Nema.. 
namb /105/Nebh 
namr /103/Namra 
namrak /103/Namra 
nân /103/Nagan 
narkis /107/Ner 2 
narm /103/Namra 
narmak /103/Namra 
nasâ /106/Nek 
nasây /106/Nek 
nask /105/Ned 
naum /108/Newn 
nax /104/Nask 
nâxun /109/Nogh 
nâyrig /107/Ner 1 
naz /109/Nôğ 

nêm /103/Naêma 
nêš /106/Nêkš 
nêš-tar /32/Der 1 
nêš-tar /106/Nêkš 
nêv /105/Nei 1 
nêv-ak /105/Nei 1 
nêzak /103/Naêza 
ni-aš /110/Okw 
nibêg /114/Peig 
nibištan /114/Peig 


nihuftan /62/Gwou 
ni-kûn /49/Géu 1 
nipék /114/Peig 
nipistan /114/Peig 
۱۱5 ۸ 

nitan /105/Nei 2 
nivéd /108/Newo 
niyak /110/Nyaka 
niyakan /110/Nyáka 
niyaz /14/Angh 
oftatan /118/Pet 1 
omand /98/Ment.. 
óméd /98/Men 2 


185 





-pát-àn /7/Ab 1 
-pát-àn /112/Pa 
6-statan /42/En 

pa /152/Upo 

pa /117/Per 3 

pad /152/Upo 

pad /117/Per 3 
pa-dam /34/Dhé 2 
pad-en-dastan 
/35/Dher.. 
padiraftan /117/Per 3 
pa-dit /37/Dheye 
02۳۱02۶ ۰ 
020۳۵215۳ ۰ 
paiti-dahisn /38/D6 
paitis /117/Per 3 
palutan (pat-lutan) 
/91/Leu 

panum /34/Dhé 2 
pap /112/Pa 

Pápak /112/Pa 
párak /115/Per 4 
pardag /112/Paita 
parér /19/Ayer 
par-héxtan /90/Leig.. 
parik /112/Pari.. 
pari-sp /86/Kwei.. 
parmütan /100/Mew 
pasban /136/Spek 
pasnak /118/Pers.. 
passaxv /70/Kas 
pasux /70/Kas 

pat /117/Per 3 

pat /152/Upo 
páti-frás /118/Perk.. 
patirak /117/Per 3 
patkar /117/Per 3 
patyárak /117/Per 3 
paver /157/Wel 1 
payós /26/Bheu.. 
paz /114/Pekw 

pês /117/Per 3 

pih /113/Pei 
porsitan /118/Perk.. 
pôst /161/Wes 3 
poy /119/Peud 
0035م‎ /119/Peua 
puhl /115/Per 2 
purs /118/Perk.. 
pusag /121/Puk 
püsitan /119/Peua 
pütak /119/Peua 
puxtag /114/Pekw 
raba /123/R.b.b 

rad /16/Ar 

rag /44/Eres.. 

rahg /44/Eres.. 
rang /123/Reg 2 
ranj /88/Lang 

ranz /88/Lang 

rás /124/Ret 

rasan /124/Rek 


6 
6 





rêg 51 
rêman /43/Er 

١65 /153/Uroi.. 
rêšak /153/Uroi.. 
rextan /90/Leig.. 
rist /91/Leith 
rist-axez /91/Leith 
rist-axez /141/Suig 
ritan /43/Er 

rógn /125/Reug.. 
rôp 1 /91/Leup 
rêp 2 /122/Raup 
rópet /122/Raup 
rósták /92/Leudh 
rót 1/125/Reuto 
rót 2 /131/Ser 1 
róvn /125/Reug.. 
rrz /93/Lrg 

ruván /153/Urvan 
Sagal /138/Srgà.. 
sah /82/Ksei.. 

sak /87/Kwon 

sal /72/Kel 1 

salak /72/Kel 1 
šaman /79/Klem 
Sam&ér /132/Sf8yr 
san /61/Gwhe.. 
sanak /76/Kes 
$áncdah /31/Dekm 
sang /10/Ak 
Sanga-vir /74/Ker 1 
sang-gil /10/Ak 
sapak /150/Trep 
sar /136/Sper 
sarb /141/Surm.. 
sarmak /72/Kel 1 
sart /72/Kel 1 
sartak /76/Kerd.. 
sarük /80/Klou.. 
sarv /141/Surm.. 
sastar /70/Kas 
sastareh /70/Kas 
Satr /82/Ksei.. 
Satri-var /157/Wel 1 
sawsan /136/Só6&en 
saxt /10/Ak 

saxt /66/Kak 1 
Sayfur /144/Sypwr 
Sayitan /82/Ksei.. 
5۵0 0 

sêj /149/Tiegu 
sén-murv /99/Mere.. 
šêpâk /143/Swei 
sér /138/Srira 

šêr /82/Ksei.. 
Sévan /164/ 571 
Šfšyr /132/Sf8yr 
Sib /83/Ksip 
sikdah /31/Dekm 
sim /129/Séma 
sim /104/Ne 1 
singiber /74/Ker 1 
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Sip /83/Ksip 

$kéb /133/Skaip 
sok /149/Teub 
soxvan /70/Kas 
sparm /136/Sper.. 
spas /136/Spek 
spég /136/Sper.. 
spihr /137/Spher 
spihr /84/Kuei 
spis /137/Spis 
spóxtan /119/Peuk 
spoz /119/Peuk 
506260 /119/Peuk 
spynj /137/Spon.. 
sresk /137/Sresk 
5۲15 /80/Klis 

srêsh /79/Kleu 
srpin /138/Sru 
srubén /138/Sru 
stapr /139/Stebh 
stawr /139/Stebh 
stayitan /140/Steu 
sûk /149/Teub 
sukur /141/Suku.. 
salak /77/Keu 2 
sumb 1 /68/Kapho 
sumb 2 /77/Keu 2 
sûr /76/Keu 1 
sarak /77/Keu 2 
sus /87/Kwes 
5052۱ 6560 
sût ۷ 
Sutan /71/Kei 2 
Sypiyr ۷۲ 
Tabûrâk /144/Tabd.. 
tanür /145/Tanür 
tihik /149/Teus 
tirft /150/Trp 

tišn /148/Ters 
ti$nak /148/Ters 
titar /148/Teter 
tóxtan /86/Kwei.. 
tuhik /149/Teus 
turus /140/Ster.. 
ud 2 
uparó-kusta-pàma 
/81/Kost 
۱1 
urt-vahist /16/Ar 
urvar /25/Bheu 
uskár /75/Ker 2 
uskárd /75/Ker 2 
uzvan /54/Ghu 2 
va-éar /7/Aba 
va-éar /86/Kwel 
vafr /159/Wep 
vah-àk /160/Wes 2 
vahanak /161/Wes 3 
vahár /18/Aus 2 
vajarg /155/Weg 2 
valg /153/Vare.. 
vamitan /157/Wem 





van /158/Wen 
۷۵۲8-17٥7 
vana-vasak /18/Aueg 
vang /157/Wekw 
vanitan /158/Wen 
varag /160/Weren 
vára-Bna /160/Weren 
varan /151/Ud 2 
varavistan /157/Wel1 
varaz /153/Vará.. 
vard /163/Word 
varda /163/Word 
váre-Bna /160/Weren 
váren-Zar/160/Weren 
varg /153/Vare.. 
۷۵۲۲۲۹٥ /160/Wer 3 
varisn /158/Wel 3 
varitan /151/Ud 2 
varm 1 /153/Var 
varm 2 /155/Wei 2 
varm kartan 
/155/Wei 2 

varrak /160/Weren 
vars /158/Wel 2 

vart /163/Word 
vartak 1 /153/Vare.. 
vartak 2 /151/Ud 2 
vas /157/Wek 

vassz /154/Webh 
vastr /161/Wes 4 
vastrius /161/Wes 4 
vas-yar /157/Wek 
vat /153/Vata 

vatak /157/Wem 
vat-as /10/Ak 
vaxs-war /157/Wekw 
vay /19/Aw 
vayandak /19/Aw 
vazitan /155/Weg 2 
vazr /155/Weg 2 
vén-ag /37/Dheye 
vén-ak /37/Dheye 
vénik /153/Vaena 
vét /155/Wei 1 
vhat-éak /161/Wet 
vicir /162/Wi 

vigras /48/Ger 3 
vimar /95/Me 

vinah /106/Nek 
۷۱۱۹ /106/Nek 

vir /155/Wei 2 

visag /155/Wei 1 
visak /155/Wei 1 
višâtan /126/Sai 
vi-starak /140/Ster.. 
vi-startan /140/Ster.. 
vôi /19/Aw 

v-rextan /90/Leig.. 
vusn /44/Eres.. 
wigrad /48/Ger 3 
wizardan /86/Kwel 
wi-zarisn /162/Wi 


×+ /163/Xak 


xak-astar /140/Ster.. 

xandan /61/Gwhe.. Gzn /62/Gzn 
xànig /61/Gwhe.. tndwr /146/Ten 2 
xar /69/Kar 1 

xár /45/Eter 


xar /69/Kar 1 
xar-bára /69/Kar 1 
xar-buz /69/Kar 1 
xastak /163/Xad 
xástan /141/Suig 
xayak /19/Aw 
xayak-bar /19/Aw 
xayak-bar /24/Bher.. 
xáyak-bár /19/Aw 
xézistan /141/Suig 
xim /62/Haem 

xist /9/Aidh 
xombak /49/Géu 1 
xrat /69/Kar 1 
xros /74/Ker 3 
xrusiten /74/Ker 3 
xuft /143/Swep 
xvan /164/Xvai.. 
xvantan /144/Swen 
xvaris /143/Swel 
xvartan /143/Swel 
xvastan /163/Xad 
xvastan /143/Swad 
xvat /131/Seu 1 
xvatay /54/Ghu 1 
xvatay /9/Aiw 
Xvatay /131/Seu 1 
xve§ /131/Seu 1 
xwab /143/Swep 
yacdah /31/Dekm 
yairka / 1 

yak /64/12 
yakand /63/Hyak.. 
yam /165/Yem 
yamak /166/Y6s 
yam-sit /165/Yem 
yasak /164/Ya 

yat /165/Yem 
yavé-tàn /9/Aiw 
۷۵۱ /164/Yau 
zà-àp /7/Ab 1 

zafr /57/Gweb.. 
žâtûk /164/Ya 
zivandak /58/Gwei 
zivastan /58/Gwei 
zót /53/Gheu 

zré /54/Glei 
20 

zür /54/Ghuel 
zuzag /14/Ang 
zuzag /40/Dus 
Zuzag /14/Ang 
20288 /40/Dus 


186 





assignatsia/129/Sekw 
Camadan /166/Y6s 
drozki /36/Dhra.. 
kaljaska /86/Kwel 
samo-war /130/Sem 
samo-war/159/Wer 4 
tsar /134/Skhai 

varit /159/Wer 4 
voda /151/Ud 2 
vodka /151/Ud 2 





Index of words - Sanskrit - Semitic 


Words / Page # / Root word 





adgah /111/Ozgho 
aéta /64/12 

a-gar /52/Gher.. 
Agaruh /8/Agar.. 
aina /64/12 

aita 2 

-akah /10/Akos 
Amalaka /11/Amal.. 
a-mars /99/Mer 3 
angam /14/Ang 
antarah /13/An 2 
araeka /43/Er 

ari /43/Er 

arika /43/Er 

Arya /11/Al 1 

astáu /110/Okto 
asva-tara /42/Ekwos 
bahis /21/Bhegh 
Béldr /20/Bélür 
bhaga /22/Bhag 
bhaga-dhara/22/Bhag 
bhaga-dhara 
/35/Dher.. 

bha-la /21/Bhé 
bhay /26/Bhói 
bhi-ma /26/Bhói 
bóhyah /21/Bhegh 
brahman /25/Bher.. 
brhant /25/Bher.. 
büdha /26/Bheu.. 
büdhati /26/Bheu.. 
620211 /133/Sked 
cakóra /70/Kau 2 
Cakta /66/Kak 1 

cal /86/Kwel 
camati /87/Kwen.. 
Camati /87/Kwen.. 
candrah-raga 
/68/Kand 

têrah /136/Sper 
éattra 0 
catur-anga /14/Ang 
catur-anga /87/Kwet.. 
Cipha /78/Kiph 
Cixà ۵ 
čodatî /134/Skeud 
034 5 

daman /30/Dé 
datar 48 

datra /29/Da 1 
dhan /35/Dhen 
dhar /35/Dher.. 
dhav /36/Dheu.. 
dhav /36/Dheu.. 
dhi /37/Dheye 
dhyanah /37/Dheye 
dip /30/Dei 

dirga /30/Del 
druna /32/Deru 
êna 2 





ga /47/Géi 

gahate /57/Gwadh 
gana /61/Gwhe.. 
gar /52/Gher.. 


gargarah /59/Gwer.. 


gauh /62/Gwou 
ghükah 6۴ 
goh /62/Gwou 
góp /62/Gwou 
gópà /62/Gwou 
g6-pa-h /62/Gwou 
Gêrah /53/Ghou.. 
Gótra /55/Gétra 
gula /47/Gel 

guna /58/Gwen 
gunj /46/Gang 
hanu /47/Genu.. 
hara /131/Ser 3 
hastah /52/Ghes.. 
hima /50/Ghei.. 
hima-alaya 
/50/Ghei.. 

ima 7/2 

imam /64/12 

jada /50/Ghel.. 
Jangalah /65/Jang.. 
janh /52/Ghen.. 
jaraté /48/Ger 4 
jas /166/Zgwes 
kaca /163/Xac 
Kata /84/Kuat.. 
kandrak /68/Kand 
kankarta /69/Kar 1 
kapi 02 
kapóta /71/Kavü.. 
kara /84/Kür 
karkatah /69/Kar 1 


Karpásah /69/Karp.. 
Karpurah /69/Karp.. 


Katara /70/Kâta.. 
kavi /77/Keu 3 
Kram /80/Kram 
kri /88/Kwri 

krmi /159/Wer 2 
krmi-ja /47/Gene 
krmi-ja /159/Wer 2 
krosa /74/Ker 3 
krána /76/Ker 4 
52۵ ۰۰ 
5۲ 0 
kunée ۷۵ 
kundruka /68/Kand 
kunthah /84/Kund 
kutsa /77/Keued 
lac /123/Reg 2 

lak /12/Alek 

lêksa /123/Reg 2 
laksa /12/Alek 
langah /91/Leng 
layah /90/Léi 
likša /44/Erek 
Lima 06 


lêp /91/Leup 

lêtan /91/Leup 

ma /96/Mé 
maccum /93/Mad 
madati /93/Mad 
maha /96/Meg 
maha-raja /123/Reg 1 
mahá-rája /96/Meg 
maná /94/Mana 
Maáakah /95/Maia.. 
mástu /93/Mad 
móé /100/Meuk.. 
mûdrâ 8 
mükti /100/Meug 
mus /101/Mu 
muska /101/Mu 
nabh /109/Nobh 
nabhi /109/Nobh 
nadah /105/Nedo 
nakhá /109/Nogh 
naktih /109/Nokt.. 
Namra /103/Namra 
nana /103/Nana 
Naranga /103/Nara.. 
Nárikelah /103/Nári.. 
nas /103/Nas 

nasa /106/Nek 

nav /108/Neu 
navaté /108/Neu 
naka /109/Nogh 
۱۱۵۲۶ 5 
nilah /105/Nei 1 
nili /105/Nei 1 
nilotpala /105/Nei 1 
nir-vanah /108/Nis 
nir-vanah /154/Wé 
pakša /113/Peg 
panca /115/Penk.. 
pardáku /121/Prs 
parsu /118/Perk.. 
parsu /118/Perk.. 
parsva /118/Perk.. 
parüsah /115/Pel 2 
Parvan /112/Parv.. 
Parvata /112/Parv.. 
patah /112/Paita 
patila /120/P6 
pinasti /111/Pais 
Pippali /120/Pipp.. 
pistah /111/Pais 
pra-jan /55/Gnó 
pra-jan /116/Per 1 
pra-mars /99/Mer 3 
pra-naé /106/Nek 
pra-rép /90/Leip 
Puláka /121/Pulà.. 
punj-ab /7/Ab 1 
racana /124/Rek 
rad /43/Er 

radati /43/Er 

rak /12/Alek 

raksa /12/Alek 


raksa /123/Reg 2 
ranga /123/Reg 2 
rasana /124/Rek 
rdjyate /88/Lang 
rép /90/Leip 
Sakah /126/Sakah 
šakala /66/Kak 
saknóti /66/Kak 1 
sákthi /133/Skeng 
sakulah /67/Kakis 
Sali /126/Sali 
sama /126/Sam 
saman /79/Klem 
sana /129/Sen 
sanu-tar /129/Seni 
sarat /131/Ser 3 
sarkarah /80/Korka 
Savala /126/Sava.. 
Saya ۷ 
sincati /128/Seiku 
Sipha /78/Kiph 
skandati /133/Skand 
sphal /137/Sphel 
splihan /136/Spel.. 
Srgála /138/Srga.. 
sringa-vera /74/Ker 1 
srnga /74/Ker 1 
sta /139/Stai.. 
stari /140/Ster.. 
stáyu /139/ 10 
stena /139/ ۰ 
sthivami /137/Spyeu 
5180611 1. 
stupa /140/Stewe 
su /131/Seu 2 
5013134 1 
sunya /77/Keu 2 
sunyah /77/Keu 2 
svad /143/Swad 
svadati /143/Swad 
svéta /84/Kuei 
tanuka /147/Ten 1 
tata /17/Atos 

tata /17/Atos 
tayu /139/Stdi.. 
tittibha /149/Titi 
trprah /150/Trep 
trpti 0 

tub /149/Teup 

tuj /149/Teup 
tula /146/Tel 
tulya /146/Tel 

tup /149/Teup 
tvásta /151/Twerk 
tvastar /151/Twerk 
ucca /151/Ud 1 
učča /151/Ud 1 
ustra /161/Wes .. 
vagnu /57/Gwag 
vaja /155/Weg 2 
vapati /159/Wep 
varj /159/Wer 2 
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vasa /161/Wes .. 
vasta /161/Wet 
Vatin-ganah 
/154/Vati.. 

vi-gaha /57/Gwadh 
vi-vard /160/Werdh 
vraj /161/Wreg 
vrana /158/Wel 2 
Vrihi /152/Urigh 
Xac /163/Xac 

xàd /77/Khad 
xanda /61/Gwhe.. 
xara /69/Kar 1 
yana 1 

yastih /88/Lakti 
yátam /65/latom 
yavan /165/Yeu 2 
yoga /165/Yeu 1 
۷۷۶ /166/Yeu 3 





Ab 2 /7/Ab 2 
A’.b.r /7/N.b.. 
۸۱۲ /89/Layh 
A'.m.m /13/N' ۰ 
B.r.k /27/B.r.k 
Dagal /29/Daqal 
Diglat /139/Steig 
6.۷۷۰۱ /62/6. 
H.n.n /63/H.n.n 
H.y.y /63/H.y.y 
Layh /89/Layh 
N.b.b /104/N.b.b 
R.b.b /123/R.b.b 
R.f.a' /125/R f... 
S.l.m /134/S.l.m 
$..m /134/S.l.m 
Yarah /164/Yarah 


Index of words - 


Sogdian - Turkish 


Words / Page # / Root word 





a-gaud /53/Gheu.. 
860/6 
anxar /15/Apank 
asp'nh /136/Sper.. 
as ‘wk’ /110/Oku 
âtp`k /146/Tep 

at rh /17/Ater 
àxs'ynh /82/Ksei.. 
à-ywdy /166/Yeu 3 
bg /22/Bhag 

bgny /27/Bünai 
‘bj /20/Bazda 
bj'w /48/Geu 2 
b'm/20/Bhà 1 
bns /25/Bher.. 
brywr /28/Byür.. 
br'z nt /24/Bher.. 
bwmb /25/Bheu 
bws /26/Bheu.. 
bxš /22/Bhag 

byc /20/Bha 2 
‘pyz /20/Bazda 
‘bz /20/Bazda 

‘bz /20/Bazda 

cf /150/Trp 

cft /150/Trp 

cftu /150/Trp 
clyb* ۰ 
crks /74/Ker 3 
crm /75/Ker 2 

ct /61/Gwhe.. 
db'nz /23/Bhen.. 
dbr /37/Dhwer 
db'y3 /39/Dvei 
d&m' y /34/Dhegh 
d'n /33/Dhé .. 

d'r /35/Dher.. 

dry /150/Trei 

dst /52/Ghes.. 

dt /31/Denk 

dwr /33/Deu 2 
dyb-yy /39/Dub 
d'yh /33/Dhé .. 
dyn /37/Dheye 
dyn-d'r /37/Dheye 
dynh /37/Dheye 
dyz* /35/Dhei.. 
fcmbd /132/Skabh 
frtr /116/Per 1 
‘fryn /121/Pri 
"frywn /121/Pri 
gan /46/Gan 
gasnaka /164/^Xànk 
2۱۷۸ /46/Gan 

grb /53/Ghre.. 
grm /60/Gwher 
‘gwd /53/Gheu.. 
'g'wnd /53/Gheu.. 
gwrdtq /159/Wer 2 
gwzn /55/Güys.. 





gydh /62/Gwou 
gzn /62/Gzn 
jnwwq /47/Genu.. 
kang /61/Gwhe.. 
kanp /61/Gwhe.. 
kim /65/Ka 

knc /73/Ken 
knc'k /73/Ken 


kp`wt`yčh /71/Kavü.. 


krn /75/Ker 2 
krps'k /66/Kahr.. 
krt /75/Ker 2 
krty' /122/Qwer 
krw /85/Kwal 
krw^ /73/Kele.. 
'ks /76/Kerk 

ks /76/Kerk 

'k$ye /14/Ang 
kwb /66/Kafa 

kyn /85/Kwei.. 
kynh /85/Kwei.. 
kyrm /159/Wer 2 
kysf /70/Kasy.. 
marty /99/Mer 2 
m'£w /105/Ne 2 
mrg 1 /95/Mare.. 
mrg 2 /99/Mere.. 
mwd /96/Medhu 
mwgsk /94/Mako 
mwhrg'n /102/Mürà 
m'x/105/Ne 2 
my’ /41/Eg 
myd'n /96/Medh.. 
myzd /100/Mizd.. 
myz y /97/Meig 
n` /104/Ne 1 

"ngr /15/Apánk 
“‘ngwst /14/Ang 
n'-krtk /104/Ne 1 
n'-krtk /122/Qwer 
"nkwpyn /42/Embhi 
nm' dk /105/Nebh 
nmt /107/Nema.. 
"nt /13/Andho 
nwk /102/Nabja 
pd /120/Pod 
pdny /120/Pod 
pnc /115/Penk.. 
pnc's /115/Penk.. 
pncw /115/Penk.. 
pnz /115/Penk.. 
prs’ /118/Perk.. 
‘pryn /121/Pri 
‘prytyy /121/Pri 
‘ps /113/Pek 

05 /121/Puk 
pšn` /118/Pers.. 
psync /128/Seiku 
ptkr'k /117/Per 3 
pwst /161/Wes 3 
0۷۷۶۲۰۴ /161/Wes 3 
Pwt /121/Pwt 


`pz`rn /52/Gher.. 
qwy /77/Keu 3 
"'rcyc /16/Arg 

rn /137/Sréno 
"P'sk /44/Eres.. 
“rtk /11/ 2 

rwd /92/Leudh 
rwgn /125/Reug.. 
'rw^n /153/Urvan 
rwp /122/Raup 
rw$ /124/Réu 

rwt /131/Ser 1 
۲۷۷۸۲ /92/Leuk 
"ry n-wyj'n /11/Al 1 
rys /90/Leig.. 
ryS kk /153/Uroi.. 
Skw /126/Saus 
`šm`r` /99/Mer 1 
5065 /135/Snei.. 
šnk /66/Kak 
‘Sp dy /41/Ed 

“sp rgmy /136/Sper.. 
“sprxs /136/Sper.. 
srd /72/Kel 1 

srt /72/Kel 1 

“88h /125/Rk-t.. 
"stk /111/Ost 
stmb /139/Stebh 
"étnh /118/Pest.. 
“stnp /139/Stebh 
"st wn /138/Sta 
$'w /71/Kei 1 
swgnd /78/Keuk 
swk' nt /78/Keuk 
swt /126/Sav 
sy k /132/Skai 
Tien /149/Tien 
tm /146/Tem 
tn'wr /145/Tanür 
t$/149/Tex 
tt'rw /148/Teter 
tw /150/Tu 

txm /148/Téu 

t y /139/stái.. 

ty /150/Tu 

“weg /162/Wi 
wd /154/Wedh.. 
wfr /159/Wep 
wrd /163/Word 
۱۷ /160/Weren 
۷۷ ۲855۰۴ /60/Gwhe.. 
wrn /157/Wel 1 
wrs /158/Wel 2 
wn 1 /44/Eres.. 
w3n 2 /154/Vrsa 
"wsnty /154/Vrsa 
ws'y /154/Vrsa 
wye /156/Weik.. 
wyn /37/Dheye 
wyrk /158/Wel 2 
wz rk /155/Weg 2 
xara-tara /69/Kar 1 


xr /69/Kar 1 
xrwm /81/Kreu 
xr yn /88/Kwri 


x$ae-wan /82/Ksei.. 


x$'m /88/Kwsep 
×50 /164/X$nk 
"xin w /76/Kes 
۷50 0۵ 
Sy /82/Ksei.. 
5٧ bt /83/Ksiro 
xwbn /143/Swep 
xwp /110/Op 
xwrn /161/Wes .. 
"xwstr /161/Wes .. 
۲۷۷۷5۱۷ /18/Aueg 
yw /65/leuo 
'yw-w3y /162/Wi 
yxn /41/Eis 2 
‘yzn /11/Algwh 
"zb'k/54/Ghu 2 
zn /47/Gene 

zry /54/Glei 

‘zw /41/Eg 

zyrn /51/Ghel 
zyst /50/Gheis 
zywr /166/Zi 


"zyy-myd /49/Ghdi.. 
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Amazonas/94/Magh.. 
matador /102/M.v.t 
matar /102/M.v.t 
real /123/Reg 1 


Dub /39/Dub 
Mana /94/Mana 


۸۲ /89/Layh 
karkedana /85/Kurk.. 
Layh /89/Layh 
Sypwr /144/Sypwr 


afandi /17/Autos 
ata-bak /22/Bhag 
bak /22/Bhag 
beg-umm /152/Umm 
800653 3 
&ubüq /29/Cop 
Dolmak /38/Dolm.. 
dolman /38/Dolm.. 
Kagaz /66/Kagaz 
kiosk /49/Géu 1 
Lajin 7 
maghazeh /62/Gzn 
pilaw /121/Pulà.. 
515 8۵ 
£i$-kabob /29/Cixa 
ilk /29/Cixà 

tob /140/Stewe 
top /140/Stewe 
tülbend /23/Bhen.. 
UI /152/UI 

ulak /152/UI 
xan-umm /152/Umm 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 


فهرست لغات فارسى 





Sâwel/127/ هور‎ 
Sawel/127/ هوربان‎ 
An 1/13/ هورمزد‎ 
Aus 1/18/ ١ هوش‎ 
Aus 2/18/ هوش"‎ 
Su 1/142/ هوشنگ‎ 
Gwhe../61/ هوشنگ‎ 
D6/38/ هوشیار‎ 
Seu 2/131/ هوم‎ 
Men 1/98/ هومن‎ 
Su 1/142/ هومن‎ 
Weid/156/ هويدا‎ 
Swep/143/ هيينوتيسم‎ 
Kwo/87/ هيج‎ 

١ 2/64/ هيج‎ 

هيختن /1/147 Ten‏ 
هيدروزن Gene/47/‏ 
هيريد /3/117 Per‏ 
هيرك /11/64 

Aidh/9/ هيزم‎ 
Ghei../50/ هيماليا‎ 
Aidh/9/ هيمه‎ 


cS 


يا /12/64 

Yem/165/ ياد‎ 
Y8/164/ ياسه‎ 
Ap/15/ يافتن‎ 
Hyak../63/ ياقوت‎ 
Hyak../63/ ياكند‎ 
Yava../165/ 59b 
Eis 2/41/ يخ‎ 
Yag/164/ یزد‎ 
Yag/164/ یزدان‎ 
Yag/164/ یزدگرد‎ 
Qwer/122/ 5 $55; 
Yag/164/ يسنا‎ 

یک /2/64 1 

H.n.n/63/ ú>% 
Yeu 3/166/ يوز‎ 
Yeu 3/166/ یوزبلنگ‎ 
Prs/121/ یوزیلنگ‎ 
Yeu 3/166/ يوزيدن‎ 
Yeu 1/165/ یوغ‎ 

يون /1/64 | 

H.n.n/63/ يونان‎ 





Ser 2/131/ هركول‎ 
Sem/130/ هرگز‎ 
Men 1/98/ هرمز‎ 
An 1/13/ هرمز‎ 
Ghes../53/ هزار‎ 
Ghu 2/54/ هزوان‎ 
Su 1/142/ » 5$ 
Skai/132/ ير‎ 5» 
Ost/111/ هسته‎ 
Okto/110/ هشت‎ 
Dekm/31/ هشتاد‎ 
Selg/129/ هشتن‎ 
Septm/131/ cà» 
Dekm/31/ هفتاد‎ 
Dekm/31/ هكتار‎ 
As/17/ هكتار‎ 
Selg/129/ هليدن‎ 
Sem/130/ e» 
Teku/145/ هم تى‎ 
Teku/145/ هم تگ‎ 
Su 1/142/ هما‎ 
Sem/130/ همال‎ 
Men 1/98/ همان‎ 
Sem/130/ همان‎ 
Su 1/142/ همايون‎ 
Sem/130/ همدان‎ 
Gwa/56/ همدان‎ 
Sem/130/ همشيره‎ 
Sem/130/ همه‎ 
Wel 3/158/ هموار‎ 
Smeit/134/ هميستر‎ 
Smeit/134/ هميستكان‎ 
Sam/126/ همين‎ 
Ten 1/147/ هنجار‎ 
Ten 1/147/ هنجيدن‎ 
Teku/145/ هندسه‎ 
Sem/130/ هندسه‎ 
Su 1/142/ هنر‎ 
Ner 1/1077 هنر‎ 
Ment../98/ هنرمند‎ 
Sem/130/ هنكام‎ 
Gwa/56/ هنكام‎ 

هو يدا /1/142 Su‏ 
هوا Kwes/87/‏ 
هوخت Wekw/157/‏ 
هوخشتر Aueg/18/‏ 
هوخشتر /1/142 Su‏ 


Gwhe../60/ ورغنه‎ 
Wer 2/159/ ورميشل‎ 
Urigh/152/ وریزہ‎ 
Wel 2/158/ وريس‎ 
Wé£o/155/ ¿55 
WéÉo/155/ وزغه‎ 
Wegh/155/ وزيدن‎ 
Qwer/122/ وزیر‎ 
Wi/162/ وزير‎ 
ÁsQ/17/ وضو‎ 
Word/163/ J5 
Word/163/ Js 
Word/163/ J$ 
Word/163/ ولغونه‎ 
Wen/158/ ون‎ 

Eu 1/45/ ونگ۱‎ 
Wekw/157/ Y-S55 
Wen/158/ ونوس‎ 
Wer 3/160/ وهرام‎ 
Gwei/58/ ویتامین‎ 
Weik../156/ (229 
Weid/156/ ویدا‎ 
Weid/156/ ویدیو‎ 
Wei 2/155/ ویر‎ 
Ar/16/ ويراستن‎ 
Wi/162/ ویراستن‎ 
Ar/16/ ويرايش‎ 
Weis/156/ وبروس‎ 
Weid/156/ ويزيت‎ 
Ud 2/151/ ($29 
Aw/19/ ویش‎ 
Weik../156/ وبلا‎ 
Win/161/ وین‎ 


D 


Hebh../63/ هابيل‎ 
Ser 3/131/ هار‎ 
Sêi/128/ هاسر‎ 
Sâwel/127/ هاله‎ 
Sem/130/ هامون‎ 
Sen/129/ هان‎ 
Hava../63/ هاون‎ 
Skeng/133/ هخ‎ 
Men 1/98/ هخامنش‎ 
Sekw/129/ هخامنش‎ 
Sol/135/ هر‎ 

Ser 1/131/ هرات‎ 


۲۰ 


Aus 1/18/ نیوشیدن‎ 
Ni/108/ نيوشيدن‎ 


3 


و /2/64 1 

و ۱2/64 

Pekw/114/ وا‎ 
Wer 3/160/ وار۱‎ 
Wel 3/158/ وار؟‎ 
Wel 3/158/ وار۳‎ 
Redh/123/ وارستن‎ 
Ardha/16/ وارون‎ 
Apo/15/ وارونه‎ 
Ardha/16/ وارونه‎ 
Wekw/157/ واژ‎ 
Wekw/157/ واژه‎ 
Wes 4/161/ واستر‎ 
es 4/161/ واستريوش‎ 
Wegh/155/ واشه‎ 
Wekw/157/ واک‎ 
Weg 1/154/ واكس‎ 
Werdh/160/ ls 
Wel 2/158/ والانه‎ 
Ap/15/ elo 
Wai/154/ واى‎ 
Aw/19/ واى‎ 
Qwer/122/ وجر‎ 
Wi/162/ وجر‎ 
Wi/162/ وجركر‎ 
Wekw/157/ 3خشور‎ 
Vata/153/ ود‎ 

Ud 2/151/ ود5‎ 
Wer 1/159/ 5$ 
Vara../153/ 555 
Ker 3/74/ ورتك‎ 
Algwh/11/ ورج‎ 
Word/163/ ورد‎ 
Wer 2/159/ 433)5 
Ud 2/151/ ورديج‎ 
Ker 3/74/ ورديج‎ 
Werg../160/ ورز‎ 
Werg../160/ ورزاو‎ 
Werg../160/ ورزش‎ 
Werg../160/ ورزیدن‎ 
Wel 2/158/ ورس‎ 
Wer 2/159/ ورغ‎ 
Weren/160/ ورغنه‎ 


Newn/108/ نه‎ 
Dhé 2/34/ نهادن‎ 
Ni/108/ نهادن‎ 
Dhé 2/34/ نهان‎ 
Ni/108/ نهان‎ 
Gwou/62/ نهفتن‎ 
Sàwel/127/ نُهور‎ 
Newo/108/ نو‎ 
Wekw/157/19 
Wekw/157/ نواختن‎ 
Gn6/55/ نوبل‎ 
Ni/108/ نورد يدن‎ 
Wer 2/159/ نورديدن‎ 
Aus 1/18/ نوش‎ 
Ni/108/ نوشتن‎ 
Peig/114/ نوشتن‎ 
Aus 1/18/ نوشين‎ 
Nabja/102/ نوک‎ 
Nabja/102/ نول‎ 
Nepot/107/ نوه‎ 
Newo/108/ نويد‎ 
Neu/108/ نويدن‎ 
Nedo/105/ نی‎ 
Nyáka/110/ نيا‎ 
Angh/14/ نياز‎ 
Ni/108/ نياز‎ 
Angh/14/ نيازى‎ 
Nyáka/110/ نياكان‎ 
Ni/108/ نيام‎ 
Gwa/56/ نيام‎ 
Géi/47/ نیایش‎ 
Niti../109/ نيترات‎ 
Niti../109/ نیتروژن‎ 
Ner 1/107/ نیرو‎ 
Nis/108/ نيروانا‎ 
Wé/154/ نيروانا‎ 
Naéza/103/ نيزه‎ 
Naéza/103/ نيزه‎ 
N@k8/106/ نيش‎ 
Der 1/32/ نيشتر‎ 
Nék3/106/ نيشتر‎ 
Der 1/32/ نيشدر‎ 
Nei 1/105/ نيك‎ 
Nei 1/105/ نيل‎ 
Nei 1/105/ نیلوفر‎ 
Naéma/103/ نيم‎ 
Nei 1/105/ نيو‎ 





Gwhe../60/ نزند‎ 
Nek/106/ تسا‎ 

Ne 1/104/ تستوه‎ 
Téu/148/ تستوه‎ 
Ud 1/151/ نستوه‎ 
Ned/105/ 4.3 
Ned/105/ تسک‎ 
Okw/110/ نشان‎ 
Ni/108/ نشستن‎ 
Sed/128/ نشستن‎ 
Ni/108/ نشيب‎ 
Ksip/83/ نشيب‎ 
Sed/128/ تشیم‎ 
Niti../109/ نطرون‎ 
Nogw/109/ els 
Aus 1/18/ نغوشا‎ 
Aus 1/18/ نغوشيدن‎ 
Naba../102/ نفت‎ 
Nebh/105/ cà 
Naba../102/ نفتالين‎ 
Pri/121/ نفرين‎ 
Apo/15/ نفرين‎ 
Qwer/122/ نقره‎ 
Ne 1/104/ نقره‎ 
Keued/77/ نكوهيدن‎ 
Qwer/122/ نگاردن‎ 
Ni/108/ نگه‎ 
Kwek/85/ نگاہ‎ 
Ni/108/ نگون‎ 
Géu 1/49/ نگون‎ 
Nebh/105/ نم‎ 
Me/95/ نما‎ 

Nem 1/106/ نماز‎ 
Nem 2/106/ نماز‎ 
Ni/108/ نمایش‎ 
Me/95/ نماينده‎ 
Ni/108/ نماينده‎ 
Ni/108/ نماييدن‎ 
Nema../107/ نمد‎ 
Namra/103/ تمرَق‎ 
Nem 1/106/ نمره‎ 
Nebh/105/ نمك‎ 
Ni/108/ نمودار‎ 
Me/95/ نمودن‎ 
Ni/108/ نمودن‎ 
Nana/103/ 45 
Ne 1/104/ 4 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 





Nara../103/ نارنی‎ 
Wen/158/ نارون‎ 
N6g/109/ ناز‎ 
Nóg/109/ نازک‎ 
Ed/41/ ناشتا‎ 
Nobh/109/ ناف‎ 
Nobh/109/ نافه‎ 
Neu/108/ ناليدن‎ 
Nomn/109/ نام‎ 
Nem 1/106/ ناموس‎ 
Nagan/103/ نان‎ 
Pekw/114/ 1536 
Ne 1/104/ ناهيد‎ 
Ahu/8/ ناهيد‎ 
Nau/104/ ناو‎ 
Nau/104/ ناو يدن‎ 
Nau/104/ ناوانيدن‎ 
Nau/104/ ناودان‎ 
Da 2/29/ ناودان‎ 
Nau/104/ ناۆک‎ 
Nau/104/ ناوگان‎ 
Nau/104/ ناوه‎ 
Nes/107/ ناووس‎ 
Nedo/105/ نای‎ 
Ni/108/ نبرد‎ 

Per 3/117/ نبرد‎ 
Nepót/107/ تبس‎ 
Peig/114/ ò 
Gnô/55/ نت‎ 
Nask/104/ نخ‎ 
Sed/128/ نخست‎ 
Isto/65/ نخست‎ 
Ner 1/107/ نر‎ 
Ar/16/ ١درت‎ 
Nedo/105/ نرد؟‎ 
Ner 2/107/ نرگس‎ 
Ner 2/107/ نركسه‎ 
Ner 2/107/ نركسى‎ 
Namra/103/ نرم‎ 
Gnó/55/ نُرمال‎ 
Men 1/98/ نريمان‎ 
Ner 1/107/ نريمان‎ 
Sed/128/ نزد‎ 
Sed/128/ نزديك‎ 
Isto/65/ نزديك‎ 
Gene/47/ نژاد‎ 
Ni/108/ 35 





Magh../94/ 4296 
Per 3/117/ موبد‎ 
M.v.t/102/ موت‎ 
Morwi/101/ مور‎ 
Morwi/101/ مورچه‎ 
Meuk../100/ موزه؟‎ 
Mu/101/ موش‎ 
Mük/102/ موک‎ 
Men 3/98/ مونترال‎ 
Moudh/101/ مويه‎ 
Moudh/101/ موبيدن‎ 
Medhu/96/ مى‎ 
Medh../96/ ميان‎ 
Mei 4/97/ ميترا‎ 
Mei 2/96/ ميخ‎ 
Meig/97/ ميختن‎ 
Mei 2/96/ ميخك‎ 
Gene/47/ ميرزا‎ 
A'.m../13/ ميرزا‎ 
Meig/97/ ميز‎ 

Mei 1/96/ میزبان‎ 
Mei 1/96/ 5x5 
Moiso/101/ ميش‎ 
Meig/97/ ميخ‎ 
Layh/89/ ميكائيل‎ 
Gwei/58/ ميكرب‎ 


ميكروسكوب 
Spek/136/‏ 
میگ Madh../93/‏ 


Ker 1/74/ میگرن‎ 
Madh../93/ ميكو‎ 
Ghes../53/ ميل‎ 
Ghes../53/ ميلى‎ 
Men 1/98/ مينو‎ 
Meit/97/ ميهمان‎ 


O 
Ne 1/104/ نا.‎ 
Ab 1/7/ ناب‎ 
Bheu../26/ نابيوسان‎ 
Nau/104/ ناخدا‎ 
Nogh/109/ ناخن‎ 
Nedo/105/ نارد‎ 
Nári../103/ ناركيل‎ 
Nári../103/ ناركيله‎ 
Nara../103/ نارنج‎ 
Nara../103/ نارنگ‎ 


Temar/146/ مطموره‎ 
Magh../94/ مُغ‎ 
Magh../94/ \ a 
Maga/93/ Yeo 
Gzn/62/ مغازه‎ 
Maga/93/ Sls 
Maga/93/ مُغاک‎ 
Mozgo/101/ مغز‎ 
G.w.l/62/ مغيلان‎ 
Umm/152/ مغيلان‎ 
Meug/100/ مفت‎ 
Gwel../58/ مُفلس‎ 
Mak/94/ مقدونيه‎ 
Kléu/80/ مقلاد‎ 
Magh../94/ مكانيك‎ 
Sem/130/ مكر‎ 
Mako/94/ مگس‎ 
Mê/96/ مكو‎ 
Medhu/96/ مُل‎ 
Mer 2/99/ مُل‎ 
Madh../93/ ملخ‎ 
Mel 3/97/ ملغم‎ 
Ma/93/ ممه‎ 
Eg/41/ ١ من‎ 
Mana/94/ ۲ من‎ 
Magh../94/ منجنيق‎ 
Magh../94/ منجنيك‎ 
Ment../98/ مند‎ 
Mant../95/ منديل‎ 
Men 1/98/ منش‎ 
Men 1/98/ منوجهر‎ 


Mer 2/99/ مرداد‎ 
Mer 2/99/ مردم‎ 
Mer 2/99/ مردن‎ 
Merg/100/ مرزا‎ 
Mélg/97/ Yj 
Mere../99/ ١ مرغ‎ 
Mare../95/ مَرغ۲‎ 
Mare../95/ مرغزار‎ 
Kak 3/67/ مرغک‎ 
Akos/10/ مرغک‎ 
Mer 2/99/ مرگ‎ 
Mer 2/99/ مَرمَر‎ 
Mé/96/ مرو‎ 
Murv../102/ مرواريد‎ 
Mi£d../100/ مُزد‎ 
Men 1/98/ مزدا‎ 
Dhé 2/34/ مزدا‎ 
Bher../24/ مزدور‎ 
Mizd../100/ مزدور‎ 
Men 1/98/ مزديسنا‎ 
Yag/164/ مزديسنا‎ 
Mozgo/101/ مزغ‎ 
Masg../95/ مركت‎ 
Masg../95/ مركت‎ 
Gwa/56/ مزمن‎ 
Meg/96/ مزنا‎ 
Mak/94/ مزنا‎ 
Mizd../100/ مزده‎ 
Meig/97/ مزگان‎ 
Meig/97/ مزه‎ 
Mad/93/ ١ مست‎ 


Skai/132/ منوجهر‎ | Moudh/101/ ٢تسُم‎ 


Meig/97/ ١هم‎ 
Meg/96/ مه"‎ 
Mak/94/ Yao 
Meg/96/ مهاراجه‎ 
Reg 1/123/ مهاراجه‎ 
Tep/146/ مهتاب‎ 
Mei 4/97/ مهر‎ 
Mûrã/102/ مُهر‎ 
Mei 4/97/ مهركان‎ 
Meg/96/ مهست‎ 
Isto/65/ مهست‎ 
Mak/94/ مهست‎ 
Ksei../82/ مهشيد‎ 
Teku/145/ مهندس‎ 
Sem/130/ مهندس‎ 


Moudh/101/ مُستمند‎ 
Masg../95/ مسجد‎ 
Sen/129/ مُسیو‎ 
Meuk../100/ \ مشت‎ 
Mélg/97/ ٢تشُم‎ 
Mélg/97/ مُشتن‎ 
Mu/101/ \ S 
Mu/101/ مشک۲‎ 
MaSa../95/ مشک"‎ 
Maša../95/ Y Ss 
Maáa../95/ Y sS As 
Mu/101/ مشک‎ 

Mer 2/99/ مشيا‎ 
Mer 2/99/ مشيانه‎ 


Ment../98/ مصطی‎ 


۹ 


Mé/96/. @ 
Émos/42/ دم‎ 

Ne 2/105/ ما‎ 
M.v.t/102/ مات‎ 
M.v.t/102/ ماتادُر‎ 
Dem/31/ مادام‎ 
Ma/93/ مادر‎ 

Ter 2/148/ مادر‎ 
An 2/13/ مادراندر‎ 
Ma/93/ ماده‎ 
Ma/93/ ماديان‎ 
Mel 2/97/ مار‎ 
Mad/93/ ماست‎ 
Magh../94/ ماشين‎ 
Mad/93/ ماغ‎ 
Meg/96/ ماكسيمم‎ 
Ma/93/ ماكيان‎ 
Mel 2/97/ مالاريا‎ 
Mel 1/97/ ماليخوليا‎ 
Ghel/51/ ماليخوليا‎ 
Mélg/97/ ماليدن‎ 
Ma/93/ مامان‎ 
Dem/31/ مان‎ 
Mant../95/ مانتو‎ 
Men 2/98/ ماندن‎ 
Op/110/ مانور‎ 
Me/95/ ماه‎ 
Mad/93/ ماهی‎ 
Mei 1/96/ مايده‎ 
Ma/93/ مايه‎ 
Mé/96/ مباد‎ 
Sed/128/ متد‎ 
Me/95/ متر‎ 
Magh../94/ مجوس‎ 
Gzn/62/ مخزن‎ 
Me/95/ مدرن‎ 
Me/95/ مدل‎ 
Medh../96/ مديترانه‎ 
Ters/148/ مديترانه‎ 
Dinu/38/ مدينه‎ 
Mer 1/99/ مر‎ 
R.b.b/123/ by» 
R.b.b/123/ مرق‎ 
Murv../102/ مرجان‎ 
Mer 2/99/ مرد‎ 


-Lap../89/ لابه‎ 
Qwer/122/ لاجورد‎ 
Lajin/88/ لاجورد‎ 
Lêsos/91/ لاخ‎ 
Ladu../88/ ood 
Legwh/90/ لاغر‎ 
-Lap../89/ لاف‎ 
Reg 2/123/ لاک‎ 
Alek/12/ لاک‎ 
Lal/89/ لالس‎ 
۱۵۱/89/ SY 
Lal/89/ لاله‎ 
Lal/89/ لاله سار‎ 
Lêi/90/ لای‎ 
Raup/122/ لايروبى‎ 
Léi/90/ لايروبى‎ 
Lima/92/ لايم‎ 
Làió/88/ لاييدن‎ 
Lêb/90/ لب‎ 
Lak/88/ Y آت‎ 
Letro/91/ XJ 
Letro/91/ ow 
Reg 2/123/ 4xJ 
Alek/12/ 453 
Lak/88/ لخت‎ 
Lrě/93/ لرزيدن‎ 
Leig../90/ لشتن‎ 
Lal/89/ لعل‎ 
Laqa../89/ لغلغ‎ 
Laqa../89/ لغلغه‎ 
Laqa../89/ لقلق‎ 
Laqa../89/ لقلقه‎ 
Reg 2/123/ تک‎ 
Alek/12/ لک‎ 
Laqa../89/ SS 
Lek/91/ لگد‎ 
Ligi../92/ لگن‎ 
Leng/91/ آنگ‎ 
Ang/14/ لنگر‎ 
Akwa/10/ له‎ 
Ekwos/42/ لهراسب‎ 
Er/43/ لهراسپ‎ 
Lith../93/ AJ 
Leig../90/ ليسيدن‎ 
Nei 1/105/ ليلك‎ 
LimG/92/ ليمو‎ 
Lima/92/ ليموناد‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه ١‏ ريشه لغت 


فهرست لغات فارسى 





Gzn/62/ گنجاندن‎ 
Gwedh/57/ گند‎ 
Gant../46/ گندم‎ 
Géu 1/49/ گنده‎ 

Gwedh/57/ گندیدن‎ 
Gang/46/ گنگ‎ 

Bher../24/ گھوارہ‎ 

Gwa/56/ كهواره‎ 

Wi/162/ گوارا‎ 
Qwer/122/ گواردن‎ 
Wi/162/ گواردن‎ 
Qwer/122/ گوارش‎ 
Wi/162/ گوارش‎ 
Wekw/157/ گواژه‎ 
Wi/162/ گواژه‎ 
Wi/162/ گواژیدن‎ 
Werdh/160/ گوالیدن‎ 
Kwek/85/ گواہ‎ 
Wi/162/ گواه‎ 
Wer 2/159/ كوبال‎ 

Gwou/62/ گوہان‎ 

Ghou../53/ كور‎ 

Ghou../53/ گوراب‎ 
Güys../55/ گوزن‎ 
Gwou/62/ گوساله‎ 
Kel 1/72/ كوساله‎ 
Gwou/62/ گوسپند‎ 
Gwou/62/ گوسفند‎ 
Kwen../85/ گوسفند‎ 
Aus 1/18/ كوش‎ 
Gwou/62/ گوشت‎ 
Gêu 1/49/ گوشه‎ 
Bher../24/ گوشوارہ‎ 
Gurd../55/ گول‎ 
Gel/47/ گوله‎ 

Gêu 1/49/ گون‎ 
Genu../47/ گونیا‎ 
Gwou/62/ كوه‎ 
Gótra/55/ گوهر‎ 
Gel/47/ گوی‎ 

Ten 1/147/ كيتار‎ 
Trei/150/ كيتار‎ 
Gwei/58/ aS 

Wer 3/160/ كيج‎ 
Ghait/49/ كيس‎ 


J 





كستاخ /518/138 
گستاخ Wi/162/‏ 
گستردن Ster../140/‏ 
گستردن Wi/162/‏ 
گسستن /2/75 Ker‏ 
كسستن Wi/162/‏ 
كسيختن /2/75 Ker‏ 
كسيختن Wi/162/‏ 
گسیل /2/75 Ker‏ 
گسیل Wi/162/‏ 
گشادن /581/126 
گشادن Wi/162/‏ 
گشتاسپ Ekwos/42/‏ 


Wer 2/159/ گرد۲‎ 
Wer 2/159/ گرد"‎ 
Gurd../55/ گردان‎ 
Wer 2/159/ كردن‎ 
Wer 2/159/ گرده‎ 
Wer 2/159/ كرديدن‎ 
Weg 2/155/ گرز‎ 
Dem/31/ گرزمان‎ 
Gwer../59/ گرزمان‎ 
Vrsa/154/ ١ كُرس‎ 
Wel 2/158/ گرس۲‎ 
Vrsa/154/ گرسنه‎ 
Kerk/76/ كرسيوز‎ 


Wer 2/159/ گشتن۱‎ | Ekwos/42/ گرشاسپ‎ 


Gwhe../60/ ۲ گشتن‎ 
Eres../44/ گشن‎ 
Eres../44/ گشناسب‎ 
Eres../44/ گشنسپ‎ 
Eres../44/ گشنی‎ 
Ghu 1/54/ گفتن‎ 
Gwer../59/ گل‎ 
Word/163/ كل‎ 
Kel 6/73/ كلادياتور‎ 
Wen/158/ كلبن‎ 
Gel/47/ گلبول‎ 
Dhé 2/34/ گلدان‎ 
Kwel/86/ گلزار‎ 
Gwer../59/ گلشاہ‎ 
Gwhe../61/ گلشن‎ 
Gal/46/ كله‎ 
Gwer../59/ كلو‎ 
Gel/47/ كلوله‎ 
Mer 1/99/ كماردن‎ 
Wi/162/ گماردن‎ 
Mer 1/99/ گماشتن‎ 
Wi/162/ گماشتن‎ 
Men 1/98/ گمان‎ 
Wi/162/ گمان‎ 
Merk/100/ گمبرون‎ 
Merk/100/ كمرك‎ 
Meig/97/ گمیختن‎ 
Wi/162/ گمیختن‎ 
Meig/97/ گمیز‎ 
Wi/162/ گمیز‎ 
Nek/106/ گناہ‎ 
Géu 1/49/ گنبد‎ 
Gzn/62/ گنج‎ 


گرشاسپ Kerk/76/‏ 
گرشاه Gwer../59/‏ 
گرفتن Ghre../53/‏ 
گرگ /2/158 Wel‏ 
گرگان /2/158 Wel‏ 
گرگن Gare../46/‏ 
گرم Gwher/60/‏ 
گره /1/48 Ger‏ 
كرو Ghre../53/‏ 
گرو يدن /1/157 Wel‏ 
كروكر Gwer../59/‏ 
گروه /1/48 Ger‏ 
گریبان Gwer../59/‏ 
گریختن Leig../90/‏ 
كريختن Wi/162/‏ 
كريس Kiru/78/‏ 
گریستن Gwer../59/‏ 
گریە Gwer../59/‏ 
گریوہ Gwer../59/‏ 
كزاردن Kwel/86/‏ 
گزاردن Wi/162/‏ 
گزارش Kwel/86/‏ 
گزارش Wi/162/‏ 
گژر Gogel/54/‏ 
گزند Wi/162/‏ 
گزند Gwhe../60/‏ 
گزیدن۱ Wi/162/‏ 
گزیدن۱ Kwei../86/‏ 
گزیدن۲ Wi/162/‏ 
گزیدن۲ Gwhe../60/‏ 
گزیر Qwer/122/‏ 
گزینش Wi/162/‏ 

Gwedh/57/ گست‎ 


۸ 


کشیدن Kar 1/69/ ١هركنكأ Kenk/73/‏ | کین Kwei../85/‏ 
كعك /2/67 Kak‏ کنگره۲ Gredh/55/‏ أكينه Kwei../85/‏ 
كف Gwhe../61/ 435 Kafa/66/‏ كينه توز Kwei../86/‏ 
کفتر Kavü../71/‏ كنون Newo/108/‏ أكيهان Gwei/58/‏ 
گفتن /2/75 Ker‏ كنيز Ken/73/‏ کیوسک /1/49 Géu‏ 
كفج Kafa/66/‏ کنیڑک Akos/10/‏ كيومرث Gwei/58/‏ 
كفجليز Kafa/66/‏ كنيسه /3/72 Kel‏ كيومرث /2/99 Mer‏ 
كل Skel/133/‏ كه /50/135 سے 

S Kuát../84/ کهربا‎ Kele../73/ كل‎ 
Layh/89/ گابریل‎ | Qwer/122/ كهرمان‎ Kel 3/72/ كلاس‎ 
J.b.r/66/ by Kwo/87/ أكو‎ Weren/160/ ¿XS 
Géi/47/ ت‎ | Wer 2/159/ Jus$|  Gwhe../60/ كلاغ‎ 
Gweie/57/ گادن‎ Kut/85/ کوتاه‎ Kel 2/72/ كلاه‎ 
Kaz/71/ كاز‎ Sku/134/ کوچ‎ | Sku/134/ كلاهخود‎ 
Gwa/56/ e$ Kut/85/ كوجك‎ Kel 2/72/ كلبه‎ 
G6i/47/ ۴ Gwou/62/ أكود‎ Ster../140/ كلسترول‎ 
Gwa/56/ ٤ Kut/85/ کودک‎ Koro/81/ كلنجار‎ 
Gwou/62/ گاو‎ Kür/84/ كور‎ Kel 6/73/ كلند‎ 
Gweie/57/ گاییدن‎ Ker 5/74/ كوره‎ Kel 6/73/ كلنك‎ 
J.b.r/66/ گبر‎ Kel 5/73/ كوزه‎ Gel/47/ كلوب‎ 

Ghu 1/54/ گپ‎ Géu 1/49/ کوژ‎ Kreu/81/ كلوخ‎ 
Gassu/46/ گج‎ Kenk/73/ كوسن‎ Kléu/80/ كليد‎ 
Gwhe../60/1.$| Kau 1/70/ شش‎ Kel 3/72/ كليسا‎ 
Teku/145/ كوشك /1/49 680 |كداختن‎ Klei/79/ كلينيك‎ 
Wi/162/ أكداختن‎ Kau 1/70/ کوشیدن‎ Kamma/67/ كم‎ 
Wi/162/ گدار‎ Gheb../50/ 43365 Me/95/ كمد‎ 
Dhegh/34/ كدازيدن‎ Géu 1/49/ كوه‎ Kam 2/67/ كمر‎ 
Wi/162/ كوهان /1/49 680 | گدازیدن‎ Kam 2/67/ کمرا‎ 
Wi/162/ گذار‎ | Ter 1/148/ كوهسار‎ Kam 1/67/ كمند‎ 

Ter 1/148/ كذاردن‎ Géu 1/49/ أكوهه‎ Mei 3/96/ كمونيسم‎ 
Wi/162/ گذاردن‎ Kap/68/ کویز‎ Smeit/134/ كميته‎ 
Ter 1/148/ كذاشتن‎ Kwo/87/ کی۱‎ | Smeit/134/ كميسيون‎ 
Wi/162/ كذاشتن‎ De/29/ ١ىكأ‎  Kamma/67/ oS 
Wi/162/ كذر‎ Kwo/87/ کی۲‎ Sker../133/ كنار‎ 

Ter 1/148/ كذشتن‎ Keu 3/77/ Y$ Kung/84/ كُنج‎ 
Wi/162/ گذشتن‎ Keu 3/77/ كيا‎ Kund/84/ گندا‎ 
Gwer../59/ ١ كر‎ Keu 3/77/ كيان‎ Kund/84/ کند۲‎ 
Qwer/122/ Y| Keu 3/77/ كيخسرو‎ Kund/84/ گنداور‎ 
Gare. ./46/ Y S| M.v.t/102/ كيش مات‎ Kand/68/ كُندر‎ 
Gredh/55/ كراد‎ Kenk/73/ کیش۱‎ | Gwhe../61/ گنک‎ 
Vara../153/ گراز‎ Kenk/73/ کیش۲‎ | Gwhe../61/ کندن‎ 
Wreg/161/ را گرازیدن‎ 0 YS Gwhe../61/ کندو‎ 


Gwer../59/ گرامی‎ 
Gwer../58/ كران‎ 
Ger 2/48/ گرانیت‎ 
Gredh/55/ گراییدن‎ 
Gurd../55/ گرد‎ 


Ghes../53/ كيلو‎ 
Gheu/53/ كيموس‎ 
Al 3/11/ كيميا‎ 
Gheu/53/ كيميا‎ 
Ker 4/76/ كيميا‎ 


Kund/84/ کندی‎ 
Gzn/62/ كنز‎ 

Ser 2/131/ كنسرو‎ 
Kel 3/72/ كنسول‎ 
Kel 3/72/ كنشت‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 


فهرست لغات فارسى 





Kahr../66/ کرباسو‎ 
Ker 5/74/ كربن‎ 
Karp../69/ گریاس‎ 
Ker 2/75/ كرت‎ 
Qwer/122/ كردن‎ 
Ker 4/76/ كرس‎ 
Ker 4/76/ کرسنه۱‎ 
Ker 4/76/ گرسنه۲‎ 
Ker 3/74/ SS 
Ed/41/ كركس‎ 

Ker 3/74/ كركس‎ 
Kurk../85/ گرگ‎ 
Kurk../85/ کرگدن‎ 
Wer 2/159/ کرم‎ 
Nedo/105/ گرنا‎ 
Koro/81/ Us 
Ker 4/76/ گره۱‎ 
Kwal/85/ كرو‎ 
B.r.k/27/ كرّوبى‎ 
Ker 3/74/ گروه۱‎ 
Kele../73/ Yoo S 
Kreu/81/ كريستال‎ 
Kaz/71/ كز‎ 
Kaz/71/ كزاكند‎ 
Keg/71/ كز‎ 
Kaz/71/ 5$ 
Gwhe../61/ کژاکند‎ 
Kaz/71/ ushs 
Dumb/39/ کژدم‎ 
Kwo/87/ گس‎ 
Kost/81/ كس‎ 
Su 1/142/ كسرى‎ 
Kleu/79/ کسرئ‎ 
Pet 1/118/ گمک‎ 
Óku/110/ گسک‎ 
Leig../90/ كسوف‎ 
Kenk/73/ كشاله‎ 
Kau 1/70/ كُشتن‎ 
Kost/81/ eas: 
Kasy../70/ کف‎ 
Kseu../83/ گشفتن‎ 
Pet 1/118/ SS 
Óku/110/ SS 
Pet 1/118/ گشگرک‎ 
Oku/110/ گشگرک‎ 
Kenk/73/ كشكول‎ 
Kars../70/ کشور‎ 





Kwel/86/ كالسكه‎ 
Koro/81/ كالنجار‎ 
Pod/120/ کالیبر‎ 
Ka 1/83/ کالیبر‎ 
Ka/65/ ۱ كام‎ 
Kwen../87/ Yes 
Gwhe../61/ کانال‎ 
Kand/68/ كانديد‎ 
Kand../67/ ١نوناك‎ 
Gwhe../61/ کانون۲‎ 
Kuát../84/ ٥٤ 
Kak 3/67/ ۴٢ 
Kak 3/67/ كاهش‎ 
Kak 3/67/ كاهيدن‎ 
Ker 2/75/ کاو يدن‎ 
Ker 2/75/ کاؤش‎ 
Keu 3/77/ کاووس‎ 
Kapp../69/ گټر‎ 
Kupr../84/ كبريت‎ 
Kapa../68/ گبست‎ 
Kau 2/70/ کیک‎ 
Gabb../45/ گټه‎ 
KavÜ../71/ کبوتر‎ 
Kavd../71/ کبود‎ 
Kam 2/67/ كيان‎ 
Kap/68/ كبسول‎ 
Gabb../45/ گټه‎ 
Küp/84/ کی‎ 
Küp/84/ 3 
Gabb../45/ گپیدن‎ 
Kitu/79/ كتان‎ 
Kwet../87/ گترنگ‎ 
Kost/81/ كتلت‎ 
Keg/71/ كج‎ 
Kwo/87/ كجا. كدام‎ 
Kele../73/ كجل‎ 
K.h.1/78/ J&S 
K.h.1/78/ كحل‎ 
Ket/77/ . كد‎ 
Ket/77/ كدبانو‎ 
Ket/77/ كدخدا‎ 
Ket/77/ كده‎ 

Ker 2/75/ گر‎ 
Sker../133/ كران‎ 
Gwer../59/ كراوات‎ 
Koro/81/ كرب‎ 
Karp../69/ گریاس‎ 


Ker 1/74/ قيراط‎ 
Skhai/134/ قيصر‎ 
Gheb../50/ قيفال‎ 


S 


Kak 3/67/ 5. 
Akos/10/ ک‎ 
Kap/68/ كابل‎ 

Káta../70/ کاتورہ‎ 
Sol/135/ كاتوليك‎ 
Xac/163/ كاج‎ 
Xac/163/ كاجى‎ 
Kwet../87/ كادر‎ 
Qwer/122/ ١راك‎ 
Koro/81/ کار۲‎ 
Kole../80/ كارامل‎ 
Cart../28/ كارت‎ 
Cart../28/ كارتون‎ 
Ker 2/75/ كارد‎ 
Koro/81/ كاردار‎ 
Koro/81/ كارزار‎ 
Ker 2/75/ كارناوال‎ 
Legwh/90/ كارناوال‎ 
Koro/81/ كاروان‎ 
Qwer/122/ كاريدن‎ 
Sku/134/ كاز‎ 
Sku/134/ کازه‎ 
Kel 5/73/ كاس‎ 
Kak 3/67/ كاست‎ 
Isto/65/ كاست‎ 
Kak 3/67/ كاستن‎ 
Kel 5/73/ کاسه‎ 
كاشتن, كشاورز‎ 
Kwel/86/ 
Xac/163/ کاشی‎ 


Kagaz/66/ كاغذ‎ 
Ker 2/75/ كافتن‎ 
qahw../121/ 43$ 
Karp../69/ كافور‎ 
Kak 2/67/ کاک‎ 
Pod/120/ YS 
Kû 1/83/ YS 
Pod/120/ کالب‎ 
Ka 1/83/ کالب‎ 
Pod/120/ کالبد‎ 
Ka 1/83/ کالبد‎ 
Kel 1/72/ کالری‎ 


۷ 


Gwel../58/ فيلادلفيا‎ 
Bhil../26/ فيلادلفيا‎ 


Bhil../26/ فيلارمونيك‎ 


Gwhi/60/ فيله‎ 
Gheu/53/ فيوز‎ 
Pek/113/ فثودال‎ 


© 
Keu 3/77/ قابوس‎ 
Kar 1/69/ قاطر‎ 
Pod/120/ قالب‎ 
Ka 1/83/ قالب‎ 
Gwhe../61/ قانون‎ 
Kapp.-/69/ قباررس‎ 
Gabb../45/ 4% 
Kam 2/67/ قپان‎ 
Cart../28/ قرطاس‎ 
Gene/47/ قرمز‎ 
Wer 2/159/ قرمز‎ 
Lal/89/ قرمز‎ 
Gher../52/ قرن‎ 
Kwet../87/ قرنطينه‎ 
Nedo/105/ قر‎ 
Kaz/71/ 5$ 
Kaž/71/ قزاغند‎ 
Yeu 1/165/ قسط‎ 
Yeu 1/165/ قسطاس‎ 
Xšnk`/164/ قشنگ‎ 
Kas/70/ قصر‎ 
Kap/68/ قفس‎ 
Kreu/81/ قفقاز‎ 
۵ 1/83/ قفقاز‎ 
Gwer../59/ Jal 
Kole../80/ قلم‎ 
Kem 2/73/ قميص‎ 
Gwhe../61/ قنات‎ 
Kwon/87/ قنارى‎ 
Gwhe../61/ قند‎ 
Kand/68/ قنديل‎ 
Men 1/98/ قهرمان‎ 
Qwer/122/ قهرمان‎ 
qahw../121/ قهوه‎ 
Géu 1/49/ قوز‎ 
Géu 1/49/ قوزک‎ 
Skel/133/ قولنج‎ 
Skel/133/ قولون‎ 
Kiru/78/ قير‎ 


Ten 1/147/ فرهيختن‎ 
Per 1/116/ فرو‎ 
Wer 3/160/ قروار‎ 
Wekw/157/ فروختن‎ 
Per 1/116/ فروختن‎ 
Per 1/116/ فروردين‎ 
Wer 3/160/ فروردين‎ 
Leuk/92/ فروزان‎ 
Leuk/92/ فروغ‎ 

Per 1/116/ فروهر‎ 
Wer 3/160/ قَروَهَر‎ 


Ten 1/147/ فروهيختن‎ 


Per 1/116/ فرناد‎ 
Leip/90/ فریب‎ 
Bher../25/ فرہرز‎ 
Sawel/127/ فريبرز‎ 
Ardha/16/ فريرون‎ 
Leip/90/ فريفتن‎ 
Ambhi/12/ فزون‎ 
Bazda/20/ 5$ 
Bazda/20/ فژاک‎ 
Bazda/20/ فژاکن‎ 
Ak/10/ فسان‎ 
Ak/10/ فسانيدن‎ 
Bist../27/ Stud 
Bha 1/20/ فسفر‎ 
Ekwos/42/ فسفسه‎ 
Ed/41/ فسفسه‎ 
Bher../25/ فش‎ 
XSar../163/ فشار‎ 
Ekwos/42/ فصفصه‎ 
Ed/41/ فصفصه‎ 
Bhag/22/ فخ‎ 
Bhag/22/ فغستان‎ 
Bhag/22/ فغفور‎ 
Dhegh/34/ فلاخن‎ 
Gwel../58/ فلس‎ 
Bhil../26/ فلسفه‎ 
Soph../135/ فلسفه‎ 
Pipp../120/ فلفل‎ 
Agar../8/ فلوت‎ 
Bhel/21/ فلورسانت‎ 
Pin/119/ فنجان‎ 
Bha 1/20/ 9393 
Ardha/16/ فيرون‎ 
Bheu/25/ فيزيك‎ 
-Elu../41/ فيل‎ 


Per 1/116/ فراز‎ 
Mélg/97/ فرامرز‎ 
Per 1/116/ فرامرز‎ 


Mer 3/99/ فراموشيدن‎ 


Pel 1/114/ فراوان‎ 
Pei/113/ فربه‎ 

فرجام /1/116 Per‏ 
فرجام Gwa/56/‏ 
فرّخ Sáwel/127/‏ 
فرّخ همال Sem/130/‏ 
فرځنده Sàwel/127/‏ 
فردوس Dhei../35/‏ 
فردوس /1/116 Per‏ 
فردین /1/116 Per‏ 
فردين /3/160 Wer‏ 
فرزاد Sawel/127/‏ 
فرزانه Gnó/55/‏ 

Per 1/116/ فرزانه‎ 
Gene/47/ فرزند‎ 
Gn6/55/ فرزين‎ 

Per 1/116/ فرزين‎ 
Stà/138/ فرستادن‎ 
Per 1/116/ فرستادن‎ 
-Fra../45/ فرسخ‎ 
-Fra../45/ فرسنگ‎ 
Ker 2/75/ فرسودن‎ 
Sawel/127/ slays 
Stá/138/ فرشته‎ 
Per 1/116/ فرشته‎ 
Sàwel/127/ فرشيد‎ 
Gher../52/ فرغار‎ 
Gher../52/ فرغاريدن‎ 
Gher../52/ فرغر‎ 
Gher../52/ فرغردن‎ 
Gher../52/ فرغن‎ 
Gher../52/ فرغنده‎ 
Per 1/116/ قرفر‎ 
F.r.q/45/ فرق‎ 
Me/95/ فرمان‎ 

Per 1/116/ فرمان‎ 
Sawel/127/ فرناز‎ 
Nek/106/ قرناس‎ 
Pel 1/114/ فره‎ 

Pel 1/114/ فرهست‎ 
Isto/65/ فرهست‎ 
Ten 1/147/ فرهنگ‎ 
Per 1/116/ فرهنگ‎ 


لغت ۱ شماره صفحه | ريشه لغت 





Apo/15/ عفريت‎ 
Pri/121/ عفریت‎ 
Apo/15/ عفريته‎ 
Pri/121/ عفريته‎ 
A’.m../13/ عمّه‎ 
A’.m../13/ عمو‎ 
Awar /19/ عوار‎ 

Agar../8/ عود‎ 


Ghans/49/ غاز‎ 
Gras/55/ غانغرايا‎ 
Gras/55/ غانقرايا‎ 
Gwhe../61/ غانه‎ 

6.۷۸۱/62/ able 
Erêbu/44/ غرب‎ 
Ker 2/75/ غربال‎ 

Gwer../59/ غرغره‎ 
Ger 4/48/ غرّيدن‎ 

Gazal/46/ غزال‎ 

Ghrem/54/ غُزم‎ 

Kaž/71/ غژ‎ 
Ka£/71/ غژغاو‎ 
Ghrem/54/ jÊ 
Gwer../59/ غلغل‎ 

Géu 1/49/ غوز‎ 
Géu 1/49/ غوزک‎ 

Ghük/54/ غوک‎ 

G.w.l/62/ غول‎ 


c9 


Parsa/113/ فارس‎ 
Ghéi/50/ jè 
Ghéi/50/ 5356 
Bhen../23/ فاشيسم‎ 
Leu/91/ فالوده‎ 
Pa/112/ فالوده‎ 
853 1/20/ Yel 
Ap/15/ فام؟‎ 

813 1/20/ فانوس‎ 
sawel/127/ قر‎ 
Gwher/60/ فر‎ 
Per 1/116/ فرا‎ 
Su 1/142/ >l, 
Per 2/115/ c 
Paita/112/ فراخ‎ 
Ardha/16/ فرارون‎ 





شيرين Ksiro/83/‏ 
شيش كباب Cix8/29/‏ 
شيشليك Cixà/29/‏ 
شيطان /5600/127 
شيفتن Ksip/83/‏ 

Al 3/11/ شیمی‎ 
Gheu/53/ شیمی‎ 
Ker 4/76/ شیمی‎ 
Swei/143/ ١اویش‎ 
25۱/164/ شيون‎ 


ص 


صابون Seip/128/‏ 
صد Dekm/31/‏ 
صداع /5.0../127. 
صراط Ster../140/‏ 
صفر /2/77 Keu‏ 
صفرا S.f.r/132/‏ 
صليب Sali../126/‏ 
صنج /1/49 Géu‏ 
صنج Keg/71/‏ 
صندلى Kand/68/‏ 


Qe 


Angw../14/ ضخاک‎ 


b 


Tex/149/ طاس‎ 
tawo../145/ طاووس‎ 
Tabû../144/ طبل‎ 
Tel/146/ طراز‎ 
Kwel/86/ طلسم‎ 
Talk/145/ طلق‎ 
Talk/145/ طلق‎ 
Tabü../144/ طنبور‎ 
Téu/148/ طهماسب‎ 
Dheu../36/ طوفان‎ 


Awar`/19/ عار‎ 
A`.m../13/ عام‎ 
A`.b../7/ عبرى‎ 
A`.b../7/ عبور‎ 
Al 1/11/ عراق‎ 
A`.b../7/ عرب‎ 
Layh/89/ عزرائيل‎ 


Skel/133/ شلپوی‎ 
Šâli/126/ شلتوک‎ 
Skel/133/ شلنگ‎ 
Skel/133/ شلوار‎ 
Yu/165/ شما‎ 

Mer 1/99/ شماره‎ 
Mer 1/99/ شمردن‎ 
Šfšyr/132/ شمشير‎ 
Klem/79/ شَمَن‎ 
Kem 2/73/ شُمبز‎ 
Gwhe../61/ شن‎ 
508/135/ شنا‎ 
Gnó/55/ شناختن‎ 
Saba../125/ شنبه‎ 
Dub/39/ شندف‎ 
Deru/32/ شندف‎ 
Gwhe../61/ شندف‎ 
Ker 1/74/ شنكبيل‎ 
Sink../132/ شنكرف‎ 
Skêu/134/ شنوشه‎ 
Kleu/79/ شنيدن‎ 
Ksei../82/ شهر‎ 
Rem/124/ شهرام‎ 
Wel 1/157/ شهريور‎ 
Ksei../82/ شهريور‎ 
Skai../133/ شوخ‎ 
Kes/76/ ١ شور‎ 
Kseud/82/ شور"‎ 
Pekw/114/ شوريا‎ 
Kes/76/ شوريا‎ 
Chou../28/ شوشو‎ 
5013../141/ شولك‎ 
Kseud/82/ شوهر‎ 
Kseud/82/ ١ىوش‎ 
Kseud/82/ شوی۲‎ 
Ksip/83/ ١ شيب‎ 
Ksip/83/ ۲ شیب‎ 
Ksip/83/ ۲ شیب‎ 
Swei/143/ شيبا‎ 
Ksip/83/ شيبيدن‎ 
Sypwr/144/ شیپور‎ 
Ksei../82/ شید‎ 
5600/127/ شیدا‎ 
Ksei../82/ eX 
Ksiro/83/ ١ شير‎ 
Ksei../82/ شير"‎ 
Gwhe../60/ شیراوژن‎ 


Kwsep/88/ شام‎ 
Layh/89/ شانزه ليزه‎ 
Kes/76/ شانه‎ 
Ksei../82/ شاه‎ 
Sper../136/ excl شاه‎ 
Kei 1/71/ شاهين‎ 
Ksei../82/ شايستن‎ 
Ksei../82/ شايسته‎ 
Kwsep/88/ شب‎ 
Deik/30/ شبديز‎ 
Kwsep/88/ شبديز‎ 
Kwsep/88/ شبستان‎ 
Spi3/137/ شيش‎ 
Ambhi/12/ شتاب‎ 
Tep/146/ شتاب‎ 
Ambhi/12/ شتافتن‎ 
Tep/146/ شتافتن‎ 
Wes../161/ شتر‎ 
Ang/14/ شترنگ‎ 
Kei 2/71/ شدن‎ 
Gwhd../59/ 4,4 
Cirag/28/ شرق‎ 
Kormo/80/ شرم‎ 
Gwhd../59/ شريدن‎ 
Dekm/31/ شست‎ 
Kseud/82/ شستن‎ 
Kwes/87/ شش‎ 
Seks/128/ شش‎ 
Ang/14/ شطرنج‎ 
Kwet../87/ شطرنج‎ 
Srga../138/ شغال‎ 
Kiph/78/ شفتاهنج‎ 
Kiph/78/ شفش‎ 
Kiph/78/ شفشاهنگ‎ 
Ambhi/12/ شکار‎ 
Qwer/122/ شکار‎ 
Ker 2/75/ شكافتن‎ 
Korka/80/ شكر‎ 
Ker 2/75/ شكستن‎ 
Kak/66/ شكله‎ 
Reuto/125/ شكم‎ 
Ker 2/75/ شكوفه‎ 
Keu 3/77/ es 
Skaip/133/ شكيبا‎ 
Skaip/133/ شكيبيدن‎ 
Ker 2/75/ شكفت‎ 
Skel/133/ J& 


n" 


Keuk/78/ ١کوس‎ 
۵ 2/84/ سوک۲‎ 
Keuk/78/ سوگ۱‎ 
Ka 2/84/ سوگ۲‎ 
Keuk/78/ سوگند‎ 
Ak/10/ سوهان‎ 
Teub/149/ Sow 
Chia../28/ سوبا‎ 
Dekm/31/ سی‎ 

سیامک /1/71 Kei‏ 
سياه /1/71 Kei‏ 
سياه جرده /4/76 Ker‏ 
سياه كوش /1/71 Kei‏ 
سياوش Eres../44/‏ 
سياوش /1/71 Kei‏ 
سيج Tiegu/149/‏ 
سيجمند Tiegu/149/‏ 
سیخ Cixà/29/‏ 
سير Sríra/138/‏ 
سيف Kiph/78/‏ 

Su 2/141/ سيفليس‎ 
Skel/133/ سيلندر‎ 
Ker 2/75/ سيلى‎ 
Kem 1/73/ ١ سيم‎ 
Ne 1/104/ Ye. 
Séma/129/ سیم۲‎ 
Dheye/37/ سيما‎ 
Skhai/134/ سيمان‎ 
Kei 1/71/ سيمرغ‎ 
Mere../99/ سيمرغ‎ 
Kei 2/71/ سينما‎ 


Q^ 
Kak/66/ شاخ‎ 
Kak/66/ شاخه‎ 
Kweye/87/ شاد‎ 
Men 1/98/ شادمان‎ 
Gwhd../59/ شار‎ 
Gwhd../59/ شاریدن‎ 
Kap/68/ شاسى‎ 
Qwer/122/ شاگرد‎ 
Sekw/129/ شاگرد‎ 
Sava../126/ ١لاش‎ 
Sava../126/ شال۲‎ 
Sava../126/ شالنگ‎ 


Gwhe../61/ سمرقند‎ 
813 2/20/ سمفونى‎ 
Sem/130/ سمفونى‎ 
Skhai/134/ c 
Sen/129/ سنا‎ 
Sen/129/ سناتور‎ 
Kapho/68/ c 
Keu 2/77/ سُنبه‎ 
P6l/120/ سنتور‎ 
Géu 1/49/ سنج‎ 
Keg/71/ سنج‎ 
Ak/10/ سنجيدن‎ 
Kand/68/ سَندره‎ 
Kand/68/ سندٌروس‎ 
Kand/68/ سندل‎ 
Ak/10/ سنك‎ 
Lêsos/91/ سنگلاخ‎ 
Snei../135/ سنهر‎ 
Sai/126/ ستور‎ 
Trei/150/ سه‎ 
Ten 1/147/ سه تار‎ 
Trei/150/ سه تار‎ 
G6i/47/ 06 سه‎ 
Keuk/78/ سهراب‎ 
Word/163/ سُھرورد‎ 
Keuk/78/ سهرورد‎ 
Tres/150/ سهم‎ 
Tres/150/ سهمناك‎ 
Teub/149/ سو‎ 
Ekwos/42/ سوار‎ 
Bher../24/ سوار‎ 
Seu 2/131/ سوب‎ 
Korkê/80/ سوخارى‎ 
Keuk/78/ سوختن‎ 
Sav/126/ سود‎ 
Ker 2/75/ سودن‎ 

Keu 1/76/ سور‎ 
Keu 2/77/ سوراخ‎ 
Keu 1/76/ سورنا‎ 

Keuk/78/ سوز‎ 
Keuk/78/ سوزاك‎ 
Keuk/78/ سوزان‎ 
Keuk/78/ سوزش‎ 

Kü 2/84/ سوزن‎ 
$63en/136/ سوسن‎ 


سوسنگرد Qwer/122/‏ | شالی /581/126 


Sàli/126/ شاليزار‎ 


Teub/149/ سوق‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 





Nedo/105/ سرنا‎ 
Ker 1/74/ سُرو‎ 
Surm../141/ سرو‎ 
Kleu/79/ سروا‎ 
Kleu/79/ سرواد‎ 
Kleu/79/ سرود‎ 
Kleu/79/ سُروش‎ 
Ker 1/74/ ١ سرون‎ 
Klou../80/ Yos 
Ser 3/131/ سرى‎ 
Klis/80/ سريش‎ 
Klou../80/ سَرين‎ 
Kak 1/66/ سزا‎ 
Skhai/134/ سزار‎ 
Skhai/134/ سزارين‎ 
Kak 1/66/ سزيدن‎ 
56/127/ سطل‎ 
Suku../141/ 44 
Sup/141/ سفت‎ 
Keu 2/77/ (à 
Soph../135/ سفسطه‎ 
Kapho/68/ سَفل‎ 
Bhil../26/ سفليس‎ 
Kuei/84/ سفيد‎ 
Ghei../51/ سفينه‎ 
Sekw/129/ سقرلات‎ 
Dhegh/34/ سكار‎ 
Dhegh/34/ سكارو‎ 
Pei/113/ سكنجبين‎ 
Embhi/42/ سكنجبين‎ 
Spek/136/ سكوبا‎ 
Epi/43/ سكوبا‎ 
Sku/134/ سكوره‎ 
Kwon/87/ سگ‎ 
Ker 2/75/ سكال‎ 
Suku../141/ Š 
Kakis/67/ سكك‎ 
S.l.m/134/ سلام‎ 
Kapho/68/ سُم‎ 
Sem/130/ سماور‎ 
Wer 4/159/ سماور‎ 
Keu 2/77/ 4.02 
Sem/130/ سمبول‎ 
Gwel../57/ سَمبول‎ 
P6/120/ سميوزيم‎ 
Sem/130/ سميوزيم‎ 
Mei 3/96/ c 





Kuei/84/ سييد‎ 
Stái../139/ ستادن‎ 
Ster../140/ ستاره‎ 

St4/138/ Stw 
Sta/138/ ستان‎ 
Steu/140/ ستاييدن‎ 
Stebh/139/ ستبر‎ 
Sta/138/ Sis 
Ster../140/ o3 

Sta/138/ ex^ 

Stebh/139/ ستنبه‎ 

Steu/140/ ١ناوتس‎ 
Stebh/139/ ٢ناوتُس‎ 
Steu/140/ ستودن‎ 
Téu/148/ ستور‎ 
Sta/138/ ستون‎ 
Téu/148/ ستوه‎ 

Ud 1/151/ ستوه‎ 
Steig/139/ ستيز‎ 
Steig/139/ ستيهيدن‎ 
Sekw/129/ سجل‎ 
Kak 1/66/ سخت‎ 
Ak/10/ سختن‎ 
Ak/10/ سختيدن‎ 
Kas/70/ سخن‎ 
Kens/74/ سخن‎ 
qater/122/ سدر‎ 


ژیمناستیک 
Nogw/109/‏ 


س 


Sakah/126/ ساج‎ 
Korka/80/ ساخارين‎ 
Kak 1/66/ ساختن‎ 
Ter 1/148/ سارا‎ 
Kád/66/ سار"‎ 
Sper/136/ سار‎ 
Kak 1/66/ سازش‎ 
Kiés/78/ ساس‎ 
Kas/70/ ساستا‎ 
Kas/70/ ساستار‎ 
Korka/80/ ساکاژز‎ 
Kel 1/72/ سال‎ 

Ker 1/74/ سالار‎ 
Kei 1/71/ سام‎ 
Layh/89/ ساموئل‎ 
Gredh/55/ سانتيكراد‎ 
Dekm/31/ سانتيمتر‎ 
Kens/74/ سانسور‎ 
Skai/132/ سايه‎ 
Ak/10/ ساييدن‎ 
Saba../125/ cs 
Trep/150/ Lu 
Sphel/137/ سبار‎ 


Ker 1/74 سر‎ 
Cirag/28/ سراج‎ 
Ter 1/148/ سرادق‎ 
Ker 5/74/ سراميك‎ 
Ter 1/148/ سرای‎ 
Kleu/79/ سراييدن‎ 
$ru/138/ سرب‎ 
Keuk/78/ سرخ‎ 

Kel 1/72/ سرد‎ 
Kerd../76/ سرده‎ 
Gwhd../59/ سرشار‎ 
Klis/80/ سرشت‎ 
Klis/80/ سرشتن‎ 
Sresk/137/ سرشک‎ 
Ker 3/74/ سرفه‎ 
Gurd../55/ سرگرد‎ 
Ker 2/75/ سرگین‎ 
Ser 1/131/ ei^ 
Kel 1/72/ سرما‎ 


Ud 1/151/ ٢ندراپس‎ 
Spek/136/ سياس‎ 
Kwon/87/ سپاه‎ 
Sphel/137/ سبر‎ 
Spher/137/ سپردن۱‎ 
Ud 1/151/ Yos» 
Spel../136/ سیُرز‎ 
Spher/137/ سبرى‎ 
Ekwos/42/ سيست‎ 
Ed/41/ سيست‎ 
Spon../137/ سينج‎ 
Kwon/87/ سيهبد‎ 
Per 3/117/ سيهبد‎ 
Spher/137/ سيهر‎ 
Kuei/84/ سيهر‎ 
Peuk/119/ سپوختن۱‎ 
Peuk/119/ ٢نتخوپس‎ 
Peuk/119/ سپوزگار‎ 
Peuk/119/ سيوزيدن‎ 
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Gwhi/60/ ١١ز‎ 
Ôus/111/ Yoj 
Ud 1/151/ Yo) 
Gwhe../60/ Yoj 
Ab 1/7/ زهاب‎ 
Ous/111/ زهاب‎ 
Ud 1/151/ زهاب‎ 
Ous/111/ زهدان‎ 
Ud 1/151/ زهدان‎ 
Gwhe../60/ زهر‎ 
Ghel/51/ 0525 
Ud 1/151/ زهيدن‎ 
زوج /1/165 باعلا‎ 
Geu 2/48/ زود‎ 
Geu 2/48/ ١روز‎ 
Gheu/53/ Y 395 
Ghuel/54/ ٣روز‎ 
Gaul../46/ زورق‎ 
Zau$3a/166/ زوش‎ 
Gweie/57/ ok) 
Zi/166/ زيب‎ 
Zi/166/ Vj 
Gwei/58/ 3x) 
Zi/166/ زببندہ‎ 
Zi/166/ o4») 
Sekw/129/ زير‎ 
En/42/ زير‎ 
Gwei/58/ زيرك‎ 
Géu 1/49/ زيركونيم‎ 
Ghel/51/ زيركونيم‎ 
Ger 2/48/ 05) 
Gwei/58/ زدستن‎ 
Ghei../51/ زین‎ 
Ghei../51/ زینھار‎ 
Zi/166/ 555 

ر 
ژاژ Gwag/57/‏ 
اله Ghel../50/‏ 
زد Gwhe../60/‏ 
زرف Gweb../57/‏ 
ژن Gene/47/‏ 
ژه Gwhe../60/‏ 
ژورنال Dei/30/‏ 
Ang/14/ 595‏ 
ژوژه Ang/14/‏ 
Dus/40/ 0595‏ 


Zgwes/166/ زخم‎ 
Gwhe../60/ 03) 
Dheu../36/ زدودن‎ 
Ghel/51/ ١رز‎ 
Ger 2/48/ زر۲‎ 
Ghlád/53/ 355; 
Glei/54/ زراه‎ 
Wes../161/ زرتشت‎ 
Ger 2/48/ زرتشت‎ 
Ghel/51/ زرد‎ 

Ger 2/48/ زردشت‎ 
Ghel/51/ زردک‎ 
Géu 1/49/ زركون‎ 
Ghel/51/ زركون‎ 
Ger 2/48/ زرمان‎ 
Ghel/51/ زرنيخ‎ 
Ghlád/53/ زره‎ 
Ger 2/48/ زروان‎ 
Ghel/51/ زرير‎ 
Gheis/50/ زشت‎ 
Isto/65/ زشت‎ 
S.f.r/132/ زعفران‎ 
Gan/46/ زغن‎ 
Spha../136/ زفت‎ 
Geph/47/ زفر‎ 
Gwag/57/ زكيدن‎ 
Ghei../50/ زم‎ 
Gwa/56/ زمان‎ 
Ghei../50/ زمستان‎ 
Ghei../50/ زمهرير‎ 
Ghdh../50/ زمين‎ 
Gwen/58/ زن‎ 
Y6s/166/ زثار‎ 
Ker 1/74/ زنجبيل‎ 
Sink../132/ زنجرف‎ 
Ghei../51/ 425) 
Genu../47/ زنخ‎ 
Genu../47/ زنخدان‎ 
Gnó/55/ زند‎ 
Ghei../51/ زندان‎ 
Gwei/58/ زندگ‎ 
Gnó/55/ زندیق‎ 
Ghen../52/ زنك‎ 
Dher../35/ زنهار‎ 
Ghei../51/ زنهار‎ 
Neu/108/ زنودن‎ 
Neu/108/ 453; 


Leudh/92/ 429) 
Ser 1/131/ 425; 
Reug../125/ روغن‎ 
Reud../125/ روناس‎ 
Leudh/92/ (339; 
Nei 1/105/ رونق‎ 
Leudh/92/ رونيك‎ 
Nei 1/105/ رونيك‎ 
Reg 1/123/ Jos; 
Raga/122/ ری‎ 
Reg 1/123/ ريال‎ 
Leig../90/ ريختن‎ 
Er/43/ ريدن‎ 

Rei 2/123/ ریزه‎ 
Ker 2/75/ رسك‎ 
Rei 2/123/ ريسمان‎ 
Rei 2/123/ ریسیدن‎ 
Rei 2/123/ ١شير‎ 
Uroi../153/ ۲ x» 
Rei 2/123/ ريشتن‎ 
Uroi../153/ 43»; 
Er/43/ ريخ‎ 
Raika/122/ ريك‎ 
Er/43/ ريم‎ 

Er/43/ 4» 
Leip/90/ ریو‎ 
Eres../44/ ربواس‎ 
Eres../44/ ريوند‎ 


J 
Gene/47/ زادن‎ 
Ger 2/48/ ١راز‎ 
Ger 4/48/ ٢راز‎ 
Kwel/86/ زار۳‎ 
Ger 4/48/ زارى‎ 

Gwag/57/ زاغ‎ 
Ghai../49/ زاق‎ 
Ghai../49/ زاقدان‎ 
Ger 2/48/ زال‎ 
Genu../47/ زانو‎ 
Ous/111/ زاهيدن‎ 
Geu 2/48/ زاو‎ 
Geu 2/48/ زار‎ 
Z.b.d/166/ زياد‎ 
Ghu 2/54/ ob} 
Z.b.d/166/ 43) 
Z.b.d/166/ ژیده‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 





Leuk/92/ رزق‎ 
Reg 1/123/ رزم‎ 
Reg 2/123/ رزيدن‎ 
Reg 1/123/ رزه‎ 
Leith/91/ رستاخيز‎ 
5015/141/ رستاخيز‎ 
Redh/123/ رستگار‎ 
Leudh/92/ رُستم‎ 
Tenk/146/ exa) 
Redh/123/ زستن‎ 
Rek/124/ رَسَن‎ 
Er/43/ رسيدن‎ 

Rei 2/123/ رشته‎ 
Erek/44/ رشك‎ 
Eres../44/ رشک‎ 
Lith../93/ رطل‎ 
Reug/125/ رغ‎ 
Raup/122/ (Ad) 
Rép/124/ رفتن‎ 
.8.5../125/ 933 
Gheu/53/ رفوزه‎ 
Eres../44/ رگ‎ 
Ser 1/131/ رم‎ 
Ser 1/131/ رميدن‎ 
Lang/88/ رنج‎ 
Er/43/ رنده‎ 
Er/43/ رنديدن‎ 
Reg 2/123/ رنگ‎ 
Reg 2/123/ رنگرز‎ 
Ret/124/ 05 
Ret/124/ رهبر‎ 
Redh/123/ رهيدن‎ 
Leudh/92/ روييدن‎ 
Rép/124/ روا‎ 
Rép/124/ رواج‎ 
Rép/124/ ١ناور‎ 
Urvan/153/ روان۲‎ 
Wel 2/158/ روباه‎ 
Ser 1/131/ رود‎ 
Per 2/115/ رودبار‎ 
Reuto/125/ 039) 
Leuk/92/ روز‎ 
Reud../125/ روز‎ 
Leudh/92/ روستا‎ 
Rép/124/ روش‎ 
Leuk/92/ روشن‎ 
Ksei../82/ روشن‎ 





Dinu/38/ Y» 
Dekm/31/ دينار‎ 
D&/30/ ديهيم‎ 
Dwo/40/ ديهيم‎ 
Dei/30/ ديو‎ 
Dhei../35/ ديوار‎ 
Wer 3/160/ ديوار‎ 
Dub/39/ ديوان‎ 
Dei/30/ ديوانه‎ 

ديوانه وار /3/158 Wel‏ 


د 


Dhegh/34/ ذغال‎ 
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Ar/16/ را‎ 

Ar/16/ رادا‎ 

Rei 1/123/ راد۲‎ 
Redh/123/ راز‎ 
Raga/122/ رازق‎ 
Raga/122/ رازگ‎ 
Raga/122/ رازی‎ 
Reg 1/123/ راست‎ 
Layh/89/ رافائل‎ 
-R.f../125/ رافائل‎ 
Rem/124/ رام‎ 
Rem/124/ رامش‎ 
Rem/124/ رامیدن‎ 
Rem/124/ رامین‎ 
Srêno/137/ ران‎ 
Ret/124/ راه‎ 
Ret/124/ راهب‎ 
Ret/124/ راھبان‎ 
Ret/124/ رایگان‎ 
R.b.b/123/ رب‎ 
R.b.b/123/ D) 
Leup/91/ bj 
Leup/91/ 055» 
Reg 1/123/ رج‎ 
Reg 2/123/ زجیدن‎ 
Kseud/82/ رختشوى‎ 
Leuk/92/ رخش‎ 
Ksei../82/ رخش‎ 
Ar/16/ 5j 

Reg 1/123/ رده‎ 
Leudh/92/ 155 
Word/163/ Y55 


Deu 2/33/ دورا‎ 
D.v.r/39/ ٢ دور‎ 
Dheye/37/ دوريين‎ 
An 1/13/ دوزخ‎ 
Dus/40/ دوزخ‎ 
Deuk/33/ دوزیدن‎ 
Geus/48/ دوست‎ 
Deu 1/33/ ١شود‎ 
Dous/38/ ٢شود‎ 
Deuk/33/ Ys» 
Dheu../36/ ۴ دوش‎ 
Dheu../36/ دوشیدن‎ 
Dheu../36/ دوشيزه‎ 
Dheu../36/ دوغ‎ 
Dhûs/37/ دوک‎ 
Emos/42/ دوم‎ 
Dwo/40/ دویست‎ 
Ghei../50/ دی۱‎ 
D6/38/ دی۲‎ 
Ghdi../49/ ٣ دی‎ 
Gwa/56/ ديابت‎ 
D.v.r/39/ ديار‎ 
D.v.r/39/ دیار‎ 
Steig/139/ دياله‎ 
Leu/91/ دياليز‎ 
Dheye/37/ ديانت‎ 
Dei/30/ دیبا‎ 
21/166/ ديبا‎ 

21/166/ ديباج‎ 
Dub/39/ ديباجه‎ 
Dwo/40/ ديبلم‎ 
Dwo/40/ ديبلمات‎ 
Dheye/37/ ديدن‎ 
Del/30/ دير‎ 
Ghdi../49/ ديروز‎ 
Deik/30/ .دیز‎ 
Dhei../35/ دیزی‎ 
Deik/30/ ديس‎ 
Deik/30/ دیسک‎ 
Deph/31/ ديفترى‎ 
Deik/30/ ديكتاتور‎ 
Dhei../35/ ديك‎ 
Dwo/40/ دیگر‎ 
Dheye/37/ دیم‎ 
Dheye/37/ ديمه‎ 
Dheye/37/ ١نید‎ 
Dinu/38/ دین۲‎ 


E 


Bher../24/ دشوار‎ 
Dus/40/ دشوار‎ 
Dus/40/ دشياد‎ 

Dub/39/ ذف‎ 
Deru/32/ 25 
Deph/31/ دفتر‎ 
Dagal/29/ دقل‎ 

Dekm/31/ دكامتر‎ 

Dek/30/ دكتر‎ 
Dek/30/ دكور‎ 
Kerd../76/ دل‎ 

Dolm../38/ دلمه‎ 
Dhem/33/ دم‎ 
Dumb/39/ ذم‎ 
Dhem/33/ دما‎ 

Dhem/33/ دماوند‎ 

Dumb/39/ دماوند‎ 

Dumb/39/ Jò 

Dus/40/ دمل‎ 

Da 1/29/ دموكراسى‎ 
Kar 1/69/ دموكراسى‎ 

Dhen/35/ o5 

Dhen/35/ دَنان‎ 
Dumb/39/ دنب‎ 
Dumb/39/ دنبک‎ 
Tabd../144/ S33 
Dumb/39/ Jó 
Dumb/39/ دنبلان‎ 
Denk/31/ دندان‎ 
Denk/31/ دنده‎ 

Dhen/35/ دنیدن‎ 

Dekm/31/ ۵ 

Dhis/36/ Yoo 
D6/38/ Yoo 
D.v.r/39/ دهر‎ 

Da 1/29/ دهره‎ 
D6/38/ دهش‎ 
Dwo/40/ 95 
Dheu../36/ دو يدن‎ 
Dwo/40/ دوازده‎ 
Dekm/31/ دوجين‎ 
Dwo/40/ دوجين‎ 
Deuk/33/ دوختن۱‎ 
Dheu../36/ ٢نتخود‎ 
Dheu../36/ دود‎ 
Dem/31/ دودمان‎ 
Dheu../36/ دودمان‎ 


Der 1/32/ ٢شفرد‎ 
Ksei../82/ درفشيدن‎ 
Dras../39/ دزم‎ 
Dher../35/ درمان‎ 
Del/30/ درنگ‎ 
Der 1/32/ دژه‎ 
Dras../39/ درهم‎ 
Der 1/32/ درو‎ 
Dregh/39/ درو یش‎ 
Deru/32/ دُرودا‎ 
Deru/32/ ذرود؟‎ 
Deru/32/ درودگر‎ 
Der 1/32/ دُرودن‎ 
Dhre../37/ دروغ‎ 
Der 2/32/ ١نورد‎ 
Dhre../37/ دُروند‎ 
Deru/32/ درونه‎ 
Glei/54/ دربا‎ 

Der 1/32/ دريدن‎ 
Dregh/39/ دريوز‎ 
Dregh/39/ Íj 
Dus/40/ دزد‎ 
Dhei../35/ دزفول‎ 
Dhei../35/ دز‎ 
Dhei../35/ دژ پل‎ 
Dhei../35/ دزيان‎ 
Dus/40/ ajd 
Pei/113/ 4455 
Dus/40/ دژخیم‎ 
Haem/62/ ذژخیم‎ 
Dhei../35/ دثدار‎ 
Dus/40/ e 
Dus/40/ دُژمان‎ 
Dus/40/ دژوار‎ 
Ghes../52/ دست‎ 
Bher../24/ دستور‎ 
Dhé 2/34/ دستور‎ 
Dekm/31/ دسيمتر‎ 
Pei/113/ دُشييه‎ 
Dek/30/ ١ دشت‎ 
D6/38/ دشت"‎ 
Dus/40/ دشخوار‎ 
Men 1/98/ دشمن‎ 
Dus/40/ دشمن‎ 
Dek/30/ دشن‎ 
Dus/40/ دشنام‎ 
Nomn/109/ دشنام‎ 


دان /2/34 056 
دانستن Gn6/55/‏ 
دانش Gnó/55/‏ 
دانگ Dhé../33/‏ 
دانه Dhê../33/‏ 

دانوب /2/29 03 
دانیال Layh/89/‏ 
دانیال Layh/89/‏ 
داو /1/29 03 

Bher../24/ داور‎ 
Da 1/29/ داوطلب‎ 
D.v.r/39/ دايره‎ 
Dhê../33/ دايه‎ 
Dhê../33/ دايى‎ 
Dub/39/ دبستان‎ 
Dub/39/ wə 
Steig/139/ دجله‎ 
Dheu../36/ دختر‎ 
Ter 2/148/ دختر‎ 
An 2/13/ دختراندر‎ 
Dek/30/ \ دخش‎ 
Dhegh/34/ Y دخش‎ 
Dhegh/34/ دخمه‎ 
Denk/31/ 55 
Atos/17/ ١هدد‎ 
Dhedh/33/ دده۲‎ 
Dhwer/37/ در‎ 
Del/30/ 555 
Dhwer/37/ درب‎ 
Wel 3/158/ دربار‎ 
Pa/112/ دريان‎ 
Bhen../23/ دریند‎ 
Dhwer/37/ دربند‎ 
Deru/32/ درخت‎ 
Leuk/92/ درخش‎ 
Ksei../82/ درخشیدن‎ 
Der 1/32/ درد‎ 
Dher../35/ درز‎ 
Men 1/98/ درزمان‎ 
Dher../35/ درزمان‎ 
Dher../35/ درزن‎ 
Dher../35/ درزى‎ 
Deru/32/ درست‎ 
Dhars/33/ درشت‎ 
Dhra../36/ درشكه‎ 
Leuk/92/ ۱ درفش‎ 
Ksei../82/ ۱ درفش‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 





خوش خيم Haem/62/‏ 
خوشخو /1/131 Seu‏ 
خوشيدن Saus/126/‏ 
خوك /2/75 Ker‏ 

Su 2/141/ خوك‎ 
Wes../161/ خون‎ 
Sweid/143/ خوی‎ 
Pa/112/ خويش‎ 

Seu 1/131/ خويش‎ 
Ghel/51/ خيال‎ 
SuiB/141/ خيزيدن‎ 
Oies/110/ خيش‎ 
Oies/110/ خيشكار‎ 
Haem/62/ خيم‎ 
Sweid/143/ خيو‎ 
Ghdh../50/ خيوق‎ 
Ghdh../50/ خیوه۱‎ 
Sweid/143/ خیوه۲‎ 


د 


056 2/34/ داور‎ 
Dhé 2/34/ داد‎ 
D6/38/ دادار‎ 
D6/38/ دادن‎ 
D.v.r/39/ ١راد‎ 
Deru/32/ دار؟‎ 
Dher../35/ ٣راد‎ 
Dher../35/ دارا‎ 
Dher../35/ داراب‎ 
Dher../35/ دارابگرد‎ 
Deru/32/ داركوب‎ 
Deru/32/ دارو‎ 
Dher../35/ دارو‎ 
D.v.r/39/ داريه‎ 
Deru/32/ داريه‎ 
Dher../35/ داريوش‎ 
Su 1/142/ داريوش‎ 
Da 1/29/ داس‎ 
Dhé 2/34/ داستان‎ 
Dher../35/ داشتن‎ 
D6/38/ داشن‎ 
Dhegh/34/ داغ‎ 
Dema/30/ ١ دام‎ 
Dé/30/ ۲ دام‎ 

Ter 2/148/ داماد‎ 
Geme/47/ داماد‎ 
Gwhe../61/ دامغان‎ 





Kleu/79/ خشو‎ 

Ne 1/104/ خشیسار‎ 
Ksei../82/ juyis 
Swep/143/ Saas 
Swep/143/ ځُفتن‎ 
Swep/143/ خفج‎ 
Swer../144/ خلبان‎ 
Swer../144/ ځله‎ 
Swer../144/ خَليدن‎ 
Géu 1/49/ ١مُخ‎ 
Kam 2/67/ Ye3- 
Géu 1/49/ خمره‎ 
Gwhe../61/ 55 
Gwhe../61/ خندق‎ 
Ghen../52/ خنگ‎ 
Wekw/157/ خُنيا‎ 
Su 1/142/ خُنيا‎ 
Swen/144/ خنيدن‎ 
Seu 1/131/ خو‎ 
Swep/143/ خواب‎ 
Ghu 1/54/ خواجه‎ 
Aiw/9/ خواجه‎ 

Seu 1/131/ خواجه‎ 
Éter/45/ خوار‎ 
Swer../144/ خوار‎ 
Su 1/142/ خوارزم‎ 
Ghdh../50/ خوارزم‎ 
Swad/143/ خواستن‎ 
Xvai../164/ خوان‎ 
Xvai../164/ خوانجه‎ 
Swen/144/ خواندن‎ 
Seu 1/131/ خواهر‎ 
Swad/143/ خواهش‎ 
Su 1/142/ خوب‎ 
Op/110/ خوب‎ 
Seu 1/131/ ١دوخ‎ 
Sku/134/ ٢دوخ‎ 
Sawel/127/ خور‎ 
Swel/143/ خوردن‎ 
Sawel/127/ خورشيد‎ 
Ksei../82/ خورشيد‎ 
Swel/143/ (355 
Swel/143/ خورنكاه‎ 
Swer../144/ خوره‎ 
Svas/143/ خُوست‎ 
Su 1/142/ خوش‎ 
Kes/76/ خوش‎ 


Ghu 1/54/ خديو‎ 
Aiw/9/ خديو‎ 

Seu 1/131/ خدیو‎ 
Kar 1/69/ خر‎ 
Sáwel/127/ خراسان‎ 
Kram/80/ خراميدن‎ 
Kar 1/69/ خرجنك‎ 
Gwer../59/ خرخره‎ 
Ksud../83/ خُرد‎ 
Kar 1/69/ خرّد‎ 
Sol/135/ خرداد‎ 
Rk-t../125/ خرس‎ 
Au 2/17/ خرسند‎ 
Sed/128/ خرسند‎ 
Su 1/142/ خُرم‎ 
Rem/124/ خرّم‎ 
Bher../24/ خروار‎ 
Kar 1/69/ خروار‎ 
Ker 3/74/ خروج‎ 
Ker 3/74/ خروس‎ 
Ker 3/74/ خروشيدن‎ 
Kwri/88/ خريدن‎ 
Gzn/62/ خزانه‎ 
Svas/143/ c 
Xad/163/ خستن‎ 
Xad/163/ خسته‎ 
Ost/111/ ١وتسخ‎ 
Steu/140/ Y sz 
Su 1/142/ خُشر‎ 
Kleu/79/ خُشر‎ 

Su 1/142/ خسرو‎ 
Kleu/79/ خسرو‎ 
Kleu/79/ خسور‎ 
Su 1/142/ خُسورہ‎ 
Kleu/79/ خسوره‎ 
Leig../90/ خسوف‎ 
Kes/76/ خسيدن‎ 
Eres../44/ خشايار‎ 
Ksei../82/ خشايار‎ 
Aidh/9/ خشت۱‎ 
Eres../44/ ۲ خشت‎ 
Saus/126/ خشک‎ 
Eis 1/41/ خشم‎ 
Ne 1/104/ خَشن‎ 
Ksei../82/ خشن‎ 
Su 1/142/ خشنود‎ 
Kes/76/ خشنود‎ 


1 


Cop/29/ چوگان‎ 
Kwo/87/ چون‎ 
Gêu 1/49/ جون‎ 
Kwo/87/ چی‎ 
Kwei../86/ چیدن‎ 
Cirya/28/ n> 
Cirya/28/ جيره‎ 
Kwo/87/ جيز‎ 
Skhai/134/ جيلان‎ 
Skhai/134/ چیلنگر‎ 
Sàwel/127/ جربا‎ 


H.8.8/63/ حشيش‎ 
H.n.n/63/ oU 
H.n.n/63/ o 
H.n.n/63/ حثانه‎ 
H.n.n/63/ حنين‎ 

H.y.y/63/ حوًا‎ 
Su 1/142/ حور‎ 
Leudh/92/ حور‎ 
H.y.y/63/ حيات‎ 


۰ 


Kar 1/69/ خار‎ 

Kar 1/69/ خارا‎ 

Kar 1/69/ خاریدن‎ 
Suig/141/ خاستن‎ 
X8k/163/ خاک‎ 
Ster../140/ خاكستر‎ 
Mer 3/99/ خاموش‎ 
Umm/152/ خانم‎ 
Gwhe../61/ خانه‎ 
Gwhe../61/ خانی‎ 
Sawel/127/ خاور‎ 
Bher../24/ خاور‎ 
Bher../24/ خاويار‎ 
Aw/19/ خاويار‎ 
Khad/77/ خاى‎ 
Aw/19/ 4j - 
Khád/77/ خاييدن‎ 
Su 1/142/ خجسته‎ 
Gwhe../60/ خجسته‎ 
Ghu 1/54/ خدا‎ 
Aiw/9/ خدا‎ 

Seu 1/131/ خدا‎ 
Xalen/163/ خدنگ‎ 


Cop/29/ جيق‎ 
Kam 2/67/ جيه‎ 
Sked/133/ Az 
Kwet../87/ جتوّر‎ 
Ar/16/ چرا ؟‎ 

Cirag/28/ چراغ‎ 
Ker 4/76/ چرته‎ 
Kwel/86/ جرخ‎ 
Ker 4/76/ جرد‎ 
Ker 4/76/ جرده‎ 
Ker 4/76/ جرزه‎ 
Ker 2/75/ جرم‎ 

Kel 4/72/ جرمه‎ 
Kwel/86/ جريدن‎ 
Kap/68/ جسبيدن‎ 
Skeud/134/ چُست‎ 
Kwek/85/ جشم‎ 
Kwek/85/ جشيدن‎ 
Kam 2/67/ 42> 
Ksei../82/ چک‎ 
Keku/72/ جكاد‎ 
Keku/72/ جكش‎ 
Géu 1/49/ چگونه‎ 
Kahr../66/ چلپاسه‎ 
5۵۱/126/ چلتوک‎ 
Salí../126/ چلیپا‎ 
Kwel/86/ چلیدن‎ 
Kwen../87/ چم‎ 
Kam 2/67/ چمان‎ 
Kam 2/67/ جماندن‎ 
Kam 2/67/ جمبر‎ 
Y6s/166/ جمدان‎ 
Kam 2/67/ چمیدن۱‎ 
Kwen../87/ ٢ندیمچ‎ 
Kwo/87/ “=> 
Kand/68/ Jus 
Kand/68/ چُندن‎ 
Keg/71/ جنك‎ 
Keg/71/ جنكال‎ 
Kwo/87/ جه‎ 
Kwet../87/ چهار‎ 
Kwet../87/ چهارک‎ 
Emos/42/ چهاژم‎ 
Skai/132/ جهره‎ 
Dekm/31/ جهل‎ 
Cop/29/ جوب‎ 
Pek/113/ جوبان‎ 


Al 3/11/ جبر‎ 
J.b.r/66/ > 
J.b.r/66/ cs 
Layh/89/ جبرئيل‎ 
J.b.r/66/ جبرئيل‎ 
Yes/165/ جستن‎ 
Yeu 3/166/ جستن‎ 
Yag/164/ جشن‎ 
Yeu 1/165/ جفت‎ 
Yekw../165/ جگر‎ 
Yem/165/ جم‎ 
Yem/165/ جمشيد‎ 
Ksei../82/ جمشيد‎ 
11/64/ 5 
Nek/106/ جناح‎ 
Gzn/62/ جنازه‎ 
Gwa/56/ جنبيدن‎ 
Ghen../52/ جنك‎ 
Jang../65/ جنگل‎ 
Gwei/58/ جهان‎ 
Yes/165/ جهيدن‎ 
Yau/164/ جو‎ 
leuo/65/ جو‎ 

Yeu 2/165/ جوان‎ 
Yau/164/ جوب‎ 
Dus/40/ جوجه‎ 
Yeu 3/166/ جوشيدن‎ 
Gôtra/55/ جوهر‎ 
Yau/164/ جوى‎ 
Yau/164/ جوببار‎ 
Geu 3/48/ جويدن‎ 
Yeu 3/166/ جوبییدن‎ 
Gwei/58/ جيوه‎ 
Trep/150/ چابک‎ 


Sked/133/ جادر‎ 
Qwer/122/ ole 
Kwek/85/ جاشت‎ 
Kwek/85/ چاشی‎ 
Keku/72/ جاقو‎ 
Kwel/86/ چالاک‎ 
Kwel/86/ جالش‎ 
Genu../47/ جانه‎ 
Gwhe../61/ جاه‎ 
C'a/28/ Sle 
Kam 2/67/ جب‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 


فهرست لغات فارسى 





Tenk/146/ تهمتن‎ 
Tenk/146/ تهمورث‎ 
Wel 2/158/ تھمورث‎ 
Teus/149/ تھی‎ 
Tu/150/ توا‎ 
Teub/149/ تو؟‎ 
Téu/148/ توان‎ 
Téu/148/ توبره‎ 
Stewe/140/ توب‎ 
Kwei../86/ توختن‎ 
Gwou/62/ 0395 
Ten 1/147/ توره‎ 
Kwei../86/ توز‎ 
Kwei../86/ توزيدن‎ 
Trp/150/ تولف‎ 
Ten 1/147/ توله‎ 
Kitu/79/ تونيك‎ 
Titi/149/ تیتو‎ 
Steig/139/ تير‎ 
Steig/139/ تيركش‎ 
Kenk/73/ تبرکش‎ 
Tem/146/ تيره‎ 
Dhwer/37/ تيروئيد‎ 
Steig/139/ تيز‎ 
Tex/149/ 44.5 
Tien/149/ ١ تيم‎ 
Deuk/33/ Yes 
Tien/149/ تيمجه‎ 


— 


Téu/148/ ثور‎ 


a 
| 1/64/ جا‎ 
Sol/135/ جائليق‎ 
látom/65/ جادّه‎ 
Ya/164/ جادو‎ 
Raup/122/ جاروب‎ 
| 1/64/ جاروب‎ 
Dhei../35/ جاليز‎ 
Per 1/116/ جالیز‎ 
Ekwos/42/ جاماسب‎ 
Y6s/166/ جامه‎ 
Y6s/166/ جامه دان‎ 
Dheye/37/ جان‎ 
Gwa/56/ جاه‎ 
Aiw/9/ جاو يد‎ 





Tres/150/ ترسيدن‎ 
Ster../140/ ثرش‎ 
Steig/139/ تركش‎ 
Kenk/73/ تركش‎ 
Gwher/60/ ترموس‎ 
Ret/124/ cji 
Ter 1/148/ ۔ترین‎ 
Skhai/134/ تزار‎ 
Steg/139/ 5$ 
Ghuel/54/ تزوير‎ 
Tex/149/ تشت‎ 
Ters/148/ تشنه‎ 
N'.r../16/ تعرفه‎ 
Spyeu/137/ ثف‎ 
Tep/146/ تفت‎ 
Spyeu/137/ تفنك‎ 
Teku/145/ 455 
Peud/119/ 455 
Gwhe../60/ 5355 
Tex/149/ تكنيك‎ 
Teku/145/ تكيدن‎ 
Spek/136/ تلسكوب‎ 
Bha 2/20/ تلفن‎ 
Kwel/86/ تلوزيون‎ 
Tem/146/ تم‎ 
Dinu/38/ تمدّن‎ 
Ten 1/147/ تن‎ 
Dumb/39/ تنبک‎ 
Tabü../144/ تنبک‎ 
Tabd../144/ تنبور‎ 
Tenk/146/ تنجيدن‎ 
Téu/148/ تند‎ 

Ten 2/146/ تُندر‎ 
Deik/30/ تنديس‎ 
Ten 1/147/ تنش‎ 
Ten 1/147/ SË 
Ten 1/147/ 4S 
Kitu/79/ 4S 
Tenk/146/ تنگ‎ 
Isto/65/ تنگ‎ 
Stái../139/ تنگستن‎ 
Tanür/145/ 595 
Ten 1/147/ تنیدن‎ 
Teus/149/ 45 
Ekwos/42/ تهماسب‎ 
Téu/148/ تهماسب‎ 
Ten 1/147/ تهمتن‎ 


Steg/139/ تاجور‎ 
Steg/139/ تاجیک‎ 
Teku/145/ تاختن‎ 

Ten 1/147/ 56 
Tem/146/ 56 
Tem/146/ تاريك‎ 
Steg/139/ تازى‎ 

Teku/145/ تازيانه‎ 

Teku/145/ تازيدن‎ 

Tex/149/ تاس‎ 
Ten 1/147/ ١نتفات‎ 
Tep/146/ ٢نتفات‎ 
Tàl/144/ تالار‎ 
Talk/145/ تالک‎ 
Steg/139/ تایر‎ 
Tep/146/ تب‎ 
Teup/149/ تباه‎ 
Tabü../144/ تبوراک‎ 
Tabü../144/ تبير‎ 
Tep/146/ تييدن‎ 
Steg/139/ تجر‎ 
Tex/149/ 4x35 
Teku/145/ تخش‎ 
Téu/148/ تخم‎ 
Dub/39/ تدوين‎ 

Dheye/37/ تديّن‎ 
Teter/148/ تذرو‎ 

Ter 1/148/ ترا‎ 

Ten 1/147/ Y 5 

Dher../35/ تراخم‎ 
Tel/146/ 55 
Ag/8/ تراز‎ 
Tel/146/ ترازو‎ 
Ag/8/ ترازو‎ 

Ters/148/ تراس‎ 
Tex/149/ تراشيدن‎ 

F.r.q/45/ ترافيك‎ 

ترانزیت /1/64 | 

Ten 1/147/ ترانه‎ 
Tulu../151/ تب‎ 
R.b.b/123/ تربیت‎ 
Targ../145/ ترجم‎ 

Targ../145/ ترجمان‎ 
Targ../145/ ترجمه‎ 
Derk/32/ ترخون‎ 
Turd/151/ 5j 
Tres/150/ ترسا‎ 


ir 


Pel 2/115/ پیر‎ 
Ayer/19/ ييرار‎ 
Ayer/19/ پیرارسال‎ 
Ar/16/ يبراستن‎ 
Per 1/116/ پیرامون‎ 
Ar/16/ يبرايه‎ 
Aueg/18/ پیروز‎ 
Y6s/166/ پیژاما‎ 
Pod/120/ بيزامه‎ 
Peig/114/ duw 
Peig/114/ پیسی‎ 
Per 3/117/ بيش‎ 
Per 3/117/ ييشانى‎ 
Peig/114/ diw 
Per 3/117/ پیشوا‎ 
Per 3/117/ ييغاره‎ 
Gwer../59/ ييغاره‎ 
Per 3/117/ پیغام‎ 
Gwa/56/ پیغام‎ 
Pod/120/ ييك‎ 
Qwer/122/ پیکار‎ 
Per 3/117/ بيكار‎ 
Gwhe../61/ پیکان‎ 
Per 3/117/ پیکان‎ 
Qwer/122/ پیکر‎ 
Per 3/117/ بيكر‎ 
-Elu../41/ ييل‎ 
-Elu../41/ پیلاس‎ 
Pilo/119/ پیله‎ 
Me/95/ ييمان‎ 

Per 3/117/ پیمان‎ 
Per 3/117/ ييمانه‎ 
Me/95/ ييمودن‎ 
Per 3/117/ پیمودن‎ 
Pend/115/ پینه‎ 
Pei/113/ پینو‎ 
Pei/113/ بيه‎ 
Bhen../23/ پیوستن‎ 
Per 3/117/ پیوستن‎ 


بب 


C 


Tep/146/ تاب‎ 
Stà/138/ تابستان‎ 
Tep/146/ تابستان‎ 

Ten 1/147/ ١نديبات‎ 
Tep/146/ تابیدن۲‎ 
Steg/139/ تاج‎ 


پلنگ Prs/121/‏ 
پلو Pula../121/‏ 
بلى تكنيك /1/114 Pel‏ 
بلى كبى /1/114 Pel‏ 
ينام /2/34 Dhé‏ 
ينام Pa/112/‏ 

Dhé 2/34/ يناميدن‎ 
Pa/112/ يناه‎ 
Nà/102/ يناه‎ 
Penk../115/ ينج‎ 
Peuk/119/ پنچر‎ 
Pent/115/ يند‎ 
Dher../35/ يندار‎ 
Dher../35/ ينداشتن‎ 
Peg/113/ 4S; 
Pin/119/ oS 
Dhé 2/34/ ينهان‎ 
Upo/152/ ينهان‎ 
Pei/113/ پنیر‎ 
Pei/113/ 4 
Parth/113/ پهلید‎ 
Parth/113/ \ هلو‎ 
Perk../118/ Y هلو‎ 
Parth/113/ يهلوى‎ 
Pet 2/118/ هن‎ 
Peud/119/ پو‎ 
Opop/111/ يويك‎ 
Opop/111/ g% 
Pel 3/115/ پودر‎ 
Talk/145/ يودر تالك‎ 
Peua/119/ يوده‎ 
P6u/120/ پور‎ 
Bheug/26/ يوزش‎ 
Bheug/26/ يوزيدن‎ 
Wes 3/161/ يوست‎ 
Peua/119/ يوسيدن‎ 
Pu/121/ پوک‎ 
Gwel../58/ يول‎ 
Peud/119/ پودا‎ 
Peud/119/ پوبانیدن‎ 
Peud/119/ يوديدن‎ 
Pod/120/ بی‎ 
۷۵5/166/ جامه‎ g 
Pod/120/ پیاده‎ 
Gwer../59/ dho 
Per 3/1171 els 
Gwa/56/ ely 


Wer 3/160/ يروار‎ 
Per 1/116/ پرواز‎ 
Wegh/155/ يرواز‎ 
Bher../24/ پروردن‎ 
Per 1/116/ يروردن‎ 
Weik../156/ يرويزن‎ 
Pel 1/114/ يروين‎ 
Pari../112/ پری‎ 
Per 2/115/ يريدن‎ 
Per 1/116/ ترير‎ 
Ayer/19/ پربر‎ 

Per 1/116/ پربروز‎ 
Ayer/19/ پریروز‎ 
Pekw/114/ 33 

Bhá 2/20/ پزشک‎ 
Pekw/114/ 5255; 
Parv../112/ 5; 
Per 3/117/ يزمان‎ 
Mer 2/99/ پژمردن‎ 
Wekw/157/ يزواك‎ 
Parv../112/ يزواك‎ 
Weid/156/ پژوهیدن‎ 
Apo/15/ يس‎ 
Apo/15/ يس انداز‎ 
Puk/121/ Slus 
Pet 1/118/ ١ تست‎ 
Pais/111/ ٢تسپ‎ 
Pest../118/ پستان‎ 
Bist../27/ يسته‎ 
P6u/120/ بسر‎ 

An 2/13/ پسراندر‎ 
Upo/152/ يسند‎ 
Sed/128/ يسنديدن‎ 
Sta/138/ يشت‎ 
Per 1/116/ يشت‎ 
Pek/113/ يشم‎ 
Parsa/113/ پشملبا‎ 
Seiku/128/ يشنجيدن‎ 
Ten 1/147/ پشوتن‎ 
Men 1/98/ پشیمان‎ 
Per 3/117/ پشیمان‎ 
Upo/152/ يكاه‎ 
Pod/120/ Js 

Per 2/115/ پل‎ 
Paita/112/ بلاتين‎ 
Paita/112/ بلاستيك‎ 
Pipp../120/ پلپل‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 





Per 3/117/ يتياره‎ 
Er/43/ پتیارہ‎ 
Upo/152/ پچگم‎ 
Skabh/132/ پچگم‎ 
Pekw/114/ پختن‎ 
Pa/112/ پدر‎ 

Ter 2/148/ بدر‎ 
Per 3/117/ بدرام‎ 
Rem/124/ پدرام‎ 
An 2/13/ بدراندر‎ 
Ter 1/148/ بدراندر‎ 
Dheye/37/ پدید‎ 
Upo/152/ يديد‎ 

Per 3/117/ بذيرفتن‎ 
Ghre../53/ بذيرفتن‎ 
Per 3/117/ بذيره‎ 
Er/43/ بذيره‎ 

Pel 1/114/ 3 

Per 2/115/ 5 
Gwhe../61/ يراكندن‎ 
Per 1/116/ يراكندن‎ 
En/42/ يرانتز‎ 

Per 1/116/ پرتو‎ 
Tep/146/ پرتو‎ 

Per 1/116/ يرجين‎ 
Kwei../86/ يرجين‎ 
Teku/145/ پرداختن‎ 
Per 1/116/ يرداختن‎ 
Paita/112/ يرده‎ 
Dhei../35/ پردیس‎ 
Per 1/116/ يرديس‎ 
Per 3/117/ يرس‎ 
St8/138/ يرستار‎ 
Per 1/116/ يرستار‎ 
St8/138/ پرستیدن‎ 
Per 1/116/ يرستيدن‎ 
-Fra../45/ ټرسنگ‎ 
Perk../118/ يرسيدن‎ 
Perk../118/ يرسيدن‎ 
Qwer/122/ بركار‎ 
Per 1/116/ پرگار‎ 
Per 1/116/ پرندوش‎ 
Leig../90/ يرهيختن‎ 
Per 3/117/ يرهيختن‎ 
Leig../90/ يرهيز‎ 
Per 3/117/ پرھیز‎ 
Per 1/116/ پروار‎ 





Pod/120/ پاجامه‎ 
Y6s/166/ پاجامه‎ 
D6/38/ پاداش‎ 

Per 3/117/ پاداش‎ 
Perk../118/ پادافراه‎ 
Per 3/117/ بادزهر‎ 
Pa/112/ پادشاه‎ 
Ksei../82/ پادشاه‎ 
Per 1/116/ پار‎ 
Per 1/116/ بارامتر‎ 
Men 3/98/ پارامونت‎ 
Parth/113/ بارت‎ 
Prs/121/ yb 
Parsa/113/ پارس۱‎ 
Prs/121/ ۲ پارس‎ 
پارسا /2/115 اعم‎ 
Per 1/116/ پارسال‎ 
Gwel../57/ پارلمان‎ 
Per 4/115/ ob 
Pa/112/ پاس‎ 
Parsa/113/ پاسارگاد‎ 
Spek/136/ ياسبان‎ 
Per 2/115/ باسبورت‎ 
Per 3/117/ باسخ‎ 
Eueg../45/ پاسخ‎ 
Kas/70/ پاسخ‎ 
Pers../118/ پاشنه‎ 
Prs/121/ پاشیدن‎ 
Peu/119/ پاک‎ 
Beu 2/20/ باكت‎ 
Pa/112/ پالان۱‎ 
Leu/91/ ٢نالاپ‎ 
Leu/91/ بالايش‎ 
Pa/112/ بالايش‎ 
Leu/91/ بالودن‎ 
Pa/112/ بالودن‎ 
Leu/91/ بالوده‎ 
Leu/91/ پالونه‎ 
Leu/91/ ١نديلاب‎ 
P6I/120/ پالیدن۲‎ 
Dhei../35/ باليز‎ 
Per 1/116/ باليز‎ 
Pend/115/ باندول‎ 
Kreu/81/ پانکراس‎ 
Pod/120/ sk 
Pa/112/ باييدن‎ 
Pod/120/ بايين‎ 


Apo/15/ يی‎ 
Bhé/21/. 3 
Bhé/21/ بيا‎ 
Weik../156/ بيختن‎ 
Wei 1/155/ بيد‎ 
Ger 3/48/ بيدار‎ 
Bhag/22/ c4» 
Dheu../36/ بيدخت‎ 
Apo/15/ بيدستر‎ 
DA 1/29/ بیذستر‎ 
Mu/101/ بیدمشک‎ 
Wei 2/155/ بير‎ 
Dekm/31/ بيست‎ 
Wi/162/ بيست‎ 
Sta/138/ بيستون‎ 
Bhag/22/ بيستون‎ 
Pekw/114/ بيسكويت‎ 
Dwo/40/ ۱ بيش‎ 
Weis/156/ بیش۲‎ 
Dvei/39/ ۲ بیش‎ 
Wei 1/155/ بيشه‎ 
Gwer../59/ بيغاره‎ 
Bhag/22/ بيك‎ 
Umm/152/ بيكم‎ 
Bhag/22/ Se 
Bher../23/ Jw 
Bhói/26/ بيم‎ 
Me/95/ بيمار‎ 
Wi/162/ بيمار‎ 
Bhói/26/ بيمه‎ 
Dheye/37/ بين‎ 
Dheye/37/ بينا‎ 
Vaena/153/ بین‎ 
Byür../28/ بيور‎ 
Ekwos/42/ بيوراسب‎ 
Byür../28/ بیوراسپ‎ 
Bheu../26/ بيوسيدن‎ 
Wedh../154/ بيوك‎ 
Wedh../154/ بیوگ‎ 
Wedh../154/ 385 
Weidh/156/ بيوه‎ 


C 


Pod/120/ با‎ 
Parv../112/ بايز‎ 
P6/120/ پاتیل‎ 
Bati../19/ باتيل‎ 


M 


Bélür/20/ بُلور‎ 
Bamb/19/ «5 
Bamb/19/ بمب‎ 
Bhun/27/ ١نُب‎ 
Wen/158/ Yos 
Bhen../23/ بند‎ 
Bhen../23/ بندر‎ 
Dhwer/37/ بندر‎ 
Bhen../23/ بنده‎ 
Wen/158/ بنفش‎ 
Aueg/18/ بنفش‎ 
Wen/158/ بنفشه‎ 
Aueg/18/ بنفشه‎ 
Bhun/27/ 45 
Bhun/27/ بنياد‎ 
Su 1/142/ به‎ 
Per 3/117/ به‎ 
Upo/152/ 4 
Wes 2/160/ بها‎ 
Bhag/22/ بهادر‎ 
Dher../35/ بهادر‎ 
Aus 2/18/ بهار‎ 
Wes 3/161/ بهانه‎ 
Wer 3/160/ بهرام‎ 
Gwhe../60/ بهرام‎ 
Bhag/22/ بهره‎ 
Su 1/142/ بهشت‎ 
Isto/65/ بهشت‎ 
Men 1/98/ بهمن‎ 
Su 1/142/ بهمن‎ 
Bheu../26/ بو‎ 
Ab 2/7/ بوالهوس‎ 
Beu 1/20/ بوتيمار‎ 
Bheu../26/ بودا‎ 
Bhel/21/ بودجه‎ 
Bheu/25/ بودن‎ 
Bher../24/ بور‎ 
Bher../24/ بوره‎ 
Ab 2/7/ بوزينه‎ 
Bu/27/ بوس‎ 

Beu 2/20/ às 
Beu 1/20/ بوم۱‎ 
Bheu/25/ Yes 
Bheu/25/ بومَهن‎ 
Bheu../26/ ١ىوب‎ 
Bhóu/26/ بوی۲‎ 
Bhóu/26/ بوبه‎ 


Pel 1/114/ برنا‎ 
Bere../20/ ١ برنج‎ 
Urigh/152/ برنج۲‎ 
Bere../20/ برنز‎ 
Weren/160/ sj; 
Bher../25/ برهمن‎ 
Nogw/109/ برهنه‎ 
Bdnai/27/ برهنه‎ 
Bhru/26/ ثرو‎ 
Bhé/21/ برو‎ 
Qwer/122/ بروجرد‎ 
Bher../25/ بروزيه‎ 
Gwer../59/ برونشيت‎ 
Bher../23/ ob» 
Bher../23/ بریجن‎ 
Bher../24/ رید‎ 
Bher../23/ بريدن‎ 
Bher../25/ برين‎ 
Bhugo/27/ 5$ 
Weg 2/155/ بزرگ‎ 
Bhag/22/ e» 
Wek/157/ بس‎ 
Puk/121/ بساک‎ 
Ster../140/ بستر‎ 
Wi/162/ بستر‎ 
Bhen../23/ بستن‎ 
Dwo/40/ بسکویت‎ 
Wek/157/ بسنده‎ 
Wek/157/ بسيار‎ 
Bher../25/ بش‎ 
Busma/28/ eU; 
Bhag/22/ & 
Boqčâ/27/ بغجه‎ 
Bhag/22/ بغداد‎ 
D6/38/ بغداد‎ 
Sta/138/ بغستان‎ 
Bhag/22/ بغستان‎ 
Apank/15/ بلخ‎ 
Apênk/15/ بلخش‎ 
Busma/28/ بلسام‎ 
Pari../112/ بلقيس‎ 
Vare../153/ Sb 
Vare../153/ بلگه‎ 
Bher../25/ بلند‎ 
Bhé/21/ 4b 
Bheru/24/ بلوا‎ 
Bhel/21/ بلوار‎ 


Bheug/26/ ٢تخُب‎ 
Swep/143/ «Sis 
Bhag/22/ بختيار‎ 
Bhag/22/ بخشيدن‎ 
X3ad/163/ بخشیدن‎ 
Vata/153/ بد‎ 

Per 3/117/ بد‎ 

Per 3/117/ بد‎ 
Sáwel/127/ بد تُھور‎ 
Apank/15/ بدخشان‎ 
Upo/152/ بدرود‎ 
Bhag/22/ بذله‎ 
Bher../23/ بر‎ 
Wei 2/155/ ترا‎ 
Bher../25/ Y 5 
Upo/152/ Y 5 
Bher../24/ Y 5 
Bher../24/ برادر‎ 
Ter 2/148/ برادر‎ 
Bher../24/ برازنده‎ 
Bher../24/ برازيدن‎ 
Baba/19/ بربط‎ 
Bher../25/ برتر‎ 
Bhag/22/ برخ‎ 
Bhag/22/ برخى‎ 
Bher../24/ بردن‎ 
Vare../153/ 055 
Bher../25/ 4:35 
Bher../25/ 5j 
Werg../160/ ترز‎ 
Bher../25/ برزخ‎ 
An 1/13/ برزخ‎ 
Werg../160/ برزگر‎ 
Wer 3/160/ ترزن‎ 
Bher../25/ برزوى‎ 
Bhel/21/ برسم‎ 
Bher../23/ برشته‎ 
Wep/159/ برف‎ 
B.r.k/27/ بركت‎ 
Vare../153/ <p 
Kost/81/ بركستوان‎ 
Bélür/20/ ol» 
Var/153/ جرم‎ 

Wel 3/158/ ترم‎ 
Bher../25/ برمنش‎ 
Aiw/9/ by 

Ne 1/104/ 65 


لغت | شماره صفحه | ردشه لغت 


فهرست لغات oy‏ 





باز؟ /21/طقعط8 
بازار Aba/7/‏ 
بازار Kwel/86/‏ 
بازرگان Aba/7/‏ 
بازرگان Kwel/86/‏ 
بازو Bhâg../21/‏ 
بازيدن /2/155 Weg‏ 
باز Bhag/22/‏ 
Gwa/56/ (ab‏ 
باشه Wegh/155/‏ 
باطيه Bati../19/‏ 
باغ Bhag/22/‏ 
بافتن Webh/154/‏ 
بافڈم Apo/15/‏ 
باك Bhêi/26/‏ 
بالا Bher../25/‏ 
بالاخانه Gwhe../61/‏ 
بالاخانه Bher../25/‏ 
بالت Gwel../57/‏ 
بالش Bhel/21/‏ 
بالكن Bher../25/‏ 
بالكن Gwhe../61/‏ 
بالن١ Bhel/21/‏ 
بالن۲ Bhel/21/‏ 
بالو Werd/159/‏ 
باليدن Werdh/160/‏ 
بالين Bhel/21/‏ 
‘eb‏ /1/20 853 
بام" /3/161 Wes‏ 
بامداد /1/20 Bha‏ 
بان۱ Pa/112/‏ 
Wes 3/161/ Yob‏ 
بانگ Wekw/157/‏ 
Wes../161/ ob‏ 
باور Upo/152/‏ 
باور /1/157 Wel‏ 
باور /1/159 Wer‏ 
بايد /11/64 

Bher../24/ تر‎ 
Pwt/121/ بت‎ 
Bheu/25/ بت‎ 
Pwt/121/ بتكده‎ 
Bheu/25/ بتكده‎ 
Ket/77/ بتكده‎ 
Bhegh/21/ بجز‎ 
Wet/161/ بجّه‎ 
Bhag/22/ ١تخب‎ 





Al 1/11/ oly! 

Al 1/11/ ايرانويج‎ 
Al 1/11/ ايرج‎ 

Al 1/11/ ایرلند‎ 

ايرمان /1/11 Al‏ 
ايزد Yag/164/‏ 
ايستادن St8/138/‏ 
ايستادن En/42/‏ 
ايشان /50/135 
اين /2/64 1 


C 


Bhé/21/. ب‎ 
Pekw/114/ با‎ 
Pa/112/ ١باب‎ 

N.b.b/104/ ٢باب‎ 
Baba/19/ ٣باب‎ 

Pa/112/ bb 
Pa/112/ بابك‎ 
Layh/89/ بابل‎ 

N.b.b/104/ بابل‎ 
Baba/19/ بابو‎ 
Bhag/22/ باج۱‎ 
Wekw/157/ ٤جاب‎ 
Apánk/15/ باختر‎ 
Weg 2/155/ باختن‎ 

Wé/154/ باد‎ 

Ak/10/ بادآس‎ 

Wé/154/ بادآس‎ 
Vati../154/ بادمجان‎ 
Vati../154/ بادنجان‎ 
Vati../154/ بادنكان‎ 
Bati../19/ باده‎ 
Bati../19/ باديه‎ 
Bher../24/ ١راب‎ 
Wel 3/158/ You 
Per 2/115/ بار؟‎ 
Ud 2/151/ باران‎ 
Wel 3/158/ بارخدا‎ 
Wel 3/158/ بارعام‎ 
Ud 2/151/ باركين‎ 
Bher../24/ باره‎ 
Wer 3/160/ ob 
Wer 3/160/ بارو‎ 
Pel 3/115/ باروت‎ 
Bhen../23/ باز۱‎ 
Wegh/155/ Y باز‎ 


انديشيدن Dheye/37/‏ 
انغوزه Embhi/42/‏ 
انغوزہ Gwhe../60/‏ 
انفست Bhen../23/‏ 
انكار /1/104 Ne‏ 
انگ١ Ang/14/‏ 
انگ۲ Embhi/42/‏ 
انكار Sem/130/‏ 
انكاردن Qwer/122/‏ 
انكاردن Sem/130/‏ 
انكاشتن Sem/130/‏ 
انكبين Pei/113/‏ 
انگبین Embhi/42/‏ 
انگژه Gwhe../60/‏ 
انكشت Ang/14/‏ 
انكليون Agaru/8/‏ 
انگولک Ang/14/‏ 
انگیختن Weik../156/‏ 
انگیزہ Sem/130/‏ 
انگیزہ Weik../156/‏ 
انوشه /1/18 Aus‏ 
انوشه /1/104 Ne‏ 
انوشيروان /1/18 Aus‏ 
انوشيروان /1/104 Ne‏ 
اهريمن /1/98 Men‏ 
اهريمن Ens/43/‏ 
اهو را مزدا /2/34 056 
اهورا /1/13 An‏ 
اھورامزدا /1/98 Men‏ 
اهورامزدا /1/13 An‏ 
او /50/135 

Ap/15/ اوام‎ 

Au 2/17/ اوباش‎ 

Pel 1/114/ اوباش‎ 
Ud 1/151/ اوج‎ 
S.l.m/134/ اورشليم‎ 
Yáráh/164/ اورشليم‎ 
An 1/13/ اورمزد‎ 
Yáràh/164/ اورميه‎ 
Bheu/25/ اورور‎ 
Layh/89/ اوریئل‎ 
Gwhe../60/ اوژدن‎ 
Gwhe../60/ اوژندن‎ 
Gwhe../60/ اوژنیدن‎ 
Weid/156/ اوستا‎ 

ايدر /2/64 | 

ايدون /2/64 | 
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Mer 2/99/ امرداد‎ 

امروز /2/64 | 

Umm/152/ Jal 
Umm/152/ أتی‎ 
Men 2/98/ اميد‎ 
A'.m../13/ امير‎ 
Nara../103/ انار‎ 
Anór/14/ انار‎ 

Pel 1/114/ انبار‎ 
Sem/130/ انبار‎ 
Bhag/22/ انباز‎ 
Sem/130/ انباز‎ 
Pel 1/114/ انباشتن‎ 
Sem/130/ انباشتن‎ 
Bhag/22/ انباغ‎ 
Ambhi/12/ انبر‎ 
Bher../24/ انبر‎ 
Bhen../23/ انبست‎ 
N.b.b/104/ انبوب‎ 
Ab 1/7/ انبيق‎ 

Nei 1/105/ انبيق‎ 
Sem/130/ انجام‎ 
Gwa/56/ انجام‎ 
Sem/130/ انجمن‎ 
Gwa/56/ انجمن‎ 
Kwei../86/ انجيدن‎ 
Agaru/8/ انجيل‎ 
Su 1/142/ انجيل‎ 
Teku/145/ انداختن‎ 
Sem/130/ انداختن‎ 
Teku/145/ اندازه‎ 
Sem/130/ اندازه‎ 
Dhé 2/34/ اندام‎ 
Sem/130/ اندام‎ 
En/42/ Y اندر‎ 

An 2/13/ اندر؟‎ 
Ter 1/148/ اندر۲‎ 
Dher../35/ اندرز‎ 
Sem/130/ اندرز‎ 
W6/154/ اندروا‎ 
En/42/ اندرون‎ 
Teup/149/ اندوختن‎ 
Sem/130/ اندودن‎ 
Dheu../36/ اندودن‎ 
Teup/149/ اندوزیدن‎ 
Dheu../36/ اندوه‎ 
Sem/130/ اندوه‎ 


Ak/10/ افسان‎ 
Kens/74/ افسانه‎ 
Ak/10/ افسانيدن‎ 

Ker 1/74/ افسر‎ 
Ambhi/12/ افسر‎ 
Kel 1/72/ افسردن‎ 

Kwen../85/ افسنتين‎ 
Ambhi/12/ افسوس‎ 
Keuk/78/ افسوس‎ 
X&ar../163/ افشاردن‎ 
Ambhi/12/ افشاندن‎ 
F§an/45/ افشاندن‎ 
XSar../163/ افشره‎ 
Ambhi/12/ افشون‎ 
Fšân/45/ افشون‎ 
Ksei../82/ افشين‎ 
Ambhi/12/ افكندن‎ 
Gwhe../61/ افکندن‎ 
Autos/17/ افندى‎ 
Swek../143/ افيون‎ 
Klei/79/ اقليم‎ 
Oku/110/ اقیانوس‎ 
Kean../71/ اقيانوس‎ 
Kel 2/72/ اکالیپتوس‎ 
Sem/130/ اكباتان‎ 
Gwa/56/ اكباتان‎ 

Yes/165/ اكزما‎ 
Ksero/82/ اكسير‎ 

Ak/10/ اكسيزن‎ 
Gene/47/ اکسیژن‎ 

Newo/108/ اكنون‎ 
Géu 1/49/ اكواب‎ 
Ker 2/75/ اگر‎ 
Sem/130/ اگر‎ 
Ul/152/ الاغ‎ 

Al 3/11/ الكل‎ 
K.h.1/78/ الكل‎ 

Al 3/11/ الله‎ 
Layh/89/ الله‎ 
Dema/30/ الماس‎ 
Er/43/ الوند‎ 

Layh/89/ الياس‎ 
Layh/89/ الیزابت‎ 

Layh/89/ اليزه‎ 

1 2/64/ el 
Umm/152/ i 
A'.m../13/ امر‎ 


اسطبل Sta/138/‏ 
أسظفُس Stoi../141/‏ 
اسطوره Weid/156/‏ 
اسفالت /1/104 Ne‏ 
اسفالت Spha../136/‏ 
اسفراج Sper../136/‏ 
اسفرود Sper../136/‏ 
اسفنج Spon../137/‏ 
اسفند Kwen../85/‏ 
اسفنديار D6/38/‏ 
اسفنديار Kwen../85/‏ 
اسقف Spek/136/‏ 
اسقف Epi/43/‏ 
اسكله Skand/133/‏ 
اسكناس Sekw/129/‏ 
اسكندر /1/107 Ner‏ 
اسكندر Alek/12/‏ 
اسلام S.l.m/134/‏ 
اسماعيل Layh/89/‏ 
أُسمُز Wedh../154/‏ 
اسيد فرميك 
Morwi/101/‏ 
اشتر Wes../161/‏ 


Cirag/28/ اشراق‎ 
Akru/10/ اشک‎ 
Reuto/125/ اشكم‎ 
Skand/133/ اشل‎ 
$na/135/ أشنان‎ 
Skéu/134/ اشنوسه‎ 
Ar/16/ اشو‎ 
Kwon/87/ اصفهان‎ 
Tel/146/ اطلس۱‎ 
Tel/146/ اطلس۲‎ 
Tel/146/ ۳ اطلس‎ 
Au 2/17/ افتادن‎ 
Pet 1/118/ افتادن‎ 
Ambhi/12/ افراز‎ 
Ambhi/12/ افراشتن‎ 
Reg 1/123/ افراشتن‎ 
Ambhi/12/ افروختن‎ 
Leuk/92/ افروختن‎ 
Geu 2/48/ افزار‎ 
Ghei../51/ افزار‎ 
Ambhi/12/ افزودن‎ 
Geu 2/48/ افزودن‎ 
Ker 1/74/ افسار‎ 
Ambhi/12/ افسار‎ 


لغت ١‏ شماره صفحه V‏ ريشه لغت 


ت فارسى 





Eres../44/ ارشان‎ 
Eres../44/ ارشک‎ 
Er/43/ ارغنده‎ 
Werg../160/ ارغنون‎ 
Orghi/111/ اركيده‎ 
Werg../160/ آرگ‎ 
Srisa/138/ ازه‎ 
Erébu/44/ ba)! 
Er/43/ اروند‎ 

Kei 3/72/ اريكه‎ 
Sekw/129/ از‎ 
Ozgho/111/ ازغ‎ 
Ozgho/111/ ازگ۱‎ 
-Aig/9/ ۲ ازگ‎ 
Ozgho/111/ ازم‎ 
Angw../14/ اژدر‎ 
Angw../14/ اژدها‎ 
Angw../14/ اژدھاک‎ 
Weid/156/ اساطير‎ 
Es-ti/44/ اسانس‎ 
Ekwos/42/ اسب‎ 
Apo/15/ اسياردن‎ 
Sper../136/ اسبرغم‎ 
Sper../136/ اسپرود‎ 
Ekwos/42/ اسيست‎ 
Ed/41/ اسيست‎ 
Es-ti/44/ ۱ است‎ 
Ost/111/ است۲‎ 
Sta/138/ استاد‎ 
Ster../140/ استارت‎ 
Sta/138/ استاندارد‎ 
Kar 1/69/ استاندارد‎ 
Stebh/139/ استبرق‎ 
Stebh/139/ استبرک‎ 
Sta/138/ استخر‎ 
Ost/111/ استخوان‎ 
Ekwos/42/ استر‎ 
Ster../140/ استراتژی‎ 
Ag/8/ استراتژی‎ 
Ster../140/ استرلاب‎ 
Ster../140/ استریلیزه‎ 
Stom../141/ pial 
Es-ti/44/ استن‎ 
Stebh/139/ استوار‎ 
Steu/140/ آستوان۱‎ 
Stebh/139/ ٢ناوتسا‎ 
Layh/89/ اسرائيل‎ 





Ghei../51/ ايسان‎ 
Swek../143/ اييون‎ 
Bhag/22/ اتابک‎ 
Aidh/9/ اتر‎ 

Ne 1/104/ œl 
Autos/17/ اتوبان‎ 
Bhen/23/ اتوبان‎ 
Autos/17/ اتوماتيك‎ 
Autos/17/ اتوموبيل‎ 
Aidh/9/ آثير‎ 
Agaru/8/ اجاره‎ 
Agaru/8/ اجرت‎ 
Agh/8/ اخ‎ 
Okto/110/ اختايوس‎ 
Apank/15/ اختر‎ 
Dub/39/ ادبيات‎ 
Akwa/10/ ادوكلن‎ 
Ret/124/ ازاده‎ 

Al 1/11/ اراک‎ 

Al 1/11/ ob! 
Sta/138/ ارتش‎ 
Ret/124/ ارتش‎ 
Algwh/11/ ارج‎ 
Algwh/11/ ارجاسب‎ 
Ekwos/42/ ارجاسپ‎ 
Ar/16/ ارد‎ 

Ar/16/ اردشير‎ 
Ksei../82/ اردشير‎ 
Al 1/11/ اردلان‎ 
Ar/16/ اردلان‎ 
Ar/16/ اردوان‎ 
Pa/112/ اردوان‎ 
Ar/16/ اردیبھشت‎ 
Su 1/142/ اردیبھشت‎ 
Isto/65/ ارديبهشت‎ 
Urigh/152/ أرز‎ 
Algwh/11/ ارز‎ 
Algwh/11/ ارزش‎ 
Ger 2/48/ ارزن‎ 
Algwh/11/ ارزیدن‎ 
Arg/16/ ارزیز‎ 

Ger 2/48/ ارژن‎ 
Akru/10/ ارس‎ 
Ekwos/42/ ارشاسب‎ 
Eres../44/ ارشاسب‎ 
Ome/110/ ارشام‎ 
Rk-t../125/ ارشام‎ 


Ahu/8/ آناهيتا‎ 

Ten 1/147/ آنتن‎ 
Bhel/21/ آنفلوآنزا‎ 
Aios/9/ آهن‎ 

1 Ten/147/ آهنجيدن‎ 
Ten 1/147/ آهنگ‎ 
Qwer/122/ آهنكر‎ 
Óku/110/ آهوا‎ 
Ahu/8/ Y 521 

Ten 1/147/ آهيختن‎ 
Wekw/157/ آوا‎ 
Alé ../11/ آوار‎ 

Alé ../11/ آواره‎ 
Wekw/157/ آواز‎ 
Per 3/117/ آورد‎ 
Apo/15/ آورد‎ 
Apo/15/ آوردن‎ 
Bher../24/ آوردن‎ 
Weik../156/ آونگ‎ 
Weik../156/ آويختن‎ 
Weik../156/ آویز‎ 
Gwa/56/ آينده‎ 
Dheye/37/ آينه‎ 
Dheye/37/ آيين‎ 


| 


Au 2/17/ أباردن‎ 
Pel 1/114/ أباردن‎ 
Au 2/17/ أباشتن‎ 
Pel 1/114/ آباشتن‎ 
Nebh/105/ ابر‎ 
Upo/152/ 5l 
Nebh/105/ ابرآمون‎ 
Amon/13/ ابرآمون‎ 
Ab 2/7/ ابراهيم‎ 
Bhru/26/ ابرو‎ 

Rei 2/123/ ابريشم‎ 
Ab 1/7/ ابريق‎ 
Leig../90/ ابريق‎ 
Geu 2/48/ ابزار‎ 
Ghei../51/ ابزار‎ 
Dwo/40/ ابليس‎ 
Gwel../57/ ابليس‎ 
Ab 1/7/ cgi 

Ab 2/7/ ابو‎ 
Qwer/122/ ابيورد‎ 
Op/110/ ايرا‎ 


4 


Gher../52/ آغشتن‎ 
Gheu../53/ آغل‎ 
Ab 1/7/ آفتاب‎ 
Tep/146/ آفتاب‎ 
Apo/15/ آفذم‎ 
Pri/121/ آفريدن‎ 
Apo/15/ آفريدن‎ 
Pri/121/ آفرين‎ 
Apo/15/ آفرين‎ 
Agh/8/ «ST 
Ak/10/ آكروبات‎ 
Gwa/56/ آكروبات‎ 
Apo/15/ آكندن‎ 
Gwhe../61/ آكندن‎ 
Akwa/10/ آكواريوم‎ 
Keu 3/77/ آکوستیک‎ 
Kwek/85/ oT 
Agur../8/ آگور‎ 

۲۱ 2/41/ JT 
Lal/89/ آلاله‎ 

Al 3/11/ آلفاآلفا‎ 
Ghdh../50/ آلكوريتم‎ 
Su 1/142/ آلكوريتم‎ 
Al 3/11/ آلگوریتم‎ 
EI 2/41/ آلكونه‎ 
Akwa/10/ آله‎ 
Leu/91/ آلودن‎ 
Leig/90/ آليختن‎ 
Leig/90/ آليز‎ 
Leig/90/ آليزيدن‎ 
Mer 1/99/ آمار‎ 
Magh../94/ آماژن۱‎ 
So/135/ آماژن۱‎ 
Magh../94/ ۲ آماژن‎ 
So/135/ آماژن۲‎ 
Layh/89/ آمانوئل‎ 
A`.m../13/ آمانوئل‎ 
Gwa/56/ آمدن‎ 
Mélg/97/ آمرزبدن‎ 
Amal../11/ gal 
Amal../11/ آمُله‎ 
Meug/100/ آموختن‎ 
Amon/13/ آمودن‎ 
Meig/97/ آميختن‎ 
Meig/97/ آمیزش‎ 
An 2/13/ آن‎ 

Ne 1/104/ آناهیتا‎ 


Ghel/51/ آرسنيك‎ 
Leuk/92/ آرش‎ 
Tex/149/ آرشيتكت‎ 
Rem/124/ آرميدن‎ 
El 1/41/ آرنج‎ 
Reug/125/ آروغ‎ 
Wel 1/157/ آرى‎ 
En/42/ آرى‎ 

Al 1/11/ آریا‎ 
Er/43/ آريغ‎ 
Gene/47/ آزاد‎ 
Gher../52/ آزار‎ 
Gwhe../60/ آزدن‎ 
Gher../52/ آزردن‎ 


Dheu../36/ آزرميدخت‎ 


Ne 1/104/ آزرميدخت‎ 
Me/95/ آزمايش‎ 
Me/95/ آزمودن‎ 

Ag/8/ آثان‎ 
Ag/8/ آثانس‎ 
Gwhe../60/ آژدن‎ 
Gwei/58/ آثير‎ 
Ak/10/ آس‎ 

آسانسور Skand/133/‏ 
آستان /51۵/138 

Steig/139/ آستیگمات‎ 

Ambhi/12/ آستین‎ 
Ghes../52/ آستين‎ 
An 1/13/ آسم‎ 
Men 1/98/ آسمان‎ 
Ak/10/ آسمان‎ 
Ak/10/ ١ایسآ‎ 
Âsû/17/ آسیا۲‎ 
Ak/10/ آسیاب‎ 
Neku/106/ آسيدن‎ 
Ed/41/ آش‎ 
Stá/138/ آشتی‎ 
Kseu../83/ آشفتن‎ 
Aus 1/18/ آشكار‎ 
Gnê/55/ آشنا‎ 
Kseu../83/ آشوب‎ 
Kweye/87/ آشيانه‎ 
Gher../52/ آغار‎ 
Gher../52/ آغاردن‎ 
Gher../52/ آغاريدن‎ 
Gher../52/ آغر‎ 
Gher../52/ آغردن‎ 


| 


آب نيك /1/105 Nei‏ 
آب۱ /1/7 Ab‏ 

Ab 1/7/ ٢ آب‎ 

Ab 1/7/ آبادان‎ 
Pa/112/ آبادان‎ 
Ab 1/7/ آبان‎ 
Átos/17/ آبتين‎ 
Ab 1/7/ آبرو‎ 

Ab 1/7/ آبريز‎ 
Ghei../51/ آبزين‎ 
Kel 1/72/ آبسال‎ 
Kel 1/72/ آبسالان‎ 
Ten 1/147/ آبستن‎ 
P6u/120/ آبستن‎ 
Gwhd../59/ آبشار‎ 
Hebni/63/ آبنوس‎ 
Ab 1/7/ آبنيك‎ 
Dhé 2/34/ آبادانا‎ 
Apo/15/ آپادانا‎ 
Ater/17/ آتش‎ 
Per 4/115/ آتشياره‎ 
Spher/137/ آتمسفر‎ 
Gwhe../60/ آجدن‎ 
Agur../8/ آجر‎ 
Agh/8/ آخ‎ 
Swel/143/ آخر‎ 
Swel/143/ آخور‎ 
Swen/144/ آخوند‎ 
Ádháà../7/ آدامس‎ 
Reg 1/123/ آدرس‎ 
Ãdhã../7/ آدم‎ 

آدميرال /3/11 Al‏ 
آدمیرال A'.m../13/‏ 
آدينه Dheye/37/‏ 
آذ ین Dheye/37/‏ 
آذر Ater/17/‏ 
آذریایجان Ater/17/‏ 
آذريايجان Pa/112/‏ 
آر As/17/‏ 

Ar/16/ آراستن‎ 
Rem/124/ آرام‎ 
Rem/124/ آرامش‎ 
Ar/16/ آرایش‎ 

Al 2/11/ آرد‎ 
Bher../25/ آرزو‎ 


در نمودارها 


(شجره نامه ها) 


-١‏ فهرست لغات فارسى 
٢‏ فهرست col)‏ همريشه در زبانهای دیگر 





یکی از دو ريشه لغت مركب ناودان را كه از دو قسمت ناو و دان 
لغات در این نمودارها داخل قالب يا چهارچوبهای 
مستطيل شكل قرار دارند كه بالاى آنها نام زبان و در زیر آنها سه 
حرف اختصارى منابع 9 مآخذ آنها درج شده است. لست كامل 
منابع و مآخذ در صفحات ۱۶۷ و ۱۶۸ ميباشد. 
براى تلفظ لغات در زبانهاى مختلف از حروف خاصى 
استفاده شده كه در صفحه ع مقدمه انكليسى همراه با مثالهايى شرح 


داده شده است. 















Indo-European 
KEES 
يپ‎ 

SSS 
| AVestan / Old Persian 


nau, naviya: ship. A 
for carrying water, grain br arrow 






ناودان 







Persian 





nav-dan: water path, gutter; see root Da 2. 
PRT, HRN, IRN 







D 
Persian 





naveh: a guide for feeding 
grains, the guide used for 
shooting small arrows 


ناوه 
navak: a small arrow (shot‏ 


through a guide) root Dé 2. 


ناک 







MON, BOT, FSF 





چے فرهنگ معين = MON‏ 


Persian 


ريشه هند و اروبایی 


9 any groove used as a guide 
















nav: ship, water path, pipe, 





ناخداء ناوكان 


٧8۷-087: water way, gutter; see 


درتحيّر طفل میزد دست ويا 
آب می بردش به ناوآسيا (عطار) 


راهنمای استفاده از اين فرهنگ 


در فرهنگ حاضر پیوند لغات همريشه و مسير اشتقاق آنها 
بصورت نمودار و در قالب یک شجره نامه نشان داده شده است. 
pas) lisa p‏ رانا الا (ریشه)بهپیینبوده ويا خطوط 
جهت نما (فلش) مشخص شدہ است تا خوانندہ با یک نگاه اجمالى 
بتواند كليه مشتقات مندرج براى أن ريشه را يكجا مشاهده نمايد. 

نمودارها در این فرهنگ عمدتا بترتیب حروف الفبائی 
ريشه ها تنظيم شده است. براى يافتن نمودار يك لغت در هر زبان 
ابتدا لازم است كه به فهرست لغات أن زبان مراجعه و شمارة صفحه 
يا ريشه آن لغت را يبدا كنيد. تصوير زیر چگونگی يافتن نمودار 


چگونگی يافتن نمودار لغت 'تاودان' 
از روی فھرست لغات فارسی 


١‏ اول لغت را در فھرست پیدا كنيد 
تک 






سپس از روى شماره صفحه يا ريشه به 


و لغت مراجعه نماييد 





Pekw/114/ نانوا‎ 
Ne 1/104/ ناهيد‎ 
Ahu/8/ ناهيد‎ 


Medhu/96/ می‎ 
Medh../96/ میان‎ 
Mei 4/97/ ميترا‎ 

























ميخ /2/96 Mei‏ ناو Nau/104/‏ ناو 
ميختن Meig/97/‏ ناو يدن Nau/104/‏ 

Nau/104/ آناوانیدن‎ Mei 2/96/ «Sa 

Gene/47/ ميرزا‎ 

ميرزا A'-m../13/‏ زا ناود ان /2/29 Da‏ - 

1120/1047 J Meig/97/ ميز‎ 


Nau/104/ ناوگان‎ 
Nau/104/ ناوه‎ 


Mei 1/96/ میزبان‎ 
Mei 1/96/ 28 


نمونه ای از تغيبر اصوات در زبانهاى هند ‏ اروپائی 


English from Latin: 


Pope 


Podium 


English from Greek: 
Paternal 
Pedicure 
Pentagon 



































نمونه تغيير صدا | تغيير صدا در OW‏ انكليسى از طريق: | نمونه اصوات در لغات 

BH B 

Bhue: to be بودن‎ 
D D 
Dwo: two دو‎ 
G Z 

Gene: to give birth to زاییدن‎ 
GH Z 
Ghel: yellow color 3 
Y X H J J 

Yeu: young young juvenile جوان‎ 
L L L L R 

Leuk: light light luster روشن‎ 
P F P P P 

Pa-ter: protector father Pope paternal يدر‎ 
5 5 H S H 
Sem: one same Homo- single هم‎ 

W W x V/B 
Wê: to blow wind vent باد‎ 




















بعضى از تغيير اصوات در فارسى بعلت معرب شدن لغات 
صورت كرفته نظير تغيير (ب) به (ف) در واژه (فردوس). 
همجنين جابجايى اصوات (ل) و (ر) در لغاتی نظير (سوراخ) و 
(سولاخ) كه در بسيارى از زبانهاى ديكر نيز معمول است. كاهى 
دو حرف نيز در یک لغت جابجا ميشوند نظير (مغز) كه از واڑۂ 
قديمى (مزغ) ميباشد. 

علم ريشه شناسى بحث جامع و مفصلى است كه در 
این مختصر نمیگنجد. اشارات و مثالهاى فوق نمونه هاى ساده 
ای از قواعد ريشه شناسی است که جهت اطلاع کلی خوانندگان 

































































داد و ستد لغات بين اقوام مختلف 


هيج زبانی در طول تاريخ خود از تغییر و تبدیل مصون نمانده و 
اقوام مختلف دائماً در داد و ستد لغات بوده اند. اين تغيير و تحول, 
وقتی که بصورت تدریجی و طبیعی خود انجام میگیرد. نه تنها 
هویت و خصوصیت هیچ زبانی را تهدید نمیکند بلکه باعث رشد 
و نمو و شیوائی آن زبان گشته و در LS‏ از موارد از نارسایی و 
متروک شدن Obj‏ نيز جلوگیری میکند. 

بايد پذیرفت که زبان «خالص» افسانه ای بیش نیست. 
البته ناگفته نماند که پذیرفتن col)‏ «غير بومی» برای توانا ساختن 


بیگانه نیست. زیرا همانطور که وام صحیح لغات Gel‏ استحکام 


يك زبان مجوز استفادة نابجا و بی تناسب از واژه های ناهموار 


و پایداری يك زبان میشود زياده روی در بکارگیری غير ضروری 
از old‏ بیگانه نيز موجب تباهی و از دست رفتن هویت أن زبان 
میگردد. 

داد و سنا واژه ها بین زبانهای:مختلف گاهی همراه با 
تغییرات زیادی در تلفظ و حتی معانی آنها میباشد. نمونه هائی از 
این clus‏ در جدول مقابل نشان داده شده است. با پراکنده 
شدن اقوام هند_اروپائی در آسيا و اروپا زبان مشترک آنها تدریجاً 
به لهجه ها و سپس به زبانهای مختلف تقسيم شد. با مقايسه 
لغات اين زبانها معلوم گشته که تغيير اصوات بين آنها تصادفی 
نبوده بلکه قواعد مشخصی را دنبال میکند. 
آغاز لغات هند اروپائی به صدای (E)‏ در زبانهای ژرمانیک نظیر 
انگلیسی میباشد. ولی اين صدا در زبانهای ایرانی و جنوب اروپا 
(یونانی و لاتین) تغيير نکرده است. برای مثال لغت هند - اروپایی 
(Pa-ter)‏ در فارسی (پدر) و در انگلیسی bab (Father)‏ 
میشود ولی در فرمهایی از این ريشه که از زبانهای جنوب اروپا به 
انگلیسی رسیده» مثل (Pope, Paternal)‏ صدای (P)‏ حفظ 


شده است. 


مفاهيم j‏ دهفنه در ريشه لغات 


زبان هر ملت نمايانكر فرهنگ و تمدن و كوياى آداب و رسوم و طرز فكر و احساس آن ملت 
است. لذاء مطالعه و آشنايى با ريشة لغات زبان هر قوم وسيله ايست براى شناخت فرهنك و تمدن 
أن قوم. آنجه که تحقيق در ريشة لغات تأييد ميكند آنست كه مردمان با عواطفى مشابه و انديشه ای 
مشترک صحبت ميكنند كه به زبان بستكى نداشته و در اقوام مختلف به زيورهاى كوناكون الفاظ و 
اصوات خاص أن قوم آراسته و عرضه ميشود. هدف از تاليف اين فرهنگ و ذكر لغات همريشه در 
زبانهاى مختلف جلب توجه خوانندكان به اين يكانكى و همبستكى فكرى ملتهاست. 

يس از دوازده سال مطالعه و تحقيق روى ريشه هاى لغات فارسى و جستجوى قديمى ترين 
فرمهای شناخته شده آنها در مراجع وماعد گوناگون اطلاعات زیادی مربوط به اشتقاق و پیوند آنها با 
OW‏ همريشه اشان در زبانهای دیگر جمع آوری شد. با توجه به پیچیدگی مسیرهای اشتقاق و روابط 
بين OW‏ لازم ديدم که اطلاعات جمع آوری شده را بصورت نمودارهایی شبیه شجره نامه برای هر 
هف كني قا کا یک ناما حمالی lata ade oar‏ مس ضرف رغه را کا 
ET‏ مان در لی سواه buds: (ls gy St‏ رای مسطیل شکل کر WS sib‏ 
بالای آنها نام زبان و در زیر آنها سه حرف اختصاری منابع و مآخذ استفاده شده درج شده است. 


این اطلاعات و نمودار های آن قبلا در کتابی ply‏ فرهنگ ريشه واژگان فارسی یا 





(An Etymological Dictionary of Persian, English and other Indo-European Languages) 
و ۱۳۹۵ جاب و منتشر شد. اکنون» در اين جاب سوم نمودار ها و لغاتشان‎ WAY دو بار در سالهاى‎ 
را مجددا بررسى كرده و آنها را در فرم ساده تر و وا ضح ترى ترسيم و عرضه نموده ام که اميدوارم‎ 

قابل استفاده باشد. 


على نورائی 
بهار ۱۴۰۱ 


۴ 
۵ 

۷ 

۲٢-٩ 
170 - 188 


مفاهيم نهفته در ريشة لغات 

داد و ستد لغات بين اقوام مختلف 

راهنمای استفاده از این فرهنگ 

فهرست OU‏ فارسی 

فهرست لغات همريشه فارسی در ساير زبانها 

ليست منابع و مآخذ 

نمودارهای اشتقاق لغات (شجره نامه لغات فارسی) 
مقدمه انگلیسی 


و 
۰ 


Hy 
رد لوات فار کی‎ 


LE مووار‎ 


cá یاب‎ 


و ور 
ول على dius‏ 





